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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit

dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-

gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-

gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESS-
WERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justier-
einrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden,
kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 12 gekennzeich-
net).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landessprache, dann iiberkleben
Sieihnvor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lh-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und
blicken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten La-
serstrahl. Dadurch konnen Sie Personen blenden, Unfalle verursa-
chen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und
der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)
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» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbril-
le dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der
Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im StraBen-
verkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermin-
dert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Sie kénnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im
Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe
entziinden.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine
Storung anderer Gerite und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerdte
(z.B. Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann eine Schadi-
gung von Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz aus-
geschlossen werden. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht
in der Ndhe von medizinischen Geraten, Tankstellen, chemischen Anlagen,
Gebieten mit Explosionsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das
Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Be-
trieb iiber einen langeren Zeitraum in direkter Korpernihe.

Die Bluetooth®-Wortmarke wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene

Warenzeichen und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung die-

ser Wortmarke/Bildzeichen durch die Robert Bosch GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs auf, und
lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Ab-
standen, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Die Messergebnisse kénnen {iber Bluetooth® zu anderen Gerdaten {ibertragen werden.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools
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Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM50C
Sachnummer 3601K72C..
Messbereich (typisch) 0,05-50mA)
Messbereich (typisch, ungiinstige

Bedingungen) 20m®
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm"
Messgenauigkeit (typisch, ungiinstige

Bedingungen) +3,0mm®
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1 mm

Indirekte Entfernungsmessung und Libelle

Messbereich

0°-360°(4x90°)

Neigungsmessung

Messbereich 0°-360°(4x90°)
Messgenauigkeit (typisch) +0,2°0/0/)
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1°
Allgemein

Betriebstemperatur -10°C...+45°C®
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.

- in 10 m Entfernung 9 mm®
- in50 m Entfernung 45mm®
Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5 min"
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01:2014 0,10kg
MaBe 106 x 45 x 24 mm
Schutzart IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt) !

Bosch Power Tools
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM50C

Batterien 2x1,5VLRO3 (AAA)

Akkuzellen 2x1,2VHRO3 (AAA)

Batterielebensdauer ca.

- Einzelmessungen 10000"

- Dauermessung 2,5ht

Einstellung MaBeinheit m, ft, in

Dateniibertragung

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic und
Low Energy)®

A) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), schwache Hintergrunndbeleuchtug und 25 °C Betriebstempe-
ratur. Zusatzlich ist mit einem Einfluss von + 0,05 mm/m zu rechnen.

B) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z.B. ein weiBer Karton), starke Hintergrundbeleuchtung und - 10 °C bis +45 °C Betriebstempera-
tur. Zusatzlich ist mit einem Einfluss von +0,15 mm/m zu rechnen.

C) Nach Kalibrierung bei 0 °und 90 °bei einem zusatzlichen Steigungsfehler von max. + 0,01 °/Grad
bis 45°.

D) bei 25 °C Betriebstemperatur

E) In der Funktion Dauermessung betragt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

F) ausgenommen Batteriefach

G) Bei Bluetooth®-Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth®-Gerate miissen das SPP-Profil unterstiitzen.

H) Bluetooth® deaktiviert
1) Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung dient die linke Seite des Messwerkzeugs.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 11 auf dem Typen-
schild.

Konformititserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten® be-
schriebene Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 1999/5/EG
und 2011/65/EU einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden
Normen iibereinstimmt: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,

EN 301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581: 2012.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools
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Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung
des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Display

Messtaste [ A ]

Plustaste [+]
Taste Wahl der Bezugsebene
Ein-Aus-Taste[ ¢ 1
Bluetooth®-Taste

Funktionstaste [Func]
Minustaste[-]

Batteriefachdeckel
Arretierung des Batteriefachdeckels
Seriennummer

Laser-Warnschild
1/4"-Stativgewinde

Empfangslinse
Ausgang Laserstrahlung
Schutztasche

Laser-Zieltafel*

Laser-Sichtbrille*

19 Stativ*
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

W oOo~NOOGhAWN

o T O
O ~NOOGThA, WNEREO
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Anzeigenelemente (Auswahl)
a Status Bluetooth®

)B Bluetooth® aktiviert, keine Verbindung hergestellt
* ))) Bluetooth® aktiviert, Verbindung hergestellt

b Bezugsebene der Messung
¢ Batterieanzeige

d Messwertzeilen

e Ergebniszeile

f Messfunktionen

g Anzeige Neigungswinkel

h Statusleiste

i Grundeinstellungen

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batteri-

en oder Akkus empfohlen.

Mit 1,2-V-Akkus sind eventuell weniger Messungen moglich als mit 1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 9 driicken Sie die Arretierung 10 und nehmen

den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei

auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Batterie-

fachs.

Wenn das leere Batteriesymbol erstmals im Display erscheint, dann sind noch ca.

100 Messungen moglich. Wenn das Batteriesymbol leer ist und rot blinkt, dann sind

keine Messungen mehr moglich. Wechseln Sie die Batterien bzw. Akkus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batte-

rien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es
langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kdnnen bei langerer Lage-
rung korrodieren und sich selbst entladen.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und
schalten Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten
vom Laserstrahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Tempera-
turschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach starken
auBeren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten
immer eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberprii-
fung der Entfernungsmessung”, Seite 25).

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs und des Lasers driicken Sie kurz auf die
Messtaste 2 [ A 1.

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs ohne Laser driicken Sie kurz auf die Ein-
Aus-Taste 5[ @ 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs halten Sie die Ein-Aus-Taste 5 [ @ ] gedriickt.

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleiben die im Speicher befindlichen Werte
und Gerateeinstellungen erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Langenmes-
sung. Fir eine andere Messfunktion driicken Sie die Taste 7 [Func]. Wahlen Sie die
gewiinschte Messfunktion mit der Taste 3 [+] oder Taste 8 [-] aus (siehe ,Messfunk-
tionen®, Seite 17). Aktivieren Sie die Messfunktion mit Taste 7 [Func] oder mit der
Messtaste2 [ A ].

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die Hinterkante des Mess-

werkzeugs ausgewahlt. Zum Wechsel der Bezugsebene siehe ,Bezugsebene wahlen®,
Seite 16.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)
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Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B.

Wand) an.

Hinweis: Wurde das Messwerkzeug mit der Ein-Aus-Taste 5 [ @ ] eingeschaltet, drii-

cken Sie kurz auf die Messtaste 2 [ A ] um den Laser einzuschalten.

Driicken Sie zum Auslosen der Messung kurz auf die Messtaste 2 [ A ]. Danach wird

der Laserstrahl ausgeschaltet. Fiir eine weitere Messung wiederholen Sie diesen Vor-

gang.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Hinweis: Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s und spatestens

nach ca. 4 s. Die Dauer der Messung héangt ab von der Entfernung, den Lichtverhalt-

nissen und den Reflexionseigenschaften der Zielflache. Nach Beendigung der Mes-

sung wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Bezugsebene wihlen (siehe Bild A)

Fiir die Messung konnen Sie unter drei verschiedenen Bezugsebenen wahlen:

- der Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante),

- der Mitte des Gewindes 13 (z.B. fiir Messungen mit Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste 4. Wahlen Sie mit Taste 3 [+]
oder Taste 8 [-] oder Taste 4 die gewiinschte Bezugsebene aus. Nach jedem Ein-
schalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante des Messwerkzeugs als Bezugsebe-
ne voreingestellt.

Menii ,,Grundeinstellungen”

Um in das Menii ,,Grundeinstellungen® (i) zu gelangen, halten Sie die Taste 7 [Func]
gedriickt.

Wabhlen Sie die jeweilige Grundeinstellung und ihre Einstellung aus.

Um das Menii ,Grundeinstellungen” zu verlassen, driicken Sie die Ein-Aus-Taste
5[0l

Displaybeleuchtung

Die Displaybeleuchtung ist dauerhaft eingeschaltet. Erfolgt kein Tastendruck, wird
die Displaybeleuchtung nach ca. 20 Sekunden zur Schonung der Batterien/Akkus ge-
dimmt.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools
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Messfunktionen

Lingenmessung

Wahlen Sie die Langenmessung — aus.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste 2 [ A ].
Driicken Sie zum Messen kurz auf die Messtaste 2 [ A ]. Der Messwert wird untenim
Display angezeigt.

Wiederholen Sie die oben genannten Schritte fiir jede weitere Mes-

7620 m SUNg. Der letzte Messwert steht unten im Display, der vorletzte Mess-
8.890 m| Wert dariiber usw.

Dauermessung
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum Ziel bewegt werden, wo-
bei der Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie konnen sich z.B. von einer Wand
bis zum gewiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist stets ablesbar.
Wahlen Sie die Dauermessung I aus.
Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die Messtaste 2 [ A ].
Bewegen Sie das Messwerkzeug so lange, bis die gewiinschte Entfernung untenim
Display angezeigt wird.
[ B @ Durchkurzes Driicken der Messtaste 2 [ A ] unterbrechen Sie die
ﬁ . 1291m Dauermessung. DeraktuelleMesswertwird untenim Display angezeigt.
62,.11.623m Der maximale und der minimale Messwert stehen dariiber. Erneutes
- Driicken der Messtaste 2 [ A ] startet die Dauermessung von Neuem.
11,623 m Die Davermessung schaltet nach 5 min automatisch ab.

Flichenmessung

Wahlen Sie die Flichenmessung [ ] aus.

Messen Sie anschlieBend Breite und Lange nacheinander wie bei einer Laingenmes-

sung. Zwischen den beiden Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu

messende Strecke blinkt in der Anzeige fiir Flachenmessung [ ].

gl = Dererste Messwert wird oben im Display angezeigt.

Nach Abschluss der zweiten Messung wird die Flache automatisch er-

00 3.810m rechnetund angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display, die
5.080m Einzelmesswerte dariiber.

19.355 m*

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)
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Volumenmessung

Wabhlen Sie die Volumenmessung (]} aus.

Messen Sie anschlieBend Breite, Lange und Tiefe nacheinander wie bei einer Langen-

messung. Zwischen den drei Messungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet. Die zu

messende Strecke blinkt in der Anzeige fiir Volumenmessung [ .

g «a| Dererste Messwert wird oben im Display angezeigt.

ﬁ 10.160m Nach Abschluss der dritten Messung wird das Volumen automatisch er-

00 11.430 m rechntund angezeigt. Das Endergebnis steht unten im Display, die Ein-
12.700 m zelmesswerte dariiber.

1474.8 m*

Indirekte Entfernungsmessung

Fiir dieindirekte Entfernungsmessung stehen drei Messfunktionen zur Verfiigung, mit
denen jeweils unterschiedliche Strecken ermittelt werden konnen.

Die indirekte Entfernungsmessung dient zum Ermitteln von Entfernungen, die nicht
direkt zu messen sind, weil ein Hindernis den Strahlengang behindern wiirde oder
keine Zielflache als Reflektor zur Verfiigung steht. Dieses Messverfahren kann nur in
vertikaler Richtung eingesetzt werden. Jede Abweichung in horizontaler Richtung
fihrt zu Messfehlern.

Hinweis: Die indirekte Entfernungsmessung ist immer ungenauer als die direkte Ent-
fernungsmessung. Messfehler konnen anwendungsbedingt groBer sein als bei der di-
rekten Entfernungsmessung. Zur Verbesserung der Messgenauigkeit empfehlen wir
die Verwendung eines Stativs (Zubehar).

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

a) Indirekte Hohenmessung (siehe Bild B)

Wihlen Sie die indirekte Hohenmessung .-;] aus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der untere

Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie

wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1“ (im Display dargestellt als rote Linie).
gl wa NachAbschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-

a 3874m cke ,X“in der Ergebniszeile e angezeigt. Die Messwerte fiir die Strecke

0.

_‘j 45.0° »1“und den Winkel ,a“ stehen in den Messwertzeilen d.

0.552 m

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools
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b) Doppelte indirekte Hohenmessung (siehe Bild C)

Das Messwerkzeug kann alle Strecken indirekt messen, welche in der vertikalen Ebe-

ne des Messwerkzeugs liegen.

Wahlen Sie die doppelte indirekte Hohenmessung <] aus.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,,1“ und ,,2“ in dieser Reihen-

folge.

gl e=| Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-

1201 m Cke »X“in der Ergebniszeile e angezeigt. Die Messwerte fir die Stre-

o 2583m| cken,,1% ,2“und den Winkel ,a“ stehen in den Messwertzeilen d.

2 __450°) achten Sie darauf, dass die Bezugsebene der Messung (z. B. Hinterkan-
1903 m te des Messwerkzeugs) bei allen Einzelmessungen innerhalb eines

Messvorgangs an exakt der gleichen Stelle bleibt.

c) Indirekte Langenmessung (siehe Bild D)

Wihlen Sie die indirekte Lingenmessung -] aus.

Achten Sie darauf, dass das Messwerkzeug auf der gleichen Hohe ist wie der gesuchte
Messpunkt. Kippen Sie dann das Messwerkzeug um die Bezugsebene und messen Sie
wie bei einer Langenmessung die Strecke ,1“.

Nach Abschluss der Messung wird das Ergebnis fiir die gesuchte Stre-

cke ,X“in der Ergebniszeile e angezeigt. Die Messwerte fiir die Strecke
»1“und den Winkel ,,a“ stehen in den Messwertzeilen d.

Wandflachenmessung (siehe Bild E)

Die Wandflachenmessung dient dazu, die Summe mehrerer Einzelflachen mit einer
gemeinsamen Hohe zu ermitteln.

Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache mehrerer Wande ermittelt werden,
die die gleiche Raumhghe H, aber unterschiedliche Langen L haben.

Wihlen Sie die Wandfldchenmessung [ aus.

Messen Sie die Raumhdhe H wie bei einer Langenmessung. Der Messwert wird in der

oberen Messwertzeile angezeigt. Der Laser bleibt eingeschaltet.

[ @] e MessenSiedanachdieLéngeL, derersten Wand. Die Flache wird auto-
a W 1291m matisch berechnet und in der Ergebniszeile e angezeigt. Der letzte Lan-

005 2583m genmesswert steht in der unteren Messwertzeile d. Der Laser bleibt
= | 2583m eingeschaltet.

3.336 m’
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Messen Sie nun die Lange L, der zweiten Wand. Der in der Messwertzeile d angezeig-
te Einzelmesswert wird zur Lange L, addiert. Die Summe der beiden Langen (ange-
zeigt in der mittleren Messwertzeile d) wird mit der gespeicherten Hohe H multipli-
ziert. Der Gesamtflachenwert wird in der Ergebniszeile e angezeigt.

Sie konnen beliebig viele weitere Langen Ly messen, die automatisch addiert und mit
der Hohe H multipliziert werden.

Voraussetzung fiir eine korrekte Flachenberechnung ist, dass die erste gemessene
Lange (im Beispiel die Raumhohe H) fiir alle Teilflachen identisch ist.

Absteckfunktion (siehe Bild F)

Die Absteckfunktion misst wiederholend eine definierte Lange (Strecke). Diese Léan-
gen konnen auf eine Oberflache libertragen werden, um z.B. das Schneiden von Ma-
terialin gleich lange Stiicke zu erméglichen oder Standerwande im Trockenbau einzu-
richten. Die einstellbare minimale Lange betragt 0,1 m, die maximale Lange betrégt
50m.

Wahlen Sie die Absteckfunktion 1! aus.

Stellen Sie die gewiinschte Lange ein. Wahlen Sie dazu mit Taste 7 [Func] die ent-
sprechende Ziffer/Stelle aus und verandern Sie den Wert mit Taste 3 [+] oder Taste
8[-].

Starten Sie die Absteckfunktion durch Driicken der Messtaste 2 [ A ], und entfernen
Sie sich langsam vom Startpunkt.

5| Das Messwerkzeug misst kontinuierlich den Abstand zum Startpunkt.
3 = Dabei werden die definierte Lange sowie der aktuelle Messwert ange-
g]°'86f4°3'§°f,,'“[5 zeigt. Der untere bzw. obere Pfeil zeigt die kleinste Entfernung zur kom-
- < menden bzw. letzten Markierung an.

—mm | Hinweis: Beim kontinuierlichen Messen konnen Sie durch Driicken der
Taste 4 auch einen gemessenen Wert als definierte Lange festlegen.
Der linke Faktor gibt an, wie oft die definierte Lange bereits erreicht
wurde. Die griinen Pfeile seitlich im Display zeigen das Erreichen einer
Lénge fiir Markierungszwecke an.

Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage
Wahlen Sie die Neigungsmessung/Digitale Wasserwaage c=o aus.
Das Messwerkzeug schaltet automatisch zwischen zwei Zustéanden um.
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Die digitale Wasserwaage dient zur Priifung der horizontalen oder verti-
kalen Ausrichtung eines Objektes (z.B. Waschmaschine, Kiihlschrank
usw.).

Wenn die Neigung 3° iberschreitet, leuchtet die Kugel im Display rot.

Die Neigungsmessung dient zum Messen einer Steigung oder Neigung
(z.B. von Treppen, Gelandern, beim Einpassen von Mébeln, beim Ver-
legen von Rohren usw.).

Als Bezugsebene fiir die Neigungsmessung dient die linke Seite des
Messwerkzeugs. Blinkt die Anzeige wahrend des Messvorgangs wurde
das Messwerkzeug zu stark seitlich gekippt.

Speicherfunktionen

Der Wert bzw. das Endergebnis von jeder abgeschlossenen Messung wird automa-
tisch gespeichert.

Speicherwertanzeige

Maximal 30 Werte (Messwerte oder Endergebnisse) sind abrufbar.

Wabhlen Sie die Speicherfunktion @ aus.

Oben im Display wird die Nummer des Speicherwerts angezeigt, unten
der zugehdrige Speicherwert und links die zugehdrige Messfunktion.

Driicken Sie die Taste 3 [+], um vorwarts durch die gespeicherten Wer-

8.890m te zu blattern.

430.16 m* Driicken Sie die Taste 8 [-], um riickwarts durch die gespeicherten
Werte zu blattern.

Ist kein Wert im Speicher verfiigbar wird unten im Display ,,0.000“ und oben ,,0“ an-

gezeigt.

Der alteste Wert befindet sich auf Position 1 im Speicher, der neueste Wert auf Posi-

tion 30 (bei 30 verfiigbaren Speicherwerten). Beim Speichern eines weiteren Wertes
wird immer der alteste Wert im Speicher geloscht.

Speicher loschen

Zum Loschen des Speicherinhalts driicken Sie die Taste 7 [Func] und wahlen Sie die
Speicherfunktion [ an. Dann driicken Sie kurz auf die Ein-Aus-Taste 5 [ @ ] um den
angezeigten Wert zu [6schen.

Durch gleichzeitiges Driicken der Taste 4 und der Ein-Aus-Taste 5 [ ¢ ] werden alle

im Speicher befindlichen Werte geldscht.
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Werte addieren/subtrahieren
Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.

Werte addieren
Folgendes Beispiel beschreibt die Addition von Flachen:
Ermitteln Sie eine Flache gemaB Abschnitt ,Flachenmessung®, siehe Seite 17.

g wa| Dricken Siedie Taste 3 [+]. Die berechnete Fliche und das Symbol ,+“
B s0039m werden angezeigt.

00°+93.406 m*| Driicken Sie die Messtaste 2 [ A ], um eine weitere Flachenmessungzu
starten. Ermitteln Sie die Flache gemaB Abschnitt ,Flachenmessung®,
siehe Seite 17. Sobald die zweite Messung abgeschlossen ist, wird das
Ergebnis der zweiten Flachenmessung unten im Display angezeigt. Um
das Endergebnis anzuzeigen, driicken Sie erneut die Messtaste 2[ A ].

Hinweis: Bei einer Langenmessung wird das Endergebnis sofort angezeigt.
Zum Verlassen der Addition driicken Sie die Taste 7 [Func].

143.45 m*

Werte subtrahieren

Zur Subtraktion von Werten driicken Sie die Taste 8 [-]. Das weitere Vorgehen ist
analog zu ,Werte addieren®.

Messwerte loschen

Durch kurzes Driicken der Ein-Aus-Taste 5 [ ¢ ] kdnnen Sie in allen Messfunktionen
den zuletzt ermittelten Messwert [6schen. Durch mehrmaliges kurzes Driicken der
Ein-Aus-Taste 5 [ g ] werden die Messwerte in umgekehrter Reihenfolge geléscht.

MaBeinheit wechseln
Grundeinstellung ist die MaBeinheit ,,m“ (Meter).
Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

Halten Sie die Taste 7 [Func] gedriickt, um in das Menii ,Grundeinstellungen® zu ge-
langen. Wahlen Sie ,,ft/m“ aus.

Driicken Sie die Taste 3 [+] oder die Taste 8 [~ ], um die MaBeinheit zu wechseln.

Zum Verlassen des Meniipunktes driicken Sie die Ein-Aus-Taste 5 [ ¢ 1. Nach dem
Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt die gewahlte Einstellung gespeichert.
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Bluetooth®-Schnittstelle

Dateniibertragung zu anderen Geréten

Das Messwerkzeug ist mit einem Bluetooth®-Modul ausgestattet, das mittels Funk-

technik die Dateniibertragung zu bestimmten mobilen Endgeraten mit Bluetooth®-

Schnittstelle erlaubt (z.B. Smartphone, Tablet).

Informationen zur erforderlichen Systemvoraussetzung fiir eine Bluetooth®-Verbin-

dung finden Sie auf der Bosch-Internetseite unter

www.bosch-pt.de

» Weitere Informationen finden Sie auf der Bosch Produktseite, siche
QR-Code, Seite 8.

Bei der Dateniibertragung mittels Bluetooth® konnen Zeitverzogerungen zwischen

mobilem Endgerat und Messwerkzeug auftreten. Das kann an der Entfernung beider

Gerate zueinander oder am Messobjekt selbst liegen.

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Dateniibertragung auf ein mobiles
Endgerit

Zur Aktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle driicken Sie die Bluetooth®-Taste 6

des Messwerkzeugs. Zur Aktivierung des Bluetooth®-Signals driicken Sie erneut die
Bluetooth®-Taste 6 oder die Taste 3 [+]. Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth®-
Schnittstelle an ihrem mobilen Endgerat aktiviert ist.

Zur Erweiterung des Funktionsumfanges des mobilen Endgerats und zur Vereinfa-
chung der Datenverarbeitung stehen spezielle Bosch-Applikationen (Apps) zur Ver-
fligung. Diese konnen Sie je nach Endgerat in den entsprechenden Stores herunter-
laden.

Nach dem Start der Bosch-Applikation wird die Verbindung zwischen mobilem End-
gerat und Messwerkzeug hergestellt. Werden mehrere aktive Messwerkzeuge gefun-
den, wahlen Sie das passende Messwerkzeug anhand der Seriennummer aus.

Der Verbindungsstatus sowie die aktive Verbindung (a) wird in der Statusleiste (h)
des Messwerkzeugs angezeigt.

Deaktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle

Zur Deaktivierung der Bluetooth®-Verbindung driicken Sie die Bluetooth®-Taste 6.
Zur Deaktivierung des Bluetooth®-Signals driicken Sie erneut die Bluetooth®-Taste 6
oder die Taste 8 [-] oder schalten Sie das Messwerkzeug aus.
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Arbeitshinweise

» Weitere Informationen finden Sie auf der Bosch Produktseite, siche
QR-Code, Seite 8.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Be-
triebseinschrankungen, z. B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu be-
achten.

Aligemeine Hinweise

Die Empfangslinse 14 und der Ausgang der Laserstrahlung 15 diirfen bei einer Mes-
sung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden. Legen Sie des-
halb das Messwerkzeug moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messhereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den Reflexionseigenschaften
der Zielflache ab. Verwenden Sie zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei
starkem Fremdlicht die Laser-Sichtbrille 18 (Zubeh6r) und die Laser-Zieltafel 17
(Zubehdr), oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen werden, dass es beim
Messen auf verschiedenen Oberflachen zu Fehlmessungen kommt. Dazu zahlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall, Glas),

- porose Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).

Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die Laser-Zieltafel 17 (Zube-
hor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvisierten Zielflachen moglich.

Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Temperaturen oder indirekt
empfangene Reflexionen den Messwert beeinflussen.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung der Neigungsmessung

(siehe Bild G)

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung. Dies erfolgt durch eine
Umschlagsmessung. Legen Sie dazu das Messwerkzeug auf einen Tisch und messen
Sie die Neigung. Drehen Sie das Messwerkzeug um 180 ° und messen Sie erneut die
Neigung. Die Differenz des angezeigten Betrags darf max. 0,3 ° betragen.
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Bei groBeren Abweichungen miissen Sie das Messwerkzeug neu kalibrieren. Wahlen
Sie dazu =7 aus. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

Nach starken Temperaturwechseln und nach St6Ben empfehlen wir eine Genauig-
keitspriifung und ggfs. eine Kalibrierung des Messwerkzeugs. Nach einem Tempera-
turwechsel muss das Messwerkzeug einige Zeit austemperieren bevor eine Kalibrie-
rung erfolgt.

Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung

Sie konnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt iiberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke von ca. 3 bis 10 m Léange,
deren Lange Ihnen exakt bekannt ist (z. B. Raumbreite, Tiroffnung). Die Messung
sollte unter giinstigen Bedingungen durchgefiihrt werden, d. h. die Messstrecke
sollte im Innenraum liegen und die Zielflache der Messung sollte glatt und gut re-
flektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf maximal + 4 mm auf der

gesamten Messstrecke bei giinstigen Bedingungen betragen. Protokollieren Sie die

Messungen, um zu einem spéteren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu konnen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Entfernungen notwendig.
Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde 13 auf die Schnellwechselplat-
te des Stativs 19 oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es mit
der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ durch Driicken der Taste 4 ent-
sprechend ein (Bezugsebene Gewinde).

Fehlermeldung

Wenn eine Messung nicht korrekt durchgefiihrt werden kann, wird die Fehlermeldung
LError*im Display angezeigt. Schalten Sie das Messwerkzeug aus und wieder ein und
starten Sie die Messung erneut.

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte Funktion bei jeder Mes-
sung. Wird ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch neben-
stehendes Symbol, und das Messwerkzeug schaltet sich ab. In die-
sem Fall fiihren Sie das Messwerkzeug iiber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 14 mit der gleichen Sorgfalt, mit der Bril-
le oder Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche 16 ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts
sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen fin-
den Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Pro-
dukten und deren Zubehér.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen
anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht
mehr gebrauchsfihige Messwerkzeuge und gemaB der européi-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien konnen direkt abgegeben werden
bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed in order to work safely

with the measuring tool. The integrated protections in the meas-

uring tool may be compromised if the measuring tool is not used

in accordance with the instructions provided. Never make warn-

ing signs on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASURING
TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting equipment or the applica-
tion of other processing methods than those mentioned here can lead to dan-
gerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label (marked with number 12
in the representation of the measuring tool on the graphics page).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |

» If the text of the warning label is not in your national language, stick the pro-
vided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself, not even
from a distance. You could blind somebody, cause accidents or
damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberately close your eyes and
immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The laser viewing glass-
es are used for improved visualisation of the laser beam, but they do not protect
against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traffic. The laser view-
ing glasses do not afford complete UV protection and reduce colour perception.
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» Have the measuring tool repaired only through qualified specialists using
original spare parts. This ensures that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool without supervision.
They could unintentionally blind other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environments, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the
measuring tool which may ignite the dust or fumes.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, interference with
other devices and systems, airplanes and medical devices (e.g., cardiac pace-
makers, hearing aids) may occur. Also, the possibility of humans and animals
in direct vicinity being harmed cannot be completely exempt. Do not use the
measuring tool with Bluetooth® in the vicinity of medical devices, petrol sta-
tions, chemical plants, areas where there is danger of explosion, and areas
subject to blasting. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in air-
planes. Avoid operation in direct vicinity of the body over longer periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch GmbH is under
license.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the measuring tool and
leave it unfolded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances
and inclines, and for calculating areas and volumes.

The measuring results can be transferred to other devices via Bluetooth®.

Technical Data

Digital Laser Measure GLM50C
Article number 3601K72C..
Measuring range (typical) 0.05-50m”
Measuring range (typical under unfavourable

conditions) 20m®
Measuring accuracy (typical) +1.5mm?
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Digital Laser Measure GLM50C
Measuring accuracy (typical under unfavourable

conditions) +3.0mm®
Lowest indication unit 0.1 mm

Indirect Distance Measurement and Vial

Measuring range

0°-360°(4x90°)

Inclination measurement

Measuring range

0°-360°(4x90°)

Measuring accuracy (typical) +0.2°0/0/)
Lowest indication unit 0.1°
General

Operating temperature -10°C...+45°CE
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.

- at 10 m distance 9mm®
- at 50 mdistance 45 mm®
Automatic switch-off after approx.

- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement) 5 min*
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.10kg
Dimensions 106 x45x24 mm

Degree of protection

IP 54 (dust and splash proof)?)

Batteries
Rechargeable batteries

2x1.5VLRO3 (AAA)
2x1.2VHRO3 (AAA)

Battery life, approximately

- Individual measurements 10000
- Continuous measurement 2.5hH
Setting the unit of measure m, ft, in

Data transmission

Bluetooth®

Bluetooth® 4.0 (Classic and

Low Energy) ®
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A) For measurements from the rear measuring tool edge, weak backlighting and 25 °C operating
temperature are applicable for high reflectivity of the target (e. g. a white-painted wall). In addition,
a deviation influence of + 0.05 mm/m must be taken into account.

B) For measurements from the rear measuring tool edge, applies to high reflectivity of the target
(e.g. white cardboard), strong backlighting and - 10 °C to +45 °C operating temperature. In addi-
tion, a deviation influence of +0.15 mm/m must be taken into account.

C) After calibration at 0 °and 90 ° with an additional grade error of +0.01 °/degree to 45° (max.).
D) At 25 °C operating temperature

E) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is + 40 °C.

F) except battery compartment

G) For Bluetooth® low energy devices, establishing a connection may not be possible, depending on
model and operating system. Bluetooth® devices must support the SPP profile.

H) Bluetooth® deactivated
1) The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level for grade measurement.
The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11 on the type plate.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical
Data” complies with all applicable provisions of the directives 1999/5/EC and
2011/65/EU including their amendments and is in conformity with the following
standards: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300 328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581: 2012.

Technical documents at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measur-
ing tool on the graphic page.

1

o~NOOCThAWN

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Display

Measuring button[ A ]
Plus button [+]

Button for selection of the reference level
On/Off button[ @ ]
Bluetooth® button
Function button [Func]
Minus button[-]
Battery lid

Latch of battery lid
Serial number

Laser warning label
1/4"- Tripod socket
Reception lens

Laser beam outlet
Protective pouch

Laser target plate*
Laser viewing glasses*
Tripod*

*The accessories illustrated or described are not included as standard delivery.
Display elements (selection)

-0 -~ ® Q0 T

Status Bluetooth®

)B Bluetooth® activated, no connection established
* ))) Bluetooth® activated, connection established

Measurement reference level
Battery indicator
Measured-value lines

Result line

Measuring functions

Display tilt angle

Status bar

Basic configurations
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recommended for operation of

the measuring tool.

With 1.2-V-rechargeable batteries fewer measurements could be possible than with

1.5-V-batteries.

Toopenthe battery lid 9, press the latch 10 and remove the battery lid. Insert the bat-

teries/rechargeable batteries. When inserting, pay attention to the correct polarity

according to the representation on the inside of the battery compartment.

When the empty battery symbol appears on the display, then approx. 100 measure-

ments are still possible. When the battery symbol is empty and flashes red, no further

measurements are possible. Change the batteries or rechargeable batteries.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the same time. Do not use dif-

ferent brands or types of batteries/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the measuring tool when
not using it for longer periods. When storing for longer periods, the batteries/re-
chargeable batteries can corrode and self-discharge.

Operation

Initial Operation

» Do not leave the switched-on measuring tool unattended and switch the mea-
suring tool off after use. Other persons could be blinded by the laser beam.

» Protect the measuring tool against moisture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme temperatures or variations in
temperature. As an example, do not leave it in vehicles for a long time. In case of
large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambient
temperature before putting it into operation. In case of extreme temperatures or
variations in temperature, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring tool. After severe exte-
rior effects to the measuring tool, it is recommended to carry out an accuracy
check (see “Accuracy Check of the Distance Measurement”, page 43) each time
before continuing to work.
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Switching On and Off

- To switch on the measuring tool and the laser, briefly press the measuring button
2[A]

- To switch on the measuring tool without the laser, briefly press the On/Off button
5[0l

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not look into the
laser beam yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, press and hold the On/Off button 5[ & 1.

The measured values and device settings in the memory are retained when you switch
the tool off.

Measuring Procedure

Once switched on, the measuring tool is in the length measurement function. For a

different measuring function, press the button 7 [Func]. Select the desired measur-

ing function with the buttons 3 [+] or the button 8 [-] (see “Measuring Functions”,

page 35). Activate the measuring function with button 7 [Func] or with the measur-

ingbutton2 [ A ].

After switching on, the rear edge of the measuring tool is preset as the reference level

for the measurement. To change the reference level, see “Selecting the Reference

Level”, page 34.

Place the measuring tool against the desired starting point of the measurement (e. g.

awall).

Note: If the measuring tool has been switched on using the On/Off button 5[ @ 1,

briefly press the measuring button 2 [ A ] to switch the laser on.

To initiate the measurement, briefly press the measuring button 2 [ A ]. Then the la-

ser beam is switched off. For a further measurement, repeat this process.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not look into the
laser beam yourself, not even from a large distance.

Note: The measured value typically appears within 0.5 s and no later than approx.

4 s. The duration of the measurement depends on the distance, the lighting condi-

tions and the reflective properties of the target surface. Upon completion of the

measurement the laser beam is automatically switched off.

Selecting the Reference Level (see figure A)

For the measurement, you can select between three different reference planes:

- the rear measuring-tool edge (e.g. when measuring onward from a wall),

- the front measuring-tool edge (e.g. when measuring onward from a table edge),
- the centre of thread 13 (e. g. for tripod measurements).
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To select the reference level, press button 4. Use button 3 [+] or button 8 [-] or but-
ton 4 to select the desired reference level. The rear edge of the measuring tool is pre-
set as the reference level every time the measuring tool is switched on.

“Basic Settings”

To enter the “basic configurations” menu (i) press and hold the button 7 [Func].
Select the respective basic configuration and your setting.

To exit the “basic configurations” menu, press the On/Off button 5 [ ] again.

Display lllumination

The display illumination is continuously switched on. When no button is pressed, the
display illumination is dimmed after approx. 20 seconds to preserve the batteries/re-
chargeable batteries.

Measuring Functions

Length Measurement

Select the length measurement —i .

To switch on the laser beam, briefly press the measuring button2 [ A ].

To measure, briefly press the measuring button 2 [ A ]. The measured value will be
shown at the bottom of the display.

+» @] wa| Repeattheabove-mentioned steps for each subsequent measurement.
ﬁ 1.620m The last measured value is at the bottom of the display, the penultimate
00 g.ggom Measured value is above it, and so on.

Continuous Measurement (Tracking)

For continuous measurements, the measuring tool can be moved relative to the tar-
get, whereby the measuring value is updated approx. every 0.5 seconds. In this man-
ner, as an example, you can move a certain distance away from a wall, while the actual
distance can always be read.

Select the continuous measurement - .

To switch on the laser beam, briefly press the measuring button2 [ A .

Move the measuring tool until the required distance value is indicated in the bottom
of the display.
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@] (2]
H. 1201m
©,,,11.623 m

Briefly pressing the measuring button 2 [ A ], interrupts the continu-

ous measurement. The current measured value will be shown at the bot-

tom of the display. The maximum and minimum measured value appear

above it. Pressing the measuring button 2 [ A ] once more, restarts the
11.623 m| continuous measurement.

Continuous measurement automatically switches off after 5 mins.

Area Measurement

Select the area measurement [_].

Then measure the width and length one after the other as with a length measurement.

The laser beam remains switched on between the two measurements. The distance

to be measured flashes in the indicator for area measurement [_].

The first measured value is shown at the top of the display.

After the second measurement has been completed, the area will be au-

00 3.810m tomatically calculated and displayed. The end resultis shown at the bot-
5.080m| tom of the display, while the individual measured values are shown

19.355 m? aboveit.

Volume Measurement

Select the volume measurement ().

Then measure the width, length and depth one after the other as with a length meas-
urement. The laser beam remains switched on between the three measurements. The
distance to be measured flashes in the indicator for volume measurement (7 .

gl =] The first measured value is shown at the top of the display.

ﬁ 10.160m After the third measurement has been completed, the volume will be
00 11.430 m automatically calculated and displayed. The end result is shown at the
& 12700m| hottom of the display, while the individual measured values are shown
1474.8 m® above it.

Indirect Distance Measurement

For indirect length measurements, three measuring modes are available. Each meas-
uring mode can be used for determining different distances.

The indirect distance measurement is used to measure distances that cannot be
measured directly because an obstacle would obstruct the laser beam or no target
surface is available as a reflector. This measuring procedure can only be used in ver-
tical direction. Any deviation in horizontal direction leads to measuring errors.

Note: Indirect distance measurement is always less accurate than direct distance
measurement. Depending on application, greater measuring errors are possible than
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with direct distance measurement. To improve the measuring accuracy, we recom-
mend using a tripod (accessory).

The laser beam remains switched on between the individual measurements.

a) Indirect height measurement (see figure B)

Select the indirect height measurement -] .

Ensure that the measuring tool is at the same height as the lower measuring point.
Then tilt the measuring tool around the reference level and measure the distance “1”
as for a length measurement (displayed as a red line).

Upon completion of the measurement, the result for the sought dis-
tance “X” is displayed in the result line e. The measuring values for the
distance “1” and the angle “a” are displayed in the measured-value
linesd.

b) Double indirect height measurement (see figure C)

The measuring tool can indirectly measure all distances, which lie in the vertical level

of the measuring tool.

Select the double indirect height measurement .

Measure distances “1” and “2” in this sequence as for a length measurement.

Upon completion of the measurement, the result for the sought dis-

tance “X” is displayed in the result line e. The measuring values for the

distances “1”, “2” and the angle “a” are displayed in the measured-val-

ue lines d.

1,903 m Pay attention that the reference plane of the measurement (e.g. the

rear edge of the measuring tool) remains exactly at the same location
for all individual measurements within a measuring sequence.

c) Indirect length measurement (see figure D)

Select the indirect length measurement -] .

Pay attention that the measuring tool is positioned at the same height as the sought
measuring point. Now, tilt the measuring tool around the reference plane and meas-
ure distance “1” as for a length measurement.

Upon completion of the measurement, the result for the sought dis-
tance “X” is displayed in the result line e. The measuring values for the
distance “1” and the angle “a” are displayed in the measured-value
linesd.
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Wall Surface Measurement (see figure E)

The wall surface measurement is used to determine the sum of several individual sur-
faces with a common height.

Intheillustrated example, the total area of several walls should be determined, which
have the same ceiling height H, but different lengths L.

Select the wall surface measurement 7.

Measure the ceiling height H as with a length measurement. The measured value is
displayed in the top measured-value line. The laser remains switched on.

B wa ThenmeasurethelengthL, of thefirstwall. The surface is automatically
a W 1291m calculated and displayed in the result line e. The last length measured
o5 2583m Valueisin the bottom measured-value line d. The laser remains
= | 2583 m switched on.
3.336 m* Now measure the length L, of the second wall.The individual measured
value displayed in the measured-value line d is added to the length L,.
The sum of the two lengths (displayed in the middle measured-value line d) is multi-
plied by the saved height H. The total surface value is displayed in the result line e.
You can measure any number of lengths Ly, which will be automatically added and
multiplied by the height H.
The requirement for a correct area calculation is that the first measured length (for ex-
ample the ceiling height H) is identical for all sub-areas.

Stake out function (see figure F)

The stake out function repeatedly measures a defined length (distance). These
lengths can be transferred to a surface, for example to enable material to be cut into
pieces of equal lengths or to install stud walls in a drywall construction. The minimum
adjustable length is 0.1 m, the maximum adjustable length is 50 m.

Select the stake out function If .

Set the desired length. Using button 7 [Func] select the corresponding digit/position

and change the value with button 3 [+] or button 8 [-].

Begin the stake out function by pressing the measuring button 2 [ A ] and slowly

move away from the starting point.

o F The measuring tool continuously measures the distance to the starting

point. The defined length and the current measured value are thereby

displayed. The lower or upper arrow displays the shortest distance to

he next or last marking.

=| Note: The continuous measuring enables you to set a measured value
as a defined length by pressing the button 4.
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The left factor specifies how many times the defined length has already
been reached. The green arrows on either side of the display indicate
he reaching of a length for marking purposes.

Inclination Measurement/Digital Spirit Level
Select the inclination measurement/digital spirit level c=0.
The measuring tool automatically switches between two states.

o = The digital spirit level is used to check the horizontal or vertical align-
ment of an object (e.g. washing machine, refrigerator, etc.).
When the inclination 3° exceeds, the ball in the display lights red.

Inclination measurement is used to measure a slope or incline (e.g. of
stairs, railings, when fitting furniture, laying pipes, etc.).

The left-hand side of the measuring tool serves as the reference level for
grade measurement. If the display flashes during measurement, the
measuring tool has been tipped too heavily to the side.

Memory Functions
The value or end result of each completed measurement is automatically saved.

Memory value display

Maximum 30 values (measured values or end results) can be retrieved.

Select the memory function @ .

3 The number of the memory value is shown at the top of the display, the
6.350 m corresponding memory value is shown at the bottom and the corre-
7.620 m Sponding measuring function is shown on the left.

B  8890m Press button 3 [+] to browse forwards through the saved values.
430.16 m® Press button 8 [-] to browse backwards through the saved values.

If there is no value available in the memory, “0.000” is shown at the bottom of the dis-
play and “0” at the top.

The oldest value is located in position 1 in the memory, while the newest value is in
position 30 (when 30 memory values are available). When a further value is saved,
the oldest value in the memory is always deleted.
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Deleting the Memory

Todelete the content of the memory, press button 7 [Func] and select the memory
function ® . Then briefly press the On/Off button 5[ @ ] to delete the displayed value.

Simultaneously pressing the button 4 and the On/Off button 5 [ ] deletes all values
stored in the memory.

Adding/Subtracting Values
Measured values or end results can be added or subtracted.

Adding Values

The following example describes the addition of areas:

Measure an area as described in section “Area Measurement”, see page 36.

g wa| Pressthebutton 3 [+]. The calculated area and the symbol “+” will be

H 50.039 m? displayed.

g’+93-406 m*| Press the measuring button 2 [ A ] to start another area measurement.

— | Measure the area as described in section “Area Measurement”, see

143.45 m* page 36. Once the second measurement is completed, the result of the
second area measurement is displayed below.To show the end result,
press the measurement button 2 [ A ] once more.

Note: With a length measurement, the end result is displayed immediately.
To exit addition, press button 7 [Func].

Subtracting Values

To subtract values, press button 8 [-]. The subsequent steps are the same as for
“Adding Values”.

Deleting Measured Values

Briefly pressing the On/Off button 5 [ (73 ] will delete the last measured value in all
measuring functions. Repeated brief pressing of the On/Off button 5 [ @ ] will delete
the measured values in reverse order.

Changing the Unit of Measure

Unit of measure “m” (metres) is set by default.

Switch the measuring tool on.

Press and hold button 7 [Func], to enter the “basic configurations” menu. Select “ft/m”.
Press button 3 [+] or button 8 [-], to change the unit of measure.

Press the On/Off button 5 [ é ] to exit the menu item. The selected setting remains
saved after you switch off the measuring tool.
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Bluetooth® Interface

Data Transmission to other Devices

The measuring tool is equipped with a Bluetooth® module, which enables data trans-
mission via radio technology to certain mobile terminals/devices with a Bluetooth® in-
terface (e.g., smartphones, tablets).

For information on the necessary system requirements for a Bluetooth® connection,
please refer to the Bosch website at

www.bosch-pt.de.

» For more information, visit the Bosch product page, see QR code, page 8.
For data transmission via Bluetooth®, time delays between mobile terminal/device
and measuring tool may occur. This can be possible due to the distance between both
devices or the object being measured.

Activating the Bluetooth® Interface for Data Transmission to a Mobile Terminal/
Device

To activate the Bluetooth® interface, press the Bluetooth® button 6 on the measuring
tool.To activate the Bluetooth® signal, press the Bluetooth® button 6 or the button

3 [+] once again. Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your mobile ter-
minal/device.

To expand the functionality of the mobile terminal/device and to simplify the data pro-
cessing, special Bosch applications (apps) are available. These can be downloaded in
the respective stores, depending on the terminal/device.

The connection between mobile terminal/device and measuring tool is established af-
ter the Bosch application has started. If multiple active measuring tools are found, se-
lect the appropriate measuring tool using the serial number.

The connection status as well as the active connection (a) are displayed in the status
bar (h) of the measuring tool.

Deactivating the Bluetooth® Interface

To deactivate the Bluetooth® connection, press the Bluetooth® button 6. To deacti-
vate the Bluetooth® signal, press the Bluetooth® button 6 once again or the button
8 [-] or switch off the measuring tool.

Working Advice

» For more information, visit the Bosch product page, see QR code, page 8.

» The measuring tool is equipped with a radio interface. Local operating restric-
tions, e.g. in airplanes or hospitals, are to be observed.
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General Information

The reception lens 14 and the laser beam outlet 15 must not be covered when taking
ameasurement.

The measuring tool must not be moved while taking a measurement. Therefore, place
the measuring tool, as far as this is possible, against or on a firm stop or supporting
surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends on the lighting conditions and the reflective properties
of the target surface. For better visibility of the laser beam in extraneous light, use the
laser viewing glasses 18 (accessories) and the laser target plate 17 (accessories) or
shade the target area.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be excluded when measuring on
different surfaces. Included here are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 17 (accessory) on these surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when sighting inclined target
surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly received reflections can affect
the measured value.

Accuracy Check and Calibration of the Grade Measurement (see figure G)
Regularly check the accuracy of the grade measurement. This is done by carrying out
a reversal measurement. For this, place the measuring tool on a table and measure
the grade. Turn the measuring tool by 180 ° and measure the grade again. The differ-
ence of the indicated reading may not exceed by more than 0.3 ° (max.).

In the event of larger deviations, you have to recalibrate the measuring tool. For this,
select =7 . Follow the instructions on the display.

After severe temperature changes and impact, we recommend an accuracy check
and, if required, to recalibrate the measuring tool. After a temperature change, the
measuring tool must acclimate for a while before calibrating.
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Accuracy Check of the Distance Measurement

The accuracy of the measuring tool can be checked as follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section with a length of approx. 3
to 10 metres; its length must be precisely known (e. g. the width of aroom or a door
opening). The measurement should be carried out under favourable conditions,
meaning, the measuring distance must be indoors and the target surface for the
measurement must be smooth and reflect well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the average value must not exceed

+4 mm over the entire measuring section in favourable conditions. Record the meas-

urements in order to be able to compare the accuracy at a later date.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distances. Position the measur-
ing tool with the 1/4" thread 13 onto the quick-change plate of the tripod 19 ora com-
mercially available camera tripod. Tighten the measuring tool with the locking screw
of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with a tripod by pushing but-
ton 4 (the reference level is the thread).

Error Message

If a measurement cannot be performed correctly, the error message “Error” appears
in the display. Switch the measuring tool off and back on, and start the measurement
again.
The measuring tool monitors correct functioning in every measure-
ment. If a defect is detected, the display will indicate only the symbol
shown opposite and the measuring tool switches itself off. In this
case, have the measuring tool checked by an after-sales service agent
for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents or sol-
vents.
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Maintain the reception lens 14 in particular, with the same care as required for eye
glasses or the lens of a camera.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its protective pouch 16.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and re-
pair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning our prod-
ucts and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit arti-
cle number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a
product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Supplier code ERAC000385

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable batteries into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the European Guideline
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an environmentally correct
manner.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a
product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de 'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. Si 'appareil de mesure n’est pas utilisé conformé-
ment aux présentes instructions, les dispositifs de protection in-
tégrés dans I'appareil sont susceptibles d’étre endommagés.

Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur Pappareil de

mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN

LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE

MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajustage que ceux indi-
qués ici sont utilisés ou si d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrai-
ner une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertissement (dans la
représentation de 'appareil de mesure se trouvant sur la page des gra-
phiques elle est marquée du numéro 12).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte de la plaque d’avertisse-
ment par I'autocollant fourni dans votre langue.
Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne jamais regarder soi-méme dans le faisceau laser.
Vous risquez sinon d’éblouir des personnes, de causer des acci-
dents ou de blesser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et
déplacez la téte pour I'éloigner du faisceau. Ne jamais apporter de modifica-
tions au dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lunettes de
protection. Les lunettes de vision du faisceau laser servent a mieux visualiser le
faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lunettes de
soleil ou en circulation routiére. Les lunettes de vision du faisceau laser ne pro-
tegent pas parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la perception
des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une personne qualifiée et seule-
ment avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de 'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure laser sans surveillance.
lIs risqueraient d’éblouir d’autres personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
L’appareil de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

» Attention ! En cas d’utilisation de I'appareil de mesure en mode Bluetooth®,
les ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appa-
reils et installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils
médicaux (par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes
émises peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui
se trouvent a proximité immédiate de 'appareil. N'utilisez pas I'appareil de
mesure en mode Bluetooth® a proximité d’appareils médicaux, de stations-
service, d’usines chimiques et lorsque vous vous trouvez dans des zones a
risque d’explosion ou dans des zones de dynamitage. N'utilisez pas I'appareil
de mesure en mode Bluetooth® dans les avions. Evitez une utilisation prolon-
gée de 'appareil trés prés du corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de
la Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société
Robert Bosch GmbH s’effectue sous licence.

Description et performances du produit

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté de maniére graphique.
Laissez le volet déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est destiné alamesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d’écartements et d'inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres appareils via
Bluetooth®.
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Télémeétre laser GLM50C
N° d’article 3601K72C..
Portée (typique) 0,05-50m?
Portée (typique, dans des conditions défavo-

rables) 20m®
Précision de mesure (typique) +1,5mm"
Précision de mesure (typique, dans des condi-

tions défavorables) +3,0mm®
Plus petite unité d’affichage 0,1 mm

Mesure indirecte des distances et bulle d’air

Plage de mesure 0°-360°(4x90°)
Mesure d’inclinaisons

Plage de mesure 0°-360°(4x90°)
Précision de mesure (typique) +0,2°0/0/)
Plus petite unité d’affichage 0,1°

Généralités

Température de fonctionnement

-10°C...+45°C?

Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diametre du faisceau laser env. (a 25 °C)

- dunedistancede 10m 9 mm®
- aune distance de 50 m 45 mm?
Coupure automatique aprés env.

- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5 min"
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensions 106 x45x24 mm

Type de protection

IP 54 (protection contre la pous-
siére et les projections d’eau) )

Bosch Power Tools
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Télémétre laser GLM50C

Piles 2x1,5VLRO3 (AAA)

Cellules de batterie rechargeables 2x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomie de la pile env.

- Mesures individuelles 10000"

- Mesure continue 2,5ht

Réglage de l'unité de mesure m, ft, in (po)

Transmission de données

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic et
Low Energy)®

A) Pour une mesure a partir du bord arriére de 'appareil de mesure, valable pour une cible avec
pouvoir de réflexion élevé (parex. un mur peint en blanc), rétro-éclairage faible et température de
fonctionnement de 25 °C. Il convient en plus de prendre en compte un facteur d'imprécision de
+0,05 mm/m.

B) Pour une mesure a partir du bord arriére de I'appareil de mesure, valable pour une cible avec fort
pouvoir de réflexion (par ex. un carton blanc), rétro-éclairage fort et température de fonctionnement de
-10°Ca+45 °C.llconvient en plus de prendre en compte un facteur d'imprécision de + 0,15 mm/m.
C) Aprés calibrage a 0° et 90 ° pour un défaut d’engrénement de +0,01 °/ degré max. jusqi a 45°.
D) Pour une température de fonctionnement de 25 °C

E) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement maximale est de +40 °C.

F) Compartiment a piles retiré

G) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, I'établissement d’une liaison risque d’étre impos-
sible selon le modéle et le systéme d’exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent supporter le pro-
fil SPP.

H) Bluetooth® désactivé

1) Le plan de référence pour les mesures d'inclinaison est le coté gauche de I'appareil de mesure.
Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de
votre appareil.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des
directives 1999/5/CE, 2011/65/UE et leurs modifications ultérieures ainsi qu'avec
les normes suivantes : EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17 V2.2.1: 2012-09,

EN 62479:2010-09, EN 50581: 2012.
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Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala représentation de I'appareil
de mesure sur la page graphique.

Ecran

Touche de mesure[ A ]

Touche Plus[+]

Touche Sélection du niveau de référence

Touche Marche/Arrét[ ¢ 1

Touche Bluetooth®

Touche de fonction [Func]

Touche moins[~-]

Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment a piles
Numéro de série

Plaque signalétique du laser

Filetage pour trépied 1/4"

Cellule de réception

Sortie rayonnement laser

Etui de protection

Mire de visée laser*

Lunettes de vision du faisceau laser*

19 Trépied*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture.

O oo ~NO”OGTA WNR

o R
O ~NOOGThA, WNEO
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Eléments d’affichage (sélection)
a Symbole Etat Bluetooth®

)B Bluetooth® activé, aucune liaison établie

3 ))) Bluetooth® activé, liaison établie

Niveau de référence de la mesure
Affichage niveau de charge des piles
Lignes valeurs de mesure

Ligne résultat

Fonctions de mesure

Affichage de 'angle d’inclinaison
Barre d’état

Réglages initiaux

- T0R -~ D Q0 T

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d’utiliser des

piles alcalines au manganese ou des accumulateurs.

Les pilesde 1,2 V permettent souvent de réaliser un moins grand nombre de mesures

que les pilesde 1,5 V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 9, appuyez sur le dispositif de ver-

rouillage 10 et retirez le couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles ou

les accumulateurs. Veillez a respecter les polarités qui doivent correspondre a la fi-

gure se trouvant a l'intérieur du compartiment a piles.

Lorsque le symbole batterie vide apparait pour la premiére fois a I'écran, env.

100 mesures sont encore possibles. Lorsque le symbole batterie est vide et clignote

en rouge, plus aucune mesure n'est possible. Remplacer les piles ou les batteries.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs en méme temps. N'uti-

lisez que des piles ou des accumulateurs de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de 'appareil de mesure au cas ot 'appareil ne se-
rait pas utilisé pour une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les
piles et les accus peuvent se corroder et se décharger.
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Fonctionnement

Mise en service

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure allumé et éteignez-le
apres l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau la-
ser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas directe-
ment aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de forts
changements de température. Ne le stockez pas trop longtemps dans une voi-
ture par ex. S'il est exposé a d'importants changements de température, laissez-le
revenir a la température ambiante avant de le remettre en marche. Des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de température peuvent réduire la préci-
sion de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure. Lorsque 'appareil de
mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez toujours un
controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Controle de précision
de la mesure des distances », page 63).

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure et le laser, appuyez briévement sur
latouche de mesure 2 [ A ].

- Pour mettre en marche I'appareil de mesure sans le laser, appuyez briévement
sur latouche Marche/Arrét 5[ g 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de
ce dernier.

Pour mettre a arrét appareil de mesure, maintenez la touche Marche/Arrét 5[ & |

enfoncée.

Lors de I'arrét de 'appareil de mesure, les valeurs enregistrées et les réglages de I'ap-

pareil restent en mémoire.

Processus de mesure

Aprés sa mise en marche, 'appareil de mesure se trouve en mode Mesure de lon-
gueur. Pour une autre fonction de mesure, appuyer sur la touche 7 [Func]. Sélection-
ner lafonction de mesure désirée al'aide de latouche 3 [+] ou de latouche 8 [-] (voir
« Fonctions de mesure » page 55). Activer la fonction de mesure a l'aide de la touche
7 [Func] ou de latouche de mesure 2[ A ].
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Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord arriére de 'appareil de me-
sure est le niveau de référence pour la mesure. Pour changer le niveau de référence,
voir « Sélection du niveau de référence », page 54.

Placez I'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (parex. contre

un mur).

Note : Si I'appareil de mesure a été mis en marche avec la touche Marche/Arrét

5[ @ 1, appuyez briévement sur la touche de mesure 2 [ A ] pour mettre en marche

le laser.

Pour lancer la mesure, appuyez brievement sur la touche de mesure 2 [ A ]. Le fais-

ceau laser s’éteint. Pour effectuer une autre mesure, réitérer cette procédure.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de
ce dernier.

Note : La valeur mesurée s’affiche normalement dans un délai allant de 0,5 s a env.

4 s.Ladurée de lamesure dépend de la distance, des conditions de luminosité et des

propriétés de réflexion de la surface cible. Au terme de la mesure, le faisceau laser

s’éteint automatiquement.

Sélection du niveau de référence (voir figure A)

Il est possible de sélectionner trois différents points de référence pour les mesures :

- lebordarriére de I'appareil de mesure (par ex. lorsque I'appareil est positionné sur
un mur),

- le bord avant de I'appareil de mesure (par ex. pour les mesures prises a partir du
bord d’une table),

- centre du filetage 13 (par ex. pour les mesures avec trépied).

Pour choisir le plan de référence, appuyer sur la touche 4. Sélectionner le plan de ré-

férence voulu a 'aide de la touche 3 [+] ou 8 [-] ou 4. A chague mise en marche de

I'appareil de mesure, le plan de référence est prédéfini sur le bord arriére de 'appa-

reil.

Menu « configurations de base »

Pour aller dans le menu « Réglages initiaux » (i), maintenir la touche 7 [Func] enfon-
cée.

Sélectionner le réglage initial voulu et ses paramétres.

Pour quitter le menu « Réglages initiaux », appuyer sur la touche Marche/Arrét
5[]
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Eclairage de I'écran

L’éclairage de I'écran reste allumé en permanence. Sil'on n’appuie sur aucune
touche, 'éclairage de I'écran est tamisé au bout de 20 secondes environ pour ména-
ger les piles/batteries.

Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Sélectionner la mesure de longueur .

Pour activer le faisceau laser, appuyez briévement sur la touche de mesure 2 [ A 1.
Pour lancer lamesure, appuyez brievement sur latouche de mesure 2 [ A . Lavaleur
de mesure s'affiche en bas sur 'écran.

Répétez les étapes ci-dessus pour les mesures suivantes. La derniere
valeur apparait au bas de 'écran, I'avant-derniére au-dessus, etc.

Mesure continue

En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de mesure par rapportala
cible, la valeur de mesure étant actualisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur
peut donc se déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance souhaitée, la
distance actuelle est toujours lisible sur 'écran.

Sélectionner la mesure en continu - .

Pour activer le faisceau laser, appuyez brievement sur la touche de mesure 2 [ A ].

Déplacez I'appareil de mesure jusqu’a ce que la distance souhaitée soit affichée en
bas sur 'écran.

B ea| Une bréve pression sur la touche de mesure 2 [ A ] permet d’inter-

ﬁ . 1.291m Fompre la mesure en continu. La valeur de mesure actuelle s'affiche en
64,,11.623 m bas surl'écran. Au-dessus apparaissent les valeurs de mesure minimale
et maximale. Appuyer de nouveau sur la touche de mesure 2 [ A ] pour
redémarrer la mesure en continu.

La mesure en continu est automatiquement désactivée aprés 5 min.

116%3m
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Mesure des surfaces

Sélectionner la mesure de surface [_].

Mesurer ensuite la largeur et la longueur en procédant comme pour la mesure de lon-

gueur. Entre les deux mesures, le laser reste activé. La distance a mesurer clignote

dans I'affichage de la mesure des surfaces [ ].

gl «=| Lapremiére valeur de mesure s'affiche en bas sur 'écran.

Une fois la seconde mesure effectuée, la surface est automatiquement

00 3810m calculéeetaffichée. Le résultat final s’affiche en bas surl'écran, avecles
5.080m| valeurs individuelles au-dessus.

19.355 m*

Mesure des volumes

Sélectionner la mesure de volume (.

Mesurer successivement la largeur, lalongueur et la profondeur en procédant comme

pour lamesure de longueur. Entre les trois mesures, le laser reste activé. La distance

amesurer clignote dans I'affichage de la mesure des volumes ().

gl «=| Lapremiére valeur de mesure s’affiche en bas sur I'écran.

ﬁ 10.160m UN€ fois la troisieme mesure effectuée, le volume est automatiquement

00 11.430m| Calculé et affiché. Le résultat final s’affiche en bas sur I'écran, avec les
12.700 m| valeurs individuelles au-dessus.

1474.8 m*

Mesure indirecte des distances

Pour la mesure indirecte des distances, trois fonctions de mesure sont disponibles
avec lesquelles les différentes distances peuvent étre déterminées.

Lamesure indirecte des distances sert a déterminer les distances qui ne peuvent pas
étre mesurées directement a cause d’'un obstacle qui génerait le trajet du faisceau la-
ser ou de 'absence d’une surface cible qui servirait de surface de réflexion. Cette mé-
thode de mesure ne peut étre utilisée qu’en direction verticale. Tout écart en direction
horizontale entraine des mesures erronées.

Note : La mesure indirecte de distances est toujours moins précise que la mesure de
distances directe. En raison de la nature des mesures, les erreurs de mesure peuvent
étre plus importantes que dans le cas d’'une mesure de distances directe. Pour amé-
liorer la précision de mesure, nous recommandons d'utiliser un trépied (accessoire).

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.
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a) Mesure indirecte de la hauteur (voir figure B)

Sélectionner la mesure de hauteur indirecte .- .

S’assurer que I'appareil de mesure soit a laméme hauteur que le point de mesure in-
férieur. Faire basculer 'appareil de mesure autour du plan de référence et mesurer,
comme pour la mesure de longueur, la distance « 1 » (représentée sous forme de
ligne rouge a l'écran).

Une fois la mesure terminée, le résultat de la distance recherchée « X »
est affiché sur la ligne de résultat e. Les valeurs de mesure pour la dis-
tance « 1 » etl'angle « a » se trouvent dans les lignes valeurs de mesure

b) Double mesure indirecte de la hauteur (voir figure C)

L’appareil de mesure peut mesurer indirectement toutes les distances se trouvant sur

la plan vertical de I'appareil de mesure.

Sélectionner la mesure de hauteur indirecte .

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances « 1 » et « 2 » dans cet

ordre.

g «a| Unefoisla mesure terminée, le résultat de la distance recherchée « X »
1201 m| €St affiché surla ligne de résultat e. Les valeurs de mesure pour les dis-

o 2.583m| tances « 1», « 2 » et l'angle « a » se trouvent dans les lignes valeurs de

5 45.0°| mesured.

1,903 m| veillezace que le niveau de référence de lamesure (par ex. bord arriére
de l'appareil de mesure) se trouve exactement au méme endroit pour
toutes les mesures individuelles d’une opération de mesure.

c) Mesure indirecte des longueurs (voir figure D)
Sélectionner lamesure de longueur indirecte -] .

Veilleza ce que 'appareil de mesure se trouve sur laméme hauteur que le point de me-
sure recherché. Basculez ensuite I'appareil de mesure autour du niveau de référence
et mesurez la distance « 1 » comme pour une mesure des longueurs.

Une fois la mesure terminée, le résultat de la distance recherchée « X »
est affichée sur la ligne de résultat e. Les valeurs de mesure pour la dis-
tance « 1 » et 'angle « a » se trouvent dans les lignes valeurs de mesure
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Mesure des surfaces murales (voir figure E)

La mesure de surfaces murales sert a déterminer la somme de plusieurs surfaces in-
dividuelles qui présentent une hauteur commune.

Dans 'exemple représenté, la surface totale de plusieurs murs, avec laméme hauteur
de piece H, mais des longueurs différentes L, doit étre calculée.

Sélectionner la mesure de surface murale 7.

Mesurer la hauteur de la piece H comme pour la mesure de longueur. La valeur de me-
sure précédente s'affiche sur la ligne supérieure. Le laser reste allumé.

[ B] e Puismesurerlalongueur L, dupremier mur. La surface est automati-
a W 1201m duement calculée et affichée sur la ligne de résultat e. La derniére va-
005 2583m leur de mesure de longueur est affichée sur laderniére ligne des valeurs
= . 2583m demesured. Le laser reste allumé.

2 o B

3.336 m* Mesureralors|a longueur L, du deuxiéme mur. La valeur de mesure in-
dividuelle affichée sur la ligne des valeurs de mesure d est additionnée

alalongueurL,. La somme des deux longueurs (affichée sur la ligne du milieu des va-

leurs de mesure d) est multipliée par la hauteur H sauvegardée. La valeur de la surface

totale est affichée sur la ligne de résultat e.

Vous pouvez mesurer autant d’autres longueurs Ly que vous le souhaitez, celles-ci

étant automatiquement additionnées et multipliées par la hauteur H.

La condition préalable a un calcul correct de surface est que la premiére longueur me-

surée (dans notre exemple, la hauteur de la piéce H) soit identique pour toutes les
surfaces partielles.

Fonction de piquetage (voir figure F)

La fonction de piquetage permet la mesure répétitive d’une longueur donnée (dis-
tance). Ces longueurs peuvent étre transférées a une surface, par exemple pour per-
mettre la découpe de matériau dans des piéces de longueurs égales ou pour monter
des cloisons séches. La longueur minimale réglable est de 0,1 m, la longueur maxi-
male estde 50 m.

Sélectionner la fonction de piquetage I .

Régler le longueur désirée. Pour ce faire, sélectionner avec la touche 7 [Func] le
chiffre/poste correspondant et modifier la valeur a I'aide de la touche 3 [+] oude la
touche 8 [-].

Démarrer la fonction de piquetage en appuyant sur la touche de mesure 2 [ A ], et
éloignez-vous lentement du point de départ.
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= L'appareil de mesure en continu la distance avec le point de départ. La
= = longueur définie et lavaleur de mesure actuelle sont affichées. Lafléche
g]°'86f4°3'§°,°,,"'[5 inférieure ou supérieure montre la plus petite distance avec le prochain
- < ou le dernier marquage.

~ _mm_ | Note : Lors de lamesure en continu, vous pouvez également définir une
valeur mesurée comme longueur définie en appuyant sur la touche 4.
Le facteur de gauche indique la fréquence a laquelle la longueur définie
adéja été atteinte. Les fleches vertes sur le c6té de 'écran indiquent
qu’une longueur a été atteinte a des fins de marquage.

1x_0.500m
=4 0.500 m>=

g

Mesure d’inclinaisons/Niveau électronique
Sélectionner la mesure d’inclinaison/le niveau numérique =0,
L’appareil de mesure permute automatiquement entre les deux états.

~o ea| Leniveau électronique permet de contrdler 'horizontalité et la vertica-
lité d’un objet (lave-linge, réfrigérateur, etc.).
Lorsque I'inclinaison dépasse 3°, la boule a I'écran devient rouge.

Le mode Mesure d’inclinaison permet de mesurer une pente ou une in-
clinaison (par ex. d’escaliers, balustrades, lors de I'ajustement de
meubles, de la pose de canalisations, etc.).

Le plan de référence pour les mesures d'inclinaison est le c6té gauche
de 'appareil de mesure. Si I'affichage se met a clignoter au cours de la
mesure, c’est que 'appareil de mesure a trop été basculé sur le coté.

Fonctions de mémoire

Lavaleur ou le résultat final de chaque mesure terminée sont automatiquement sau-
vegardés.

Affichage des valeurs en mémoire

Un maximum de 30 valeurs (valeurs de mesure ou résultats finaux) peut étre consul-
té.

Sélectionner la fonction de sauvegarde ®.
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[

3 En haut de I'écran s'affiche le numéro de la valeur en mémoire, au-des-
6.350m| SOUS la valeur correspondante et a gauche la fonction de mesure utili-
7.620m| S€e.

&  ss890m Appuyez sur la touche 3 [+] pour avancer dans les valeurs en mémoire.
430.16 m* Appuyez sur la touche 8 [-] pour reculer dans les valeurs en mémoire.
Siaucune valeur n’est disponible, I'écran affiche « 0.000 » en bas et « 0 » en haut.
La plus ancienne valeur se trouve en position 1 dans la mémoire et la plus récente en
position 30 (lorsque 30 valeurs sont disponibles). A 'enregistrement d’une nouvelle
valeur, c’est toujours la plus ancienne valeur de la mémoire qui est remplacée.

Effacer lamémoire

Pour supprimer le contenu de la mémoire, appuyez sur la touche 7 [Func] et sélec-
tionner la fonction de sauvegarde ® . Appuyer ensuite brievement sur la touche
Marche/Arrét 5 [ & ] afin d’effacer la valeur affichée.

Sil'on appuie simultanément sur la touche 4 et sur la touche Marche/Arrét 5 [ &, 1,
toutes les valeurs en mémoire sont effacées.

Ajouter/soustraire des valeurs

Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs de mesure ou des résultats fi-
naux.

Ajouter des valeurs

L’exemple suivant décrit 'addition de surfaces :

Déterminez une surface comme décrit a la section « Mesure des surfaces », voir
page 56.

HJ ==

H s0.039m:
00° 493,406 m?

Appuyez sur latouche 3 [+]. La surface calculée et le symbole « + » s'af-
fichent.

Appuyez sur la touche de mesure 2 [ A ] pour démarrer une nouvelle
mesure de surface. Déterminez la deuxiéme surface comme décrit a la
section « Mesure des surfaces », voir page 56. Dés que la seconde me-
sure est terminée, le résultat de la seconde mesure de surface s'affiche
enbas de'écran. Pour afficher le résultat final, appuyer de nouveau sur
latouche de mesure 2 [ A ].

Note : Lors de la mesure de longueur, le résultat final estimmédiatement affiché.

Pour quitter 'addition, appuyez sur la touche 7 [Func].

143.45 m*

Soustraire des valeurs

Pour soustraire des valeurs, appuyez sur latouche 8 [-]. Le reste de la procédure est
similaire a « Ajouter des valeurs ».
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Effacement des valeurs de mesure

Une bréve pression sur la touche Marche/Arrét 5 [ g ] permet de supprimer toutes
les dernieres valeurs enregistrées de toutes les fonctions de mesure. Plusieurs pres-
sions bréves sur la touche Marche/Arrét 5 [ @ ] permettent de supprimer les valeurs
de mesures dans l'ordre inverse de leur enregistrement.

Changement de 'unité de mesure

Par défaut, l'unité de mesure est définie sur « m» (métre).

Mettre 'appareil de mesure en marche.

Maintenir la touche 7 [Func] appuyée pour accéder au menu « Réglages initiaux ».
Sélectionner « ft/m ».

Appuyez sur la touche 3 [+] ou la touche 8 [-] pour changer d’unité de mesure.

Pour quitter le menu, appuyer sur la touche Marche/Arrét 5 [ @ 1. Le réglage choisi
reste en mémoire méme aprés l'arrét de 'appareil de mesure.

Interface Bluetooth®

Transmission de données vers d’autres appareils

L’appareil de mesure est doté d’'un module Bluetooth® permettant de transmettre par
ondes radio des données vers certains terminaux mobiles pourvus d’une interface
Bluetooth® (parex. smartphone, tablette).

Pour savoir quels sont les prérequis matériels pour I'établissement d’une liaison
Bluetooth®, rendez-vous sur le site Bosch

www.bosch-pt.de

» Pour plus d’informations, voir la page produit de Bosch et le code QR page 8.
En mode Bluetooth®, la transmission de données entre 'appareil de mesure et le ter-
minal mobile est parfois retardée. Ces retards de transmission peuvent étre dus soit
a une distance trop grande entre les deux appareils, soit a 'objet de mesure propre-
ment dit.

Activation de I'interface Bluetooth® pour la transmission de données vers un ter-
minal mobile

Pour activer 'interface Bluetooth®, appuyer sur la touche Bluetooth® 6 de 'appareil
de mesure. Pour activer le signal Bluetooth®, appuyer de nouveau sur la touche
Bluetooth® 6 ou sur la touche 3 [+]. Vérifiez que I'interface Bluetooth® de votre termi-
nal mobile soit activée.

Pour étendre les fonctionnalités du terminal mobile et pour simplifier la transmission
des données, Bosch propose des applications (applis) spéciales. Celles-ci sont télé-
chargeables dans I'un des stores correspondants en fonction de I'appareil final.
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Aprés le démarrage de I'application Bosch, la liaison entre le périphérique mobile et
I'appareil de mesure est établie. Au cas ol plusieurs appareils de mesure actifs se-
raient trouvés, sélectionner le bon appareil de mesure a l'aide du numéro de série.
L’état delaliaison et le fait que la liaison soit active sont signalés par la barre d'état (a)
de 'appareil de mesure (h).

Désactivation de I'interface Bluetooth®

Pour désactiver la liaison Bluetooth®, appuyer sur la touche Bluetooth® 6. Pour désac-
tiver le signal Bluetooth®, appuyer de nouveau sur la touche Bluetooth® 6 ou sur la
touche 8 [-], ou encore fermer 'appareil de mesure.

Instructions d’utilisation
» Pour plus d’informations, voir la page produit de Bosch et le code QR page 8.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation valables localement, parex. dans les avions ou les hopitaux.

Indications générales

La cellule de réception 14 et la sortie du faisceau laser 15 ne doivent pas étre cou-
vertes lors d’'une mesure.

L'appareil de mesure doit rester immobile pendant les mesures. Posez-le pour cette
raison sur une surface stable ou appuyez-le contre un rebord.

Influences sur la plage de mesure

La portée est fonction des conditions de luminosité et des propriétés de réflexion de
lasurface cible. Pour améliorer la visibilité du faisceau laser en cas de forte luminosité
ambiante, portez les lunettes de vision du faisceau laser 18 (accessoire) et utilisez la
mire de visée laser 17 (accessoire) ou bien faites en sorte que la surface cible se
trouve dans 'ombre.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les mesures effectuées sur
des surfaces différentes donnent des résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 17 (accessoire) pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les surfaces visées en biais.

Des couches d’air a températures différentes ou les réfléchissements indirects
peuvent également influencer la valeur de mesure.
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Controle de précision et calibrage de la mesure d’inclinaison (voir figure G)
Controlez régulierement la précision de la mesure d’inclinaison. Ceci se fait au moyen
d’une mesure d’inversion. Placez 'appareil de mesure a cet effet sur une table et me-
surez I'inclinaison. Tournez 'appareil de mesure de 180 ° est mesurez a nouveau I'in-
clinaison. L’écart de la valeur affichée ne doit pas dépasser 0,3 ° max.

En cas de dérive importante, vous devez recalibrer 'appareil de mesure. Pour ce
faire, sélectionner =2 . Suivre les instructions a 'écran.

Apreés des changements de température brusques ou des chocs violents, nous recom-
mandons de vérifier la précision de mesure de 'appareil et de procéder si nécessaire
aun calibrage. Aprés un changement de température brusque, attendre que I'appa-
reil atteigne la température ambiante avant d’effectuer un calibrage.

Controle de précision de la mesure des distances

La précision de mesure de 'appareil de mesure peut étre vérifiée de la maniére

suivante :

- Choisissez une distance a mesurer invariable dans le temps, dont la longueur (de
3a10 m) vous est parfaitement connue (par ex. largeur d’une piéce, largeur d'une
porte). La mesure est a effectuer dans des conditions favorables, par exemple a
I'intérieur d’une piéce en choisissant une surface cible lisse et bien réfléchissante.

- Mesurez la distance 10 fois de suite.

Dans des conditions favorables, 'écart des valeurs mesurées par rapport a la valeur

moyenne ne doit pas excéder +4 mm. Consignez par écrit les valeurs mesurées pour

pouvoir effectuer ultérieurement des mesures de précision comparatives.

Travailler avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour des distances plus importantes.
Placez I'appareil de mesure avec le filet 1/4" 13 sur la plaque a changement rapide du
trépied 19 ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le commerce. Vissez-le
au moyen de la vis de blocage de la plaque a changement rapide.

En appuyant sur la touche 4, réglez le niveau de référence pour les mesures avec tré-
pied (niveau de référence filetage).

Message d’erreur

Lorsqu’une mesure n'a pas été correctement effectuée, le message d’erreur « Error »

s'affiche a 'écran. Fermer et rallumer 'appareil de mesure, puis relancer la mesure.
Lappareil de mesure surveille le bon fonctionnement a chaque me-
sure. Si un défaut est constaté, I'écran n’affiche plus que le symbole
représenté ci-contre, et 'appareil de mesure est désactivé. Dans ce
cas, renvoyez 'appareil de mesure au service clients de Bosch via
votre revendeur.
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Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans d’autres liquides.
Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents
ou de solvants.

Traitez notamment la cellule de réception 14 avec le méme soin avec lequel il faut trai-
ter les lunettes ou la lentille d’un appareil photo.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son étui de protection 16.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entre-
tien de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre
avos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, préci-
sez-nous impérativement le numéro d’article a dix chiffres indiqué sur la plague signa-
létique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appa-
reils de mesure dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut plus se servir peuvent
étre déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
S
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Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro

y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no

se utiliza segin las presentes instrucciones, pueden menosca-

barse las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-

cion. Jamas desvirtiie las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTRE-
GA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de manejo y ajuste diferentes
de los aqui indicados, o al seguir un procedimiento diferente, ello puede com-
portar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seial de aviso (en la ilustracion
del aparato de medicion, ésta corresponde a la posicion 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |

» Silaseiial de aviso no viene redactada en su idioma, antes de la primera pues-
taen marcha, pegue encima la etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.
No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire ha-
cia el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslum-

brar personas, causar accidentes o dafiar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y
mover inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion. Las gafas para laser le
ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen de la radiacion laser.
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» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para circular. Las gafas pa-
ralaser no le protegen suficientemente contra los rayos ultravioleta y ademas no le
permiten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por un profesional, em-
pleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se man-
tiene la seguridad del aparato de medicion.

» Nodeje que los nifios puedan utilizar desatendidos el aparato de medicion por
laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con peligro de explosion, en
el que se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. El apa-
rato de medicion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o va-
pores.

» iCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth® puede provocar ano-
malias en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej.
marcapasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el
riesgo de daiios en personas y animales que se encuentren en un perimetro
cercano. No utilice el aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos
médicos, gasolineras, instalaciones quimicas, zonas con riesgo de explosion
ni en zonas con atmdsfera potencialmente explosiva. No utilice tampoco el
aparato de medicion con Bluetooth® a bordo de aviones. Evite el uso prolon-
gado de este aparato en contacto directo con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son mar-
cas de fabricaregistradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de
estamarca de palabra/simbolo por Robert Bosch GmbH tiene lugar bajo licencia.

Descripcion y prestaciones del producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del aparato de medicion mien-
tras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinacio-
nes y para calcular superficies y volimenes.

Los resultados de medicion se pueden transmitir mediante Bluetooth® a otros apara-
tos.
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Datos técnicos

Telémetro digital por laser GLM50C
NO de articulo 3601K72C..
Margen de medicion (tipica) 0,05-50 mA)
Margen de medicidn (tipico, condiciones

desfavorables) 20m®
Precision de medicion (tipica) +1,5mmA
Precision de medicion (tipica, condiciones

desfavorables) +3,0mm¥?
Resolucion 0,1 mm

Medicion indirecta de distancias y nivel de
burbuja

Campo de medicién

0°-360°(4x90°)

Medicion de inclinaciones

Campo de medicion

0°-360°(4x90°)

Precision de medicion (tipica)

+ 0,200)/0)/0

Resolucion

0,1°

Generalidades

Temperatura de operacion

-10°C...+45°CP

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.

- aunadistanciade 10 m 9mm®
- aunadistanciade 50 m 45mm®
Automatismo de desconexion después de aprox.

- Laser 20s
- Aparato de medicion (sin medir) 5 min"
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensiones 106 x 45 x 24 mm

Grado de proteccion

IP 54 (protegido contra polvo y
salpicaduras de agua) "

160992A 1RR|(26.11.15)

Bosch Power Tools



Espariol | 69

Telémetro digital por laser GLM50C

Pilas 2x1,5VLRO3 (AAA)

Acumuladores 2x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 10000"

— Medicién permanente 2,5h"

Ajuste de unidad de medida m, ft (pie), in (pulgada)

Transmision de datos

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic y
Low Energy)®

A) En el caso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicion, rige para alta reflexion
del objetivo (p. €. una pared pintada, blanca), débil iluminacion de fondoy 25 °C de temperaturade
servicio. Adicionalmente se debe contar con una influencia de + 0,05 mm/m.

B) En el caso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicion, rige para alta reflexion
del objetivo (p. ej. un carton blanco), fuerte iluminacion de fondo y - 10 °C hasta + 45 °C de tempe-
ratura de servicio. Adicionalmente se debe contar con una influencia de £0,15 mm/m.

C) Tras calibracion a 0°y 90 °, més un error de inclinacion adicional méx. de + 0,01 °/grado hasta
45°.

D) a 25 °C temperatura de servicio

E) Enla funcién de medicion permanente la temperatura de operacion max. es de +40 °C.

F) excepto compartimiento de pilas

G) En los aparatos Bluetooth®-Low-Energy, seglin el modelo y el sistema operativo, puede ser que
no se pueda establecer una comunicacion. Los aparatos Bluetooth® deben apoyar el perfil SPP.

H) Bluetooth® desactivado

1) Como plano de referencia para la medicion de inclinacion sirve el lado izquierdo del aparato de
medicion.

El ndmero de serie 11 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univocael
aparato de medicion.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en los
“Datos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas 1999/5/CE y 2011/65/UE, inclusive sus modificaciones, y esta en confor-
midad con las siguientes normas: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN 300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17 V2.2.1: 2012-09,

EN 62479:2010-09, EN 50581: 2012.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



70| Espaniol

Documentos técnicos de:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Componentes principales
Lanumeracion de los componentes esté referida a laimagen del aparato de medicion
en la paginailustrada.
1 Display
Tecla de medicion[ A ]
Tecla Mas [+]
Selector del plano de referencia
Tecla de conexién/desconexion[ @ 1
Tecla Bluetooth®
Tecla de funcion [Func]
Tecla Menos [-]
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Ndmero de serie
Sefal de aviso laser
Rosca de tripode de 1/4"
Lente de recepcion
Salida del rayo laser
Estuche de proteccion
Tablilla reflectante*
Gafas para laser*
19 Tripode*
* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
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Elemento de indicacion (seleccién)
a Estado Bluetooth®

)B Bluetooth® activado, comunicacién no establecida
* ))) Bluetooth® activado, comunicacion establecida

Plano de referencia para la medicion
Indicacién de pila

Lineas de valores de medicién

Linea de resultados

Funciones de medicion

Indicacién de angulo de inclinacion
Barra de estado

Ajustes basicos

S0 -~ D 20 T

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acumuladores, en el aparato
de medicion.

Con acumuladores de 1,2 V, eventualmente se pueden realizar menos mediciones

que con pilasde 1,5V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 9 presione el enclavamiento 10 y retire la

tapa. Inserte las pilas o los acumuladores. Respete la polaridad indicada en la parte

interior del alojamiento de las pilas.

Alaparecer por primera vez el simbolo de bateria vacio en el display, entonces se pue-

den realizar atin aprox. 100 mediciones. Cuando el simbolo de bateria esta vacio y

parpadea en rojo, entonces ya no se pueden realizar mediciones. Cambie las pilas o

los acumuladores.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice

pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas 0 acumuladores del aparato de medicion si pretende no utili-
zarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y
los acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.
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Operacion

Puesta en marcha

» No deje desatendido el aparato de medicion estando conectado, y desconécte-
lo después de cada uso. El rayo laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas extremas ni a cambios
bruscos de temperatura. No lo deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo.
Si el aparato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte de temperatu-
ra, antes de ponerlo en servicio, esperar primero a que se atempere. Las tempera-
turas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la preci-
sion del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medicion. Si el aparato de me-
dicion ha sufrido un mal trato, antes de continuar trabajando con él debera reali-
zarse una comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la precision en la
medicion de distancias”, pagina 82).

Conexion/desconexion

- Para conectar el aparato de medicion y el laser, presione brevemente sobre la te-
clade medicion2 [ A ].

- Para conectar el aparato de medicion sin el laser, presione brevemente sobre la
tecla de conexion/desconexion 5 [ @ 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente ha-
cia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, mantenga oprimida la tecla de conexion/

desconexién 5[ @ 1.

Al desconectar el aparato de medicion se conservan los valores y los ajustes del apa-

rato que se encuentran en la memoria.

Proceso de medicion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcién de medicion de
longitudes. Para ajustar otra funcion de medicion pulse la tecla 7 [Func]. Seleccione
la funcion de medicion deseada con latecla 3 [+] o latecla 8 [-] (véase “Funciones
de medicion”, pagina 74). Active la funcion de medicion con latecla 7 [Func] oconla
tecla de medicion2 [ A ].

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es seleccionado
automaticamente como plano de referencia. Para cambiar el plano de referencia,
ver “Seleccion del plano de referencia” en pagina 73.
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Coloque el aparato de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p. e].

pared).

Observacion: Si el aparato de medicion se ha conectado con la tecla de conexion/

desconexion 5 [ (}, ], presione brevemente sobre la tecla de medicion 2 [ A ] para

conectar el Iaser.

Presione brevemente sobre la tecla de medicion 2 [ A ] para activar la medicion.

A continuacion, se desconecta el rayo laser. Para realizar otra medicion repita este

proceso.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente ha-
cia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Observacion: El valor de medicion aparece tipicamente dentro de 0,5 sy, a mas tar-

dar, tras aprox. 4 s. La duracion de medicion es dependiente de la distancia, las con-

diciones de luz y las caracteristicas de reflexion de la superficie del objetivo. Una vez

finalizada la medicion, se desconecta automaticamente el rayo laser.

Seleccion del plano de referencia (ver figura A)

Para la medicién puede Ud. elegir entre tres planos de referencia diferentes:

- el canto posterior del aparato de medicion (p.ej. al asentarlo contra una pared),

- elcanto anterior del aparato de medicion (p. ej. al medir desde el canto de una me-
sa),

- del centro de larosca 13 (p.ej. para mediciones con tripode).

Para la seleccion del plano de referencia presione la tecla 4. Seleccione el plano de

referencia deseado con latecla 3 [+] olatecla 8 [-] o la tecla 4. Tras cada conexion

del aparato de medicion esté preajustado el borde trasero del aparato de medicion

como plano de referencia.

Menii “Ajustes basicos”
Para llegar al men( “Ajustes basicos” (i), retenga la tecla 7 [Func].
Seleccione el respectivo ajuste basico y su ajuste.

Para abandonar el mend “Ajustes basicos”, oprima la tecla de conexion/desconexion
5[61

lluminacion del display

La iluminacion del display esta permanentemente conectada. Si no tiene lugar una
presion de tecla, se atenta la iluminacion del display tras aprox. 20 segundos para la
proteccion de las pilas/los acumuladores.
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o o r

Funciones de medicion

Medicion de longitud

Seleccione la medicion de longitudes — .

Presione brevemente sobre la tecla de medicion 2 [ A ] para conectar el rayo laser.

Para medir, presione brevemente sobre la tecla de medicion 2 [ A 1. El valor de me-

dicion se indica en la parte inferior del visualizador.

[+» g @ Repitalospasos anteriormente mencionados cada uno de las demas
E s20m mediciones. El tltimo valor de medicidn se encuentra en la parte infe-

o ggeom riordel display, el pendltimo valor de medicién sobre éste dltimo, etc.
— 10160 m

11.430m

Medicion permanente

En la medicion permanente es posible desplazar el aparato de medicion relativamen-
te a un punto actualizandose el valor de medicion cada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse
separando de una pared, p. e]., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo posible
determinar en cada momento la separacion actual.

Seleccione la medicion permanente - .

Presione brevemente sobre la tecla de medicion 2 [ A ] para conectar el rayo laser.
Vayadistanciando el aparato de medicion hasta visualizar el valor deseado en la parte
inferior del display.

Bl «a| Presionando brevemente la tecla de medicion 2 [ A ] se interrumpe la
ﬁ e 1.291m medicién permanente. El valor de medicién actual se indica en la parte
,,11.623m| inferior del display. Sobre éste se encuentran el maximoy el minimo va-
lor de medicion. Presionando de nuevo la tecla de medicion 2 [ A ] se
inicia nuevamente la medicion permanente.

La medicién permanente se desconecta automaticamente tras 5 min.

1165

Medicion de superficie

Seleccione la medicion de superficie [_].

Mida luego el ancho'y la longitud sucesivamente como en una medicion de longitud.

Entre las dos mediciones permanece conectado el rayo laser. El tramo a medir parpa-

dea en laindicacion para medicion de superficie [_].

[ Bl e Elprimervalorde medicién seindicaen la parte superior del visualiza-

dor.
00 3g10m Trasfinalizarla segunda medicion, se calcula e indica automaticamente
5.080m |a superficie. El resultado final se encuentra en la parte inferior del vi-

19.355 m? sualizador; los valores de medicion individuales directamente encima.
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Medicion de volumen

Seleccione la medicion de volumen ().

Mida luego el ancho, la longitud y la profundidad sucesivamente como en una medi-

cién de longitud. Entre las tres mediciones permanece conectado el rayo laser. El tra-

mo a medir parpadea en la indicacion para medicion de superficie ).

gl «a| Elprimervalor de medicion se indica en la parte superior del visualiza-

B 10ae0m 40T L "

00 11.430m| Tras finalizar la tercera medicion, se calcula e indica automaticamente
12.700m| el volumen. El resultado final se encuentra en la parte inferior del dis-

1474.8 m® play; los valores de medicion individuales directamente encima.

Medicion indirecta de distancias

Para la medicion indirecta de distancias existen tres funciones de medicion que per-
miten determinar en cada caso tramos diferentes.

La medicion indirecta de distancias se utiliza en aquellos casos en los que se encuen-
tre un obstaculo en la trayectoria del haz, o al no existir una superficie de medicion re-
flectante en el punto de medicion. Este procedimiento de medicion solamente puede
aplicarse en sentido vertical. Toda desviacion respecto a la horizontal conduce a erro-
res de medicion.

Observacion: La medicion indirecta de distancias es siempre mas inexacta que la
medicion directa de distancias. En virtud a la aplicacion, los errores de medicion pue-
den ser mayores que en la medicion directa de distancias. Para el mejoramiento de la
exactitud de la medicion, recomendamos el uso de un tripode (accesorio).

Entre cada medicion individual se mantiene encendido el rayo laser.

a) Medicion indirecta de altura (ver figura B)

Seleccione la medicion de altura indirecta -] .

Preste atencion, a que el aparato de medicién se encuentre a la misma altura que el
punto de medicién inferior. Incline luego el aparato de medicion en el plano de refe-
renciay mida como en una medicion de longitud el tramo “1” (representado en el dis-
play como linearoja).

[ B e Al concluir la medicion se muestra el resultado del tramo “X” buscado
en lalinea de resultados e. El tramo “1” y el dngulo “a” medidos apare-

3.874m . L
00 450° cenenlaslineas de valores de medicion d.
0.552 m
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b) Medicion indirecta doble de altura (ver figura C)

Elaparato de medicion puede medir indirectamente todos los tramos, que quedan en
el nivel vertical del aparato de medicion.

Seleccione la medicion indirecta doble de altura .

Proceda de igual manera que en una medicion de longitud y mida las distancias “1” y
“2”, enese orden.

gl «=| Alconcluir la medicion se visualiza el resultado del tramo “X” buscado
1201 €Nlalineaderesultados e. Los tramos “1”y “2” y el dngulo “a” medidos
o0 2583m| aparecen enlas lineas de valores de medicién d.
140 oiide que el plano de referencia en la medicion (p. ej., el canto poste-
1.903 m/ rior del aparato de medicidn) se encuentre exactamente en el mismo
punto en todas las mediciones individuales precisadas para la medi-
cion.

c) Medicion indirecta de longitud (ver figura D)

Seleccione la medicién indirecta de longitud -] .

Observe que el aparato de medicién se encuentre a igual altura que el punto de medi-
cion buscado. Incline el aparato de medicion respecto al plano de referenciay mida el
tramo “1” procediendo igual que al medir una longitud.

Al concluir la medicion se visualiza el resultado del tramo “X” buscado
en lalinea de resultados e. El tramo “1” y el dngulo “a” medidos apare-
cen en las lineas de valores de medicion d.

Medicion de superficies de paredes (ver figura E)

La medicion de superficies de paredes, sirve para determinar la superficie total de
diversas superficies rectangulares que tengan todas la misma altura.

En la figura representada se ha de determinar la superficie total de varias paredes,
que tienen la misma altura H pero diferentes longitudes L.

Seleccione la medicion de superficies de paredes 1.

Mida la altura H como en una medicion de longitud. El valor de medicién se indica en
lalinea superior correspondiente. El laser permanece conectado.
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Mida luego la longitud L, de la primera pared. La superficie se calcula
ﬁ W 1.291m automaticamente y se indica en la linea de resultados e. El tltimo valor
005 2583 m| de medicion se encuentra en la linea inferior de valores de mediciond.
= | 2583m E||4ser permanece conectado.
3.336 m’ Mida ahora la longitud L, de la segunda pared. El valor de medicién in-
dividual que se indica en la linea correspondiente d se suma a la longi-
tud L. La suma de las dos longitudes (indicada en la linea central de valores de medi-
cion d) se multiplica con la altura memorizada H. El valor de la superficie total se
indica en la linea de resultados e.
Usted puede medir las longitudes Ly adicionales que quiera, las cuales automatica-
mente se suman y multiplican con la altura H.

La condicién para un calculo correcto de superficies es que la primera longitud medi-
da (en el ejemplo la altura H) sea idéntica para todas las superficies parciales.

@]m

Funcion de replanteo (ver figuraF)

Lafuncién de replanteo mide repetidamente un largo definido (tramo). Estas longitu-
des se pueden traspasar a una superficie, para p. e]. posibilitar el corte de material en
pedazos de igual longitud o instalar montantes en la construccion en seco. La minima
longitud ajustable asciende a 0,1 m, la maxima longitud asciende a 50 m.
Seleccione la funcion de replanteo I .

Ajuste la longitud deseada. Para ello, seleccione con la tecla 7 [Func] la correspon-
diente cifra/lugar y modifique el valor con latecla 3 [+] o latecla8 [-].

Inicie la funcion de replanteo pulsando la tecla de medicion 2 [ A ]y aléjese lenta-
mente del punto inicial.

Elaparato de medicién mide continuamente ladistanciaal puntoinicial.
= Enello seindican el largo definido asi como el valor de medicion actual.

i]°'86f4°8'§°&”[: La flecha inferior o superior indica la menor distancia hacia la marca si-

- = guiente o dltima.

- g = Observacion: En la medicion continua, puede determinar también un

valor de medicién como longitud definida pulsando la tecla 4.

Elfactor izquierdo indica las veces que ya se ha alcanzado la longitud
definida. Las flechas verdes laterales en el display indican el logro de

500w una longitud para fines de marcacion.

R
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Medicion de inclinaciones/Nivel de burbuja digital
Seleccione la medicion de inclinacion/nivel de burbuja digital c=01.
El aparato de medicion conmuta automaticamente entre dos estados.

~o | Elnivel de burbuja digital sirve para la comprobacion de la alineacion
horizontal o vertical de un objeto (p. €]. lavadora, nevera, etc.).

Sise sobrepasa lainclinacion 3°, se enciende la bola en el display en co-
lor rojo.

La medicién de inclinacion sirve para medir una pendiente o una incli-

nacion (p. ej. de escaleras, barandas, al ajustar muebles, al tender tu-

bos, etc.).

Como plano de referencia para la medicion de inclinacion sirve el lado

izquierdo del aparato de medicion. Si parpadea laindicacion durante el
proceso de medicion, se haladeado demasiado el aparato de medicion.

Funciones de memoria

Elvalor o el resultado final de cada medicion finalizada se memoriza automaticamen-
te.

Visualizador de valor memorizado
Se pueden llamar como maximo 30 valores (valores de medicion o resultados fina-
les).
Seleccione la funcion de memoria @ .
3 En la parte superior del visualizador se indica el nimero del valor me-
6.350 m morizado, en la parte inferior el correspondiente valor memorizado y a
7.620 m| laizquierda la correspondiente funcion de medicion.
8.890m| Presione la tecla 3 [+], para hojear hacia adelante los valores memori-
430.16 m®| zados.
Presione latecla 8 [-], para hojear hacia atras los valores memoriza-
dos.
Si no hay ningun valor disponible en la memoria, en la parte inferior del visualizador
se indica “0.000” y en la parte superior “0”.
El valor mas antiguo se encuentra en la posicion 1 de lamemoria y el valor mas nuevo
enla posicion 30 (con 30 valores memorizados disponibles). Almemorizar otro valor
se borra siempre el valor mas antiguo de la memoria.
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Borrado de lamemoria

Para borrar el contenido de la memoria presione la tecla 7 [Func] y seleccione la fun-
cion de memoria @ . A continuacion, pulse brevemente la tecla de conexion/desco-
nexion 5 [ CT> ] para borrar el valor indicado.

Pulsando simulténeamente la tecla 4 y la tecla de conexién/desconexion 5 [ ¢ 1 se
borran todos los valores que se encuentran en la memoria.

Sumar/restar valores

Los valores de medicién o los resultados finales se pueden sumar o restar.

Sumar valores

El siguiente ejemplo describe la suma de superficies:

Determine una superficie seglin el apartado “Medicion de superficie”, véase la
pagina 74.
HJ &=

50.039 m?
0.0°+93.406 m?
=

143.45 m*

Presione latecla 3 [+]. Se indican la superficie calculada y el simbolo “+”.
Presione la tecla de medicion 2 [ A ], para iniciar otras mediciones de
superficies. Determine la superficie segun el apartado “Medicion de su-
perficie”, véase la pagina 74. Tan pronto se ha finalizado la segunda
medicion, se indica el resultado de la segunda medicion de superficie
abajo en el display. Para indicar el resultado final, presione de nuevo la
teclade medicion2 [ A ].

Observacion: En el caso de una medicion de longitud se indica inmediatamente el re-
sultado final.

Para abandonar la adicion, presione la tecla 7 [Func].

Restar valores

Parala sustraccion de valores, presione la tecla 8 [-]. El siguiente proceder es analo-
go a “Sumar valores”.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla de conexion/desconexion 5 [ ¢ ] puede borrar el dlti-

mo valor de medicion determinado en todas las funciones de medicion. Pulsando va-
rias veces brevemente la tecla de conexion/desconexion 5 [ ¢ ] se borran en orden

inverso los valores de medicion.

Cambio de la unidad de medida
El ajuste bésico es la unidad de medida “m” (metro).

Conecte la herramienta de medicion.

Mantenga presionada la tecla 7 [Func], para llegar al mend “Ajustes basicos”. Selec-
cione “ft/m”.
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Presione latecla 3 [+] o latecla 8 [-], para cambiar la unidad de medida.
Paraabandonar la opcion de mend, oprima la tecla de conexion/desconexion 5 [ é ].
Tras la desconexion del aparato de medicion queda memorizado el ajuste selecciona-
do.

Interfaz Bluetooth®

Transmision de datos a otros aparatos

El aparato de medicion esta equipado con un médulo Bluetooth®, que permite la

transmision de datos mediante la tecnologia de radiocomunicacion a determinados

aparatos maviles finales con interfaz Bluetooth® (p.ej. smartphone, tablet).

Las informaciones respecto a los requisitos necesarios del sistema para una comuni-

cacion Bluetooth® los encuentra en la pagina de internet Bosch bajo

www.bosch-pt.de

» Informaciones adicionales se encuentran el la pagina de productos Bosch,
véase codigo QR, pagina 8.

En la transmision de datos mediante Bluetooth® pueden presentarse retardos entre

el aparato movil final y el aparato de medicién. Esto puede tener su origen en la dis-

tancia entre ambos aparatos o en el mismo objeto de medicion.

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision de datos a un aparato
movil final

Para la activacion de la interfaz Bluetooth®, oprima la tecla Bluetooth® 6 del aparato
de medicion. Para la activacion de la sefial Bluetooth®, oprima de nuevo la tecla
Bluetooth® 6 o la tecla 3 [+]. Aseglrese, que esté activada la interfaz Bluetooth® en
su aparato movil final.

Para la ampliacion del volumen de funciones del aparato movil final y para la simplifi-
cacion del procesamiento de datos estan a disposicion aplicaciones especiales de
Bosch (Apps). Estas aplicaciones las puede descargar de los correspondientes stores
conforme al aparato final.

Después del inicio de la aplicacion de Bosch, se establece lacomunicacién entre el apa-
rato movil final y el aparato de medicion. Si se encuentran varios aparatos de medicion
activos, seleccione el aparato de medicion adecuado en base al nimero de serie.

El estado de conexion asi como la conexidn activa (a) se indican en la barra de estado
(h) del aparato de medicion.

Desactivacion de la interfaz Bluetooth®

Parala desactivacion de la conexidn Bluetooth®, oprima la tecla Bluetooth® 6. Para la
desactivacion de la sefial Bluetooth®, oprima de nuevo la tecla Bluetooth® 6 o la tecla
8 [-] o desconecte el aparato de medicion.
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Instrucciones para la operacion

» Informaciones adicionales se encuentran el la pagina de productos Bosch,
véase cddigo QR, pagina 8.

» El aparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar
las limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

Indicaciones generales

Lalente de recepcion 14 y la salida del rayo laser 15 no deben taparse durante la me-
dicién.

El aparato de medicion no debe moverse durante una medicion. Por esta razon, colo-
que el aparato de medicion en lo posible en una superficie fija de tope o de apoyo.

Influencias sobre el alcance

El' margen de medicion es dependiente de las condiciones de luz y las caracteristicas
de reflexion de la superficie del objetivo. A fin de obtener una mejor visibilidad del ra-
yo laser con fuerte luz de fuente ajena, utilice las gafas dpticas para laser 18 (acceso-
rio) y una tablilla Iaser reflectante 17 (accesorio), u oscurezca la superficie destino.

Influencias sobre el resultado de medicién

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten mediciones errdneas al me-
dir contra ciertas superficies. Pertenecen a éstas:

- Superficies transparentes (p. e]. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p. ej. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la tablilla reflectante 17
(accesorio opcional).

Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo incide inclinado contrala
superficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de diferente temperatura, o la
recepcion de reflexiones indirectas.

Comprobacion de la precision y calibracion de la inclinacion (ver figura G)
Verifique con regularidad la precision en la medicion de inclinaciones. Esto se realiza
mediante una medicién comparativa invirtiendo la posicion. Para ello coloque el apa-
rato de medicion sobre una mesay mida lainclinacion. Gire alo largo 180 °el aparato
de medicion y vuelva a medir lainclinacion. La diferencia entre ambas mediciones no
debera ser superiora 0,3 °.

En caso de divergencias mas grandes, debe calibrar de nuevo el aparato de medicion.
Seleccione para ello =52 . Siga las instrucciones del display.
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Tras fuertes cambios de temperatura y golpes, recomendamos una comprobacion de
la precisiony, en caso dado, una calibracion del aparato de medicion. Tras un cambio
de temperatura, el aparato de medicién debe atemperarse un tiempo antes de llevar
acabo una calibracion.

Comprobacion de la precision en la medicion de distancias

Usted puede verificar la precision del aparato de medicion como sigue:

- Seleccione unarecorrido de medicién duraderamente invariable de aprox. 3 hasta
10 mde longitud, cuya longitud es exactamente conocida (p. €j. ancho de espacio,
abertura de puerta). La medicion deberia realizarse bajo condiciones favorables,
es decir, el recorrido de medicién deberia quedar en el espacio interior y la super-
ficie del objetivo de la medicion deberia ser lisa y reflectante.

- Mida el recorrido 10 veces seguidas.

La divergencia de las mediciones individuales respecto al valor medio debe ascender
acomo maximo +4 mm, en todo el recorrido de medicion bajo condiciones favora-
bles. Protocolarizar las mediciones, para poder comparar la precisién en un momento
posterior.

Operacion con tripode (accesorio especial)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en distancias mas grandes.
Puede fijar el aparato de medicion con laroscade 1/4" 13 ala placa de cambio rapido
del tripode 19, o a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo de sujecion de la
placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medicion con tripode pulsando la tecla 4
(con larosca como plano de referencia).

Aviso de fallo
Sino se puede realizar correctamente una medicion, se indica el mensaje de error
“Error” en el display. Desconecte y conecte de nuevo el aparato de medicion e inicie
nuevamente la medicion.
El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante ca-
da medicion. Si se detecta un defecto, el display s6lo indica atn el
simbolo adyacente y el aparato de medicion se desconecta. En este
caso, haga llegar el aparato de medicion a través de su concesionario
al servicio postventa Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Espaiol | 83

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar detergentes ni disolventes.
Cuide especialmente la lente de recepcién 14 con igual esmero que unas gafas o una
camara fotografica.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de proteccion 16.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la repara-
cién y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-
bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el
no de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de
sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autéonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
CNC ID: C-15337

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)

Buzdn Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicidn, accesorios y embalajes sean someti-
dos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los aparatos de medicidn, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo marcan las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
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Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse directamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucées para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento nao for utilizado em conformidade com as presen-

tes instrucoes, as protecoes integradas no instrumento de medi-

cao podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de adver-
téncia no instrumento de medicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUCOES E FAGA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO
SE 0 CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de comando ou de ajuste
ou outros processos do que os descritos aqui, poderao ocorrer graves explo-
soes de radiacao.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia (identi-
ficada com o niimero 12 na figura do instrumento de medicéo que se encontra
na pagina de esquemas).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma nacional, devera colar
o0 adesivo, fornecido no seu idioma nacional, sobre a placa de aviso antes da
primeira colocacdo em funcionamento.
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Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais
e nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma po-
dera encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o
olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca doraio laser.

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacio de raio laser como dculos de protecao.
Oculos de visualizagdo de raio laser servem para reconhecer o raio laser com maior
facilidade, e portanto, nao protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar éculos de visualizagao de raio laser como dculos de protecao, nem
no transito rodoviario. Oculos de visualizacio de raio laser ndo oferecem uma
completa protecao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e qua-
lificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada a se-
guranca do instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de medicao a laser sem su-
pervisdo. Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area com risco de explosao,
na qual se encontrem liquidos, gases ou pos inflamaveis. No instrumento de
medicao podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medicao com Bluetooth® pode dar
origem a avarias noutros aparelhos e instalacoes, avides e dispositivos médi-
cos (p. ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nao é possivel
excluir totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proxi-
midades imediatas. Nao utilize o instrumento de medicao com Bluetooth® na
proximidade de dispositivos médicos, postos de abastecimento de combusti-
vel, instalacdes quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demoli-
cao. Nao utilize o instrumento de mediciao com Bluetooth® em avides. Evite a
operacao prolongada em contacto direto com o corpo.

A marca Bluetooth®, tal como o simholo (logétipo), sio marcas comerciais regis-

tadas e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca/des-

te simbolo por parte da Robert Bosch GmbH possui a devida autorizacao.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instrumento de medicéo, e
deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrucdo de servigo.
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O instrumento de medicdo serve para medir distancias, comprimentos, alturas, inter-

valos, inclinagdes e para calcular areas e volumes.

Os resultados de medi¢ao podem ser transmitidos via Bluetooth® para outros apare-

Ihos.

Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser

N.° do produto 3601K72C..
Faixa de medicao (tipicamente) 0,05-50m?
Faixa de medicao (tipicamente, condigdes

desfavoraveis) 20m®
Exatidao de medicao (tipicamente) +1,5mm?
Precisdo de medicdo (tipicamente, condigdes

desfavoréveis) +3,0mm®
Minima unidade de indicagao 0,1 mm

Medicao de distancia indireta e nivel de
bolhade ar

Faixa de medicao

0°-360°(4x90°)

Medicao de inclinacao

Faixa de medicao

0°-360°(4x90°)

Exatidao de medicao (tipicamente)

& 0’200)/0)/0

Minima unidade de indicagao

0,1°

Generalidades

Temperatura de funcionamento

-10°C...+45°C?

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 10 m 9 mm®
- auma distancia de 50 m 45 mm?

Bosch Power Tools
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Medidor de distancias digital laser GLM50C
Desligamento automatico apds aprox.
- Laser 20s
- Ferramenta de medicao (sem medicao) 5 min*
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensoes 106 x 45 x 24 mm
Tipo de protecdo IP 54 (protegido contra po e
projecao de agua)"”
Pilhas 2x1,5VLRO3 (AAA)
Pilhas recarregaveis 2x1,2VHRO3 (AAA)
Vida util da pilha, aprox.
- Medigdes individuais 10000
- Medicao continua 2,5hH
Ajuste da unidade de medida m, ft, in
Transmissao de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic e
Low Energy)®

A) Em caso de medigao a partir do rebordo traseiro do instrumento de medicao, valido parauma ele-
vada capacidade de reflexao do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca iluminagdo de
fundo e temperatura de funcionamento de 25 °C. Ha ainda que contar com uma influéncia de
+0,05 mm/m.

B) Em caso de medigao a partir do rebordo traseiro do instrumento de medicao, valido paraumaele-
vada capacidade de reflexdo do destino (p.ex. um cartdo branco), forte iluminagao de fundo e tem-
peratura de funcionamento — 10 °C a +45 °C. Ha ainda que contar com uma influéncia de

+0,15 mm/m.

C) Apds a calibragem com 0°e 90° com um erro de passo adicional de no méx. +0,01 °/graus até 45°.
D) a uma temperatura de funcionamento de 25 °C

E) Na fungao de medicao continua a méx. temperatura de funcionamento é de +40 °C.

F) exceto compartimento das pilhas

G) Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode nao ser possivel estabelecer uma ligagao, conforme
o modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil SPP.

H) Bluetooth® desativado

1) Como nivel de referéncia para a medicao da inclinagao serve o lado esquerdo do instrumento de
medicao.

O numero de série 11 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao inequivoca do seu
instrumento de medicdo.
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Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados
técnicos” cumpre todas as disposices pertinentes das Diretivas 1999/5/CE e
2011/65/UE, incluindo suas alteragdes, e esta em conformidade com as seguintes
normas: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,

EN 301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581: 2012.

Documentacgdo técnica pertencente a:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo do instrumento
de medicao na pagina de esquemas.

Display

Tecla de medigdo[ A ]

Tecla[+]

Tecla para selegdo do nivel de referéncia

Tecla de ligar-desligar[ @ |

Tecla Bluetooth®

Tecla de funcéo [Func]

Tecla[-]

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha
Ndmero de série

Placa de adverténcia laser

O 0O ~NO”OCTA WNR

[T
N = O

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



90 | Portugués

13 Roscado tripé 1/4"

14 Lente derecegdo

15 Saida do raio laser

16 Bolsade protegdo

17 Placa-alvo paralaser*

18 Oculos para visualizaco de raio laser*

19 Tripé*
* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento.
Elementos de indicacio (selecdo)

a Estado Bluetooth®

)B Bluetooth® ativado, nenhuma ligagao estabelecida
)B ,)) Bluetooth® ativado, ligagdo estabelecida

Nivel de referéncia da medicao
Indicagdo das pilhas

Linhas dos valores de medicao
Linha de resultados

Fungdes de medicao

Indicagdo do angulo de inclinagdo
Barra de estado

Definicdes basicas

- T0R -~ D Q0 T

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomendavel usar pilhas alcali-
nas de manganés ou acumuladores.

Com acumuladores de 1,2 V, o nimero de medices possiveis podera ser eventual-
mente menor do que no caso das pilhas de 1,5 V.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 9 é necessario premir o travamento 10
e retirar atampa do compartimento. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar
a polaridade correta de acordo com o lado interior do compartimento das pilhas.
Quando o simbolo de pilha vazia surgir pela primeira vez no mostrador, ainda sao pos-
siveis aprox. 100 medicdes. Se o simbolo da bateria estiver vazio e piscar avermelho,
nao sao possiveis mais medi¢des. Substitua as pilhas ou baterias.
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Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao mesmo tempo. Sé utilizar

pilhas ou os acumuladores de um s fabricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de medicao, se este nao
for utilizado por muito tempo. As pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou
descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligar o instru-
mento de medicao apds a utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

» Proteger o instrumento de medicdo contra humidade ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas extremas nem a osci-
lacoes de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro de um automével durante mui-
to tempo. No caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o instru-
mento de medigao alcangar a temperatura de funcionamento antes de coloca-lo
em funcionamento. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura ex-
tremas é possivel que a precisao do instrumento de medigdo seja prejudicada.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes ou quedas. Apos fortes
influéncias exteriores no instrumento de medicdo, deveria sempre ser realizado
um controlo de exatidao antes de continuar a trabalhar (ver “Controle de exatidao
da medicao de distancia”, pagina 101).

Ligar e desligar

- Paraligar o instrumento de medicao e o laser, prima brevemente a tecla de medi-
cio2[A]

- Paraligar o instrumento de medicdo sem laser, prima brevemente a tecla de ligar-
desligar5[ g |.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais, e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao mantenha premida a tecla de ligar-desligar
c

5[l

Ao desligar o instrumento de medigdo, os valores que se encontram na memoria e as

definicdes do aparelho mantém-se inalterados.
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Processo de medicio

Depois de ligado, o instrumento de medigdo encontra-se na fungao Medigao de com-

primentos. Para uma outra fungdo de medigdo prima a tecla 7 [Func]. Selecione a

funcdo de medicao desejada com a tecla 3 [+] ou tecla 8 [-] (ver “Fungdes de medi-

¢ao”, pagina 93). Ative a fungdo de medigdo com a tecla 7 [Func] ou com a tecla de

medicio 2 [ A ].

Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecionado, apds a ligagao, o can-

to traseiro do instrumento de medicdo. Para mudar de nivel de referéncia, veja “Sele-

cionar o nivel de referéncia”, pagina 92.

Coloque o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicao (p. ex.

parede).

Nota: Se o instrumento de medicdo tiver sido ligado com a tecla de ligar-desligar

5[ @ ., prima brevemente a tecla de medigdo 2 [ A ] para ligar o laser.

Para dar inicio a medigo, prima brevemente a tecla de medicdo 2 [ A ]. Depois dis-

S0, o raio laser é desligado. Para outra medigao repita este processo.

» Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais, e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Nota: O valor de medigao aparece normalmente dentro de 0,5 s e, no maximo, ao fim

de aprox. 4 s. A duracao da medicao depende da distancia, das condigdes de lumino-

sidade e das propriedades refletoras da superficie alvo. Depois de terminada a medi-

¢ao, o raio laser desliga-se automaticamente.

Selecionar o nivel de referéncia (veja figura A)

Para a medicao é possivel selecionar entre trés diferentes niveis de referéncia:

- o canto de tras do instrumento de medicao (p. ex. para posicionar o instrumento
de medicao de encontro com paredes),

- o canto da frente do instrumento de medicao (p. ex. ao medir a partir do canto de
uma mesa),

- do meio darosca 13 (p.ex. para medi¢des com tripé).

Para selecionar o nivel de referéncia pressione a tecla 4. Selecione com a tecla 3 [+]

ou atecla8 [-] ouatecla4 o nivel de referéncia desejado. Depois de ligar o instru-

mento, o nivel de referéncia para a medigdo é o rebordo traseiro do instrumento de

medicdo.

Menu “Ajustes basicos”
Para aceder ao menu “Defini¢des basicas” (i) mantenha premida a tecla 7 [Func].

Selecione a respetiva definigao base e o seu ajuste.
Para sair do menu “Defini¢ées basicas”, prima a tecla de ligar/desligar 5 [ @ 1.
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lluminacdo do display
Ailuminagdo do mostrador encontra-se permanentemente ligada. Se nao for premida

qualquer tecla, ailuminagao do mostrador é diminuida apds aprox.20 segundos para
poupar as pilhas/os acumuladores.

Funcdes de medicao

Medicao de comprimento

Selecione a medicao de comprimentos .

Para ligar o raio laser, prima brevemente a tecla de medicdo 2 [ A 1.

Para efetuar a medicao, prima brevemente a tecla de medicao 2 [ A ]. O valor de me-
dicdo é exibido em baixo no display.

Repita os passos supramencionados para cada medigao. O dltimo valor
de medicao é exibido em baixo no mostrador, o pentiltimo, acima desse

Medicéo continua

No modo de medicao continua o instrumento de medicao pode ser deslocado em re-
lagdo ao alvo, sendo que o valor de medicao € atualizado a aprox. cada 0,5 segundos.
E, por exemplo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcangar a distancia dese-
jada, sendo que o instrumento indica continuamente a distancia atual.

Selecione a medicgdo continua - .

Para ligar o raio laser, prima brevemente a tecla de medicdo 2 [ A ].

Movimentar o instrumento de medicao, até a distancia desejada ser indicada no dis-
play.

Premindo brevemente a tecla de medicao 2 [ A ] interrompe a medi-

¢do continua. O valor de medigao atual é exibido em baixo no mostra-

dor. Por cima encontram-se o valor de medigao maximo e minimo. Pre-

mindo novamente a tecla de medicéo 2 [ A ] inicia-se uma nova
11,623 m| medicao continua.

A medicdo continua desliga-se automaticamente apds 5 min.

g e
H. 1201m
©,,11.623 m
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Medicéo de areas

Selecione a medicao de areas [_].

De seguida, meca sucessivamente a largura e o comprimento, procedendo como para

uma medicao de comprimentos. Entre as duas medicdes o raio laser permanece liga-

do. O trajeto a medir pisca na indicagdo de medicao de areas [_].

g «=| O primeiro valor de medicdo é exibido em cima no display.

Depois de concluida a segunda medicao, a area é automaticamente cal-

00 3810m culadaeindicada. O resultadofinal encontra-se em baixo no display, os
5.080m| valores de medicdo individuais, acima desse.

19.355 m*

Medicao do volume

Selecione a medigdo de volumes ().

De seguida, meca sucessivamente a largura, o comprimento e a profundidade, proce-

dendo como para uma medigao de comprimentos. Entre as trés medigdes o raio laser

permanece ligado. O trajeto a medir pisca na indicagdo de medicao de volumes (.

gl =] O primeiro valor de medicdo é exibido em cima no display.

ﬁ 10.160 m| DEPOIS de concluida a terceira medicdo, o volume é automaticamente

00" 11.430m| calculado eindicado. O resultado final encontra-se em baixo no mostra-
12.700m| dor, os valores de medicdo individuais, acima desse.

1474.8 m*

Medicao de distancia indireta

Paraamedicao de distanciaindireta, estao disponiveis trés fungdes de medicao, com
as quais podem ser detetados diversos percursos respetivamente.

A medicao de distancia indireta é utilizada para averiguar distancias, que nao podem
ser medidas diretamente, porque ha um obstaculo que obstrui o percurso do raio la-
ser ou porque nao ha uma superficie alvo disponivel como refletor. Este processo de
medicdo s6 pode ser utilizado no sentido vertical. Cada divergéncia no sentido hori-
zontal leva a erros de medicdo.

Nota: A medicao de distancia indireta é sempre mais imprecisa do que a medicao de
distancia direta. Em fungao da aplicacao, os erros de medicao podem ser maiores do
que na medicgdo de distancia direta. A fim de melhorar a precisao de medicdo, reco-
mendamos a utilizagao de um tripé (acessorio).

O raio laser permanece ligado entre as medi¢des individuais.
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a) Medicao de altura indireta (ver a figura B)

Selecione a medigdo indireta de alturas -] .

Certifique-se de que o instrumento de medicao esta a mesma altura do ponto de me-
dicao inferior. Depois vire o instrumento de medicao pelo nivel de referéncia e mega,
como numa medicao de comprimentos, o trajeto “1” (representado com um a linha
vermelha no mostrador).

Apds o final da medicao, o resultado para o percurso procurado “X” é
indicado na linha de resultados e. Os valores de medicao para o percur-
s0“1” e para o angulo “a” se encontram nas linhas de valor de medicao

b) Dupla medicao de altura indireta (veja figura C)
O instrumento de medicao pode medir indiretamente todos os trajetos, que se encon-
tram no nivel vertical do instrumento de medigao.
Selecione a medicdo indireta dupla de alturas <.
Medir os percursos “1” e “2” nesta sequéncia, como numa medicao de comprimento.
gl wa| ApOs o final da medicdo, o resultado para o percurso procurado “X” é
1291 m indicado na linha de resultados e. Os valores de medigdo para os per-
00 2583 m| CUISOS “1”,“2” e para 0 angulo “a” se encontram nas linhas de valor de
‘ 45.0°| medicdo d.
1,903 m| observe que o nivel de referéncia da medicao (p.ex. canto de tras do
instrumento de medicao) permaneca exatamente na mesma posicao
em todas as medicdes individuais de um processo de medicao.

c) Medicao indireta de comprimento (veja figura D)

Selecione a medigdo indireta de comprimentos -] .

Observe que o instrumento de medicao esteja na mesma altura que o ponto de medi-
¢ao procurado. Inclinar entdo o instrumento de medicao pelo nivel de referéncia e
medir o percurso “1” como em uma medi¢do de comprimento.

Apds o final da medicao, o resultado para o percurso procurado “X” é
indicado na linha de resultados e. Os valores de medicéo para o percur-
s0“1” e para o angulo “a” se encontram nas linhas de valor de medicao
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Medicao da superficie da parede (veja figura E)
A medicao da superficie da parede serve para averiguar a soma de varias superficies
individuais com uma altura comum.
No exemplo ilustrado deve ser determinada a area total de vérias paredes, que tém a
mesma altura H, mas diferentes comprimentos L.
Selecione a medicao de paredes 7.
Meca a altura H como numa medicao de comprimentos. O valor de medicao é indica-
do nalinha do valor de medigao superior. O laser permanece ligado.
] = Depois mecaocomprimento L, da primeira parede. A drea ¢ calculada
a 4 1201m AUtomaticamentee exibida na linha de resultados e. O Ultimo valor de
005 2.583m Medicdo de comprimentos encontra-se na Ultima linha do valor de me-
=) . 2583m dicdod. O laser permanece ligado.
2 ) -
3.336 m Meca agora o comprimento L, da segunda parede. O valor de medicao
individual exibido na linha do valor de medicéo d ¢ adicionado ao com-
primento L,. A soma de ambos os comprimentos (indicado na linha do valor de medi-
cdo central d) é multiplicada pela altura desejada H. O valor da area total é indicado
nalinha de resultados e.
Pode medir muito mais comprimentos Ly, que sao somados automaticamente e mul-
tiplicados com a altura H.
Pré-requisito para um célculo de areas correto é que o primeiro comprimento medido
(no exemplo a altura H) para todas as areas parciais seja 0 mesmo.

Funcao de marcacao (veja figura F)

Afuncgdo de marcagao mede repetidamente um comprimento definido (trajeto). Es-
tes comprimentos podem ser transferidos para uma superficie, para p. ex. permitir o
corte de material no mesmo comprimento ou para alinhar paredes em pré-fabricados
e acabamentos. O comprimento minimo ajustavel é de 0,1 m, o comprimento maxi-

mo é de 50 m.

Selecione a fungao de marcacdo 1.

Ajuste o comprimento desejado. Selecione comatecla 7 [Func] o respetivo nime-

ro/ponto e altere o valor comatecla3 [+] ouatecla8 [-].

Inicie a funcdo de marcacao premindo a tecla de medicao 2 [ A 1, e afaste-se lenta-

mente do ponto de partida.
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O instrumento de medicdo mede continuamente a distancia até ao pon-
3 = to de partida. Durante este processo sdo indicados o comprimento e o
g]°'86f4°3'§°,°,,"'[5 valor de medicao atual. A seta inferior ou a seta superior mostra a dis-
- < tancia mais pequena em relagao a marcagdo que se aproxima ou a Ulti-
- s - Mamarcacdo.

Nota: Na medicdo continua, ao pressionar a tecla 4 também pode de-
terminar um valor medido como comprimento definido.
0O fator esquerdo indica quantas vezes o comprimento definido ja foi al-
cangado. As setas verdes no mostrador mostram o alcance de um com-
primento para fins de marcagdo.

0.500 mp>=

Medicao de inclinacao/Nivel de bolha de ar digital

Selecione a medicao de inclinagées/nivel de bolha de ar digital r=n1.

0 instrumento de medigdo desliga-se automaticamente entre dois estados.

0 nivel de bolha de ar digital serve para a verificagdo do alinhamento
horizontal ou vertical de um objeto (p. ex. maquina de lavar roupa, frigo-
rifico).

Sea i)nclinagéo exceder 3°, a esfera no mostrador acende-se a verme-
lho.

~o | Amedicdo dainclinagao serve para medir uma subida ou inclinagao

: (p.ex. de escadas, corrimaos, ao encastrar moveis, ao distribuir tubos,
etc.).
Como nivel de referéncia para a medicao da inclinago serve o lado es-
querdo do instrumento de medicdo. Se a indicagdo estiver a piscar du-
rante o processo de medigao é porque o instrumento de medigao foi de-
masiado inclinado lateralmente.

Funcoes de meméria
0O valor ou o resultado final de cada medicao concluida € memorizado automatica-
mente.
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Indicacao do valor memorizado

Pode aceder-se a um maximo de 30 valores (valores de medicao ou resultados fi-
nais).

Selecione a funcdo de memorizacdo @.

3 Emcimanodisplay éindicado o nimero do valor memorizado, em baixo
6.350m © valor memorizado correspondente e a esquerda a fungao de medicao
7.620m| correspondente.

&  8890m Primaatecla3 [+], para avangar nos valores memorizados.

430.16 m* Prima atecla 8 [-], para recuar nos valores memorizados.

Se ndo estiver nenhum valor disponivel namemoria, aparece em baixo no display ain-
dicacao “0.000” e em cima “0”.

0 valor mais antigo encontra-se na posi¢ao 1 namemdria, o valor mais recente, na po-
sicao 30 (no caso de haver 30 valores memorizados disponiveis). Ao memorizar ou-
tro valor, é sempre eliminado o valor mais antigo na meméria.

[

Anular amemoria

Para eliminar o contetido da meméria, prima a tecla 7 [Func] e selecione a funcao de
memorizagdo @ . Depois prima brevemente a tecla de ligar/desligar 5 [ @ ] para eli-
minar o valor exibido.

Pressionando simultaneamente a tecla 4 e a tecla de ligar/desligar 5 [ ¢ ] sio apaga-
dos todos os valores que se encontram na memoria.

Adicionar/subtrair valores

Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medigdo ou resultados finais.
Adicionar valores

0 exemplo que se segue descreve a adi¢cao de dreas:

Determine uma érea de acordo com a secgdo “Medicdo de dreas”, ver pagina 94.
gl w@a| Primaatecla3 [+]. Séo exibidos a area calculada e o simbolo “+”.

50.039 m?| Prima atecla de medicdo 2 [ A ], parainiciar outra medigdo de areas.
00°+93.406 m*| Determine a drea de acordo com a secgdo “Medicdo de dreas”, ver
7o Pagina 94. Assim que estiver concluida a segunda medicao, é exibido o

143.45 m’ resuitado da segunda medicdo de dreas em baixo no mostrador. Para
exibir o resultado, prima novamente a tecla de medicao 2 [ A ].

Nota: Na medicao de comprimentos o resultado final é exibido de imediato.
Para sair da adigao, prima a tecla 7 [Func].
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Subtrair valores

Para subtrair valores, prima a tecla 8 [-]. O procedimento seguinte é igual a “Adicio-
nar valores”.

Anular valores de medicao

Premindo brevemente a tecla de ligar-desligar 5 [ @ ] pode eliminar o tltimo valor de
medicdo apurado em todas as fung¢ées de medicao. Premindo varias vezes a tecla de
ligar-desligar 5[ @ ] por breves instantes, os valores de medigdo sdo eliminados pela
ordem inversa.

Mudar a unidade de medicao

A definicao basica é a unidade de medida “m” (metros).

Ligue o instrumento de medicao.

Mantenha premida a tecla 7 [Func], para aceder ao menu “Defini¢des basicas”. Sele-
cione “ft/m”.

Prima atecla 3 [+] ouatecla 8 [-], para mudar de unidade de medida.

Prima a tecla de ligar/desligar 5 [ @ ] para sair do ponto de menu. Depois de ser des-
ligado o instrumento de medicao, a definicao selecionada permanece memorizada.

Interface Bluetooth®

Transmissao de dados para outros aparelhos

0 instrumento de medigao esta equipado com um médulo Bluetooth® que permite,

gracas a tecnologia sem fio, a transmissao de dados para determinados aparelhos

terminais moveis com interface Bluetooth® (p.ex. Smartphone, Tablet).

Para informagdes sobre os requisitos necessarios do sistema para uma ligagao por

Bluetooth®, visite a pagina de Internet da Bosch em

www.bosch-pt.de

» Para mais informacées, consulte a pagina de produto Bosch, ver cédigo QR,
pagina 8.

Em caso de transmissao de dados via Bluetooth®, podem ocorrer desfasamentos en-

tre o aparelho terminal mdvel e o instrumento de medicdo. Isto pode dever-se a pro-

pria distancia entre ambos os aparelhos ou com relagao ao objeto de medigdo.
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Ativacao da interface Bluetooth® para a transmissao de dados num aparelho
terminal mével

Paraa ativagdo da interface Bluetooth® prima a tecla Bluetooth® 6 do instrumento de
medicdo. Para ativagao do sinal Bluetooth® prima novamente a tecla Bluetooth® 6 ou
atecla 3 [+]. Assegure-se de que ainterface Bluetooth® esté ativa no seu aparelho ter-
minal mével.

Paraalargar o ambito de funcionamento do aparelho terminal mével e para simplificar
o processamento de dados, estao disponiveis aplicagdes especiais Bosch (Apps).
Pode descarregar estas aplicagdes em fungdo do aparelho terminal nas lojas corres-
pondentes.

Depois de iniciar a aplicagao Bosch, ¢ estabelecida a ligagao entre o aparelho terminal
mével e o instrumento de medicao. Se forem detetados varios instrumentos de medi-
¢do ativos, selecione o instrumento de medicdo adequado mediante o nimero de série.
0 estado de ligacao, assim como a ligacao ativa (a) ¢ indicado na barra de estado (h)
do instrumento de medicdo.

Desativacao da interface Bluetooth®

Para a desativacao da ligacao Bluetooth® prima a tecla Bluetooth® 6. Para a desativa-
¢ao do sinal Bluetooth® prima novamente a tecla Bluetooth® 6 ou a tecla 8 [-] ou des-
ligue o instrumento de medicao.

Indicacdes de trabalho

» Para mais informacées, consulte a pagina de produto Bosch, ver cédigo QR,
pagina 8.

» Oinstrumento de medicio esta equipado com umainterface sem fio. E neces-
sario ter atencio as limitacoes de funcionamento impostas localmente, p.ex.
em avioes ou hospitais.

Indicacoes gerais

Alente de rece¢do 14 e a saida do raio laser 15 ndao devem ser cobertas durante as
medicoes.

0O instrumento de medicdo ndo pode ser movido durante uma medigao. Por isso, se

possivel, coloque o instrumento de medicao numa superficie de apoio ou de encosto
fixa.

Influéncias sobre a faixa de medicao

Afaixa de medicao depende das condicdes de iluminagao e das propriedades refleto-
ras da superficie alvo. Para uma melhor visibilidade do raio laser, em caso de forte luz
estranha utilize os oculos para laser 18 (acessorios) e o painel de objetivo laser 17
(acessorios), ou faca sombra sobre a superficie alvo.
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Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos ndo pode ser completamente excluido que ocorram erros de
medicdo ao medir sobre superficies diferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p. ex. vidro, agua),

- superficies refletoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p.ex. reboco aspero, pedra natural).

Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 17 (acessorio) sobre estas superfi-
cies.

Além disso é possivel que ocorram erros de medigdo ao mirar superficies inclinadas.

0 valor de medicao também pode ser influenciado por camadas de ar com tempera-
turas diferentes ou reflexdes indiretas.

0 controlo da exatidao e a calibragem da medicao de inclinacao (veja figura G)
Controlar regularmente a exatidao da medicao de inclinagdo. Isto é realizado através
de uma medicao invertida. Para isto devera colocar o instrumento de medigao sobre
amesa e medir ainclinagdo. Girar o instrumento de medi¢ao por 180 ° e medir nova-
mente a inclinagdo. A diferenga do valor indicado deve ser de no max. 0,3°.

No caso de divergéncias maiores, é necessario calibrar novamente o instrumento de
medicao. Para tal, selecione 2 . Siga as instrugdes no mostrador.

Na sequéncia de embates e fortes variagdes de temperatura, recomendamos que se
proceda a um controlo de exatidao e, se necessario, uma calibragao do instrumento
de medicdo. Na sequéncia de uma variagao de temperatura, é necessario aguardar
até que o instrumento de medigdo se aclimatize antes de se dar inicio a calibragao.

Controle de exatidao da medicao de distancia

Pode verificar a exatidao do instrumento de medicao da seguinte maneira:

- Selecione um trajeto de medicao que néo se altere ao longo do tempo com um
comprimento aprox. de 3a 10 m, cujo valor saiba exatamente qual é (p. ex. largura
da divisdo, abertura da porta). A medicao deve ser realizada sob condigées favo-
raveis, i.e. o trajeto de medicao deve encontrar-se no ambito do compartimento
interior e a drea alvo da medicdo deve ser lisa e com boas capacidades de reflexao.

- Mega o trajeto 10 vezes de seguida.

A diferenca entre as medigdes individuais do valor médio nao deve ultrapassar os

+4 mm em todo o trajeto de medicao, perante situagoes favoraveis. Registe as medi-

¢oes para, posteriormente, poder comparar a exatidao.
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Trabalhar com o tripé (acessorio)

A utilizagdo de um tripé é especialmente necessaria para maiores distancias. Colocar
oinstrumento de medicao com a rosca de 1/4" 13 sobre a placa de substituicao rapi-
do do tripé 19 ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo com o para-
fuso de fixacao da placa de substituicdo rapida.

Premir atecla4 paraajustar o nivel de referéncia correspondente para medicoes com
tripé (nivel de referéncia é a rosca).

Mensagem de erro

Se nao for possivel efetuar corretamente uma medicao, é exibidaamensagem de erro
“Error” no mostrador. Desligue o instrumento de medicgdo e volte a liga-lo e inicie no-
vamente a medicao.
Oinstrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada
medicdo. Se for detetado um defeito, 0 mostrador mostra apenas o
simbolo ao lado e o instrumento de medicao desliga-se. Neste caso
mande o seu instrumento de medicdo para o servico de assisténcia
técnica da Bosch através do seu agente autorizado.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar produtos de limpeza
nem solventes.

Tratar as lentes de rececdo 14 com o mesmo cuidado, com o qual é necessario tratar
oculos ou as lentes de uma maquina fotografica.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao dentro da bolsa de prote-
¢ao 16.

Servigo pés-venda e consultoria de aplicacio

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos de reparagao
e de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia
de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Modelo GLM 50 C Professional

@/ ANATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagoes

3912-15-4562

(01)789100984565-4

“Este equipamento opera em carater secundario, isto é,
ndo tem direito a protegéo contra interferéncia prejudicial,
mesmo de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar

interferéncia a sistemas operando em carater primario”.
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Eliminacdo
Instrumentos de medicdo, acessérios e embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecologica de matéria-prima.
Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos residuos
de instrumentos de medicao europeias 2006/66/CE é necessario

recolher separadamente os acumuladores/as pilhas defeituosos ou
gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteragoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavora-

re con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli. Se

lo strumento di misura non verra utilizzato conformemente alle

seguenti istruzioni, cio potra pregiudicare gli accorgimenti di

protezione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai il-
leggibili le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO
STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando o di regolazione dina-
tura diversa da quelli riportati in questa sede oppure qualora si seguano pro-
cedure diverse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle radiazioni par-
ticolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di avvertimento (contras-
segnato nell'illustrazione dello strumento di misura sulla pagina grafica conil
numero 12).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Italiano | 105

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella Vostra lingua, prima del-
la prima messa in funzione incollate I'etichetta fornita in dotazione conil te-
sto nella Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Nondirigere maiil raggio laser verso persone oppure animali ed
evitare di guardare direttamente il raggio laser o di guardarne
il riflesso. Il raggio laser potrebbe abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali di protezione.
Gli occhiali visori per raggio laser servono a visualizzare meglio il raggio laser e non
hanno la funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali da sole e nep-
pure alla guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per raggio laser non sonoin grado
di offrire una completa protezione dai raggi UV e riducono la percezione delle va-
riazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale specializzato qualificato e
solo con pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguardatala
sicurezza dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di misura laser senza sor-
veglianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino involontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti soggetti al rischio di
esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello
strumento di misura possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® puo
causare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiatu-
re medicali (ad esempio pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono
altresi escludere lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze.
Non impiegare lo strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di
apparecchiature medicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a
rischio di esplosione ed aree di brillamento. Non impiegare lo strumento di
misura con sistema Bluetooth® all’interno di velivoli. Evitare Pimpiego prolun-
gato nelle immediate vicinanze del corpo.

llwordmark Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi di fabbri-

caregistrati e sono di proprieta della Bluetooth SIG, Inc. Qualsivoglia utilizzo di
questi wordmark/loghi da parte di Robert Bosch GmbH avviene dietro specifica
licenza.
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Descrizione del prodotto e caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schematicamente lo
strumento di misura e lasciarlo aperto mentre silegge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclina-

zioni e per calcolare superfici e volumi.

I risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro strumento tramite

Bluetooth®.

Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser GLM50C
Codice prodotto 3601K72C..
Campo di misurazione (tipico) 0,05-50m”
Campo di misurazione (tipico, condizioni sfavore-

voli) 20m®
Precisione di misura (media) +1,5mm?
Precisione di misura (tipica, condizioni sfavorevoli) +3,0mm®
Minima unita di visualizzazione 0,1 mm

Misurazione indiretta di distanze e livella

Campo di misurazione

0°-360°(4x90°)

Misurazione dellinclinazione

Campo di misurazione

0°-360°(4x90°)

Precisione di misura (media)

+ 0,200)/0)/0

Minima unita di visualizzazione

0,1°

Informazioni generali

Temperatura di esercizio

-10°C...+45°C?

Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.

- a10 mdidistanza 9 mm®
- a50 mdidistanza 45 mmP
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Rilevatore di distanze digitale al laser GLM50C
Disinserimento automatico dopo ca.
- Laser 20s
- Strumento di misura (senza misurazione) 5 min®
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Misure 106 x 45 x 24 mm
Tipo di protezione IP 54 (con protezione contro la
polvere e gli schizzi d’acqua)
Batterie 2x1,5VLRO3 (AAA)
Pile ricaricabili 2x1,2VHRO3 (AAA)
Durata delle batterie ca.
- Misurazioni singole 10000"
- Misurazione continua 2,5hH
Impostazione unita di misura m, ft, in
Trasmissione dati
Sistema Bluetooth® Sistema Bluetooth® 4.0

(Classic e Low Energy) ®

A) Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), unaretroilluminazione debole e 25 °C
di temperatura di esercizio. Inoltre & possibile considerare un influsso di + 0,05 mm/m.

B) Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere rifletten-
te dell'oggetto target (ad es. un cartone di colore bianco), una retroilluminazione intensa e una tem-
peratura di esercizio fra— 10 °C e +45 °C. Inoltre & possibile considerare un influsso di

+0,15 mm/m.

C) Dopo calibrazione a 0°e 90° con un ulteriore errore di pendenza di max. +0,01 °/gradifino a 45°.
D) con temperatura di esercizio di 25 °C

E) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di esercizio & di +40 °C.

F) Escluso vano batteria

G) Nel caso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low-Energy, a seconda del modello e del siste-
ma operativo puo non essere eseguita alcuna configurazione. | dispositivi Bluetooth® devono sup-
portare il profilo SPP.

H) Bluetooth® disattivato

1) Il lato sinistro dello strumento di misura funge da punto di partenza della misurazione dell'inclina-
zione.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di
serie 11 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezio-
ne «Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive
1999/5/CE e 2011/65/UE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti Normative:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Documentazione Tecnica presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura

che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Display

Tasto di misurazione [ A ]

Tasto piti[+]

Tasto selezione del piano di riferimento

Tasto di accensione/spegnimento [ é ]

Tasto Bluetooth®

Tasto funzione [Func]

Tasto meno[-]

Coperchio del vano batterie

Bloccaggio del coperchio del vano batterie

Numero di serie

Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser

Filettatura treppiede 1/4"
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14 Lentediricezione

15 Uscita radiazione laser

16 Astuccio di protezione

17 Pannello di puntamento per raggi laser
18 Occhiali per la visualizzazione del laser*
19 Treppiede*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non & compreso nella fornitura
standard.

*

Elementi di visualizzazione (selezione)
a Stato Bluetooth®

)B Bluetooth® attivato, nessuna connessione creata
)B ))) Bluetooth® attivato, connessione creata

Piano di riferimento della misurazione
Indicatore del livello di carica della batteria
Righe valori misurati

Riga risultato

Funzioni di misurazione

Indicazione angolo di inclinazione

Barra di stato

Impostazioni di base

- TR -~ D 20 T

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia l'impiego di batterie alca-
line al manganese oppure batterie ricaricabili.

Con batterie da 1,2 V sara possibile effettuare un minor numero di misurazioni rispet-
toaquello con batterieda 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 9 premere il bloccaggio 10 e rimuovere il co-
perchio del vano batterie. Inserire le batterie oppure le batterie ricaricabili, facendo
attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul
lato interno del vano batterie.
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Quando sul display verra visualizzato per la prima volta il simbolo della batteria vuota,

saraancora possibile eseguire circa 100 misurazioni. Quando il simbolo della batteria

apparira vuoto e lampeggera di colore rosso, non sara pil possibile effettuare misura-

zioni. Sostituire le batterie/le batterie ricaricabili.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie oppure le batterie ricarica-

bili. Utilizzare esclusivamente batterie oppure batterie ricaricabili dello stesso pro-

duttore e con la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le batterie oppure le batte-
rie ricaricabili dallo strumento di misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le
batterie e le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

Messa in funzione

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia quando é acceso ed
avere cura di spegnere lo strumento di misura subito dopo I'utilizzo. Vi & il pe-
ricolo che altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misuradaliquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre mailo strumento di misura a temperature oppure a shalzi di tempe-
ratura estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale lo strumento di
misura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure shalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di misura. In caso che lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzio-
ne & necessario eseguire prima un controllo della precisione (vedi «Controllo della
precisione della misurazione delle distanze», pagina 120).

Accensione/spegnimento

- Perl'accensione dello strumento di misura e del laser, premere brevemente il
tasto di misurazione 2 [ A .

- Perl'accensione dello strumento di misura senza laser, premere brevemente il
tasto ON/OFF5 [ g |.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser anche da distanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura, mantenere premuto il tasto ON/OFF

5[0l

Allo spegnimento dello strumento di misura, i valori e le impostazioni dello strumento
presenti in memoria verranno conservati.
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Misurazione

Una volta acceso, lo strumento di misura si trovera in modalita di funzionamento Mi-

surazione delle lunghezze. Per passare ad un’altra funzione di misurazione, premere

il tasto 7 [Func]. Selezionare la funzione di misurazione desiderata con il tasto 3 [+],

oppure con il tasto 8 [-] (vedere «Funzioni di misurazione», pagina 112). Attivare la

funzione di misurazione con il tasto 7 [Func] oppure con il tasto di misurazione

2[A]

Dopo I'accensione lo spigolo posteriore dello strumento di misura & selezionato quale

piano di riferimento per la misurazione. Per cambiare il piano di riferimento vedi «Se-

lezione del piano di riferimento», pagina 111.

Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad

es. su una parete).

Nota bene: Se lo strumento di misura & stato acceso con il tasto ON/OFF 5 [ @ ] pre-

mere brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ] per accendere il laser.

Per attivare lamisurazione, premere brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ]. Dopo

di cio, il raggio laser verra spento. Per eseguire una seconda misurazione, ripetere ta-

le procedura.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser anche da distanze maggiori.

Nota bene: Di norma, il valore di misurazione verra visualizzato entro 0,5 s, al massi-

mo dopo circa 4 s. La durata della misurazione dipendera dalla distanza, dalle condi-

zioni di luce e dalle caratteristiche di riflessione della superficie obiettivo. A misura-

zione terminata, il raggio laser verra spento automaticamente.

Selezione del piano di riferimento (vedi figura A)

Per la misurazione & possibile scegliere tra tre differenti piani di riferimento:

- il bordo posteriore dello strumento di misura (p.es. in caso di applicazione su pa-
reti),

- il bordo anteriore dello strumento di misura (p.es. in caso di misurazione da un
bordo del tavolo),

- al centro della filettatura 13 (p. es. per misurazioni con treppiede).

Per selezionare il punto di partenza della misura, premere il tasto 4. Selezionare il

punto di partenza della misura desiderato conil tasto 3 [+], oppure conil tasto 8 [- ],

oppure con il tasto 4. Una volta messo in funzione lo strumento di misura, il lato po-

steriore dello strumento stesso & preimpostato come punto di partenza della misura.
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Menu «Regolazioni di base»

Per accedere al menu «Impostazioni di base» (i), mantenere premuto il tasto 7 [Func].
Selezionare Iimpostazione di base specifica e la relativa regolazione.

Per terminare il menu «Impostazioni di base», premere il tasto ON/OFF 5 [ (73 1.

llluminazione del display

L'illuminazione display & permanentemente attiva. Se non verra premuto alcun tasto,
dopo circa 20 secondil'illuminazione verra attenuata, al fine diridurre il consumo del-
la batteria.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Selezionare la misurazione delle lunghezze — .

Per accendere il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ].

Per eseguire una misurazione, premere brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ]. Il

valore di misurazione verra visualizzato nella parte bassa del display.

[+» B] «a Ripetereipassaggi suddetti per ogni successiva misurazione. L'ultimo
a 7.620m valore di misurazione sara quello piti in basso sul display; sopra di esso

o ggeom il penultimo e cosivia.
— 10.160m

11.430m

Misurazione in continuo

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura puo essere mosso relati-
vamente alla mira, per cui il valore misurato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possi-
bile ad esempio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la distanza at-
tuale & sempre leggibile.

Selezionare la misurazione continua - .

Per accendere il raggio laser, premere brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ].

Muovere lo strumento di misura fino a quando la distanza desiderata viene visualizza-

tain basso sul display.

B = Premendo brevemente il tasto di misurazione 2 [ A ], la misurazione

ﬁ o 1291 m continua verra interrotta. Il valore di misurazione attuale verra visualiz-

4,,11.623 m zato nella parte bassa del display. Il valore di misurazione massimo e mi-

k-l nimo si troveranno sopra di esso. Premendo nuovamente il tasto di mi-
11,623 m| surazione 2 [ A 1, la misurazione continua verra riavviata.

La misurazione continua si disattivera automaticamente dopo 5 min.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Italiano | 113

Misurazione di superfici

Selezionare la misurazione di superfici [_].

Dopo di cio, misurare in sequenza larghezza e lunghezza, come in una misurazione
delle lunghezze. Fra le due misurazioni, il raggio laser restera acceso. La distanza da
misurare lampeggera nell'indicazione di misurazione di superfici [_].

gl = Il primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del dis-
play.
00 3.10m| T€rminatalaseconda misurazione, la superficie verra calcolata e visua-
5.080 m| |izzata automaticamente. Il risultato finale sara quello pit in basso sul
19.355 m? display; sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione di volumi

Selezionare la misurazione di volumi ().

Dopo di cio, misurare in sequenza larghezza, lunghezza e profondita, come in una mi-

surazione delle lunghezze. Fra le tre misurazioni, il raggio laser restera acceso. La di-

stanza da misurare lampeggera nell'indicazione di misurazione di volumi (7).

gl «=| |l primo valore di misurazione verra visualizzato nella parte alta del dis-

B 10160m P3Y- ) ) ) . R P

00° 11.430m| Terminata laterza misurazione, il volume verra calcolato e visualizzato
12.700 m| qutomaticamente. Il risultato finale sara quello piti in basso sul display;

1474.8 m®| sopra di esso, i singoli valori di misurazione.

Misurazione indiretta di distanze

Per la misurazione indiretta di distanze sono disponibili tre funzioni di misurazione
con cui possono essere rilevati di volta in volta diversi tratti.

La misurazione indiretta di distanze & prevista per il rilevamento di distanze che non
possono essere misurate direttamente in quanto un ostacolo impedirebbe il passag-
gio del raggio oppure non vi & disposizione alcuna superficie di puntamento con fun-
zione riflettente. Questa procedura di misurazione puo essere impiegata esclusiva-
mente in direzione verticale. Ogni divergenza in direzione orizzontale causa errori di
misurazione.

Nota bene: La misurazione indiretta di distanze risulta sempre meno precisa rispetto
alla misurazione diretta di distanze. A seconda dell'applicazione, gli errori di misura-
zione possono essere superiori rispetto alla misurazione diretta di distanze. Per mi-
gliorare la precisione di misurazione, si raccomanda I'impiego di un treppiede (acces-
sorio).

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.
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a) Misurazione indiretta di altezze (vedi figura B)

Selezionare la misurazione indiretta delle altezze -] .

Accertarsi che lo strumento di misura si trovi alla stessa altezza del punto di misura-
zione in basso. Ruotare quindi lo strumento di misura attorno al punto di partenza del-
lamisura e misurare, come in una misurazione delle lunghezze, la distanza «1» (visua-
lizzata sul display con una linea rossa).

Al termine della misurazione il risultato per il tratto da individuare «X»
viene visualizzato nella riga risultato e. | valori misurati per il tratto «1»
e I'angolo «a» sono indicati nelle righe valori misurati d.

b) Doppia misurazione indiretta di altezze (vedi figura C)
Lo strumento di misura puo eseguire la misurazione indiretta di tutte le distanze che
si trovano nel piano verticale dello strumento di misura.
Selezionare la doppia misurazione indiretta delle altezze :-l] .
In caso di una misurazione di lunghezze misurare i tratti «1» e «2» in questa sequenza.
g e Al termine della misurazione il risultato per il tratto da individuare «X»
1201 Viene visualizzato nella riga risultato e. | valori misurati per il tratto «1»,
00 2.583m| «2» € 'angolo «a» sono indicati nelle righe valori misurati d.
4450 prestare attenzione affinché il piano di riferimento della misurazione
1.903 m (p.es. bordo posteriore dello strumento di misura) rimanga esattamen-
te nello stesso punto durante tutte le misurazioni singole all'interno di
una procedura di misurazione.

c) Misurazione indiretta di lunghezze (vedi figura D)

Selezionare la misurazione indiretta delle lunghezze ] .

Prestare attenzione affinché lo strumento di misura sia alla stessa altezza del punto di
misurazione da individuare. Ribaltare poi lo strumento di misura intorno al piano di ri-
ferimento e misurare il tratto «1» come in caso di una misurazione delle lunghezze.
Al termine della misurazione il risultato per il tratto da individuare «X»
viene visualizzato nella riga risultato e. | valori misurati per il tratto «1»
e I'angolo «a» sono indicati nelle righe valori misurati d.
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Misurazione di superfici di pareti (vedi figura E)

La misurazione di superfici di pareti & prevista per rilevare la somma di diverse super-
fici singole con una altezza comune.

Nell'esempio dell'illustrazione occorre rilevare la superficie totale di pili pareti, che
presentano la stessa altezza libera H, ma lunghezze L diverse.

Selezionare la misurazione di superfici di pareti (7.

Misurare l'altezza libera H come in una misurazione delle lunghezze. Il valore di misu-
razione verra visualizzato nella riga dei valori di misurazione in alto. Il laser restera ac-
ceso.

B e=| Dopodicio, misurare lalunghezza L, della prima parete. La superficie
H w 1.291m Verracalcolata automaticamente e verra visualizzata nella riga dei risul-
005, 2.583m| tatie. L’ultimo valore di misurazione delle lunghezze si trovera nellariga

=) . 2.583m dei valori di misurazione in basso d. Il laser restera acceso.

2 . .

3.336 m”| Misurare orala lunghezza L, della seconda parete. Il singolo valore di

misurazione visualizzato nella riga dei valori di misurazione d verra som-
matoallalunghezzalL,.La sommadelle due lunghezze (visualizzata nella riga dei valori

di misurazione al centro d) verra moltiplicata per l'altezza memorizzata H. Il valore di

superficie totale verra visualizzato nella riga dei risultati e.

E possibile misurare un numero a piacimento di lunghezze Ly, che verranno poi auto-
maticamente sommate e moltiplicate per I'altezza H.

Per un corretto calcolo delle superfici & necessario che la prima lunghezza misurata
(nell’'esempio, l'altezza libera H) sia identica per tutte le superfici parziali.

Funzione di tracciamento (vedi figura F)

La funzione di tracciamento misura ripetutamente una lunghezza (distanza) definita.
Tali lunghezze si possono riportare su una superficie, ad esempio per consentire il ta-
glio di un materiale in pezzi della stessa lunghezza, oppure per allestire orditure me-

talliche nel cartongesso. La lunghezza minima regolabile & di 0,1 m; la lunghezza mas-
simaédi50m.

Selezionare la funzione di tracciamento .

Impostare la lunghezza desiderata. A tale scopo, selezionare con il tasto 7 [Func] la
cifra/posizione corrispondente e modificare il valore con il tasto 3 [+], oppure conil
tasto 8 [-].
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Avviare la funzione di tracciamento premendo il tasto di misurazione 2 [ A ] e allon-
tanarsi lentamente dal punto iniziale.
3 = Lostrumento di misura misurera continuativamente la distanza dal pun-
to iniziale; durante tale fase, verranno visualizzati la lunghezza definita
0.81x 0.5001 . P . . . R . .
4 o0agami= eilvalore di misurazione attuale. La frecciain basso e quellain alto indi-
- = cano la distanza minima rispettivamente dalla marcatura successiva e
da quella precedente.
Nota bene: In modalita di misurazione continua, premendo il tasto 4, sa-
ra anche possibile stabilire un valore misurato come lunghezza definita.
Il fattore a sinistra indica la frequenza con cui la lunghezza definita sia
gia stata calcolata. Le frecce verdi ai lati del display indicano il raggiun-
‘500 me=| gimento di una data lunghezza, a scopo di marcatura.

.

N

Misurazione dell'inclinazione/Livella digitale
Selezionare la misurazione dell'inclinazione/l'inclinometro digitale c=o1.
Lo strumento di misura commuta automaticamente fra i due stati.

o L'inclinometro digitale serve per controllare I'allineamento orizzontale o
verticale di un oggetto (ad esempio lavatrici, frigoriferi, ecc.).

Qualora 'inclinazione superiil valore di 3°, il simbolo della pallina sul di-
splay si accendera in colore rosso.

La misurazione dell'inclinazione serve per misurare una pendenza o
un’inclinazione (ad esempio di scale, ringhiere, durante I'adattamento
di mobili, nella posa di tubazioni, ecc.).

Illato sinistro dello strumento di misura funge da punto di partenza della
misuradellinclinazione. Se l'indicatore lampeggia durante la procedura
di misurazione cio significa che lo strumento di misura é stato inclinato
lateralmente in modo eccessivo.

Funzioni di memoria

Il valore, oppure il risultato finale, di ogni misurazione terminata verra memorizzato
automaticamente.
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Indicazione del valore memorizzato

E possibile richiamare un massimo di 30 valori (valori di misurazione o risultati finali).
Selezionare la funzione di memorizzazione @ .

3 Nella parte alta del display verra visualizzato il numero del valore memo-
6.350m rizzato; nella parte bassa, il relativo valore memorizzato e a sinistra la
7.620 m| relativa funzione di misurazione.

&  8890m Premere il tasto 3 [+] per scorrere in avanti i valori memorizzati.
430.16 m® Premere il tasto 8 [-] per scorrere all'indietro i valori memorizzati.
Qualora non vi sia alcun valore in memoria, nella parte bassa del display verra visua-
lizzato «0.000» e nella parte alta «O».

Il valore meno recente si trovera nella posizione di memoria 1; quello pili recente, nel-
la posizione 30 (qualora siano presenti 30 valori memorizzati). Memorizzando un ul-
teriore valore, verra sempre cancellato dalla memoria il valore meno recente.

@z

Cancellare la memoria

Per cancellare il contenuto della memoria, premere il tasto 7 [Func] e selezionare la
funzione di memorizzazione @ . Premere quindi brevemente il tasto ON/OFF 5 [ & ]
per cancellare il valore visualizzato.

Premendo contemporaneamente il tasto 4 € il tasto ON/OFF 5 [ g 1, tutti i valori pre-
senti in memoria verranno cancellati.

Addizione/sottrazione di valori

E possibile effettuare 'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati
finali.

Addizione di valori

I seguente esempio illustra 'addizione di superfici:

Rilevare una superficie come da paragrafo «Misurazione di superfici», vedi
pagina113.

HJ &=

H s0.039m:
00° 493,406 m?

Premere il tasto 3 [+]. Verranno visualizzati la superficie calcolata e il
simbolo «#».

Premere il tasto di misurazione 2 [ A ] per avviare una seconda misura-
zione di superfici. Rilevare la superficie come da paragrafo «Misurazio-
ne di superfici, vedi pagina 113. Appena terminata la seconda misura-
zione, nella parte bassa del display verra visualizzato il risultato della
seconda misurazione di superfici. Per visualizzare il risultato finale, pre-
mere nuovamente il tasto di misurazione 2 [ A ].

143.45 m*
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Nota bene: In modalita Misurazione delle lunghezze, il risultato finale verra visualizza-
toimmediatamente.

Per terminare la funzione di addizione, premere il tasto 7 [Func].
Sottrazione di valori

Per sottrarre valori, premere il tasto 8 [~ ]. Il resto della procedura & analogo a «Addi-
zione di valori».

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto ON/OFF 5 [ @ 1, & possibile cancellare in tutte le fun-
zioni di misurazione il singolo valore di misurazione rilevato per ultimo. Premendo
brevemente e ripetutamente il tasto ON/OFF 5 [ é ] vengono cancellatii singolivalori
di misurazione in sequenza inversa.

Cambio dell’unita di misura

L'impostazione predefinita & I'unita di misura «m» (metri).

Accendere lo strumento di misura.

Mantenere premuto il tasto 7 [Func] per accedere al menu «Impostazioni di base».
Selezionare «ft/m».

Premere il tasto 3 [+], oppure il tasto 8 [-], per cambiare unita di misura.

Per terminare lavoce di menu, premere il tasto ON/OFF 5 [ cf) ]. Dopo lo spegnimento
dello strumento di misura, 'impostazione selezionata restera memorizzata.

Interfaccia Bluetooth®

Trasmissione dati ad altri apparecchi

Lo strumento di misura é dotato di un modulo Bluetooth®, il quale consente, mediante

radiotecnica, la trasmissione dati a determinate apparecchiature mobili provviste di

interfaccia Bluetooth® (ad esempio smartphone, tablet).

Ulteriori informazioni in merito ai requisiti di sistema necessari per un collegamento

Bluetooth® sono riportate nella pagina Internet Bosch all'indirizzo

www.bosch-pt.de

» Ulteriori informazioni sono disponibili alla pagina dei prodotti Bosch, vedere
codice QR, pagina 8.

Con latrasmissione dati via Bluetooth® si possono riscontrare ritardi di tempo tral'ap-

parecchiatura mobile finale e lo strumento di misura. Cio puo essere imputato alla di-

stanza tra gli apparecchi ('uno rispetto all'altro) oppure all'oggetto da misurare.
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Attivazione dell’interfaccia Bluetooth® per la trasmissione dati ad un dispositivo
mobile finale

Per attivare l'interfaccia Bluetooth®, premere il tasto Bluetooth® 6 dello strumento di
misura. Per attivare il segnale Bluetooth®, premere nuovamente il tasto Bluetooth® 6,
oppure il tasto 3 [+]. Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® sia attivata sul proprio di-
spositivo mobile terminale.

Per 'ampliamento delle funzioni del dispositivo mobile terminale e per semplificare
I'elaborazione dati sono disponibili speciali applicazioni Bosch (app). Tali funzioni so-
no scaricabili dai relativi Store, in base al dispositivo terminale.

Dopo I'avvio dell'applicazione Bosch viene creata la connessione tra il dispositivo mo-
bile terminale e lo strumento di misura. Qualora vengano rilevati piu strumenti di mi-
sura attivi, selezionare lo strumento opportuno, in base al numero di serie.

Lo stato della connessione e la connessione attiva (a) verranno visualizzati nella barra
di stato (h) dello strumento di misura.

Disattivazione dell’interfaccia Bluetooth®

Per disattivare la connessione Bluetooth®, premere il tasto Bluetooth® 6. Per disatti-
vare il segnale Bluetooth®, premere nuovamente il tasto Bluetooth® 6, oppure il tasto
8 [-], oppure spegnere lo strumento di misura.

Indicazioni operative

» Ulteriori informazioni sono disponibili alla pagina dei prodotti Bosch, vedere
codice QR, pagina 8.

» Lo strumento di misura & equipaggiato con un’interfaccia radio. E necessario
rispettare le limitazioni d’esercizio locali, ad esempio all'interno di velivoli
oppure negli ospedali.

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano coperte né la lente di ri-
cezione 14 né l'uscita della radiazione laser 15.

Durante unamisurazione, lo strumento di misura non andra spostato. Lo strumento di
misura andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di

appoggio fissa.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipendera dalle condizioni di luce e dalle caratteristiche di ri-
flessione della superficie obiettivo. Per una migliore visibilita del raggio laser in con-

dizionidiintensa luce esterna, utilizzare gli occhiali per raggio laser 18 (accessorio) e
il pannello di mira per laser 17 (accessorio), oppure oscurare la superficie obiettivo.
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Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si puo escludere che misurando su
differenti superfici possano verificarsi errori di misurazione. Fanno parte di queste
superfici:

- superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p. es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (p.es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra naturale).

Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di puntamento per raggio la-
ser 17 (accessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici di mira puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti oppure riflessi ricevuti indi-
rettamente possono influenzare il valore misurato.

Controllo della precisione e calibrazione della misurazione dell’inclinazione
(vedifigura G)

Controllare regolarmente la precisione della misurazione dell'inclinazione. Questo av-
viene tramite una misurazione di rotazione. Per effettuare il controllo appoggiare lo
strumento di misura su un tavolo e misurare l'inclinazione. Ruotare lo strumento di mi-
suradi 180 °e misurare di nuovo I'inclinazione. La differenza del risultato visualizzato
deve essere al max. di 0,3°.

In caso di forti scostamenti, lo strumento di misura andra nuovamente calibrato. A ta-
le scopo, selezionare =2 . Seguire le istruzioni visualizzate sul display.

In seguito a forti cambiamenti di temperatura ed urti violenti si raccomanda di esegui-
re un controllo della precisione e, all'occorrenza, una calibrazione dello strumento di
misura. In seguito ad una variazione di temperatura, attendere che lo strumento di mi-
sura si sia ristabilizzato sulla temperatura normale prima di effettuare la calibrazione.

Controllo della precisione della misurazione delle distanze

La precisione dello strumento di misura si potra controllare nel seguente modo:

- scegliere un percorso di misurazione non variabile del tempo, di lunghezza com-
presa fracirca 3 e 10 m ed esattamente nota (ades. larghezza della stanza o aper-
tura della porta). La misurazione andra effettuata in condizioni favorevoli: in altri
termini, il percorso di misurazione dovra trovarsi nel’ambiente interno e la super-
ficie obiettivo della misurazione dovra essere liscia e ben riflettente.

- Misurare il percorso per 10 volte in sequenza.

Lo scostamento delle singole misurazioni rispetto al valore medio non dovra superare

+4 mm sull'intero percorso di misurazione, in condizioni favorevoli. Prendere nota

delle misurazioni, per poter confrontarne la precisione in un secondo momento.
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Utilizzo del treppiede (accessori)

L'impiego di un treppiede & particolarmente necessario in caso di grandi distanze. Po-
sizionare lo strumento di misura con il filetto da 1/4" 13 sulla piastra per il cambio ra-
pido del treppiede 19 oppure di un treppiede per macchina fotografica comunemen-
te in commercio. Avvitare saldamente con la vite di fermo della piastra per cambio
rapido.

Premendo il tasto 4 regolare rispettivamente il piano di riferimento per misurazioni
(piano di riferimento filetto).

Segnalazione di errori

Qualora non sia possibile eseguire correttamente una misurazione, sul display verra
visualizzato il messaggio di errore «Error». In tale caso, spegnere lo strumento di mi-
sura e riavviare la misurazione.

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto fun-
zionamento. Qualora venga rilevato un difetto, sul display resterail
solo simbolo qui accanto e lo strumento di misura si spegnera. In tale
caso, lo strumento di misura andra inviato, tramite il rivenditore,
allassistenza clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in liquidi di altra natura.
Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbido. Non utilizzare mai
prodotti detergenti e neppure solventi.

Inmodo particolare & necessario trattare la lente di ricezione 14 adoperando la stessa
accuratezza con cui normalmente si trattano occhiali oppure la lente di un apparec-
chio fotografico.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo strumento di misura met-
tendolo nell'apposito astuccio di protezione 16.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla
manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegniin
vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul
sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande
relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori dismessi in modo che
possano essere riciclati nel pieno rispetto del'ambiente.
Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli strumenti di
misura diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht genomen worden om

met het meetgereedschap zonder gevaar en veilig te werken. Als

het meetgereedschap niet volgens de voorhanden instructies ge-

bruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen

in het meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE IN-
STRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde bedienings- en instel-
voorzieningen worden gebruikt of andere procedures worden uitgevoerd,
kan dit tot gevaarlijke stralingshlootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwingsplaatje (in de
weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aange-
duid met nummer 12).

[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de taal van uw land is, plak
erdanvaor de eerste ingebruikneming de meegeleverde sticker in de taal van
uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf
inde directe of reflecterende laserstraal. Daardoor kunt u perso-
nen verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.
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» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden
en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het beter her-
kennen van de laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het verkeer. De laserbril biedt
geenvolledige bescherming tegen ultravioletstralen en vermindert de waarneming
van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalificeerd, vakkundig perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. An-
ders kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dam-
pen tot ontsteking brengen.

» Opgelet! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kan een
storing aan andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische appa-
raten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) optreden. Eveneens kan schade aan
mens en dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Ge-
bruik het meetgereedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische ap-
paraten, tankstations, chemische installaties, gebieden met explosiegevaar
enin explosiegebieden. Gebruik het meetgereedschap met Bluetooth® nietin
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere periode in de directe
omgeving van het lichaam.

Het Bluetooth®-woordmerk alsook de beeldtekens (logo’s) zijn gedeponeerde

handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woord-

merk/deze beeldtekens door Robert Bosch GmbH gebeurt onder licentie.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap open en
laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.
Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, af-
standen, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere apparaten overgedragen wor-
den.
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Technische gegevens

Digitale laser-afstandsmeter GLM50C
Productnummer 3601K72C..
Meetbereik (typisch) 0,05-50mA)
Meetbereik (typisch, ongunstige omstandig-

heden) 20m®
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5mmA
Meetnauwkeurigheid (typisch, ongunstige

omstandigheden) +3,0mm®
Kleinste indicatie-eenheid 0,1 mm

Indirecte afstandsmeting en libel

Meetbereik

0°-360°(4x90°)

Hellingmeting

Meetbereik

0°-360°(4x90°)

Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +0,2°C/P))
Kleinste indicatie-eenheid 0,1°
Algemeen

Bedrijfstemperatuur -10°C...+45°C®
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- op 10 mafstand 9 mm®
- op 50 m afstand 45mm®
Automatische uitschakeling na ca.

- laser 20s
- meetgereedschap (zonder meting) 5 min"
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Afmetingen 106 x 45 x 24 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en

spatwaterbeschermd) ")

Bosch Power Tools
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Digitale laser-afstandsmeter GLM50C

Batterijen 2x1,5VLRO3 (AAA)

Accucellen 2x1,2VHRO3 (AAA)

Levensduur batterij ca.

- afzonderlijke metingen 10000"

- duurmeting 2,5ht

Instelling maateenheid m, ft, in

Gegevensoverdracht

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic en
Low Energy)®

A) Met meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, geldt voor hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit gearceerde wand), zwakke achtergrondverlichting en 25 °C bedrijfstempera-
tuur. Daarnaast moet met een afwijking van + 0,05 mm/m gerekend worden.

B) Bij meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen
van het doel (bijv. een wit karton), sterke achtergrondverlichtingen - 10 °Ctot +45 °C bedrijfstem-
peratuur. Daarnaast moet met een afwijking van +0,15 mm/m gerekend worden.

C) Na kalibratie bij 0 °en 90 ° bij een extra stijgingsfout van max. +0,01 °/graden tot 45°.
D) bij 25 °C bedrijfstemperatuur

E) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.

F) uitgenomen batterijvak

G) Bij Bluetooth®-Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en besturingssysteem geen ver-
bindingsopbouw mogelijk zijn. Bluetooth®-toestellen moeten het SPP-profiel ondersteunen.

H) Bluetooth® gedeactiveerd
1) Als referentieniveau voor de hellingmeting dient de linkerkant van het meetgereedschap.

Het serienummer 11 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereed-
schap.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder ,, Technische gegevens”
beschreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen
1999/5/EG en 2011/65/EU inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en met de
volgende normen overeenstemt: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN 300 328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09, EN 301 489-17 V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581: 2012.
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Technische documenten bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap
op de pagina met afbeeldingen.

Display

Meettoets[ A ]

Plustoets [+]

Toets voor kiezen van referentievlak
Aan/uit-toets[ @ |

Bluetooth®-toets

Functietoets [Func]

Mintoets [-]

Deksel van batterijvak

Vergrendeling van het batterijvakdeksel
Serienummer
Laser-waarschuwingsplaatje
1/4"-statiefschroefdraad
Ontvangstlens

Uitgang laserstraal

Beschermetui

Laserdoelpaneel*

Laserbril*

19 Statief*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd.

O oo ~NO”OCGTA WNR

o R O
O ~NOOGThA, WNEO
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Indicatie-elementen (keuze)
a Status Bluetooth®

)B Bluetooth® geactiveerd, geen verbinding tot stand gebracht
* ))) Bluetooth® geactiveerd, verbinding tot stand gebracht

Referentievlak van de meting
Batterij-indicatie
Meetwaarderegels
Resultaatregel

Meetfuncties

Indicatie hellingshoek
Statusbalk

Basisinstellingen

-0 -~ D Q20 T

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen of accu’s
geadviseerd.
Met 1,2 V-accu’s zijn mogelijk minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen.
Als u het batterijvakdeksel 9 wilt openen, drukt u op de vergrendeling 10 en verwij-
dert u het batterijvakdeksel. Plaats de batterijen of accu’s. Let daarbij op de juiste
poolaansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batterijvak.
Wanneer het lege batterijsymbool voor de eerste keer op het display verschijnt, dan
zijn er nog ca. 100 metingen mogelijk. Wanneer het batterijsymbool leeg is en rood
knippert, dan zijn er geen metingen meer mogelijk. Verwissel de batterijen of accu'’s.
Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s
van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap als u het langdurig niet
gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan
roesten en leegraken.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel
het meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laser-
straal verblind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of tempera-
tuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat
het meetgereedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op de juiste
temperatuur komen voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap
nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetgereedschap. Na sterke ex-
terne inwerkingen op het meetgereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden
voortzet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie ,Nauwkeurigheids-
controle van de afstandsmeting”, pagina 138).

In- en uitschakelen

- Voor hetinschakelen van het meetgereedschap en van de laser drukt u kort op de
meettoets2 [ A ].

- Voor het inschakelen van het meetgereedschap zonder laser drukt u kort op de
aan-/uittoets 5[ @ 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laser-
straal, ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap houdt u de aan-/uittoets 5 [ |

ingedrukt.

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijven de in het geheugen voorhanden

waarden en toestelinstellingen behouden.

Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengtemeting.
Voor een andere meetfunctie drukt u op de toets 7 [Func]. Kies de gewenste meet-
functie met de toets 3 [+] of de toets 8 [-] (zie ,Meetfuncties”, pagina 130). Activeer
de meetfunctie met de toets 7 [Func] of met de meettoets 2 [ A ].

Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de achterkant van het meetge-
reedschap gekozen. Zie voor het wisselen van het referentievlak ,,Referentievlak kie-
zen”, pagina 130.

Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. wand).
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Opmerking: Werd het meetgereedschap met de aan-/uittoets 5 [ ] ingeschakeld,

drukt u kort op de meettoets 2 [ A ] om de laser in te schakelen.

Druk voor het activeren van de meting kort op de meettoets 2 [ A ]. Daarna wordt de

laserstraal uitgeschakeld. Voor nog een meting herhaalt u deze procedure.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laser-
straal, ook niet vanaf een grote afstand.

Opmerking: De meetwaarde verschijnt normaal gezien binnen 0,5 seconden en ui-

terlijk na ca. 4 seconden. De duur van de meting hangt van de afstand, de lichtom-

standigheden en de reflectie-eigenschappen van het doeloppervlak af. Na de meting

wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld.

Referentievlak kiezen (zie afbeelding A)

Voor de meting kunt u uit drie verschillende referentievlakken kiezen:

- deachterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt ge-
plaatst),

- vanaf de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van
een tafel),

- van het midden van de schroefdraad 13 (bijv. voor metingen met statief).

Druk voor het kiezen van het referentieniveau op de toets 4. Kies met toets 3 [+] of
toets 8 [-] of toets 4 het gewenste referentieniveau. Telkens na het inschakelen van
het meetgereedschap is de achterkant van het meetgereedschap als referentieniveau
vooringesteld.

Menu ,Basisinstellingen”

Omin het menu ,Basisinstellingen” (i) te komen, houdt u de toets 7 [Func] ingedrukt.
Kies de desbetreffende basisinstelling en de instelling ervan.

Om het menu ,Basisinstellingen” te verlaten, drukt u op de aan/uit-toets 5[ @ 1.

Displayverlichting

De displayverlichting is permanent ingeschakeld. Als er niet op een toets wordt
gedrukt, wordt de displayverlichting na ca. 20 seconden gedimd om de batterijen/
accu’s te sparen.

Meetfuncties

Lengtemeting
Kies de lengtemeting — .
Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets 2 [ A ].

Druk voor het meten kort op de meettoets 2 [ A ]. De meetwaarde wordt onderaan
op het display weergegeven.
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Herhaal de hierboven genoemde stappen voor elke verdere meting.

H_Tm

ﬁ 2600 m De laatste meetwaarde staat onderaan op het display, de voorlaatste
00" g.89om| Meetwaarde erboven enz.
— 10160 m

11.430m

Duurmeting
Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten opzichte van het doel worden
verplaatst, waarbij de meetwaarde ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactuali-
seerd. U kunt zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de gewenste af-
stand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.
Kies de permanente meting 1 .
Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de meettoets 2 [ A ].
Beweeg het meetgereedschap zo lang, tot de gewenste afstand onder in het display
wordt weergegeven.
Bl «a| Doorkortop de meettoets 2 [ A ] te drukken onderbreekt u de perma-
ﬁ o 1.201m| NeNte meting. De actuele meetwaarde wordt onderaan op het display
64,,11.623 m| weergegeven. De maximale en de minimale meetwaarde staan daarbo-
. ven. Opnieuw indrukken van de meettoets 2 [ A ] start de permanente

11.623 m| meting opnieuw.

De permanente meting schakelt na 5 min. automatisch uit.

Oppervlaktemeting
Kies de oppervlaktemeting [ ].

Meet daarna breedte en lengte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de beide
metingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippertin de indica-
tie voor oppervlaktemeting [ ].
== De eerste meetwaarde wordt bovenaan op het display weergegeven.
Na het afsluiten van de tweede meting wordt de oppervlakte automa-
000 3g10m tisch berekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op
5.080m het display, de individuele meetwaarden erboven.

19.355 m*

Inhoudsmeting
Kies de volumemeting (] .

Meet daarna breedte, lengte en diepte na elkaar zoals bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laserstraal ingeschakeld. De te meten afstand knippert in de in-
dicatie voor volumemeting [ .
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g] «a| De eerste meetwaarde wordt bovenaan op het display weergegeven.

ﬁ 10.160 m| V@ hetafsluiten van de derde meting wordt het volume automatisch be-
00 11.430 m rekend en weergegeven. Het eindresultaat staat onderaan op het dis-
& 12700m play, de individuele meetwaarden erboven.

14748 m’*

Indirecte afstandmeting

Voor de indirecte afstandmeting staan drie meetfuncties ter beschikking, waarmee
telkens verschillende lijnstukken kunnen worden gemeten.

De indirecte afstandmeting dient voor het bepalen van afstanden die niet recht-
streeks kunnen worden gemeten, omdat een hindernis de laserstraal belemmert of
omdat er geen doelopperviak als reflector beschikbaar is. Deze meetmethode kan
alleen in verticale richting worden toegepast. Elke afwijking in horizontale richting
leidt tot meetfouten.

Opmerking: De indirecte afstandsmeting is altijd onpreciezer dan de directe af-
standsmeting. Meetfouten kunnen afhankelijk van de toepassing groter zijn dan bij de
directe afstandsmeting. Voor de verbetering van de meetnauwkeurigheid raden we
het gebruik aan van een statief (accessoire).

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

a) Indirecte hoogtemeting (zie afbeelding B)

Kies de indirecte hoogtemeting -] .

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte bevindt als het onderste
meetpunt. Kantel daarna het meetgereedschap om het referentieniveau en meet net
als bij een lengtemeting de afstand ,,1” (op het display weergegeven als rode lijn).
Na afsluiting van de meting wordt het resultaat voor het gevraagde lijn-
stuk ,X” in de resultaatregel e weergegeven. De meetwaarde voor lijn-
stuk ,,1” en de hoek ,,a” staan in de meetwaarderegels d.

b) Dubbele indirecte hoogtemeting (zie afbeelding C)
Het meetgereedschap kan alle afstanden indirect meten die in het verticale niveau
van het meetgereedschap liggen.

Kies de dubbele indirecte hoogtemeting <.
Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1” en ,,2” in deze volgorde.
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Na afsluiting van de meting wordt het resultaat voor het gevraagde lijn-
stuk ,X” in de resultaatregel e weergegeven. De meetwaarde voor de
lijnstukken ,,1” en ,,2” en de hoek ,a” staan in de meetwaarderegels d.
Let erop dat het referentievlak van de meting (bijv. achterkant van
meetgereedschap) bij alle afzonderlijke metingen binnen één volledige
meting op nauwkeurig op dezelfde plaats blijft.

H] (2]

1.291m
00 2.583m
; 45.0°

1.903m

c) Indirecte lengtemeting (zie afbeelding D)

Kies de indirecte lengtemeting -] .

Let erop dat het meetgereedschap zich op dezelfde hoogte als het gezochte meetpunt
bevindt. Kantel vervolgens het meetgereedschap om het referentievlak en meet zoals
bij een lengtemeting lijnstuk ,1”.

Na afsluiting van de meting wordt het resultaat voor het gevraagde lijn-
stuk ,X” in de resultaatregel e weergegeven. De meetwaarde voor lijn-
stuk ,1” en de hoek ,,a” staan in de meetwaarderegels d.

Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding E)

De muuroppervlaktemeting dient voor het bepalen van de som van een aantal opper-

vlakten met een gemeenschappelijke hoogte.

In het weergegeven voorbeeld moet de totale oppervlakte van meerdere wanden wor-

den bepaald die dezelfde ruimtehoogte H, maar verschillende lengtes L hebben.

Kies de wandoppervlaktemeting 7.

Meet de ruimtehoogte H net als bij een lengtemeting. De meetwaarde wordt in de bo-

venste meetwaarderegel weergegeven. De laser blijft ingeschakeld.

B «=| Meetdaarnade lengte L, van de eerste wand. De oppervlakte wordt au-

ﬁ W 1.291m tomatisch berekend en verschijnt in de resultaatregel e. De laatste leng-

005 2.583m| temeetwaarde staat in de onderste meetwaarderegel d. De laser blijft

= . 2.583m| ingeschakeld.

3.336 m? Meetnude lengte L, van de tweede wand. De in de meetwaarderegel d
weergegeven individuele meetwaarde wordt bij de lengte L, opgeteld.

De som van de beide lengtes (weergegeven in de middelste meetwaarderegel d)

wordt vermenigvuldigd met de opgeslagen hoogte H. De totale oppervlaktewaarde

verschijnt in de resultaatregel e.

U kunt willekeurig veel verdere lengtes Ly meten, die automatisch opgeteld en met de

hoogte H vermenigvuldigd worden.

Voorwaarde voor een correcte berekening van de oppervlakte is dat de eerste geme-

ten lengte (in het voorbeeld de ruimtehoogte H) voor alle deelvlakken hetzelfde is.
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Uitzetfunctie (zie afbeelding F)

De uitzetfunctie meet herhalend een gedefinieerde lengte (afstand). Deze lengtes
kunnen naar een oppervlak worden overgebracht om het bijv. mogelijk te maken ma-
teriaal in even lange stukken te snijden of staanderwanden in de droge montagebouw
op te richten. De instelbare minimale lengte bedraagt 0,1 m, de maximale lengte be-
draagt 50 m.

Kies de uitzetfunctie II.

Stel de gewenste lengte in. Kies hiervoor met de toets 7 [Func] het desbetreffende
cijfer/punt en verander de waarde met de toets 3 [+] of de toets 8 [-].

Start de uitzetfunctie door op de meettoets 2 [ A ] te drukken en loop langzaam weg
van het startpunt.

E = Hetmeetgereedschap meet permanent de afstand tot het startpunt.
Daarbij worden de gedefinieerde lengte en de actuele meetwaarde
weergegeven. De onderste of bovenste pijl geeft de kleinste afstand tot
de komende of laatste markering aan.

: Opmerking: Bij het permanent meten kunt u door indrukken van de
toets 4 ook een gemeten waarde als gedefinieerde lengte vastleggen.
De linker factor geeft aan hoe vaak de gedefinieerde lengte al werd be-
eikt. De groene pijlen aan de zijkant op het display geven het bereiken
van een lengte voor markeringsdoeleinden aan.

Hellingmeting/Digitale waterpas

Kies de hellingsmeting/digitale waterpas =0

Het meetgereedschap schakelt automatisch tussen twee toestanden om.

De digitale waterpas dient voor de controle van de horizontale of verti-
cale uitlijning van een object (bijv. wasmachine, koelkast enz.).

Wanneer de helling 3° overschrijdt, brandt het bolletje op het display
rood.

De hellingsmeting dient voor het meten van een stijging of helling (bijv.
van trappen, leuningen, bij het inpassen van meubels, bij het plaatsen
van buizen enz.).

Als referentieniveau voor de hellingsmeting dient de linkerkant van het
meetgereedschap. Knippert de indicatie tijdens de meting, dan werd
het meetgereedschap te sterk zijdelings gekanteld.
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Geheugenfuncties

De waarde of het eindresultaat van elke afgesloten meting wordt automatisch opge-
slagen.

Indicatie geheugenwaarde

Maximaal 30 waarden (meetwaarden of eindresultaten) kunnen worden opgevraagd.
Kies de geheugenfunctie @.

Bovenaan op het display wordt het nummer van de geheugenwaarde
weergegeven, onderaan de bijbehorende geheugenwaarde en links de
bijbehorende meetfunctie.

Druk op de toets 3 [+] om vooruit door de opgeslagen waarden te bla-
deren.

Druk op de toets 8 [-] om achteruit door de opgeslagen waarden te bla-
deren.

Is er geen waarde in het geheugen beschikbaar, wordt onderaan op het display
,»,0.000” en bovenaan ,,0” weergegeven.

De oudste waarde bevindt zich op positie 1 in het geheugen, de nieuwste waarde op
positie 30 (bij 30 beschikbare geheugenwaarden). Bij het opslaan van nog een waar-
de wordt altijd de oudste waarde in het geheugen gewist.

Geheugen wissen

Voor het wissen van de geheugeninhoud drukt u op de toets 7 [Func] en kiest u de
geheugenfunctie @ . Daarna drukt u kort op de aan/uit-toets 5 [ g ] om de weerge-
geven waarde te wissen.

Door tegelijkertijd indrukken van de toets 4 en de aan/uit-toets 5 [ @ ] wordenalle in
het geheugen aanwezige waarden gewist.

Waarden optellen/aftrekken
Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.

Waarden optellen

Volgend voorbeeld beschrijft het optellen van opperviaktes:

Bepaal een oppervlakte volgens paragraaf ,Oppervlaktemeting”, zie pagina 131.

gl wa| Drukopde toets 3 [+]. De berekende oppervlakte en het symbool ,,+”
H so0.039m worden weergegeven.

00°+93.406 m*| Druk op de meettoets 2 [ A ] om een bijkomende oppervlaktemeting te
=

— | starten. Bepaal de oppervlakte volgens paragraaf ,Oppervlakteme-
143.45 m* ting”, zie pagina 131. Zodra de tweede meting is afgesloten, verschijnt
het resultaat van de tweede oppervlaktemeting onderaan op het display. Om het
eindresultaat weer te geven, drukt u opnieuw op de meettoets 2 [ A ].
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Opmerking: Bij een lengtemeting wordt het eindresultaat direct weergegeven.
Om de optelfunctie te verlaten, drukt u op de toets 7 [Func].

Waarden aftrekken

Voor het aftrekken van waarden drukt u op de toets 8 [-]. De verdere werkwijze ver-
loopt zoals bij ,Waarden optellen”.

Meetwaarden verwijderen

Door kort indrukken van de aan-/uittoets 5 [ (f) 1 kunt uin alle meetfuncties de laatst
bepaalde meetwaarde wissen. Door meermaals kort indrukken van de aan-/uittoets
5[ @ ] worden de meetwaarden in omgekeerde volgorde gewist.

Maateenheid wisselen

Basisinstelling is de maateenheid ,m” (meter).

Schakel het meetgereedschap in.

Houd de toets 7 [Func] ingedrukt om in het menu ,,Basisinstellingen” te komen. Kies
Hft/m”.

Druk op de toets 3 [+] of de toets 8 [-] om de meeteenheid te wisselen.

Voor het verlaten van het menupunt drukt u op de aan/uit-toets 5 [ @ ]. Na het uit-
schakelen van het meetgereedschap blijft de gekozen instelling opgeslagen.

Bluetooth®-interface

Gegevensoverdracht naar andere toestellen

Het meetgereedschap is met een Bluetooth®-module uitgerust die met radiotechniek
de gegevensoverdracht naar bepaalde mobiele eindapparaten met Bluetooth®-inter-
face toestaat (bijv. Smartphone, tablet).

Informatie over de systeemvoorwaarde voor een Bluetooth®-verbinding vindt u op de
Bosch-internetpagina op

www.bosch-professional.com

» Meer informatie vindt u op de Bosch productpagina, zie QR-code, pagina 8.
Bij de gegevensoverdracht met Bluetooth® kunnen vertragingen tussen mobiel eind-
apparaat en meetgereedschap optreden. Dat kan aan de afstand van beide toestellen
tot elkaar of aan het meetobject zelf liggen.
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Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht op een
mobiel eindapparaat

Voor de activering van de Bluetooth®-interface drukt u op de Bluetooth®-toets 6 van
het meetgereedschap. Voor de activering van het Bluetooth®-signaal druk u opnieuw
op de Bluetooth®-toets 6 of de toets 3 [+]. Zorg ervoor dat de Bluetooth®-interface op
uw mobiel eindapparaat is geactiveerd.

Voor uitbreiding van de functionaliteit van het mobiele eindapparaat en voor vereen-
voudiging van de gegevensverwerking zijn speciale Bosch-applicaties (apps) be-
schikbaar. Deze kunt u afhankelijk van eindapparaat in de desbetreffende stores
downloaden:

Na het starten van de Bosch-applicatie wordt de verbinding tussen mobiel eindappa-
raat en meetgereedschap tot stand gebracht. Als meerdere actieve meetgereed-
schappen worden gevonden, kies dan het passende meetgereedschap aan de hand
van het serienummer.

De verbindingsstatus evenals de actieve verbinding (a) wordt in de statusbalk (h) van
het meetgereedschap weergegeven.

Deactivering van de Bluetooth®-interface

Voor deactivering van de Bluetooth®-verbinding drukt u op de Bluetooth®-toets 6.
Voor deactivering van het Bluetooth®-signaal druk u opnieuw op de Bluetooth®-toets
6 of op de toets 8 [-] of schakelt u het meetgereedschap uit.

Tips voor de werkzaamheden

» Meer informatie vindt u op de Bosch productpagina, zie QR-code, pagina 8.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiks-
beperkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen moeten in acht genomen
worden.

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 14 en de uitgang van de laserstraal 15 mogen bij een meting niet af-

gedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen worden. Leg daarom het

meetgereedschap het best tegen een vast aanslag- of steunvlak.

Invloeden op het meetbereik

Het meetbereik hangt van de lichtomstandigheden en de reflectie-eigenschappenvan
het doeloppervlak af. Gebruik voor de betere zichtbaarheid van de laserstraal bij
sterk omgevingslicht de laserbril 18 (accessoire) en het laserrichtplaatje 17 (acces-
soire) of verduister het doeloppervlak.
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Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij metingen op sommige
oppervlakken foutmetingen niet worden uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,

- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en natuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het laserdoelpaneel 17 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doeloppervlakken waarop schuin wordt
gericht.

0ok kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of indirect ontvangen weer-
spiegelingen de meetwaarde beinvloeden.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van de hellingmeting (zie afbeelding G)
Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting. Dit gebeurt door een
omslagmeting. Leg daarvoor het meetgereedschap op een tafel en meet de helling.
Draai het meetgereedschap 180 ° en meet opnieuw de helling. Het aangegeven ver-
schil mag maximaal 0,3 ° bedragen.

Bij grotere afwijkingen moet u het meetgereedschap opnieuw kalibreren. Kies hier-
voor =7 . Volg de instructies op het display.

Na sterke temperatuurveranderingen en na stoten raden we u een nauwkeurigheids-
controle aan en evt. een kalibratie van het meetgereedschap. Na een temperatuurver-
andering moet het meetgereedschap zich een tijdje aan de temperatuur aanpassen
voor een kalibratie plaatsvindt.

Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt controleren:

- Kies een onveranderbaar meettraject van ca. 3 tot 10 mlengte, waarvan u de leng-
te precies kent (bijv. breedte van een ruimte, deuropening). De meting moet onder
gunstige omstandigheden uitgevoerd worden, d.w.z. dat het meettraject in de bin-
nenruimte moet liggen en dat het doeloppervlak van de meting glad en goed reflec-
terend moet zijn.

- Meet het traject 10 keer na elkaar.

De afwijking van de individuele metingen van de gemiddelde waarde mag maximaal

+4 mm over het volledige meettraject bij gunstige voorwaarden bedragen. Noteer de

metingen om op een later tijdstip de nauwkeurigheid te kunnen vergelijken.
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Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden noodzakelijk. Zet het meet-
gereedschap met de 1/4"-schroefdraad 13 op de snelwisselplaat van het statief 19 of
een in de handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzetschroef van de
snelwisselplaat vast.

Stel het referentievlak voor metingen met de aanslagstift door het indrukken van de
toets 4 overeenkomstig in (referentievlak schroefdraad).

Foutmelding

Wanneer een meting niet correct kan worden uitgevoerd, verschijnt de foutmelding
LError” op het display. Schakel het meetgereedschap uit en weer in en start de meting
opnieuw.
Het meetgereedschap bewaakt het correcte functioneren bij elke me-
ting. Als een defect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen
nog het hiernaast afgebeelde symbool en het meetgereedschap
wordt uitgeschakeld. In dit geval laat u het meetgereedschap via uw
dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmid-
delen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 14 met dezelfde zorgvuldigheid waarmee
een bril of een cameralens moeten worden behandeld.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 16 in het geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw
product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten
en toebehoren.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het milieu
verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bijt huisvu heil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruik-
bare meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen apart wor-
den ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne

arbejde risikofrit og sikkert med malevarktgjet. Hvis malevaerk-

tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende

anvisninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelses-

foranstaltninger i malevaerktejet blive forringet. Serg for, at
advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktsjet. OPBEVAR ANVISNIN-
GERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE MALEV/ERKT@JET.
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» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justeringsudstyr eller hvis der
udfares processer, der afviger fra de her angivne, kan dette fore til alvorlig
stralingseksposition.

» Malevrktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den grafiske illustration
over malevaerktgjet har det nummer 12).

IEC60825-1:2014 ' Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medlevere-
de etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktejet tages i
brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
dendirekte eller reflekterede laserstrale. Det kan bleende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks
bevaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig aendringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller. Laserbrillerne
anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog ikke mod laserstra-
ler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i trafikken. Laserbril-
lerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til
at registrere og iagttage farver.

» Serg for, at malevaerktajet kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der
kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver
ved med at vaere sikkert.

» Serg for, at barn ikke kan komme i kontakt med lasermalevarktgjet. Du kan
utilsigtet komme til at blaeende personer.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes
brandbare vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgjet kan der opsta gnister, der
antander stov eller dampe.
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» Pas pa! Nar malevzrktgjet anvendes med Bluetooth®, kan der opsta fejl i an-
dre enheder og anlag, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hgreappa-
rater). Samtidig kan det ikke fuldstaendig udelukkes, at der kan ske skade pa
mennesker og dyr i naerheden. Brug ikke malevarktejet med Bluetooth® i
naerheden af medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlaeg, omrader med
eksplosionsfare og i spreengningsomrader. Brug ikke malevzerktgjet med
Bluetooth® i fly. Undga at bruge veaerktejet i umiddelbar naerhed af kroppen i
lengere tid ad gangen.

Bluetooth®-market og symbolerne (logoerne) er registrerede varemarker
tilherende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse marker/symboler, som
Robert Bosch GmbH foretager, sker per licens.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktejet ud og lad denne side veere
foldet ud, mens du leser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til maling af distancer, leengder, hgjder, afstande og heeld-
ninger samt til beregning af arealer og voluminer.

Maleresultaterne kan overfares til andre maskiner via Bluetooth®.

Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler GLM50C
Typenummer 3601K72C..
Maleomrade (typisk) 0,05-50m”
Maleomrade (typisk ugunstige betingelser) 20m®
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm*
Malepraecision (typisk ugunstige betingelser) +3,0mm®
Mindste visningsenhed 0,1 mm
Indirekte afstandsmaling og libelle

Maleomrade 0°-360°(4x90°)
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GLM 50 C

Maleomrade

0°-360°(4x90°)

Malengjagtighed (typisk) +0,2°0/0/0
Mindste visningsenhed 0,1°
Generelt

Driftstemperatur -10°C...+45°CP
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- 110 mafstand 9 mm®
- 150 mafstand 45 mmP
Frakoblingsautomatik efter ca.

- Laser 20s
- Malevaerktej (uden maling) 5 min*
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mal 106 x 45 x 24 mm

Teethedsgrad IP 54 (stev- og

staenkvandsbeskyttet) "
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akkuceller 2x1,2 VHRO3 (AAA)

Batteriets levetid ca.

- Enkelte malinger 10000

- Konstant méling 2,5h"

Indstilling af maleenhed m, ft, in

Dataoverforsel

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic og
Low Energy) ®

Bosch Power Tools
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A) Ved maling fra bagkanten af maleveerktejet, geelder for hgj reflektionsevne fra mélet (f.eks. en
hvidmaletvaeg), svag baggrundsbelysning og 25 °C driftstemperatur. Der skal desuden paregnes en
pavirkning pd +0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bagkanten af malevarktgjet, gaelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. hvidt
karton), kraftig baggrundsbelysning og - 10 °C til + 45 °C driftstemperatur. Der skal desuden pa-
regnes en pavirkning pd +0,15 mm/m.

C) Efter kalibrering ved 0 ° og 90 ° ved en ekstra stigningsfejl pa maks. +0,01 °/grad indtil 45°.

D) ved 25 °C driftstemperatur

E) | funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.

F) undtagen batterirummet

G) Ved Bluetooth®-Low-Energy-udstyr kan der ikke oprettes forbindelse, afhangigt af model og ope-
rativsystem. Bluetooth®-udstyr skal understatte SPP-profilen.

H) Bluetooth® deaktiveret

1) Som referenceniveau for haeldningsmalingen benyttes malevaerktejets venstre side.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 11 pa typeskiltet.

Overensstemmelseserklering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under,, Tekniske data®,
opfylder alle bestemmelser i direktivet 1999/5/EF og 2011/65/EU med tilhgrende
@ndringer samt felgende standarder: EN61010-1: 2010-10,

EN 60825-1:2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.

Tekniske bilag ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af male-
varktgjet pa illustrationssiden.

1

O oo~NOOGhAWN

o T O
O ~NOOGThA, WNEO

19

Display

Maleknap[ A ]
Plustaste [+]

Taste til valg af referenceniveau
Start-stop-tasten[ ¢ 1
Bluetooth®-knap
Funktionstast [Func]
Minustaste[-]

Lag til batterirum

Las af lag til batterirum
Serienummer
Laser-advarselsskilt
1/4"-stativgevind
Modtagelinse

Udgang laserstraling
Beskyttelsestaske
Laser-maltavle*
Specielle laserbriller*
Stativ*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, herer ikke til standard-leve-
ringen.

Visningselementer (valg)

b

Status Bluetooth®
)B Bluetooth® aktiveret, ingen forbindelse oprettet

)B ))) Bluetooth® aktiveret, forbindelse oprettet

Referenceniveau for maling

¢ Batteriindikator

d
e

Malevaerdilinjer
Resultatlinje

f Malefunktioner
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g Visning haldningsvinkel
h Statusliste
i Grundindstillinger

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktejet drives med Alkali-Mangan-batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer kan man muligvis udfare faerre malinger end med 1,5-V-batterier.

Laget til batterirummet 9 dbnes ved at trykke pa lasen 10 og tage laget til batterirum-

met af. Sat batterierne eller akkuerne i. Kontrollér, at polerne vender rigtigt som vist

pa indersiden af batterirummet.

Nar det tomme batterisymbol vises pa displayet farste gang, kan du stadig foretage

mindst 100 malinger. Nar batterisymbolet er tomt og blinker radt, kan der ikke leen-

gere foretages malinger. Udskift batterierne/akkuerne.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller akkuer skal stamme fra

den samme producent og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktsgjet, hvis malevarktgjet ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de lagres i l&ngere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Serg for, at malevaerktgjet altid er under opsyn og sluk for malevaerktgjet ef-
ter brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsaxtikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger. Lad det f. eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Serg altid for, at maleveertgjet
er tempereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i brug. Ved ekstre-
me temperaturer eller temperatursvingninger kan malevaerktgjets pracision for-
ringes.

» Undga at udsatte malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Hvis male-
varktejet udsattes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du altid gennemfare
en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes videre med det (se ,Ngjagtighedskontrol
af afstandsmaling®, side 155).
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Taend/sluk

- Malevarktgjet og laseren taendes ved at trykke kort pa maletasten 2 [ A ].

- Malevarktgjet uden laser taendes ved at trykke kort pa taend/sluk-tasten 5[ @ ].

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke blikket ind i laserstra-
len, heller ikke fra stor afstand.

Maleverktojet slukkes ved at holde teend/sluk-tasten nede 5 [ @ 1.

Nar mélevarktajet slukkes, bevares de vaerdier og grundindstillinger, som findes i hu-
kommelsen.

Maleprocedure

Nar malevarktgjet er teendt, er funktionen Leengdemaling aktiveret. For at skifte til en
anden malefunktion skal du trykke pa tasten 7 [Func]. Veelg den anskede malefunkti-
on med tasten 3 [+] eller tasten 8 [- ] (se ,Mélefunktioner”, side 148). Aktivér male-
funktionen med tasten 7 [Func] eller med méletasten 2 [ A ].

Som referenceniveau for mélingen er malevaerktajets bagkant valgt efter teendingen.
Til skift af referenceniveauet se ,,Valg referenceniveau”, side 147.

Anbring mélevaerktgjet pa malingens @nskede startpunkt (f.eks. en vaeg).

Bemaerk: Hvis malevaerktgjet blev teendt med taend/sluk-tasten 5 [ (T) ], skal du tryk-

ke kort pa maletasten 2 [ A ] for at teende laseren.

Tryk kort pa méletasten 2 for at udlgse malingen [ A ]. Derefter slukkes laserstralen.

Gentag denne procedure for at foretage endnu en maling.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke blikket ind i laserstra-
len, heller ikke fra stor afstand.

Bemaerk: Malevaerdien vises typisk i lsbet af 0,5 s og senest efter ca. 4 s. Malingens

varighed afhanger af afstanden, lysforholdene og malfladens refleksionsegenskaber.

Nar malingen er afsluttet, slukkes laserstralen automatisk.

Valg referenceniveau (se Fig. A)

Til malearbejdet kan der valges mellem tre forskellige referenceniveauer:

- Bagkanten pa malevaerktgjet (f.eks. placering pa vaegge),

- Forkanten pa malevarktgjet (f.eks. til méling fra en bordkant),

- Midten af gevindet 13 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceplanet veelges ved at trykke pa tasten 4. Veelg det enskede referenceplan
med tasten 3 [+] eller tasten 8 [- ] eller tasten 4. Hver gang der taendes for malevaerk-
tejet, er malevaerktajets bagkant forindstillet som referenceplan.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



148 | Dansk

Menu ,,Grundindstillinger*

Du gar til menuen ,,Grundindstillinger (i) ved at holde tasten 7 [Func] trykket ind.
Velg den pageeldende grundindstilling og din indstilling.

Du forlader menuen ,Grundindstillinger” ved at trykke pa teend/sluk-tasten 5 [ cf) ].
Displaybelysning

Displaybelysningen er aktiveret permanent. Hvis der ikke trykkes pa nogen knapper,

daempes displaybelysningen efter ca. 20 sekunder for at skane batterierne/akkuer-
ne.

Malefunktioner

Lengdemaling
Velg lengdemaling — .
For at teende laserstralen trykker du kort pa maletasten 2 [ A ].

For at male trykker du kort pa méletasten 2 [ A ]. Malevaerdien vises nederst pa dis-
playet.

Gentag de ovennavnte trin for hver ny maling. Den sidste malevaerdi
star nederst pa displayet, den naestsidste ovenover osv.

Konstant maling

Ved den konstante maling kan malevaerktejet bevaeges relativt i forhold til malet. Ma-
levaerdien aktualiseres ca. hver 0,5 sek. Du kan fierne dig . eks. fra en vaeg til den en-
skede afstand, den aktuelle afstand kan afleses hele tiden.

Velg kontinuerlig maling +-- .
For at teende laserstralen trykker du kort pa maletasten 2 [ A ].
Bevaeg malevaerktejet, indtil den enskede afstand fremkommer nederst i displayet.

A «a| Vedattrykke kort pd mdletasten 2 [ A ] afbryder du den kontinuerlige
H o 120m maling. Den aktuelle méleveerdi vises nederst pa displayet. Den maksi-
,,11,623 m Male og den minimale maleveerdi star ovenover. Ved at trykke pa male-
Fo tasten 2 [ A ] igen startes den kontinuerlige méling pa ny.

11.623 m pen kontinuerlige maling slukkes automatisk efter 5 min.
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Flademaling

Veelgarealméling [].

Mal derefter bredde og lengde efter hinanden som ved en l&engdemaling. Laserstra-

len forbliver teendt mellem de to malinger. Den straekning, som skal males, blinker i

visningen for arealméling [].

gl «=| Denforste malevaerdi vises gverst pa displayet.

Nar den anden maling er afsluttet, beregnes og vises arealet automa-

00 3g10m| tisk. Slutresultatet star nederst pa displayet, og de enkelte maleveerdier
5.080 m ovenover.

19.355 m*

Volumenmaling

Veelg volumenmaling (.

Mal derefter bredde, laengde og dybde efter hinanden ligesom ved en leengdemaling.

Laserstralen forbliver taendt mellem de tre malinger. Den straekning, som skal males,

blinker i visningen for volumenmaling (7] .

gl «a| Denforste malevaerdivises overst pd displayet.

ﬁ 10.160 m Nar den tredje méling er afsluttet, beregnes og vises voluminet automa-

00 11.430m| tisk. Slutresultatet star nederst pa displayet, og de enkelte maleveerdier
12.700m ovenover.

1474.8 m*

Indirekte afstandsmaling

Til den indirekte afstandsmaling star der tre malefunktioner til radighed, med hvilke
der kan beregnes forskellige straekninger.

Den indirekte afstandsmaling bruges til at beregne afstande, der ikke kan méles direk-
te, da stralen hindres af en forhindring eller fordi der ikke star nogen malflade til ra-
dighed som reflektor. Denne méleproces kan kun anvendes i lodret retning. Hver af-
vigelse i vandret retning farer til malefejl.

Bemaerk: Den indirekte afstandsmaling er altid mere upraecis end den direkte af-
standsmaling. Malefejl kan veere sterre end ved direkte afstandsmaling afhangigt af
anvendelsesbetingelserne. For at gge malepracisionen anbefaler vi at bruge et stativ
(tiloehar).

Mellem de enkelte malinger forbliver laserstralen teendt.
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a) Indirekte hgjdemaling (se Fig. B)

Velg indirekte hgjdemaling -] .

Serg for, at malevaerktejet er i samme hgjde som det nederste malepunkt. Vip sa ma-
levaerktajet omkring referenceplanet, og mal straekningen ,,1 (vist som en rad linje i
displayet) som ved en leengdemaling.

gl «a| Narmdlingen er feerdig, vises resultatet for den sagte straekning , X i
ﬁ 3874m resultatlinjen e. Maleveerdierne for straekningen ,1“ og vinklen ,.,a“ ses
0 “a5.0°| i malevaerdilinjerne d.

b) Dobbelt indirekte hgjdemaling (se Fig. C)

Maleveerktgjet kan male alle straekninger, der ligger i méleveerktgjets vertikale plan.
Velg dobbelt indirekte hejdemaling .

Mal lige som ved en l&ngdemaling straekningerne ,1“ 0g ,,2“ i denne raekkefalge.

gl | Narmalingen er faerdig, vises resultatet for den sagte straekning ,X“i
1201 "eSultatlinjene. Maleveerdierne for streekningerne ,,1%, ,,2 og vinklen
o 2583m| »0“sesimalevardilinjerne d.
44501 sgrgfor, at malingens referenceniveau (f.eks. bagkant pa malevaerktej)
1.903 m/ bliver ngjagtigt samme sted ved alle malinger inden for en maleproces.

c) Indirekte lengdemaling (se Fig. D)

Valg indirekte Iaengdemélingj .

Sarg for, at maleveerktejet befinder sig i den samme hgjde som det sggte malepunkt.

Vip sa méleveerktgjet omkring referenceniveauet og mal streekningen ,1“ lige som
ved en l@ngdemaling.

gl | Narmalingen er faerdig, vises resultatet for den sagte straekning ,X“i
6457 m resultatlinjen e. Maleveerdierne for straekningen ,,1 og vinklen ,,a“ ses

60.0°| i malevaerdilinjerne d.

Maling af vaegflade (se Fig. E)
Vagflademalingen bruges til at beregne summen af flere enkelte flader med en falles
hajde.

| det illustrerede eksempel skal man finde det samlede areal af flere vaegge, der har
samme hgjde H, men forskellige lengder L.
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Valg vaegarealmaling (7).

Mal rumhgjden H som ved en leengdemaling. Malevaerdien vises i den gverste male-
veardilinje. Laseren forbliver teendt.

Bl «a| Malderefter lengden L, af den forste vaeg. Arealet beregnes automa-
a W 1.291m| LSk ogvisesiresultatlinjen e. Den sidste leengdemaleveerdi star i den

005 2583 m| Nederste malevardilinje d. Laseren forbliver taendt.

= L 2583m \1sipy lengden L, af den anden vaeg. Enkeltmaleveerdien, der vises i

3.336 m’ maleveerdilinjen d, lzegges til lengden L;. Summen af de to laengder
(vist i den midterste mélevaerdilinje d) multipliceres med den gemte
hegjde H. Den samlede arealvaerdi vises i resultatlinjen e.

Der kan males et vilkdrligt antal lengder Ly, der automatisk adderes og multipliceres
med hgjden H.

Det er en forudsaetning for en korrekt arealberegning, at den farste malte leengde

(i eksemplet rummets hgjde H) er identisk for alle delflader.

Afsztningsfunktion (se Fig. F)

Afsatningsfunktionen maler en defineret lengde (straekning) gentaget. Disse laeng-
der kan overfares til en overflade, f.eks. for at muliggere opskeering af et emne i lige
lange stykker eller lave indvendige vaegge i elementbyggeri. Den indstillelige minimale
leengde er 0,1 m, den maksimale laengde er 50 m.

Valg afsaetningsfunktion i .

Indstil den enskede leengde. Vaelg med tasten 7 [Func] hvert enkelt ciffer/position,
og indstil veerdien med tasten 3 [+] eller tasten 8 [-].

Start afsaetningsfunktionen ved at trykke pd maletasten 2 [ A 1, og ga langsomt vaek
fra startpunktet.

= Malevaerktgjet maler kontinuerligt afstanden til startpunktet. Den defi-
3 = nerede lngde og den aktuelle malevaerdi vises da samtidigt. Den ne-
g]°'86f4°3'§°f,,'“[5 derste og den averste pil viser den mindste afstand til hhv. den kom-

- < mende og den sidste markering.

Bemaerk: Ved kontinuerlig maling kan du ved at trykke pa tasten 4 ogsa
fastleegge en malt veerdi som defineret leengde.

Den venstre faktor angiver, hvor ofte den definerede lngde er naet
hidtil. De granne pile i siden af displayet angiver, hvornar en leengde er
naet med henblik pd markering.
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Maling af haldning/Digitalt vaterpas
Velg heldningsmaling/digitalt vaterpas = .
Maleveerktajet skifter automatisk om mellem to tilstande.

Det digitale vaterpas benyttes til at kontrollere et objekts vandrette el-
ler lodrette positionering (f.eks. vaskemaskine, keleskab).
Nar haeldningen overskrider 3°, lyser kuglen i displayet radt.

Haeldningsmalingen benyttes til at male en stigning eller haldning
(f.eks. pa trapper, geleendere, ved tilpasning af mabler, ved leegning af
rgr osv.).

Som referenceniveau for heldningsmalingen benyttes maleveerktajets
venstre side. Hvis visningen blinker under maleprocessen, er male-
varktejet vippet for meget til siden.

Gemmefunktioner
Verdien hhv. slutresultatet af hver afsluttet maling gemmes automatisk.

Visning af hukommelsesvaerdier

Der kan abnes maksimalt 30 vaerdier (mélevaerdier eller slutresultater).

Veelg hukommelsesfunktionen @ .

@verst pa displayet vises hukommelsesvardiens nummer, nederst den
tilherende hukommelsesveerdi og til venstre den tilhgrende malefunkti-

7.620m| ON.
8.890 m Tryk pa tasten 3 [+] for at bladre fremad igennem de gemte vaerdier.

430.16 m* Tryk pé tasten 8 [-] for at bladre baglaens igennem de gemte veerdier.

Hvis der ikke er nogen veerdier i hukommelsen, vises der nederst pa displayet
»0.000“ og averst ,,0.

Den aldste veerdi er pa position 1 i hukommelsen og den nyeste vaerdi pa position 30
(nar der er 30 hukommelsesvaerdier til radighed). Nar der lagres endnu en veerdi, slet-
tes den aldste veerdi altid i hukommelsen.

Hukommelse slettes

Du sletter indholdet i hukommelsen ved at trykke pa tasten 7 [Func] og veelger hu-
kommelsesfunktionen @ . Derefter trykker du kort p& teend/sluk-tasten 5 [ g ] for at
slette den viste veerdi.

Ved at trykke samtidigt pa tasten 4 og teend/sluk-tasten 5 [ ¢ ] slettes alle veerdier i
hukommelsen.
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Vardier adderes/subtraheres
Malevaerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.

Verdier adderes

Felgende eksempel beskriver addition af arealer:

Beregn et areal som beskrevet i afsnit ,Flademaling®, se side 149.

Tryk pa tasten 3 [+]. Det beregnede areal og symbolet ,,+“ vises.

H s50.030m| Tryk pd méletasten 2 [ A ] for at starte en ny arealmdling. Beregn area-
00°+93.406 m |et som beskrevet i afsnit ,Flademaling”, se side 149. Sa snart den an-
(] denmali ) 2l )
e den maling er afsluttet, vises resultatet af den anden arealmaling forne
143.45 m| deni displayet. Tryk igen pa maletasten 2 [ A ] for at fa vist
slutresultatet.

Bemaerk: Ved en leengdemaling vises slutresultatet straks.

Du forlader addition ved at trykke pa tasten 7 [Func].

Vardier subtraheres

Du subtraherer vaerdier ved at trykke pa tasten 8 [-]. Den videre fremgangsmade er
den samme som ,Veerdier adderes*.

Malevardier slettes

Ved at trykke kort pa teend/sluk-tasten 5 [ @ ] kan du i alle mélefunktioner slette
den senest beregnede maleveerdi. Ved flere gange at trykke kort pa taend/sluk-tasten
5[ @ ] slettes malevardierne i omvendt rekkefalge.

Skift maleenhed
Grundindstillingen er maleenheden ,,m“ (meter).
Teend for malevaerktejet.

Hold tasten 7 [Func] trykket ind for at g til menuen ,Grundindstillinger”. Vaelg
Hft/m“.

Tryk pa tasten 3 [+] eller tasten 8 [~ ] for at skifte maleenhed.

Menupunktet forlades ved at trykke pé taend/sluk-tasten 5 [ 1. Efter at du har sluk-
ket maleveerktajet, bevares den valgte indstilling.

Bluetooth®-interface

Dataoverfarsel til andre enheder

Malevaerktajet er udstyret med et Bluetooth®-modul, som ved hjeelp af tradles teknik
muligger dataoverfarsel til bestemte mobile enheder med Bluetooth®-interface
(f.eks. smartphones, tablets).
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Du kan finde oplysninger om ngdvendige systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse
pa Boschs hjemmeside pa adressen

www.bosch-pt.de

» Du finder flere oplysninger pa Bosch-produktsiden, se QR-koden side 8.

Ved dataoverfersel ved hjeelp af Bluetooth® kan der opsta tidsforsinkelser mellem den
mobile enhed og malevaerktgjet. Det kan skyldes afstanden mellem de to enheder el-
ler maleobjektet selv.

Aktivering af Bluetooth®-interface til dataoverfersel pa en mobil enhed

Hvis du vil aktivere Bluetooth®-interfacet, skal du trykke pa Bluetooth®-tasten 6 pa
malevaerktgjet. Hvis du vil aktivere Bluetooth®-signalet, skal du igen trykke pa
Bluetooth®-tasten 6 eller tasten 3 [+]. Sarg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile
enhed er aktiveret.

Hvis du vil udvide funktionen af den mobile enhed og forenkle datahandteringen, kan
du bruge de sarlige Bosch-applikationer (apps). Dem kan du downloade i den rele-
vante store afhaengigt af enheden.

Nar du har startet Bosch-applikationen oprettes der forbindelse mellem den mobile
enhed og malevaerktgijet. Hvis der findes flere aktive maleveerktgjer, skal du ved hjaelp
af serienummeret vaelge det, der passer.

Forbindelsesstatus og den aktive forbindelse (a) vises i malevaerktgjets statuslinje
(h).

Deaktivering af Bluetooth®-interface

Hvis du vil deaktivere Bluetooth®-forbindelse, skal du trykke pa Bluetooth®-tasten 6.
Hvis du vil deaktivere Bluetooth®-signalet, skal du igen trykke pa Bluetooth®-tasten 6
eller tasten 8 [-] eller slukke malevaerktgjet.

Arbejdsvejledning

» Du finder flere oplysninger pa Bosch-produktsiden, se QR-koden side 8.

» Malevaerktajet er udstyret med et tradlest interface. Der kan vaere lokale
driftshegransninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 14 og udgangen pa laserstralen 15 ma ikke vaere tildeekket under ma-

lingen.

Malevaerktajet ma ikke bevaeges, mens der males. Anbring derfor sa vidt muligt méle-

vaerktgjet pa en fast anlaegsflade eller et fast underlag.
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Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og malfladens refleksionsegenskaber. An-
vend laserbrillerne 18 (tilbeher) og lasermaltavien 17 (tilbehar) for at sikre en bedre
synlighed af laserstralen i kraftig belysning, eller sarg for at skyggeleegge malfladen.

Pavirkninger af maleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der opstar fejlmalinger, nar der
males pa forskellige overflader. Herunder forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f.eks. isoleringsmaterialer),

- strukturerede overflader (f.eks. rdpuds, natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 17 (tilbehar).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen rettes skrat mod malflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indirekte modtagede reflekti-
oner pavirke malevardien.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af haldningsmaling (se Fig. G)

Kontroller haldningsmalingens ngjagtighed med regelmaessige mellemrum. Dette
gores med en omslagsmaling. Anbring mélevarktgjet pa et bord og mal haeldningen.
Drej maleveerktejet 180 ° og mal haeldningen igen. Forskellen mellem de to belgb ma
maks. veere 0,3°.

Ved starre afvigelser skal méleveerktgjet kalibreres igen. Det geres ved at vaelge T2 .
Felg anvisningerne pa displayet.

Efter kraftige temperaturudsving og sted anbefaler vi, at der foretages en kontrol af
pracision og eventuelt en kalibrering af méleverktgjet. Efter et temperaturudsving
skal malevaerktgjets temperatur afpasses, far kalibreringen gennemfares.

Ngjagtighedskontrol af afstandsmaling

Du kan kontrollere malevarktgjets praecision pa felgende made:

- Valgen konstant maleafstand pa ca. 3 til 10 m leengde, og hvis lngde du kender
med sikkerhed (f.eks. rumbredde, derabning). Malingen skal gennemfares under
gunstige forhold, dvs. malestraekningen skal befinde sig inden dgre, og malfladen
skal veere glat og godt reflekterende.

- Mal straekningen 10 gange efter hinanden.

Enkeltmalingernes afvigelse fra middelveerdien ma maksimalt vaere +4 mm pa hele

malestraekningen under gunstige forhold. Registrer malingerne, sa du kan sammen-

ligne praecisionen pa et senere tidspunkt.
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Arbejde med stativet (tilbeher)

Det er is@r ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande. Anbring malevarktajet

med 1/4"-gevindet 13 pa hurtigskiftepladen til stativet 19 eller til et almindeligt foto-
stativ. Skru det fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ ved at trykke tilsvarende pa tasten 4
(referenceniveau gevind).

Fejimelding
Hvis en méling ikke kan udfares korrekt, vises fejlmeddelelsen ,Error“idisplayet. Sluk
malevaerktgjet, teend det, og start malingen igen.

Malevaerktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis
en defekt konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og

malevaerktgjet slukkes. | dette tilfelde skal du indlevere malevaerktg-
jet til Bosch-kundeservice via forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Renhold malevertgjet.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke renggrings- eller oples-
ningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 14 skal plejes pa den samme omhyggelige male som briller eller
linsen pa et fotoapparat.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken 16.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit pro-
dukt samt reservedele. Eksplosionstegninger oginformationer om reservedele findes
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at besvare spargsmal vedr.
vores produkter og deres tilbeher.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler
og bestilling af reservedele.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparati-
ons ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Malevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke méleveerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!
Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret maleveerktej
og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller op-

brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gael-
dende miljgforskrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas for att arbetet med

matverktyget ska varariskfritt och sakert. Om méatverktyget inte

anvinds i enlighet med dessa instruktioner, kan de inbyggda

skyddsmekanismerna i matverktyget sluta att fungera korrekt.

Hall varselskyltarna pa métverktyget tydligt lisbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERKTYGET BYTER
AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrustningar dn de som angivits
hér eller andra metoder anvénds finns risk for farlig stralningsexposition.
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» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa bilden av matverkty-
get pa grafiksidan med nummer 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak ver varningsskylten om den avvi-
ker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstra-
len. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som skyddsglaségon. Lasersiktglas-
ogonen forbattrar laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglasogon eller i trafiken. Laser-
siktglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget med originalre-
servdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvinda lasermatverktyget. Risk finns for att perso-
ner oavsiktligt bldndas.

» Matverktyget far inte anvédndas i explosionsfarlig miljé som innehaller brann-
bara vétskor, gaser eller damm. Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antan-
der dammet eller angorna.

» Var forsiktig! Nar matverktyget anvinds med Bluetooth® kan storningar fore-
komma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex. pacema-
ker, horapparater). Skador for manniskor och djur i omedelbar nérhet kan inte
heller uteslutas. Anvind inte matverktyget med Bluetooth® i narheten av medi-
cinska apparater, bensinstationer, kemiska anlaggningar, omraden med explo-
sionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvénd inte matverktyget med Blue-
tooth®iflygplan. Undvik drift i direkt narhet till kroppen under en langre period.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvédnd-

ning av detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch GmbH sker under licens.
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Fall upp sidan med illustration av métverktyget och hall sidan uppfalld nér du laser

bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for att méta strackor, langder, hojder, avstand samt berakna

ytor och volymer.

Matresultaten kan 6verforas till andra enheter via Bluetooth®.

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare GLM50C
Produktnummer 3601K72C..
Matomrade (typisk) 0,05-50m?
Matomrade (typiska och ogynnsamma villkor) 20m®
Matnoggrannhet (typisk) +1,5mm?
Métprecision (typiska och ogynnsamma villkor) +3,0mm®
Minsta indikeringsenhet 0,1 mm

Indirekt avstandsmatning och vattenpass

Matomrade 0°-360°(4x90°)
Lutningsmitning

Métomrade 0°-360°(4x90°)
Matnoggrannhet (typisk) +0,2°0/0/
Minsta indikeringsenhet 0,1°
Allmant

Driftstemperatur -10°C...+45°CP
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca

- p& 10 mavstand 9 mm®
- pa 50 mavstand 45 mmP

Bosch Power Tools
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Digital laseravstandsmatare GLM50C
Avkopplingsautomatik efter ca
- Laser 20s
- matverktyg (utan matning) 5 min"
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Matt 106 x45x 24 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och
stinkvattenskyddad) "’
Primarbatterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
Battericeller 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca
- punktmatningar 10000"
- kontinuerlig matning 2,5hH
Instéllning mattenhet m, ft, in
Dataéverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic och
Low Energy)®

A) Vid matning fran matverktygets bakkant géller svag bakgrundsbelysning och 25 °C arbetstempe-
ratur for hog reflektionsformaga for malet (t.ex. en vitmalad vagg). Dessutom kan paverkan pa
+0,05 mm/m beraknas.

B) Vid matning fran métverktygets bakkant, géller stark bakgrundsbelysning och - 10 °Ctill + 45 °C
arbetstemperatur fr hog reflektionsformaga for malet (t. ex. en vit kartong). Dessutom kan paver-
kan pa £0,15 mm/m beréknas.

C) Efter kalibrering vid 0° och 90° vid ett ytterligare lutningsfel om max. + 0,01 °/grad upp till 45°.
D) vid 25 °C driftstemperatur

E) Vid kontinuerlig métning ar max. drifttemperatur +40 °C.

F) med undantag av batterifack

G) Vid Bluetooth®-lagenergienheter kanske ingen anslutning &r méjlig beroende pa modell och driv-
system. Bluetooth®-enheter maste ha stod for SPP-profil.

H) Bluetooth® avaktiverad
1) Som referensniva for lutningsmatningen anvands métverktygets vénstra sida.
Serienumret 11 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.
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Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under "Tekniska data”
uppfyller alla géllande bestammelser i direktiven 1999/5/EG och 2011/65/EU inklu-
sive dndringar och stimmer 6verens med féljande standarder:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Teknisk dokumentation:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av matverktyget pa grafik-
sidan.

Display

Matknapp[ A ]

Plusknapp [+]

Knapp for val av referensplan
Pa-/Av-knapp[ @ ]
Bluetooth®-knappen
Funktionsknapp [Func]
Minusknapp [-]
Batterifackets lock

Sparr pa batterifackets lock
Serienummer

12 Laservarningsskylt

13 1/4"-stativgangning

14 Mottagarlins

[
R O OWOoO~NOOGHA WNERE
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15 Laserstralens utgang

16 Skyddsfodral

17 Lasermaltavia*

18 Lasersiktglaségon*

19 Stativ*
* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar inte i standardleveransen.
Visningselement (urval)

a Status Bluetooth®

)B Bluetooth® aktiverat, ingen anslutning upprattad
)B ))) Bluetooth® aktiverat, anslutning upprattad

b Matningens referensplan
¢ Batterivisning

d Matvardesrader

e Resultatrad

f Matfunktioner

g Visning lutningsvinkel

h Statuslist

i Grundinstallningar

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primarbatterier eller laddnings-

bara sekundarbatterier.

Med 1,2 V-batterier kan eventuellt farre matningar géras an med 1,5 V-batterier.

For att 6ppna batterifackets lock 9 tryck sparren 10 och ta bort locket. Satt in batte-

rierna. Kontrollera korrekt polning enligt markning pa batterifackets insida.

Nar den tomma batterisymbolen visas for forsta gangen pa displayen ar fortfarande

ca. 100 matningar méjliga. Nar batterisymbolen ar tom och blinkar rétt dr inga mat-

ningar mojliga langre. Byt engdngsbatterier resp. uppladdningsbara batterier.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av samma fabrikat och

med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvédnds under en ldngre tid. Batte-
rierna kan vid langtidslagring korrodera och sjalvurladdas.
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Drift

Driftstart

» Lamna inte pakopplat métverktyg utan uppsikt, sting alltid av matverktyget
efter avslutat arbete. Risk finns att andra personer blandas av laserstralen.

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer eller temperaturvax-
lingar. Ldmna inte matverktyget under en langre tid t. ex. i bilen. Om matverktyget
varit utsatt for storre temperaturvéxlingar lat det balanseras innan du anvander
det. Vid extrem temperatur eller temperaturvéxlingar kan matverktygets precision
paverkas menligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar eller fall. Efter kraftig yttre
paverkan ska matverktygets noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
”"Noggrannhetskontroll av avstandsmatning”, sidan 172).

In- och urkoppling

- For att sla pa matverktyg och lasern, tryck kort pa matknappen 2 [ A ].
- For att sl pa matverktyget utan lasern, tryck kort p& pa/av-knappen 5[ @ I.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur ochrikta inte heller blicken
mot laserstralen d&ven om du star pa ldngre avstand.

For att stinga av matverktyget, hall inne pa/av-knappen 5 [ @ 1.

Vid avstdngning av matverktyget bibehalls vardena i minnet och apparatinstallning-
arna.

Mitprocedur

Nar matverktyget har slagits pa befinner sig verktyget i funktionen for langdmatning.
For en annan matfunktion trycker du pa knappen 7 [Func]. Valj den 6nskade matfunk-
tionen med knappen 3 [+] eller knappen 8 [-] (se "Matfunktioner”, sidan 164). Akti-
vera matfunktionen med knappen 7 [Func] eller med matknappen2 [ A ].

Vid inkoppling ar matverktygets bakre kant referensplanet for matning. For omkopp-
ling av referensplanet se "Val av referensplan”, sidan 164.

Placera matverktyget pa den 6nskade startpunkten (t.ex. vagg) for matningen.
Anvisning: Om matverktyget slés pa med knappen p&/av 5 [ @ ], tryck kort p& mét-
knappen 2 [ A ] for att sla pa lasern.

Tryck kort pa métknappen 2 for att utlésa métningen [ A ]. Laserstralen stangs dar-
efter av. For en ytterligare matning upprepar du denna procedur.
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» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte heller blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

Anvisning: Métvardet visas normaltinom 0,5 s och senast efter 4 s. Hur lang tid mét-
ningen tar beror pa avstandet, ljusforhallandena och malytans reflektionsegenska-
per. Nar matningen ar klar stangs laserstralen av automatiskt.

Val av referensplan (se bild A)

For matning kan tre olika referensplan valjas:

- matverktygets bakre kant (t.ex. vid anlaggning mot vagg),

- matverktygets framre kant (t. ex. vid matning fran bordskant),
- mitten av gangningen 13 (t.ex. for matningar med stativ).

For att valja referensnivan trycker du pa knappen 4. Valj onskad referensniva med
knappen 3 [+] eller knappen 8 [-] eller knappen 4. Efter varje gang matverktyget
startas ar matverktygets bakkant forinstélld som referensniva.

Meny ”Grundinstéllningar”

For att komma till menyn "Grundinstallningar” (i) haller du knappen 7 [Func].
Valj respektive grundinstallning och dess instéllning.

Fér att limnar menyn "Grundinstallningar” trycker du pa knappen P&/Av5 [ 1.

Displaybelysning

Displaybelysningen ar paslagen varaktigt. Om ingen knapptryckning gors gar display-
belysningen ner i dimmerlage efter ca 20 sekunder for att spara engangsbatte-
rierna/de laddningsbara batterierna.

Matfunktioner

Langdmatning

Vilj langdmatning .

Tryck kort pa matknappen 2 [ A ] for att sld pa laserstrélen.

For métning, tryck kort pa matknappen 2 [ A ]. Matvardet visas nedan i displayen.

Upprepa ovanstaende steg for varje ytterligare matning. Det senast
uppmatta vardet star langst ner pa displayen, det nast sista ovanfor det,
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Kontinuerlig métning

Vid kontinuerlig métning kan métverktyget forflyttas i forhallande till mélet varvid
matvardet aktualiseras ca 0,5 svar. Matverktyget kan t. ex. flyttas fran en vagg till ons-
kat avstand, aktuellt avstand kan hela tiden avlasas.

Vélj kontinuerlig matning +- .
Tryck kort pa méitknappen 2 [ A ] for att sla pa laserstrélen.
Ror pa matverktyget tills 6nskat avstand visas nedtill pa displayen.

[ @ «a Genomatttryckakort pd mdtknappen 2 [ A ] avbryter du den kontinu-
ﬁ . 1201m ©rligamatningen. Detaktuellamatvdrdet visas nedan padisplayen. Det
,,11.623m Maximala och minimala matvardet star ovanfér. Om métknappen 2
o [ A 1trycks igen startar den kontinuerliga matningen igen.

M Varaktighetsmatningen stangs av automatiskt efter 5 min.

Ytmatning

Valj ytmatning [ ].

Mat sedan bredd och ldngd i foljd som i en lingdmatning. Mellan de tvd matningarna

forblir laserstralen tand. Avstandet som skall matas blinkar i visningsomradet for

ytmatning [_].

g em| Det forsta matvardet visas ovan i displayen.

Efter slutférandet av den andra métningen kommer ytans area automa-

00 3g10m| tiskt att beraknas och visas. Resultatet star langst ned i displayen, de
5.080 m| individuella uppmatta vardena Gver.

19.355 m*

Volymmitning

Vélj volymatning ().

Mt sedan bredden, langden och djupet i f6ljd som i en langdmatning. Mellan de tre
matningarna forblir laserstralen tand. Avstandet som skall matas blinkar i visningsom-
radet for volymmétning (] .

g | Detforstamédtvdrdet visas ovan i displayen.

E 10.160m Efter slutférandet av den tredje matningen kommer volymen automa-

00 11.430 m| tiskt att beraknas och visas. Resultatet star langst ned i displayen, de
12.700 m| individuella uppmatta vardena dver.

14748 m*
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Indirekt avstandsmatning

Forindirekt avstindsmatning finns tre matfunktioner att tillgd med vilka olika strackor
kan bestdmmas.

Indirekt avstandsmatning anvands for att mata avstand som inte kan matas direkt, da
stralen stéter mot hinder eller en reflekterande malyta saknas. Matmetoden kan
endast anvandas i vertikal riktning. Varje avvikelse i horisontal riktning leder till mat-
fel.

Anvisning: Den indirekta avstandsmétningen ar alltid mindre precis &n direkt
avstandsmatning. Matfel kan vara storre an vid direkt avstandsmatning beroende pa
anvandning. For att forbattra matprecisionen rekommenderar vi anvandning av ett
stativ (tillbehor).

Mellan enkelmatningarna kvarstar lasern pakopplad.

a) Indirekt hojdmatning (se bild B)

Valj indirekt hdjdmétning -] .

Kontrollera att matverktyget ar pa samma niva som den nedre matpunkten. Tippa
sedan matverktyget runt referensplanet och mat strackan ”1” precis som vid en
langdmatning (visas pa displayen med en rad linje).

g =] Efter avslutad métning visas resultatet av sokt stracka *X” i resultatra-
ﬁ 3.874m €N €. Matvdrdena for strackan ”1” och vinkeln ”a” anges i matvardes-
0 “45.00| radernad.

b) Dubbel indirekt hdjdmatning (se bild C)

Matverktyget kan méta alla stréackor indirekt, som ligger pa matverktygets vertikala

plan.

Vilj dubbel indirekt h6jdmatning '-3::].

Mét strackorna ”1” och ”2” i denna ordningsfdljd som vid en langdmatning

g =] Efter avslutat métning visas resultatet av sokt strécka "X” i resultatra-
1291 m| dene. Métvardena for strackorna ”1”, ”2” och vinkeln ”a” anges i mat-
o 2583m| Virdesradernad.

2 450° setill att matningens referensplan (t. ex. matverktygets bakkant) vid
1,903 m) alia enkelmatningar inom matningen ar exakt pd samma stalle.
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c) Indirekt lingdmatning (se bild D)

Valj indirekt lingdmétning -] .

Kontrollera att matverktyget ar pa samma niva som den sokta métpunkten. Tippa
sedan matverktyget kring referensplanet och mat strackan *1” som vid en langdmat-
ning.

g =] Efter avslutat métning visas resultatet av sokt strécka ”X” i resultatra-
ﬁ 6.457m €N €. Matvérdena for strackan ”1” och vinkeln ”a” anges i matvardes-
o 60.0°| radernad.

Matning av vaggyta (se bild E)
Métning av vaggytan anvands for att bestémma summan av flera enskilda ytor med
gemensam hojd.
| exemplet pa bilden skall flera vaggars totalyta faststallas, som har samma rumshéjd
H, men olika langder L.
Vilj vaggytematning 7.
Mat rumshojden H som vid en langdmatning. Matvardet visas pa den 6vre matvardes-
raden. Lasern forblir paslagen.
] = MatsedanldngdenL, paden forstavaggen. Ytan beraknas automatiskt
ﬁ W 1291m och visas pa resultatraden e. Det sistalangdmétningsvardet star pa den
o0 2583m undre métvardesraden d. Lasern forblir paslagen.
L’z.sssg Mat nu langden L, pa den andra véggen. Det enskilda matvardet, som
3.336 m* visas pamatvardesraden d adderas till langden L,. Summan av de bada
langderna (visas pa den mellersta matvardesraden d) multipliceras
med den sparade hojden H. Totalytevardet visas pa resultatraden e.
Du kan méta hur manga langder Ly du vill som adderas automatiskt och multipliceras
med hojden H.
Forutsattningen for en korrekt ytberakning ar att den forsta uppmatta langden (i
exemplet rumshojden H) ar identisk for alla delytor.
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Utstakningsfunktion (se bild F)

Utstakningsfunktionen mater upprepade ganger en definierad langd (stracka). Dessa
langder kan dverforas till en yta for att till exempel méjliggéra kapning av material i lika
langa delar eller for att uppratthalla pelarvaggar vid elementbyggnation. Den install-
ningsbara minimilangden uppgar till 0,1 m, den maximala langden uppgar 50 m.
Vilj utstakningsfunktionen If .

Stallin den dnskade langden. For att gora detta véljer du med knappen 7 [Func] res-
pektive siffra/position och dndra vardet med knappen 3 [+] eller knappen 8 [-].
Starta utstakningsfunktionen genom att trycka pa matknappen 2 [ A ], och avlagsna
dig langsamt fran startpunkten.

Matverktyget mater kontinuerligt avstandet till startpunkten. Darvid
visas den definierade langden och det aktuella matvardet. Den undre
esp. den 6vre pilen visar det kortaste avstandet till den kommande
esp. sista markeringen.

Anvisning: Vid kontinuerlig matning kan du genom att trycka pa knap-
pen 4 ocksa bestamma ett uppmitt varde som definierad langd.

Den vénstra faktorn anger hur ofta den definierade langden redan upp-
naddes. De grona pilarna pa sidan pa displayen anger att en langd for
markeringsandamal har uppnatts.

Lutningsmétning/Digitalt vattenpass
Valj lutningsmatning/digitalt vattenpass =n.
Matverktyget kopplar automatiskt om mellan de tva statusarna.

~g wa| Det digitala vattenpasset anvands for kontroll av den horisontella eller
vertikala injusteringen av ett objekt (t. ex. tvattmaskin, kylskdp osv.).
Om lutningen 6verskrider 3° lyser kulan pa displayen rott.

Lutningsmatningen anvands for att mata en stigning eller lutning (t.ex.
av trappor, racken, vid inpassning av mobler, vid dragning av ror osv.).
Som referensniva for lutningsmatningen anvands métverktygets
vanstra sida. Om visningen blinkar under matningen har matverktyget
tippats at sidan alltfor kraftigt.
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Minnesfunktioner
Vardet resp. slutresultatet fran varje avslutad matning sparas automatiskt.

Minnesvisning
Maximalt 30 varden (matvarden eller slutresultat) kan aktiveras.
Valj minnesfunktionen ®.

Upp pa displayen visas antalet lagrade varden, under det motsvarande
minnesvardet och till vanster den tillhérande matfunktionen.
Tryck pa knappen 3 [+], for att g framat genom de lagrade vardena.

Tryck pa knappen 8 [-], for att ga bakat genom de lagrade vardena.

4 =

6.350 m
7.620 m
8.890 m

430.16 m®
Om inget vérde finns i minnet visas nederst i dislayen ”0.000” och dverst ”0”.

Den éldsta vardet &r i position 1 i minnet, det senaste vardet vid position 30 (vid
30 tillgangliga minnesvarden). Nar du sparar ytterligare ett varde, kommer det dldsta
vardet alltid tas bort fran minnet.

Radera minnet

For att rensa minnet, tryck pa 7 [Func] och valj minnesfunktionen ® . Tryck sedan
kort pa/av-knappen 5 [ é ] for att ta bort det visade vérdet.

Genom att samtidigt trycka pa 4 och p&/av-knappen 5 [ @ ] raderas alla virden, som
finns i minnet.

Addera/subtrahera virde
Métvarden utan resultat kan adderas eller subtraheras.

Adderavirde

Foljande exempel beskriver addition av ytorna:

Identifiera en yta i enlighet med avsnitt "Ytmatning”, se sidan 165.

Tryck pa knappen 3 [+]. Den beraknade ytan och symbolen *+” visas.

ﬁ 50.039 m?| Tryck pa matknappen 2 [ A ], for att starta en ny ytmatning. Identifiera

gusuos m’| ytan i enlighet med avsnitt "Ytmatning”, se sidan 165. Sa snart den

— | andramatningen avslutats visas resultatet av den andra ytmatningen

143.45 m” nedtills pa displayen. For att visa slutresultatet trycker du aterigen pa
métknappen2 [ A ].

Anvisning: Vid en langdmatning visas slutresultatet omgaende.

For att lamna addition, tryck pa knappen 7 [Func].

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



170 | Svenska

Subtrahera virde

For subtrahering av varde, tryck pa knappen 8 [-]. Proceduren liknar "Addera
varde”.

Radera mitvarden

Genom kort tryckning av pa/av-knappen 5 [ @ ] kan du ta bort alla métfunktioner i
métvirdet som sist visades. Genom flera tryckningar av p&/av-knappen 5 [ @ ] rade-
ras matvardena i omvand ordning.

Vixling av mattenhet

Standardinstallningen dr mattenhet ”m” (meter).

Satt pd matverktyget.

Hall knappen 7 [Func] intryckt for att komma till menyn ”Grundinstallningar”. Valj
“ft/m”.

Tryck pa knappen 3 [+] eller knappen 8 [-], for att byta mattenhet.

For att limna menypunkten, tryck p& pd/av-knappen 5 [ @ ]. Efter inkoppling av mét-
verktyget sparas den valda installningen.

Bluetooth®-granssnitt

Datadverforing till andra enheter

Méatverktyget ar utrustat med en Bluetooth®-modul som kan 6verfora data tradlost till
mobila enheter med Bluetooth®-port (t.ex. smartphone, pekplatta).

Information om systemkrav for en Bluetooth®-anslutning hittar du pa Bosch webbsi-
dor, under

www.bosch-pt.de

» Ytterligare informationer finns pa Boschs produktsida, se QR-koden, sidan 8.
Vid datadverforing med Bluetooth® kan tidsfordrojningar uppsta mellan mobila enhe-
ter och matverktyg. Det kan bero pa avstandet mellan de bada enheterna eller pa
sjdlva matobjektet.

Aktivering av Bluetooth®-porten for datadverforing till en mobil enhet

For aktivering av Bluetooth®-granssnittet, tryck pa Bluetooth®-knappen 6 pa matverk-
tyget. For aktivering av Bluetooth®-signalen trycker du aterigen Bluetooth®-knappen
6 eller knappen 3 [+]. Se till att Bluetooth®-porten pa din enhet ar aktiverad.

For att utvidga den mobila enhetens funktion och for att férenkla dataredigering finns
speciellaBosch-appar. Du kan ladda ner dem i din mobila butik, beroende pa fabrikat.
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Efter start av Bosch-appen upprittas forbindelsen mellan mobil enhet och matverk-
tyg. Om flera aktiva matverktyg hittas valjer du det passande méatverktyget med hjalp
av serienumret.

Forbindelsestatusen och den aktiva forbindelsen (a) visas i matverktygets statuslist
(h).

Deaktivering av Bluetooth®-porten

For att avaktivera Bluetooth®-anslutningen trycker du pa Bluetooth®-knappen 6. For
att avaktivera Bluetooth®-signalen trycker du aterigen pa Bluetooth®-knappen 6 eller
knappen 8 [-] eller stang av matverktyget.

Arbetsanvisningar
» Ytterligare informationer finns pa Boschs produktsida, se QR-koden, sidan 8.

» Matverktyget dr utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar,
t.ex. i flygplan eller sjukhus ska beaktas.

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 14 och laserstralens utgang 15 far under matning inte vara 6ver-
tackta.

Matverktyget far inte flyttas under en matning. Placera darfor matverktyget i mojli-
gaste man pa en fast anslags- eller anliggningsyta.

Inverkan pa matomradet

Matomradet beror pa ljusforhallanden och malytans reflektionsférmaga. For battre
synlighet av laserstralen vid stark extern belysning, anvand lasersiktglasogonen 18
(tillbehor) och lasermaltavlan 17 (tillbehor), eller skugga malytan.

Inverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en felmatning vid matning av
olika ytor. Detta gller bl.a. for:

- transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

- porosa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

- ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan 17 (tillbehor).

Felaktig matning ar mojlig pa snett inriktade malytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt reflexion paverka matvar-
det.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



172 | Svenska

Noggrannhetskontroll och kalibrering av lutningsmétning (se bild G)
Kontrollera regelbundet lutningsmatningens noggrannhet. Detta sker med en runt-
ommatning. Lagg matverktyget pa ett bord och mét lutningen. Svang matverktyget
180 °och mét lutningen pa nytt. Differensen mellan visade vérden far inte 6verskrida
0,3°.

Vid storre avvikelser skall matverktyget kalibreras om. For att gora det valjer du =2 .
F6lj anvisningarna pa displayen.

Efter kraftiga temperaturvaxlingar eller efter stétar rekommenderar vi en precisions-
kontroll och ev. kalibrering av matverktyget. Efter en temperaturvaxling ska matverk-
tyget avtempereras en stund innan kalibrering sker.

Noggrannhetskontroll av avstandsmatning

Du kan kontrollera métverktyget precision enligt féljande:

- Vilj en oféranderlig matstracka pa ca. 3 till 10 m, vars langd du kanner till exakt
(t.ex. rumsbredd, dorréppning). Matningen ska utforas under gynnsamma forhal-
landen, dvs. matstrackan ska vara inomhus och malytan ska vara blank och reflek-
terande.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Avvikelsen mellan de olika matningarna och medelvérdet far varamax + 4 mm pa hela

matstrackan vid gynnsamma forhallanden. Protokollfér matningarna for att kunna

jamfora precisionen vid ett senare tillfélle.

Anvindning med stativ (tillbehdr)

Ett stativ kravs framfor allt for matning pa langre avstand. Lagg upp matverktyget med
1/4"-gingan 13 pa stativets 19 snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ.
Skruva fast matverktyget med snabbvaxlingsplattans lasskruv.

Stallin referensplanet for matning med stativ genom att trycka pa knappen 4 (refe-
rensplan ganga).

Felmeddelande

Om en matning inte kan genomforas korrekt visas felmeddelandet "Error” pa dis-

playen. Stang av matverktyget och satt pa det igen och starta matningen igen.
Matverktyget 6vervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en
defekt konstateras visar displayen bara den vidstaende symbolen
och matverktyget stanger av sig. | detta fall skall matverktyget skickas
till Boschs kundtjanst via din aterférsaljare.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte rengorings- eller |6s-
ningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 14 lika omsorgsfullt som glasdgonen eller kameralinsen.
For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 16.

Kundtjanst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter
och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som géller vara produkter
och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnum-
ret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for ater-
vinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara matverk-
tyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller for-
brukade batterier separat omhandertas och pa miljovanligt satt [am-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet skal

kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de

integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa

maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DIS-
SE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM F@LGE MED HVIS MALE-
VERKTOYET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de vi
harangitt her eller det utferes andre bruksmetoder, kan dette fore til enfarlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet av maleverktayet pa
siden med bildene er dette merket med nummer 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett pa
ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv
rettinn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst og hodet straks be-
veges hort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laserbrillene er til bedre regis-
trering av laserstrdlen, men de beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laserbrillene gir ingen
fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.
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» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Slik opprettholdes maleverkteyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn. Du kan ufrivillig blende
personer.

» Ikke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det be-
finner seg brennbare vaesker, gass eller stav. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damper.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth® kan det oppsta for-
styrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks. pace-
makere og hereapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar naerhet
kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverktayet med Bluetooth® i
naerheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktsyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.

Bluetooth®-merkenavnet og -logoene er registrerte varemerker som tilhgrer

Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av dette merkenavnet/denne logoen av
Robert Bosch GmbH skjer pa lisens.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la denne siden veere utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet skal brukes til maling av avstand, lengde, hayde og helning, og bereg-
ning av areal og volum.

Maleresultatene kan overfgres til andre enheter via Bluetooth®.

Tekniske data

Digital laser-avstandsmaler GLM50C
Produktnummer 3601K72C..
Maleomrade (vanlig) 0,05-50m”
Maleomréde (vanlig, ugunstige betingelser) 20m®
Malengyaktighet (typisk) +1,5mm*
Malengyaktighet (vanlig, ugunstige betingelser) +3,0mm®
Minste indikatorenhet 0,1 mm
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Digital laser-avstandsmaler
Indirekte avstandsmaling og libell

GLM 50 C

Maleomrade

0°-360°(4x90°)

Vinkelmaling

Maleomrade

0°-360°(4x90°)

Malengyaktighet (typisk) +0,2°0/0/)
Minste indikatorenhet 0,1°
Generelt
Driftstemperatur -10°C...+45°C®
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 mavstand 9mm?
- pa 50 mavstand 45 mmP
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktey (uten méling) 5 min"
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mal 106 x 45 x 24 mm
Beskyttelsestype IP 54 (beskyttet mot stev og
vannsprut) ")
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)

Battericeller

2x1,2 VHRO3 (AAA)

Batterilevetid ca.

- Enkeltmalinger 10000"

- Kontinuerlig maling 2,5ht

Innstilling av maleenhet m, ft, in

Dataoverforing

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic og
Low Energy)®
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A) Ved maling fra bakkanten av maleverktayet, gjelder for stor refleksjonsevne pa malet (f.eks. en
hvitmalt vegg), svart bakgrunnsbelysning og 25 °C driftstemperatur. Det md i tillegg paregnes en
innflytelse pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bakkanten av méleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjon (f. eks. hvit papp),
sterk bakgrunnsbelysning og - 10 °C til +45 °C driftstemperatur. Det md i tillegg paregnes en inn-
flytelse pa 0,15 mm/m.

C) Etter kalibrering ved 0 ° og 90 ° ved en ekstra stigningfeil pa maks. + 0,01 °/ grader til 45°.

D) Ved driftstemperatur pa 25 °C

E) | funksjonen for kontinuerlig maling er den maksimale driftstemperaturen +40 °C.

F) Unntatt batterirom

G) I forbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og operativsys-
tem, hende at det ikke er mulig & opprette forbindelse. Bluetooth®-enheter ma statte SPP-profilen.
H) Bluetooth® deaktivert

1) Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden pa maleverktayet.
Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

Samsvarserklaring C €

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data»
eri overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EC
0g 2011/65/EU inkludert endringer, og falgende standarder:
EN61010-1:2010-10,EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,
EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.

Teknisk dokumentasjon hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av maleverkteyet

pa illustrasjonssiden.

1 Display
Maleknapp[ A ]
Plusstast [+]
Tast til valg av referanseniva
P&-/av-tast[ @ ]
Bluetooth®-knapp
Funksjonsknapp [Func]
Minustast[~]
Deksel til batterirom
Lasing av batteridekselet
Serienummer
Laser-advarselsskilt
1/4"-stativgjenger
Mottakerlinse
Utgang laserstraling
Beskyttelsesveske
Laser-malplate*
Laserbriller*
19 Stativ*

O oo~NOOGhAWN

I R
O ~NOOGTA, WNEO

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer (utvalg)
a Status Bluetooth®

)B Bluetooth® aktivert, forbindelse ikke opprettet

)B ))) Bluetooth® aktivert, forbindelse opprettet

b Referanseniva for malingen
¢ Batteriindikator

d Maleverdilinjer

e Resultatlinje

f Malefunksjoner
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g Visning av helningsvinkel
h Statuslinje
i Grunninnstillinger

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-mangan-batterier eller opplad-
bare batterier.

Med 1,2 V-batterier kan antall mulige malinger vaere mindre enn med 1,5 V-batterier.

Til apning av batteridekselet 9 trykker du Iasen 10 og tar av batteridekselet. Sett inn

de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene. Pass pa korrekt poling som vist

pa innersiden av batterirommet.

Farste gang batterisymbolet vises pa displayet, kan du foretaca. 100 malinger til. Nar

batterisymbolet er tomt og blinker radt, kan du ikke foreta flere malinger. Skift ut bat-

teriene.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene pa samme tid.

Bruk kun vanlige batterier eller oppladbare batterier fra en produsent og med samme

kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene ut av maleverktayet,
nar du ikke bruker det over lengre tid. De vanlige og de oppladbare batteriene
kan korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Ikke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn og sla maleverktayet
av etter bruk. Andre personer kan blendes av laserstralen.

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger. La det f. eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La maleverktayet farst tem-
pereres ved starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan presisjonen til maleverktayet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverktayet. Etter sterke ytre innvirkninger
pa maleverktayet bar du alltid utfere en presisjonstest far du arbeider videre (se
«Presisjonskontroll av avstandsmalingen», side 188).
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Inn-/utkobling

- For asla pa maleverktayet og laseren trykker du kort pd maleknappen 2 [ A ].

- For & sla pa maleverktayet uten laser trykker du kort pd av/pa-knappen 5[ @ 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke selvinnilaserstralen,
heller ikke fra lang avstand.

For & s1a av maleverkteyet holder du av/pé-knappen 5 [ ¢ ] inntrykt.

Nar du slar av maleverktayet, beholdes verdiene som finnes i minnet og apparatinn-
stillingene.

Maling

Etter at maleverktayet er slatt pa, er det stilt inn pa lengdeméling. For andre mélefunk-
sjoner trykker du pa knappen 7 [Func]. Velg ansket malefunksjon med knappen 3 [+]
eller knappen 8 [-] (se «Malefunksjoner», side 181). Aktiver malefunksjonen med
knappen 7 [Func] eller med méleknappen2 [ A ].

Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pa maleverkteyet etter inn-
kopling. Til skifting av referanseniva (se «Valg av referanseniva», side 180).

Legg maleverktayet inntil det anskede startpunktet for malingen (f.eks. en vegg).

Merk: Hvis maleverktayet ble slatt med med av/pé-knappen 5 [ g 1, trykker du kort

pa maleknappen 2 [ A ] for asld pa laseren.

For & utlese malingen trykker du kort pa maleknappen 2 [ A ]. Deretter slas laserstra-

len av. For flere malinger gjentar du denne prosedyren.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke selvinnilaserstralen,
heller ikke fra lang avstand.

Merk: Maleverdien vises vanligvis innen 0,5 s, og senest etter ca. 4 s. Varigheten pa

malingen avhenger av avstanden, lysforholdene og mélflatens refleksjonsegenska-

per. Etter utfert maling slas laserstralen automatisk av.

Valg av referanseniva (se bilde A)

Til mélingen kan du velge tre forskjellige referansenivaer:

- bakkanten pa maleverktayet (f. eks. legging mot en vegg),

- forkanten pa maleverktayet (f. eks. ved maling fra en bordkant),

- midten av gjengene 13 (f.eks. for malinger med stativ).

Trykk pa knappen 4 for & velge referanseplan. Velg ansket referanseplan med knap-
pen 3 [+] eller knappen 8 [-] eller knappen 4. Bakkanten pa maleverktayet er alltid
forhandsinnstilt som referanseplan nar maleverktayet slas pa.
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Meny «Grunninnstillinger»

For a komme til menyen «Grunninnstillinger» (i) holder du knappen 7 [Func] inntrykt.
Velg aktuell grunninnstilling og innstilling.

For 8 g ut av menyen «Grunninnstillinger» trykker du pé av/pa-knappen 5 [ @ 1.

Displaybelysning
Displaybelysningen er pa hele tiden. Hvis ingen knapp trykkes pa, dempes displaybe-
lysningen etter ca. 20 sekunder, slik at batteriene spares.

Malefunksjoner

Lengdemaling
Velg lengdemaling .
For asla pa laserstralen trykker du kort pa maleknappen2 [ A .

For maling trykker du kort pd maleknappen 2 [ A ]. Maleverdien vises nede pa dis-
playet.

Gjenta trinnene ovenfor for hver maling. Den siste méleverdien star ne-
derst pa displayet, den nest siste rett over denne osv.

Kontinuerlig maling

Ved en kontinuerlig méling kan maleverktayet beveges i forhold til malet og malever-
dien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s. Du kan for eksempel ga bort fra en vegg til ensket
avstand, den aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Velg kontinuerlig maling +-i .
For asla pa laserstralen trykker du kort pa maleknappen2 [ A 1.
Beveg méleapparatet helt til ensket avstand anvises i nede pa displayet.

B wa| Veddtrykkekort pdmdleknappen 2 [ A Javbryter dudenkontinuerlige
a e 1.291m malingen. Den gjeldende verdien vises nede pa displayet. Den maksi-

,,11.623 m male og minimale maleverdien star over denne. Hvis du trykker en gang
- til pa maleknappen 2 [ A 1, starter den kontinuerlige malingen pa nytt.

11,623 m pen kontinuerlige malingen slar seg automatisk av etter 5 min.
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Flatemaling

Velg flateméling [].

Mal deretter bredde og lengde etter hverandre som for en lengdemaling. Mellom de to

malingene blir laserstralen stdende pa. Avstanden som skal males, blinker pa display-

et for flatemaling [ ].

g «=| Denforste maleverdien vises oppe pa displayet.

Etter avslutning av den andre malingen beregnes flaten automatisk og

00 3.10m| Vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte méleverdiene
5.080 m ovenfor.

19.355 m*

Volummaling

Velg volummaling (7.

Mal deretter bredde, lengde og dybde etter hverandre som ved en lengdemaling. Mel-

lom de tre malingene blir laserstralene staende pa. Avstanden som skal males, blinker

pa displayet for volummaling ().

gl «a| Denforste mdleverdien vises oppe pd displayet.

ﬁ 10.160 | Etteratdentredje malingen er avsluttet, beregnes volumet automatisk

00 11.430 m| Og Vises. Sluttresultatet star nede pa displayet, de enkelte maleverdi-
12.700m ene ovenfor.

1474.8 m*

Indirekte avstandsmaling

Til en indirekte avstandsmaling star det tre malefunksjoner til disposisjon, som det
kan beregnes forskjellige strekninger med.

Den indirekte avstandsmalingen er til beregning av avstander som ikke kan males di-
rekte, fordi en hindring kan innskrenke stralingen eller det ikke finnes en malflate som
reflektor. Denne malemetoden kan kun brukes i vertikal retning. Hvert avvik i horison-
tal retning ferer til malefeil.

Merk: En indirekte avstandsmaling er alltid mer ungyaktig enn en direkte avstands-
maling. Malefeil kan, avhengig av bruken, vaere starre enn ved en direkte avstandsma-
ling. For starst mulig malengyaktighet anbefaler vi a bruke et stativ (tilbehar).
Mellom enkeltmalingene forblir laserstralen innkoblet.
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a) Indirekte heydemaling (se bilde B)

Velgindirekte haydemaling -] .

Sarg for at méleverktayet befinner seg i samme hayde som det nedre malepunktet.
Vipp deretter méleverkteyet rundt referanseplanet, og mal strekningen som for en
lengdemaling «1» (vist som en red linje pa displayet).

g =] Etteravslutningav malingen anvises resultatet for den sekte streknin-
ﬁ 3.87am| 8EN «X» i resultatlinjen e. Maleverdien for strekningen «1» og vinkelen
0 “45.0° | «am star i maleverdilinjene d.

b) Dobbelt indirekte heydemaling (se bilde C)

Maleverkteyet kan male alle avstander som ligger i maleverktayets vertikale plan, in-
direkte.

Velg dobbelt indirekte haydemaling 2.
Som ved en lengdemaling maler du strekningene «1» og «2» i denne rekkefalgen.

gl «a| Etter avslutning av malingen anvises resultatet for den sakte streknin-
1201 m 8eN«Xniresultatlinjene. Maleverdien for strekningene «1», «2» og vin-
o 2583m kelen «an stdrimdleverdilinjene d.
2 450° pags paat referansenivaet for malingen (f. eks. bakkanten p& méleverk-
1.903 m toyet) er pa nayaktig samme sted ved alle enkeltmalingene i en méling.

c) Indirekte lengdemaling (se bilde D)

Velgindirekte lengdeméling -] .

Pass pd at maleverktayet er pa samme hayde som det sgkte mélepunktet. Vipp sa ma-
leverktayet rundt referansenivaet og som ved en lengdemaling maler du strekningen
«l».

g | Etteravslutningav malingen anvises resultatet for den sgkte streknin-

6.457 m| 8EN «X» i resultatlinjen e. Maleverdien for strekningen «1» og vinkelen
"60.0° | «am star i maleverdilinjene d.
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Veggflatemaling (se bilde E)

Veggflatemalingen er til beregning av summen av flere enkeltflater med en felles hay-
de.
| det viste eksemplet beregnes det totale arealet av flere vegger med samme romhgy-

de H, men forskjelllige lengder L.

Velg veggflatemaling 7.

Mal romhgyden H som for en lengdemaling. Méleverdien vises i den gvre maleverdi-

linjen.Laseren blir staende pa.

[ & «a| Mélderetterlengden L, for den farste veggen. Arealet beregnes auto-
a W 1291m matisk og vises i resultatlinjen e. Den siste lengdemalingsverdien star
o0° 5 2.583m Panederste maleverdilinje d. Laseren blir staende pa.
= L 2583m \131p lengden L, for den andre veggen. Enkeltmaleverdien som vises

3336 m’ pa maleverdilinjene d, legges til lengden Ly. Summen av de to lengdene
(vises pa den midterste maleverdilinjen d) multipliseres med den lagre-
de hgyden H. Den totale arealet vises pa resultatlinjen e.

Du kan om gnskelig male flere lengder Ly, de vil automatisk bli lagt til og multiplisert

med hgyden H.

Forutsetningen for en korrekt arealberegning er at den farste malte lengden (i dette

eksemplet romhgyden H) er den samme for alle delarealene.

Utstikkingsfunksjon (se bilde F)

Utstikkingsfunksjonen méler en definert lengde (avstand) gjentatte ganger. Disse
lengdene kan overfares til en overflate, f.eks. for & kunne kutte materiale i like lange
stykker eller tilpasse skillevegger i tarrbygg.Den minste innstillbare lengden er 0,1 m,
den maksimale lengden er 50 m.

Velg utstikkingsfunksjonen 1I .

Stillinn ensket lengde. Da velger du ensket tall/punkt med knappen 7 [Func], og en-
drer verdien med knappen 3 [+] eller knappen 8 [-].

Start utstikkingsfunksjonen ved a trykke pa maleknappen 2 [ A 1, og fjern deg lang-
somt fra startpunktet.

= Maleverktayet maler kontinuerlig avstanden fra startpunktet. Bade den
definerte lengden og den gjeldende maleverdien vises. Den nedre eller
gvre pilen viser den minste avstanden til neste eller forrige markering.
Merk: Ved kontinuerlig maling kan du ogsa bestemme en malt verdi

:| som definert lengde ved a trykke pa knappen 4.
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Den venstre faktoren angir hvor mange ganger den definerte lengden al-
erede er nddd. De grenne pilene pd siden av displayet viser oppnadd
engde for markeringsformal.

Vinkelmaling/Digitalt vater
Velg vinkelmaling/digitalt vater c=o.
Maleverkteyet veksler automatisk mellom to tilstander.

~o | Det digitale vateret brukes til a kontrollere om et objekt er vannrett eller
loddrett (f. eks. vaskemaskin, kjgleskap osv.).
Nar helningen overskrider 3°, lyser kulen pa displayet redt.

Helningsmalingen brukes til 2 male stigninger eller helninger (f. eks. i
trapper, gelendere, tilpasning av mebler, plassering av rar osv.).

Som referanseplan for helningsmalingen brukes den venstre siden pa
maleverktayet. Hvis visningen blinker under malingen, betyr det at ma-
leverktayet heller for mye mot siden.

Minnefunksjoner
Verdien eller sluttresultatet for hver avsluttet maling lagres automatisk.

Visning av lagrede verdier
Maksimalt antall 30 verdier (maleverdier eller sluttresultater) kan hentes fram.
Velg lagringsfunksjonen @ .

Oppe pa displayet vises nummeret pa den lagrede verdien, nede den til-
harende lagrede verdien og til venstre den tilhgrende malefunksjonen.
Trykk pa knappen 3 [+] for & bla fremover i de lagrede verdiene.

Trykk pa knappen 8 [-] for & bla bakover i de lagrede verdiene.

4 =

6.350m
7.620m
& ss90m

430.16 m*

Hvis ingen verdi er tilgjengelig, vises «0.000» nede pa displayet og «0x» oppe pa dis-
playet.

Den eldste verdien star i posisjon 1 i minnet, den nyeste verdien i posisjon 30 (ved
30 tilgjengelige, lagrede verdier). Ved lagring av en ny verdi slettes alltid den eldste
verdien.
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Sletting av minnet

For & slette innholdet i minnet trykker du pa knappen 7 [Func] og velger lagringsfunk-
sjonen @ . Deretter trykker du kort pa av/pa-knappen 5 [ @ ] for & slette den viste
verdien.

Hvis du trykker samtidig pa knappen 4 og av/pa-knappen 5[ g 1, slettes alle verdiene
i minnet.

Addere/subtrahere verdier
Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.

Addere verdier

Felgende eksempel beskriver addering av flater:

Mal en flate ifelge avsnittet «Flatemaling, se side 182.

Trykk pa knappen 3 [+]. Det beregnede arealet og symbolet «#» vises.
ﬁ 50.039 m?| Trykk pamaleknappen 2 [ A ]forastarte flere flatemalinger. Mal flaten
00°+93.406 m”| ifglge avsnittet «Flatemalingy, se side 182. Nar den andre malingen er
. avsluttet, vises resultatet avden andre flatemalingen nede pa displayet.
143.45 m* For avise sluttresultatet trykker du en gang til pa méaleknappen 2 [ A ].
Merk: Ved en lengdemaling vises sluttresultatet umiddelbart.

For & avslutte addisjonen trykker du pa knappen 7 [Func].

Subtrahere verdier

For a subtrahere verdier trykker du pa knappen 8 [~ ]. Denvidere fremgangsmaten er
analog med «Addere verdier».

Sletting av maleverdier

Ved & trykke kort pé av/p&-knappen 5 [ ¢ ] kan du slette den siste registrerte male-
verdien for alle malefunksjonene. Ved & trykke flere ganger pé av/pa-knappen5 [ @ ]
slettes maleverdiene i omvendt rekkefelge.

Skifting av malenheter
Som grunninnstilling er maleenheten «m» (meter).
Sla pa maleverktayet.

Hold knappen 7 [Func] inntrykt for 8 komme til menyen «Grunninnstillinger». Velg
«ft/m».

Trykk pa knappen 3 [+] eller knappen 8 [-] for & skifte maleenhet.

For & g4 ut av menyelementet trykker du pa av/pé-knappen 5 [ @ 1. N&r méleverktay-
eter slatt av, er den valgte innstillingen fortsatt lagret.
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Bluetooth®-grensesnitt

Dataoverfering til andre enheter

Maleverkteyet er utstyrt med en Bluetooth®-modul som tillater dataoverfaring til be-
stemte mobile enheter med Bluetooth®-grensesnitt (. eks. smarttelefoner og nett-
brett) ved bruk av radioteknologi.

Du finner informasjon om systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse pa nettsiden til
Bosch

www.bosch-pt.de

» Du finner mer informasjon pa Bosch produktside, se QR-kode, side 8.

Ved dataoverfering med Bluetooth® kan det forekomme tidsforsinkelser mellom den
mobile enheten og méleverktayet. Disse kan skyldes avstanden mellom de to enhete-
ne, eller selve maleobjektet.

Aktivering av Bluetooth®-grensesnittet for dataoverfering til en mobil enhet
For & aktivere Bluetooth®-grensesnittet trykker du pa Bluetooth®-knappen 6 pa male-
verktgyet. For a aktivere Bluetooth®-signalet trykker du en gang til pa Bluetooth®-
knappen 6 eller knappen 3 [+]. Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet pa din mobile
enhet er aktivert.

Det finnes spesielle Bosch-apper for utvidelse av funksjonsomfanget til mobile enhe-
ter og forenkling av databehandlingen. Disse kan lastes ned fra de forskijellige app-bu-
tikkene, avhengig av enhetstypen.

Etter at Bosch-appen er startet, opprettes forbindelsen mellom den mobile enheten
og maleverktgyet. Hvis flere aktive maleverktay blir funnet, velger du ensket male-
verktgy ut fra serienummeret.

Tilkoblingsstatusen og den aktive tilkoblingen (a) vises i statuslinjen (h) til maleverk-
toyet.

Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

For a deaktivere Bluetooth®-forbindelsen trykker du pa Bluetooth®-knappen 6. For &
deaktivere Bluetooth®-signalet trykker du en gang til pa Bluetooth®-knappen 6 eller
knappen 8 [-] eller slar av maleverktayet.

Arbeidshenvisninger

» Du finner mer informasjon pa Bosch produktside, se QR-kode, side 8.

» Maleverktoyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for
bruk av dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 14 og laserutgangen 15 ma ikke vaere tildekket under malingen.

Maleverkteyet ma ikke beveges under en maling. Du ber derfor legge maleverkteyet
pd et stabilt underlag.
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Innflytelse pa maleomradet

Maleomradet avhenger av lysforholdene og av refleksjonsegenskapene til malflaten.
For at laserstralen skal veere lettere a se ved sterkt omgivelseslys bar du bruke laser-
siktbrille 18 (tilbehar) og lasermaltavle 17 (tilbehar), eller skyggelegge malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det oppstar feilmalinger ved
maling av forskjellige overflater. Hertil harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),

- porgse overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 17 (tilbehear) pa disse overflatene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det siktes pa skra mot.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer eller indirekte mottatte re-
fleksjoner pavirke maleresultatet.

Presisjonskontroll og kalibrering av vinkelmalingen (se bilde G)

Kontroller presisjonen til vinkelmalingen med jevne mellomrom. Dette gjares med en
omslagsmaling. Legg da méleverktayet pa et bord og mal vinkelen. Drei méleverktay-
et 180° og mal vinkelen igjen. Differansen pa anvist verdi ma vaere maks. 0,3 °.

Ved starre avvik ma maleverktayet kalibreres pa nytt. Da velger du 52 . Felg anvis-

ningene pa displayet.

Etter store temperaturendringer og etter stgt anbefaler vi at det utfares en kontroll av
maleverktayets ngyaktighet, og eventuelt en kalibrering. Etter en temperaturendring
ma maleverktayet tempereres en stund fer de foretas en kalibrering.

Presisjonskontroll av avstandsmalingen

Felg denne fremgangsmaten for & kontrollere ngyaktigheten til maleverktayet:

- Velgenca. 3 til 10 meter lang uforanderlig mélestrekning som du kjenner den ngy-
aktige lengden til (f.eks. bredden pa et rom eller en dgrapning). Malingen ber utfe-
res ved gunstige forhold, dvs. at malestrekningen bar veaere innenders, og malfla-
ten bar vaere glatt og ha gode refleksjonsegenskaper.

- Mal strekningen 10 ganger etter hverandre.

Ved gunstige forhold far de enkelte malingenes avvik fra giennomsnittsverdien mak-

simalt vaere +4 mm pa hele malestrekningen. Noter malingene, slik at du kan sam-

menligne ngyaktigheten senere.
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Arbeid med stativ (tilbeher)

Det er kun ngdvendig & bruke stativ ved sterre avstander. Sett maleverkteyet med
1/4"-gjengen 13 pa hurtigskifteplaten til stativet 19 eller et vanlig fotostativ. Skru det
fast med festeskruen til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved a trykke pa tasten 4 (referanseniva
gjenger).

Feilmelding

Nar en maling ikke kan utfares korrekt, vises feilmeldingen «Error» pa displayet. Sla

maleverktayet av og pa igjen, og start malingen pa nytt.
Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det kon-
stateres en feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og male-
verktgyet slar seg av. | dette tilfelle ma maleverkteyet leveres til
Bosch-kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjerings- eller lzsemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 14 med samme omhu som briller eller linsen til et foto-
apparat skal behandles med.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 16.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet
samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du og-
sa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare produkter
og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gienvinning.
Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om ubrukelige maleap-
parater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte el-

ler oppbrukte batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt og
leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava, jotta mittaus-
tyokalua voitaisiin kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua ei
kdytetd oheisia ohjeita noudattaen, tima voi aiheuttaa haittaa
mittaustydkaluun kuuluville suojaustoimenpiteille. Ali koskaan
. peitd tai poista mittaustydkalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA
NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA,
JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tassa mainittuja kdytto- tai saatolaitteita
tahi menetelldan eri tavalla, saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistuk-
seen.
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» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna varoituskilvelld (mittaustyokalun
grafiikkasivulla olevassa kuvassa merkitty numerolla 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellsi, liimaa ennen ensimmaista
kayttoa toimitukseen kuuluva, oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.
Ali suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin lika myoskasn
itse katso suoraan kohti tulevaan tai heijastuneeseen lasersa-
teeseen. Lasersade voi aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia
tai vaurioittaa silmia.

» Jos laserside osuu silmdan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.

»> Ali tee mitiin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyta lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailulasien tarkoitus on
erottaa lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Ali kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessa. Lasertarkkai-
lulasit eivat anna taydellista UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Annaainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata mittaustydkalusi
ja salli korjauksiin kdytettdvan vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, et-
ta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ald anna lasten kiyttas lasermittaustyokalua ilman valvontaa. He voivat tahat-
tomasti sokaista ihmisia.

»> Al4 tydskentele mittaustydkalulla rijahdysalttiissa ympiristossa, jossa on
palavaa nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita,
jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Varoitus! Kun mittaustyokalua kdytetaan Bluetooth®-yhteydelld, siitd voi ai-
heutua héirioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteel-
lisille laitteille (esim. syddmentahdistin, kuulolaitteet). Lisaksi siita voi mah-
dollisesti aiheutua haittaa vilittdméssa liheisyydessa oleville ihmisille ja
eldimille. Ald kdyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lddketieteellisten
laitteiden, huoltoasemien, kemiallisteq‘laitosten, rdjahdysvaarallisten tilo-
jen jardjaytysalueiden ldheisyydessa. Ald kdyta mittaustydkalua Bluetooth®-
yhteydella lentokoneissa. Vilta kayttamasta pitkaaikaisesti kehon valitto-
massa ldheisyydessa.
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Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisteroityja ta-

varamerkkeja ja Bluetooth SIG, Inc.-yhtion omaisuutta. Ndiden tuotenimien/ku
vamerkkien kaikenlainen kiytto Robert Bosch GmbH:n taholta tapahtuu vastaa

valla lisenssilla.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida se uloskaannettyna luki-

essasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien, valien ja kalte-
vuuksien mittaamiseen ja pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.
Mittaustulokset voidaan siirtda muihin laitteisiin Bluetooth®-yhteyden vilityksella.

Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Tuotenumero 3601K72C..
Kantama (tyypillinen) 0,05-50m”
Kantama (tyypillinen, epasuotuisat olosuhteet) 20m®
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm?
Mittaustarkkuus (tyypillinen, epasuotuisat

olosuhteet) +3,0mm¥?
Pienin osoitettava yksikko 0,1 mm

Epdsuora etdisyysmittaus ja libelli

Kantama 0°-360°(4x90°)
Kaltevuusmittaus

Kantama 0°-360°(4x90°)
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +0,2°0/0/)
Pienin osoitettava yksikko 0,1°

Yleista

Kayttolampdotila

-10°C...+45°C?

Varastointilampatila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite
Lasersateen halkaisija (lampotilassa 25 °C) n.

- 10 m etaisyydelld 9 mm®
- 50 m etaisyydelld 45 mmP
Poiskytkentaautomatiikka n. kuluttua
- laser 20s
- mittaustyokalu (ei mittausta) 5 min"
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mitat 106 x45x24 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu) !
Paristot 2x1,5VLRO3 (AAA)
Ladattavat paristot 2x1,2 VHRO3 (AAA)
Parison kesto n.
- Yksittaismittaukset 10000"
- Jatkuva mittaus 2,5ht
Mittayksikon saato m, ft, in
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic ja
Low Energy)®

A) Mitattaessa mittaustyokalun alareunasta. Toimii olosuhteissa, joissa kohteessa hyva heijastusky-
ky (esim. valkoiseksi maalattu seind), heikko taustavalaistus ja +25 °C kayttolampétila. Tarkkuus
+0,05 mm/m.

B) Mitattaessa mittaustyokalun alareunasta. Toimii olosuhteissa, joissa kohteessa hyvé heijastusky-
ky (esim. valkoinen pahvi), voimakas taustavalaistus ja - 10 °C...+45 °C kayttolampétila. Tarkkuus
+0,15 mm/m.

C) 0°ja 90°kalibroinnin jalkeen enintadn + 0,01 °/aste ...45 ° lisanousuvirheelld.
D) 25 °C kaytt6ldmpatilassa

E) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kaytt6lampatila + 40 °C.

F) lukuunottamatta paristokoteloa

G) Kéytettdessa Bluetooth®Low-Energy -laitteita saattaa mallista ja kayttojarjestelmasta riippuen
olla mahdollista, ettd yhteytta ei voida muodostaa. Bluetooth®-laitteiden on tuettava SPP-profiilia.

H) Bluetooth® deaktivoitu
1) Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittaustyokalun vasen kylki.
Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 11 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



194 | Suomi

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu
tuote vastaa direktiivien 1999/5/EY ja 2011/65/EU ja niihin tehtyjen muutosten
kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja on seuraavien standardien mukainen:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,
EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Tekniset asiakirjat saatavana:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan mittaustyokalun
kuvaan.

Nayttd

Mittauspainike [ A ]
Plusndppdin [+]
Vertailutason valintanappadin
Kaynnistyspainike [ @ ]
Bluetooth®-painike
Toimintopainike [Func]
Miinusnappain[-]
Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Sarjanumero
Laservaroituskilpi

1/4":n jalustakierre

O oo ~NOOOGT A WNR

R R e
W NP O
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14 Vastaanottolinssi

15 Lasersateen ulostuloaukko

16 Suojalaukku

17 Lasertahtdintaulu®

18 Lasertarkkailulasit*

19 Jalusta*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.

Nayttoelementit (esimerkki valikoimasta)
a Bluetooth®-tila

)B Bluetooth® on aktivoituna, yhteytta ei ole muodostettu
)B ))) Bluetooth® on aktivoituna, yhteys muodostettu

b Mittauksen vertailutaso
¢ Paristonayttd

d Mittausarvorivit

e Tulosrivi

f Mittaustoiminnot

g Kaltevuuskulman nayttd
h Tilarivi

i Perusasetukset

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustydkalun voimanlahteend suosittelemme kayttamaan alkali-mangaani-paristo-
ja tai akkukennoja.

1,2 V:n paristoilla pystytaan mahdollisesti tekemaan vahemman mittauksia kuin

1,5 V:n paristoilla.

Avaa paristokotelon kansi 9 painamalla lukitusta 10 ja poista kansi. Aseta paristot tai
akkukennot paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalla olevan kuvan
mukaisesti.

Kun heikosta paristosta varoittava paristosymboli tulee ensimmaisen kerran nayt-
t6on, sen jalkeen voit tehda vield noin 100 mittausta. Kun ndytéssa on tyhjén pariston
symboli ja punainen varoitusvalo vilkkuu, et voi enaa tehda mittauksia. Vaihda paris-
tot tai akut.
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Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti. Kaytd yksinomaan saman

valmistajan saman tehoisia paristoja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustyokalusta, ellet kiyta sita pitkaan ai-
kaan. Paristot ja akkukennot saattavat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikai-
sessa varastoinnissa.

Kaytto

Kéyttoonotto

»> Al jati kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja sammuta mittaustyoka-
lu kdyton jalkeen. Lasersdde saattaa hdikdista muita henkil6itd.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

> Ali aseta mittaustydkalua alttiiksi ddrimmaisille lampétiloille tai limpétilan
vaihteluille. Ald esim. jéta sitd pitkéksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaih-
telujen jalkeen mittaustydkalun lampétilan tasaantua, ennen kuin kaytat sitd. Aa-
rimmaiset lampatilat tai lampotilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun tark-
kuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista. Jos mittaustyokaluun on
vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tark-
kuustarkistus (katso "Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus”, sivu 205).

Kaynnistys ja pysaytys

- Kytke mittaustydkalu ja laser paalle painamalla lyhyesti mittauspainiketta2 [ A ].

- Kytke mittaustydkalu paalle ilman laseria painamalla lyhyesti kayttpainiketta
5[61.

» Ald koskaan suuntaa lasersadettd ihmisiin tai eldimiin, dla myoskaan itse kat-
so lasersdteeseen edes kaukaa.

Kytke mittaustyokalu pois pailta pitimalla kiyttopainiketta 5 [ @ ] painettuna.

Mittaustyokalun poiskytkenndn yhteydessa muistissa olevat arvot ja laiteasetukset
sailyvt tallessa.

Mittaustoimenpide

Mittaustyokalu on paallekytkennan jalkeen pituusmittauksen kayttémuodossa. Kun
haluat kdyttad jotakin muuta mittaustoimintoa, paina painiketta 7 [Func]. Valitse ha-
luamasi mittaustoiminto painikkeella 3 [+] tai painikkeella 8 [-] (katso "Mittaustoi-
minnot”, sivu 197). Aktivoi mittaustoiminto painikkeella 7 [Func] tai mittauspainik-
keella2 [ A ].
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Mittaustyokalun takareuna asettuu mittauksen vertailutasoksi kaynnistyksen jalkeen.
Vertailutason vaihto, katso "Vertailutason valinta”, sivu 197.

Pane mittaustyokalu haluamaasi mittauksen aloituskohtaan (esim. seinalle).

Huomio: Jos mittaustydkalu on kytketty padlle kiyttopainikkeella5 [ @ 1, paina lyhy-
esti mittauspainiketta 2 [ A ] kytkedksesi laserin palle.

Kaynnista mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta 2 [ A 1. Sen jalkeen lasersa-
de kytkeytyy pois paalta. Kun haluat tehda lisaa mittauksia, toista tdma toimenpide.

» Ali koskaan suuntaa lasersidett ihmisiin tai eldimiin, il3 mydskaan itse kat-
so lasersdteeseen edes kaukaa.

Huomio: Mittausarvo tulee tavallisesti nayttdon 0,5 sekunnin sisalld ja viimeistaan
noin 4 sekunnin kuluttua painikkeen painamisesta. Mittauksen kesto riippuu etaisyy-
desta, valon maarasta ja kohdepinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen jalkeen
lasersade sammuu automaattisesti.

Vertailutason valinta (katso kuva A)

Voit mittausta varten valita kolmesta eri vertailutasosta:

- mittaustyokalun takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa),

- mittaustyokalun etureuna (esim. péydan reunasta mitattaessa),

- kierteen 13 keskikohta (esim. jalustan avulla tehtaviin mittauksiin).

Valitse vertailutaso painamalla painiketta 4. Valitse haluamasi vertailutaso painikkeel-
la3 [+], 8 [-] tai 4. Mittaustyokalun jokaisen paallekytkennan jalkeen esiasetettuna
vertailutasona on mittaustydkalun takareuna.

Valikko "perussaadot”

Siirtyaksesi "Perusasetukset”-valikkoon (i) pida painiketta 7 [Func] painettuna.
Valitse kulloinenkin perusasetus ja haluamasi asetus.

Poistu "Perusasetukset™valikosta painamalla kdynnistyspainiketta 5 [ @ 1.

Nayton valaistus

Nayton valaistus on jatkuvasti paalld. Jos mitaan painiketta ei paineta, nayton valais-
tus himmenee noin 20 sekunnin kuluttua paristojen/akkujen saastamiseksi.
Mittaustoiminnot

Pituusmittaus
Valitse pituusmittaus — .
Kytke laserséade palle painamalla lyhyesti mittauspainiketta 2 [ A ].

Tee mittaus painamalla lyhyesti mittauspainiketta 2 [ A ]. Mittausarvo ilmoitetaan
ndyton alaosassa.
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Toista ylla kuvatut toimenpidevaiheet kaikissa muissakin mittauksissa.
Viimeisin mittausarvo on ndyton alaosassa, sitd edellinen sen ylapuolel-

Jatkuva mittaus

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustyokalua siirtad suhteessa kohteeseen, jol-
loin mittausarvo paivittyy 0,5 s valein. Voit esimerkiksi siirtyd seindstd poispain halut-
tuun etdisyyteen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.

Valitse jatkuva mittaus - .
Kytke lasersade palle painamalla lyhyesti mittauspainiketta 2 [ A ].
Siirrd mittaustyokalua, kunnes halutun etéisyyden arvo ilmestyy nayton alareunaan.
B] «a| Jatkuva mittaus keskeytetddn painamalla lyhyesti mittauspainiketta
ﬁ - 1290m 2_[ A ]. Nykyinen mittausarvoﬁilmoitetaan néyt@n alaosassg. Suurip ja
64,,11.623 m Pienin mittausarvo ovat sen ylapuolella. Kun painat taas mittauspaini-
b ketta2 [ A ], jatkuva mittaus kdynnistetdan uudelleen.

11,623 m/ Jatkuva mittaus kytkeytyy 5 minuutin kuluttua automaattisesti pois

paalta.

Pinta-alamittaus
Valitse pinta-alan mittaus [_].

Mittaa sitten leveys ja pituus peratysten pituusmittauksen tavoin. Lasersade jaa paal-
le molempien mittausten vélilld. Mitattava osuus vilkkuu pinta-alamittauksen [ | ndy-

tossa.
g] =] Ensimmdinen mittausarvo ilmoitetaan ndyton ylaosassa.
Toisen mittauksen jalkeen pinta-ala lasketaan ja ndytetaan automaatti-
00 3.810m Sesti. Lopputulos on ndyton alaosassa, yksittdiset mittausarvot sen yla-
5.080m| puolella.

19.355 m*

Tilavuusmittaus

Valitse tilavuusmittaus (.

Mittaa sitten leveys, pituus ja syvyys peratysten pituusmittauksen tavoin. Lasersade
jad paalle naiden kolmen mittauksen valilld. Mitattava osuus vilkkuu tilavuusmittauk-
sen () ndytossa.
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g] a| Ensimmdinen mittausarvo ilmoitetaan ndyton yldosassa.

ﬁ 10.160 m| KOIMannen mittauksen jlkeen tilavuus lasketaan ja ndytetdan auto-
00 11.430 m| Maattisesti. Lopputulos on ndytdn alaosassa, yksittdiset mittausarvot
& 12700m sen yldpuolella.

14748 m’*

Epdsuora etdisyysmittaus

Epasuoraa etdisyysmittausta varten on kdytettavissa kolme mittaustoimintoa, joilla
kullakin voidaan mitata erilaisia matkoja.

Epdsuoran etdisyysmittauksen tarkoitus on sellaisten etdisyyksien mittaaminen, joita
ei voida mitata suoraan, koska sateiden edessa on este tai sateen heijastuksen tarvit-
sema kohdepinta puuttuu. Tata mittausmenetelmaa voidaan kayttaa vain pystysuun-
nassa. Jokainen poikkeama pystysuunnassa johtaa mittausvirheeseen.

Huomio: Epasuora etdisyysmittaus on aina epatarkempi kuin suora etdisyysmittaus.
Mittausvirheet voivat olla kdyttoteknisista syista suurempia kuin suorassa etaisyys-
mittauksessa. Suosittelemme kayttamaan jalustaa (lisavaruste) mittaustarkkuuden
parantamiseksi.

Lasersade pysyy kytkettyna yksittaismittausten valilld.

a) Epasuora korkeusmittaus (katso kuva B)

Valitse epasuora korkeusmittaus .-] .

Huolehdi siitd, etta mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin alempi mittauspiste.
Kallista mittaustyokalua sen jélkeen vertailutason suhteen ja mittaa pituusmittauksen
tavoin osuus ”1” (nakyy ndytdssa punaisena viivana).

gl «a| LOppuunviedyn mittauksen jalkeen ndkyy haetun matkan ”X” tulos tu-
H 3874m losrivilld e. Matkan ”1” ja kulman “a” mittausarvot nakyvat mittausarvo-
0.0° '45,0" riveillad.

b) Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus (katso kuva C)

Mittaustydkalu pystyy mittaamaan epasuorasti kaikki osuudet, jotka ovat mittaustyo-
kalun pystysuoralla tasolla.

Valitse kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus <.
Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1” ja ”2” tassa jarjestyksessa.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



200 | Suomi

gl | Loppuunviedyn mittauksen jalkeen ndkyy haetun matkan ”X” tulos tu-
1201 l0sTivilld e. Matkojen ”1”, ”2” ja kulman ”a” mittausarvot nakyvat mit-
o0 2583m| tausarvoriveilldd.
3 40 Varmista, etta mittauksen vertailutaso (esim. mittaustyokalun takareu-
1.903 m na) on tasmalleen samassa kohdassa kaikissa mittaustapahtuman yk-
sittdismittauksissa.

c) Epasuora pituusmittaus (katso kuva D)

Valitse epasuora pituusmittaus -] .

Varmista, ettd mittaustyokalu on samalla korkeudella kuin haettu mittauspiste. Kaan-
na sitten mittaustyokalu vertailutason ympari ja mittaa matka ”1” kuten pituusmitta-
uksessa.

gl «=| Loppuunviedyn mittauksen jalkeen nakyy haetun matkan ”X” tulos tu-

B 6astm losrivilld e. Matkan ”1” ja kulman "a” mittausarvot nakyvat mittausarvo-
0 60.0°| riveilldd.

Seindpinta-alamittaus (katso kuva E)

Seindpinta-alamittauksen tarkoitus on mitata useita yksittdisia pinta-aloja, joissa on
yhteinen korkeus.

Kuvatussa esimerkissa halutaan mitata kokonaispinta-ala useammille seinille, jotka
ovat korkeudeltaan H yhta suuria mutta pituudeltaan L erisuuria.

Valitse seindpinta-alamittaus 7.
Mittaa huonekorkeus H pituusmittauksen tavoin. Mittausarvo ndytetaan ylemmalla
mittausarvorivilld. Laser jaa paalle.
] «= Mittaa sen jalkeen ensimmaisen seindn pituus L,. Pinta-ala lasketaan
ﬁ W 1291m automaattisesti ja ilmoitetaan tulosrivilld e. Viimeisin pituusmittausar-
005 2.583m VO on alemmalla mittausarvorivilld d. Laser jaa paalle.
L’z.sssg Mittaa seuraavaksi toisen seinan pituus L,. Mittausarvorivilld d ilmoitet-
3.336 m* 1y yksittdinen mittausarvo lisataan pituuteen Ly. Molempien pituuksien
summa (ndytetdan keskimmaisella mittausarvorivilla d) kerrotaan tal-
lennetulla korkeudella H. Kokonaispinta-ala ilmoitetaan tulosrivilla e.
Voit mitata lisaa pituuksia Ly niin paljon kuin haluat. Ne lisdtddn automaattisesti sum-
maan ja kerrotaan korkeudella H.
Jotta pinta-alalaskennasta saadaan oikea tulos, ensimmaisen mitatun pituuden (esi-
merkissa huonekorkeus H) taytyy olla identtinen kaikissa osapinta-aloissa.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Suomi| 201

Paalutustoiminto (katso kuva F)

Paalutustoiminto mittaa maaritetyn pituuden (osuuden) toistuvasti. Nama pituudet
voidaan merkitd pinnalle, kun haluat esimerkiksi sahata lautoja saman pituisiksi pa-
loiksi tai asentaa koolauksia. Saddettdvissa oleva vahimmaispituus on 0,1 m, enim-
maispituus on 50 m.

Valitse paalutustoiminto .

Aseta haluamasi pituus. Valitse sita varten painikkeella 7 [Func] vastaava nume-
ro/kohta ja muuta arvoa painikkeella 3 [+] tai painikkeella 8 [-].

Kaynnista paalutustoiminto painamalla mittauspainiketta 2 [ A ] jasiirry hitaasti aloi-
tuspisteesta poispain.

Mittaustydkalu mittaa jatkuvasti etdisyyden aloituspisteeseen. Tassa
yhteydessa se ndyttaa maaritetyn pituuden seka nykyisen mittausluke-
man. Alempi ja ylempi nuoli ndyttavét pienimman etdisyyden tulevaan
a viimeisimpaan merkintaan.

Huomio: Jatkuvassa mittauksessa voit myds asentaa mitatun arvon
maaritetyksi pituudeksi painamalla painiketta 4.

Vasen kerroin ilmoittaa, kuinka usein olet jo saavuttanut maaritetyn pi-
uuden. Nayton sivulla olevat vihredt nuolet ndyttavat pituuden saavut-
amisen merkintdad varten.

Kaltevuusmittaus/Digitaalinen vesivaaka
Valitse kaltevuusmittaus/digitaalinen vesivaaka =0 .
Mittaustyokalu vaihtaa automaattisesti kahden kayttotilan valilla.

o @ Digitaalista vesivaakaa kdytetaan esineen vaakasuoran tai pystysuoran
asennon tarkistamiseen (esim. pesukone, jadkaappi jne.).
Kun 3° kaltevuus ylittyy, ndytdssa oleva kuula palaa punaisena.

Kaltevuusmittausta kaytetaan jyrkkyyyden tai kaltevuuden mittaami-
seen (esim. portaissa, kaiteissa, huonekalujen sovituksessa, putkien
asennuksessa jne.).

Kaltevuusmittauksen vertailutasona toimii mittaustydkalun vasen kylki.
Jos ndytto vilkkuu mittaustoimenpiteen aikana, silloin mittaustyokalua
on kallistettu liikaa sivulle.
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Muistitoiminnot
Lukema tai mittaustehtavan lopputulos tallennetaan automaattisesti.

Tallennetun lukeman naytto

Muistista voidaan hakea enintadn 30 arvoa (mittausarvoja tai lopputuloksia).

Valitse tallennustoiminto @.

Néyton yldosassa ilmoitetaan tallennetun lukeman numero, alaosassa
kyseinen tallennettu lukema ja vasemmalla kyseinen mittaustoiminto.
Paina painiketta 3 [+], kun haluat selata tallennettuja arvoja eteenpdin.
—__88%0m paina painiketta 8 [-], kun haluat selata tallennettuja arvoja taakse-
430.16 m’ pain.

Jos muistissa ei ole yhtdan arvoa, ndyton alaosassa lukee *0.000” ja yldosassa ”0”.

Vanhin arvo on muistissa sijalla 1, uusin arvo sijalla 30 (kun kaytettavissa on 30 tal-
lennettua lukemaa). Jos tallennat yhden arvon lisaa, muistin vanhin arvo poistetaan.

Muistin tyhjennys

Tyhjentéadksesi muistin paina painiketta 7 [Func] ja valitse tallennustoiminto @ . Pai-
na sen jalkeen lyhyesti kdynnistyspainiketta 5 [ g ] kun haluat poistaa néytossa ole-
van arvon.

Painamalla samanaikaisesti painiketta 4 ja kynnistyspainiketta 5 [ @ ] poistat kaikki
muistissa olevat arvot.

Arvojen yhteenlasku/vdhennyslasku
Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vahennyslaskuja.

Arvojen yhteenlasku

Seuraava esimerkki kuvaa pinta-alojen yhteenlaskutoimituksen:

Maaritd pinta-ala kohdan "Pinta-alamittaus” mukaan, katso sivu 198.

gl =] Paina painiketta 3 [+]. Laskettu pinta-ala ja tunnus ”+” tulevat nayt-

H s0.039m OON:

gusuos m* Paina mittauspainiketta 2 [ A ] seuraavan pinta-alamittauksen kayn-
T nistamiseksi. Maarita pinta-ala kohdan "Pinta-alamittaus” mukaan, kat-
143.45 m? o sivu 198. Heti kun toinen mittaus on saatu paatokseen, toisen pinta-
alamittauksen tulos ilmoitetaan ndyton alaosassa. Nayttaaksesi loppu-
tuloksen paina uudelleen mittauspainiketta 2 [ A ].

Huomio: Pituusmittauksessa lopputulos naytetdan valittomasti.
Poistu yhteenlaskutoiminnosta painamalla painiketta 7 [Func].
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Arvojen viahennyslasku

Arvojen vahennyslaskun tekemiseksi paina painiketta 8 [~ ]. Toimi tasta eteenpain sa-
malla tavalla kuin kohdassa "Arvojen yhteenlasku”.

Mittausarvon poistaminen

Painamalla lyhyesti kiyttopainiketta 5 [ g ] saat poistettua kaikissa mittaustoimin-
noissa viimeisimman mitatun mittausarvon. Painamalla toistuvasti lyhyesti kdyttopai-
niketta 5 [ @ ] mittausarvot poistetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Mittayksikon vaihto

Perusasetuksena on mittayksikké ”m” (metri).

Kytke mittaustyokalu paalle.

Pida painiketta 7 [Func] painettuna, jotta paaset "Perusasetukset”-valikkoon. Valitse
“ft/m”.

Vaihtaaksesi mittayksikkod paina painiketta 3 [+] tai painiketta 8 [-].

Poistuaksesi valikkokohdasta paina kdynnistyspainiketta 5 [ @ ]. Mittaustydkalun
sammuttamisen jalkeen valittu asetus jaa muistiin.

Bluetooth®-liitianta

Tiedonsiirto muihin laitteisiin

Mittaustydkalu on varustettu Bluetooth®-moduulilla, joka mahdollistaa tiedonsiirron
radiotekniikkaa kayttden tiettyihin mobiililaitteisiin, jotka on varustettu Bluetooth®-
liitdnnalla (esim. dlypuhelin, taulutietokone).

Lisdtietoa Bluetooth®-yhteyden kdytt6on vaadittavista jarjestelmavaatimuksista 6y-
dat Boschin internet-sivulta osoitteesta

www.bosch-pt.de

» Lisdtietoja saat Bosch-tuotesivustolta, katso QR-koodi, sivu 8.

Kaytettaessa Bluetooth®-yhteyteen perustuvaa tiedonsiirtoa saattaa ilmeta aikavii-
veitd mobiililaitteen ja mittaustyokalun valilld. Tama voi johtua laitteiden vélisesta
etdisyydesta tai itse mittauskohteesta.

Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtimiseksi mobiililaitteeseen
Aktivoidaksesi Bluetooth®-liitannan paina mittaustyokalun Bluetooth®-painiketta 6.
Aktivoidaksesi Bluetooth®-signaalin paina uudelleen Bluetooth®-painiketta 6 tai pai-
niketta 3 [+]. Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitanta on aktivoitu.
Kaytettdvissa on Bosch-erikoissovelluksia (Apps) mobiililaitteen toimintojen laajen-
tamiseksi ja tiedonkasittelyn helpottamiseksi. Voit ladata ne omaan mobiililaitteesee-
si vastaavista verkkokaupoista.
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Kun Bosch-sovellus on kdynnistetty, mobiililaitteen ja mittaustydkalun valille muo-
dostetaan yhteys. Jos jarjestelma I6ytaa useampia mittaustyokaluja, valitse sopiva
mittaustyokalu sarjanumeron avulla.

Yhteystila sekd aktivoitu yhteys (a) ilmoitetaan mittaustyokalun tilarivilla (h).

Bluetooth®-liitanndn deaktivointi

Deaktivoidaksesi Bluetooth®-yhteyden paina Bluetooth®-painiketta 6. Deaktivoidak-
sesi Bluetooth®-signaalin paina uudelleen Bluetooth®-painiketta 6 tai painiketta 8 [~]
tai kytke mittaustyokalu pois paalta.

Tyoskentelyohjeita

» Lisdtietoja saat Bosch-tuotesivustolta, katso QR-koodi, sivu 8.

» Mittaustydkalu on varustettu radioliitannalla. Paikallisia kdyttorajoituksia,
esim. lentokoneissa tai sairaaloissa, on noudatettava.

Yleisia ohjeita

Vastaanottolinssi 14 tai lasersateen ulostuloaukko 15 ei saa olla peitettyna mittauk-

sen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana. Pane mittaustydkalu siksi mahdol-

lisuuksien mukaan tukevalle vaste- tai tukipinnalle.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan heijastusominaisuuksista.

Kayta ympariston voimakkaassa valaistuksessa lasersateen paremman nakyvyyden

takaamiseksi lasertarkkailulaseja 18 (lisatarvike) ja laserkohdetaulua 17 (lisatarvi-

ke), tai varjosta kohdepinta.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mahdollisuutta, etta erilaiset

pinnat saattavat johtaa mittausvirheisiin. Naihin kuuluvat:

- lapindkyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

- heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),

- huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

- muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).

Kayta tarvittaessa naissa pinnoissa laserkohdetaulua 17 (lisatarvike).

Mittausvirheet ovat lisdksi mahdollisia vinosti tahdatyissa kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilampdiset ilmakerrokset tai epasuoraan vastaanotetut heijasteet
vaikuttaa mittausarvoon.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Suomi| 205

Kaltevuusmittauksen tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi (katso kuva G)
Tarkista kaltevuusmittauksen tarkkuus saannéllisesti. Tama tehddan kaantomittauk-
senavulla. Aseta mittaustydkalu pdydalle ja mittaa sen kaltevuus. Kdanna mittaustyo-
kalu 180 °ja mittaa kaltevuus uudelleen. Naytettyjen arvojen ero saa olla maks. 0,3 °.
Jos poikkeamat ovat suuria, mittaustyokalu taytyy kalibroida uudelleen. Valitse sita
varten =2 . Noudata ndytolla annettuja ohjeita.

Voimakkaiden lampatilan vaihteluiden tai iskuille altistumisen jalkeen suosittelemme
tarkastamaan mittaustyokalun tarkkuuden ja kalibroimaan laitteen tarvittaessa. Lam-
potilanvaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan on annettava tasoittua jonkin
aikaa ennen kalibroinnin suorittamista.

Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus

Voit tarkastaa mittaustydkalun tarkkuuden seuraavasti:

- Valitse noin 3-10 m pituinen pysyvasti muuttumaton mittausmatka, jonka pituu-
den tunnet tarkasti (esim. huoneen leveys, oviaukko). Mittaus tulee suorittaa edul-
lisissa olosuhteissa, ts. mittausmatkan tulee olla sisatilassa ja kohdepinnan taytyy
ollasiled ja hyvin heijastava.

- Mittaa matka 10 kertaa peratysten.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla enintdan +4 mm koko mittaus-

matkalla hyvissa olosuhteissa. Kirjaa mittaukset muistiin, jotta voit verrata tarkkuutta

my6hempana ajankohtana.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kaytto on valttamatonta erityisesti suuremmilla etaisyyksilla. Mittaustyokalu
voidaan kiinnittaa jalustan 19 pikavaihtolevyn 1/4" kierteestaan 13 yleismalliseen va-
lokuvausjalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja paina nappainta 4 (vertailutasona
kierre).

Vikailmoitus

Jos mittausta ei voida suorittaa oikein, ndyttoon tulee virheilmoitus "Error”. Kytke

mittaustyokalu pois paalta ja sen jalkeen taas palle ja kdynnista mittaus uudelleen.
Mittaustydkalu valvoo omaa toimintaansa jokaisen mittauksen yhtey-
dessa. Jos se havaitsee vian, ndytossd nakyy endd vain viereinen tun-
nus ja mittaustyokalu kytkeytyy pois paaltd. Tassa tapauksessa toimi-
ta mittaustyokalu jalleenmyyjalle, joka lahettda sen Bosch-huoltoon.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeallé rievulla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 14 samalla huolella kuin silmalasia ja kameraa.
Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 16 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyk-
siin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita
koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on
iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoystavalliseen

kierratykseen.

Al heit3 mittaustykaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat
mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAANVIKG

Ynodeielc aspaleiac

Na va epyacTeite pe To 6pyavo PETPNONG XwPiC Kivouvo Kat pe

aopaAeia mpénet va Swafaocere kat va akoAoudiioere 0Aeg Ti¢ umto-

6eifeig. Eav To 6pyavo pérpnong e xpnowomownOei suppwva pe

auTég TI§ 0dnyieg, Ta evowpatwpéva oTo 6pyavo PETPNONG HéETpa

npooTaciag pmopei va emnpeactolv apvnTika. Mnv KaracTpéwere
TOTE TIC MpoeIbomoNTIKEC mMvakideg mou Bpickovral 6o 6pyavo pérpnong. OY-
NA=TE KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TIX ZE TTEPINITQXZH TTOY XPEIA-
ZTEI MAZI ME TO OPFTANO METPHZHZ.

» Tlpoooxi} - 0Tav epappooTolV dlaPopeTikég Srarateig xelpiopol Kai pudpong
1l akoAouBnBouv SrapopeTikég Sradikacieg am’ autég mou avagpépovTal €6wm:
auTo pnopei va odnyroet oe €kBeon ae emkivéuvn aktivofoAia.

> To nAekTpiko epyaAeio mapadiveral pe pa mpoetdomonTiki mvakida (oTnv
anewovion Tou nAekTpikol epyaAeiou otn oeAiba pe Ta ypaika pépet Tov Xa-
PAKTNPLOTIKG apOpo 12).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» "Otav To Keipevo TG mpoeldomonTiKii¢ mvakidag dev eivat otn yAweea T xo-
pag oac, TOTE, MPWV TRV MP®TN O€oN o€ AetToupyia, koAANOTE ENGVW TOU TV aU-
ToKOAANTN mvakida oTn yA@ooa TG XWweag 6ag mou MEPIEXETAL 6T GUCKEUA-
oia.

Mnv kateuBivete Tnv akTiva Aéwlep enavw o€ mpocwmna i) {ma
Kawpnv Kotra€ere ot idlol kareuBeiav oTnv apeon fj avakAwpevn
akTiva Aéwep. 'ETol pmopel va TUPAWGETE ATOWa, VA TPOKAAEDETE
atuxnpata i va BAAweTe Ta PaTa oag.

» LemepinTwon mou i aktiva Aéwep mEcelL 6Ta PaTia oag, mpémel va KAeioeTe Ta
paTia ouveldnTd Kat va amopakpUVeTe To KEPAAL oag apécwg amo Tnv akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr otn Suaraln Aéilep.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



208 | EMnvika

» Mn xpnowiomoujoere Ta yuaAld mapariipnong Aé{ep oav mpooTaTeuTIKd yua-
M. Ta yuahd mapatiipnong Aéiep xpnotpetouv yia Tnv KaAUTepn avayvapion Tng
akivag Aéilep xwpic, Opwg, va mpoaTatelouv and Tnv akTivofoAia Aéilep.

» Mn xenowjomnoteire Ta yuaAud maparijpnong Aéwep oa yuaAud nAiou r) otnv ot
ki) KukAopopia. Ta yuahd mapatiipnongAéwlep dev mpooTatelouv ENApKWS anod Ty
uneptwdn aktvoBohia (UV) Kat pelmvouv TNV avayvmpion Twv XpwHATwY.

» Na divere To epyaAeio pETpnong yua emokeur) onwaodimote o€ KatdAAnAa
eKnmatbeupévo mpoowmKe Kat povo pe yviiowa avralAakTika. M autov Tov Tpomo
efaopalilerain dlatmpnon Tng aopaholc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv agijvere maibid va xpnotponolodv avemrijpnra To epyaAeio pérpnong.
Mnopei, xwpic va To BéAouv, va TupAmoouv aMa mpdowa.

» Na unv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong oe mepiaAAov oto omoio undpxet
Kivéuvog ékpning, fj oTo omoio Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépua f GKOVEC. £T0
€0WTEPIKO TOU epyaAeiou PéTpnong umopei va 6nutoupynBei omvOnpeiopoc KiETol va
ava@AexBoulv n okovn N ol avabuplaceL.

» Tlpocoxii! Kard Tn Xpron Tou opyavou pérpnong pe Bluetooth® pmopei va na-
pouotaotei pia BAaBn GAAwV CUOKEUGV Kal EYKATACTAGEWV, AEPOMAGVWYV Kal
aTPIKWV GUCKEUAV (T1.X. fnpaTodoTng kapdiag, akouotikd). Emiong 6ev pmo-
pei va amokAetoTei evreAa¢ pa {npd oe avBpamoug Kai {ma oTo Gpeco mept-
BaAAov. Mn xpnowomoteire To 6pyavo pétpnong pe Bluetooth® kovra oe LaTpt-
KEC OUOKEUEC, oTaBpoUc avepodiacpol, XNUIKEC EYKATAOTACELC, EMKIVOUVES
yta ékpnén meploxég Kat oe meptoxég avarivaewv. Mn xpnowornoleire To opya-
vo pérpnong pe Bluetooth® oe aepomAava. Amoelyete Tn Aetroupyia yua éva
peyaAiTepo Xpoviko SidoTnpa oAU KovTd 0To GOHa Gag.

To AekTik6 ofjpa Bluetooth® onwg emiong Ta elkovoypappara (Aoyétumna) eivat ka-

Taxwenpéva epmopika ofpara Kat Wokrnoia tng Bluetooth SIG, Inc. Omotadimo-

T€ XPI\0N AUTAV TWV AEKTIKAOV ONHATWVY/€lkovoypapparwv amd Ty Robert Bosch

GmbH nmpayparonoleiral pe T oxeTki Gdea xpriong.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KAl TNC LoxUog Tou

TMapakahoUpe EedmAwoTe To 6umAd eEwUAAO Pe Thv amelkovion Tou epyaAeiou PéTpn-
ong kLaenate To Eedmhwpévo katd T GLapKeELT TNE avayVwoncg Twv 0SnyLLV XELPLoUOU.

Xprjon oUpPWVa IE TOV TIPOOPLoHO
To dpyavo pETPnong mpoopileTat yla T YETPNON AMOCTAGEWY, PNKGV, VWMV, SlaoTnud-
TWV, KNIOEWV KaL yia TOV UOAOYIOHO EMPAVELDY KAl OYKWV.

Ta anoteAéopata Tne p€Tpnong umopouv va petadoBolv péow Bluetooth® ae AMeg ou-
OKEUEC.
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Wnopakog HETPNTIG amocTacewv Aéwlep GLM50C
Ap1Bud¢ eupetnpiou 3601K72C..
TMeptoxr) HETPNONG (TUMKN) 0,05-50m?
Teploxn p€tpnonc (Tumikn, ducpeveic ouvonkeg) 20m®
Akpifela pETpnonc (xapakTELOTIKN) +1,5mm*
AxpiBeta pétpnong (Tumikn, 6uopeveic ouverkec) +3,0mm®
EAdxiotn povada évoeiéng 0,1 mm
‘Eppeon péTpnon anoéotacng Kat aApadi

Teptoxr) HETPNONG 0°-360°(4x90°)
Mérpnon kAiong

Teptoxn HETPNONG 0°-360°(4x90°)
AxpiBela pETpnong (xapakTnpIoTIKn) +0,2°0/0/)
EAdxiotn povada évoeiéng 0,1°
Fevika

Oeppokpaaia Aetroupyiag

-10°C...+45°C?

Oeppokpacia dStapuAagnc/anobrkeuong -20°C...+70°C
Meéy. oxeTikr} uypacia aTpooPalpag 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéwlep 635nm, <1 mW
Aiapetpoc aktivac Aéilep (o€ 25 °C) mepimou
- oeanootaon 10 m 9 mm®
- o€ anooTaon 50 m 45 mm?
AuTopatn andleuln peta amo mepinou
- Nélep 20s
- Epyaeio pétpnong (xwpic pétpnon) 5 min"
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
AwaoTaoelg 106 x 45 x 24 mm
BaBpoc npootaciag IP 54 (mpoaTacia amd Gkovn Kat
wekaldpevo vepd) "
Mnatapiec 2x1,5VLRO3 (AAA)

Emavagopti{oueva otoleia

2x1,2VHRO3 (AAA)

Bosch Power Tools
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Wnopakog HETPNTIG amocTacewv Aéwlep GLM50C

AidpKela {wn¢ pmatapiac nepimou

— MepOVWHEVEC HETPAOELC 10000"

- NapKAC péTpnon 2,5h"

PUOuon Tne povadag pétpnang m, ft, in (uéTpa, modIa, ivtoec)

Metagpopd edopévav

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic kat
Low Energy)

A) Kata T pétpnon and Tv miow akyr Tou opyavou HETPNONG, oxUeL yia uwnAn kavoTnta avakhaong
TOU OTOXOU (. X. €vac AEUKOC EMIXPLOHEVOC TOIXOC), a0BEVIC PWTIOPAC pOvVTOU Kat 25 °C Beppokpacia
Aetroupyiag. EmmAéov mpénet va unoAoyilet kaveig pe pa emppor ano + 0,05 mm/m.

B) Kard Tn pérpnon and T mow aKur Tou 0pyavou PETpnong, oxUet yia uwnAn ikavotnta avakhaong
TOU OTOXOU (1. X. €va AEUKO XapTOVL), SuvaTdg uTiopog govTou kat — 10 °C éwg +45 °C Beppokpacia
Aetroupyiac. EmmAéov npénel va unoAoyilet kaveic pe pa emppor) ano +0,15 mm/m.

C) Meta and kahwmpdpiopa oe 0 ° kat 90 ° kat und npoabeto opahua kAiong €wg + 0,01 °/Babud éwg
45°.

D) Ze nepimmwon 25 °C Beppokpaciag Aeroupyiag

E) 2n Aetroupyia Awapkng pérpnon n péyotn Oeppokpacia Aetroupyiag avépyetat oe +40 °C.

F) Ekto¢ TG 6riKng Tng marapiac

G) Ze nepinTwon ouokeuwv Bluetooth®-Low-Energy avahoya To povtéAo Kat o Aetroupyiko olotnua
unopeiva pnv eivat duvarn kapia anokardotacn ouvéeonc. OLouokeués Bluetooth® mpénel va umooTn-
pilouv 10 TIPOPIA SPP.

H) Bluetooth® amevepyoroinpévo

1) Q¢ eninebo avapopdg yia T pétpnon e kAiong xpnotelet n aploTepri MAEUPA Tou opyavou PETEN-
one.

0 apBpog oelpdc 11 otnv mvakida Tou KATAGKEUAOTH XPNOIEVUEL ya TN AP avayvaptan Tou Sikol
oag epyaleiou pétpnong.

AnAwon cupBaroTnTag c E

AnA@voupe e anokAELoTIKI pag euBuvn, OTLTO TIPOIOV TOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TeXVIKA OTOIXEIO» QVTIOTOIXEL € OAEG TIC OXETIKEC BlaTatelg Twv odnyiwv 1999/5/EK
kat 2011/65/EE oupnepthapBavopévay Twv aAaywv Toug kat TauTileTat pe Ta
akohouBa mpotuma: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,

EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,

EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
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Texvika éyypapa otn:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Anewovi{opeva oToixeia
H anapifunon Twv anelkovi{opevwy oTolxeiwv BacileTal oTnv anelkovion Tou epyaAeiou
pétpnong otn oeAiba ypagkav.
1 066vn

TTAqKTpO peTpnong [ A ]
TAfKTPO GBpotong [+]
TIARKTPO emAoync emmédou avapopac
TTAfKTPo ON/OFF[ & ]
TAnKTEO Bluetooth®
TTAfkTeo Aetroupyiag [Func]
TIARKTPO agaipeonc[-]

Kandki 8nkng pmatapiag
Aoahela Tou KamakioU 6nKn¢ umatapiag
Ap1Budg oelpag
TpoelbomoinTiki mvakida Aéwlep
Inelpwya Tpimoda 1/4"

®akog Ayng
'E€0b0¢ aktivac Aéilep
ToavTa mpoaraoiag
TMivakac otoxeuonc Aéwlep*

Tuaha mapatipnong Aéilep*

19 Tpinobo*
* E{apTipara mou ameikovi{ovTat i) meplypagpovrat Sev mepiéExovTal oTn OTAvVTap GUKeuaoia.

W oo~NOOTGhA WN

o R
O ~NOOGThA, WNEO
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Zroxeia évoerdng (emhoyn)
a Karaotaon Bluetooth®

)B Bluetooth® evepyomoinpévo, kapia ouveon amokateoTnuévn
* ))) Bluetooth® evepyomoinpévo, olvoeon anokateoTnpévn

Enine6o avapopag T HETpnong
‘Evéeién pnatapiag

TPappEG TWAOV peETPNONG

lpappr anoTeAeopdTwv
Netroupyieg pétpnong

'Ev6eign ywviag khiong

lpappn Kataotaong

i Baowkég pubpioelg

S0 -~ 20 T

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/avrikardoTaon - praTapLOV

I'a ™ Aetroupyia Tou epyaleiou p€Tpnong mpoTeiveTal n xpnon Unataplv aAkahiou-

payyaviou fj enavapopETI{OHEVWVY UMATAPLOV.

Me pmatapiec 1,2 V eivat evdexopévwg Suvatég AlyOTEPEC PETPNOELS amo TIC UmaTapieg

pe1,5V.

la va avoi€ete To kandki Tne Onkne pmatapiac 9 matnote Tnv acpaAela 10 katagaipé-

OTE TO KamakL Tn¢ Bnkne pumatapiag. TormoBeTnoTe T pratapiec. TTPooELTe, oL unatapieg

va TomoBeTnBoUV e T 0woTr TOAKOTNTA, CUNPWVA LE TNV EIKOVA OTO ECWTEPIKO TNC

Bnkng pmatapiag.

‘Otav eppavioTei To Gdeto olpBoAo Tne unaTapiac yia mpwTn ¢opd atny 06ovn, TOTE €i-

vat 6uvartéc akopa nepimou 100 petpnoelc. 'Otav To oUpBoAo Tne umatapiac eivat ddeto

Kat avaPooBnvel KOKKIVo, TOTe bev eivat mAéov Suvatr kapia pérpnon. ANa&re Tic pma-

TapIeC N TIC ENavapopTIOPEVEC UNATAPIEC.

Na aMalete dAec Tic pmatapieg Tautoxpova. Ot pratapieg mpéneL va eival OAec and Tov

1610 KATAOKEUAOT Kal va €xouv TNV ila xwenTKOTNTa.

» Na Byalere Ti¢ pmatapieg amo To epyaleio HETPNONG 6Tav Hev mpoKeTAL va To
XPNOWIOTIOUIGETE YIa APKETO Kalpo. Y MePINTwon Pakpoxpovne anobrnkeuong ot
umaTapieg PMoQEL va 0KOUPLAGOUY KAl VO QUTOEKPOPTIOTOUV.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Mnv apijvete To evepyonoinpévo epyaleio pérpnong avemriipnro aAAa va to
O€TeTe perd Tn Xpion Tou ekTo¢ Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbolv aAa aTopa
and v akTiva Aéwlep.

» TpooTateleTe To epyaAeio HETPNONG amé Uypacia Kt and Gpesn NALAKI) AKTVO-
BoAia.

» Na pnv ekBétete To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oeppokpacics Kai/i o€ woxu-
péc dlakupavoelg Oeppokpasiac. MNa napadelyua, va pnv T AprVeTE yia TOAAN
()PA OTO AUTOKIVNTO. L€ MEPTTROELS LOXUP®Y SIaKUPAVOEWY TNE Oeppokpaaiac mpe-
TieLva nepluéveTe va otaBeporotnBei mpwra n Beppokpacia Tou epyaleiou PETPNONG
TIpLV TO XpnotponolioeTe. H akpifeta Tou epyakeiou pétpnong pnopei va alotwbei
uno akpaiec Oeppokpaciec /kat loxupé Slakupdavoelg Tne Oeppokpaaiag.

» Na amopelyeTe TiG LoXUPEC TPOOKPOUTELS KAl TIG ITWOELC TOU epyaAeiou péTpn-
ong. Meta amod Tuxov Loxupéc eEwTepIkEG embpacelC aTo epyaleio pérpnong Ba mpé-
TIEL, TIPWV OUVEXIOETE TV epyacia oag, va Siefayete EAeyxo Tne akpifelac (BAéme
«'ENeyxoc akpifelag kai g pEtpnong andotacncy, oehiba 223).

O¢on oe Aetroupyia Ku ekTog AetToupyiag

- TlaTnv evepyomoinon Tou opyavou PETPNONG Kal Tou Aéllep MaTAaTE OUVTOWA OTO
mAAKTPO pétpnonc2 [ A J.

- TlaTnv evepyomoinon Tou opydvou PETPNONGE XwEIC AEIlep MaTHOTE OUVTOUA OTO
mAfKkTpo On-Off 5[ @ 1.

» Mnv kareu@Uivere Tnv aktiva Aéilep endvw oe mpoowma f) {®a Kat pnv Kotrale-

Te 0 iblo¢/n ibla oTnv akriva Aélep, akopn KL anod peydAn andetaon.
la TV anevepyomoinen Tou 0pyavou HETpnang KpaTAaTe To MARKTPO On-Off 5 [ @ ]
naTnuévo.
Kata Tnv anevepyoroinon Tou opyavou pérpnong 61atneolvTal oL TIHES Kat ot pubpioelg
NG GUGKEUNG TTOU BPIoKOVTaL oTN pvApn.

Awabdkacia pérpnong

MeTa Tnv evepyomoinon To Opyavo pétpnong Bpioketat atn Actroupyia Tne HETPNONC TOU
unkouc. Na pia aAn Aetroupyia pérpnong marrore To mARkTpo 7 [Func]. EmAé&te Ty
embupnTn Aetroupyia pétpnonc pe 1o mAnkTpo 3 [+] 1 1o MANKTEO 8 [-] (BAEMe «Ael-
Toupyieg pétpnoncy, oehiba 215). Evepyonotnote Tn Aetroupyia péTpnong ye To mAn-
ktpo 7 [Func]  pe To mAfkTeo pétpnonc2 [ A 1.
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Metd Tn Béon o€ Aerroupyia oav emimedo avapopdc yia Tn HETPNON EMAEYETALQUTOHATA

n omiaBia akpr Tou epyaAeiou pétpnong. Ma v alayn Tou emmnédou avapopdc PAENE

«EmAoyn emmédou avapopdcy, oeAiba 214.

TomoBeTioTe TO OPYAVO PETPNONC GTO EMOUPNTO ONKEID EKKIvNONG TG METPNONC (T.X.

TOiX0C).

Ynobewn: Eav o dpyavo pérpnong evepyorotiBnke pe 1o miktpo On-Off 5 [ ¢ 1, ma-

TNoTe olvtopa To MANKTEO LETPNONG 2 [ A 1, yia va evepyorotroeTe To Aéep.

l'a TV evepyoroinon T¢ HETpnong matrhoTe olvTopa 1o mANKTeo péTpnonc 2 [ A 1. Me-

TG anevepyonoleital n akTiva Aéilep. Na pta meparépw Pétpnon enavarapere autn mn

badwaoia.

» Mnv kateuBUivete TV aktiva Aéllep endvo oe mpocwma ) {®wa Kat pnv Kotrale-
Te 0 idlo¢/n i6ia oTnv aktiva Aélep, akopn KL anod peydAn anderaon.

Ynodewdn: H rn pérpnong epgavidetal ouvnowg eviog 0,5 GeutepoAénTwy KatTo ap-

YOTEPO WeTa epinou 4 SeutepolenTa. H didipketa Tng péTpnon e€aptatat and Tnv amo-

oTaon, TiC OUVONKES WTIOHOU Kal TIC 1B1OTNTEC avAKAQONE TNE EMPAVELAC TOU OTOXOU.

MeTd To mépag Tne LETPNONC anevepyomoleiTal auTopaTa n akTiva Aéiep.

Emoyi emmédou avagopdc (BAéne ewova A)

la ™ pétpnon pnopeire va emAe€ete petall Toiwv emmedwv avapopac:

- NG Miow aKpg Tou epyakeiou p€Tpnong (.x. yia To akoUHMopa G€ ToiXoug),

- TN UTPOGTIVAG AKUNC Tou epyaAeiou (M. x. yia pétpnon amo pia akpr Tpanediot),

- NG wéong Tou omelpwpatog 13 (.x. yia Tic HETPATELS HE Tpimoda).

l'a v emAoyr Tou emmnédou avapopdc natioTe To MANKTEO 4. Me To MARKTpo 3 [+] 1)
10 MARKTPO 8 [~1 ) T0 MANKTPO 4 emAEETE TO €mMBUYNTO eminebo avapopdac. Metd and
KGBe evepyoroinan Tou 0pyavou HETPNGNG N oW AKM TOU 0pYAvoU LETPNONG Eival
npoppuBIopEVN WG emimedo avapopac.

Mevou «Baowkéc pubpioelgy

l'a va nepaceTe oTo Pevou «Baatkée pubpioele» (i), kpatoTe To mANKTpO 7 [Func]
naTnuévo.

EmAéEre TNV exdoToTe Bactkn pUBLoN kat Tn pubpion oac.

la va eykataeiweTe To pevol «Baolkeg pubpioelgy, matioTe To MANKTPo On-Off
5[61

dwriopog 00ovng

0 pwTIopog TNE 080VNC eival ouvexws evepyorolnpévog. ‘Otav 6ev mpaypatonotnOei ka-

VEVa TTIATNA TOU MANKTEOU, LELWVETAL N EVTAON TOU QWTIoHOU TG 000vNC HETA Tiepimou
20 6euTepOAENTA yIa TNV TPOCTAGIA TWV UMATAPLWV/ENAVAPOPTIOPEVWY UNATAPIOV.
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Aetroupyieg péTpnong

Mérpnon pnkav

EmAEETe TN pétpnon prkoug .

la v evepyormoinon Tng akTivag Aéwlep natiiote oUvtopa To TARKTEO péTpnonc2 [ A J.
la Tn pétpnon natore oUvtopa To MARKTEO péTpnong 2 [ A ]. HTn pétpnong eppa-
viletal kaTw oTnv 086vn.

EmavaAdBere Ta mo mavw avapepopeva Prpata yia kabe meparrépw peé-
TpNoN. H TeAeutaia Tir pétpnong BpiokeTat katw oty 006V, N MpoTE-
AeuTaia Tn P€TENONG AMO MAVW KTA.

Awapkiig pétpnon

Kata  61apkr) pétpnon To epyaleio PETPNONG UNOpEL va HETATOMIOTEL OXETIKA WE TPOG

TO OTOXO, OMOTE KAl N TIHR HETPNONC EvNUEPVETaLKAOe 0,5 s mepimou. 'EToLT. X. pmo-

PEiTe va amopakpuvBeite amo évav Toixo péxpl TNV andoTaon nou embupeire dapalo-

vrac napdAnAa otnv 086vn Ty Tp€xouaa anoaoTaon.

EmAéEre Tn ouvexi pétpnon -l .

la Tnv evepyomoinon Tng akTivag Aéwlep natiote oUvTopa To MARKTPO pETpnonc2 [ A J.

MeTakvhoTe Topa To €pYaAeio HETPNONG PEXPL OTO KATW TUAWA TNG 000vVNC va eppavt-

otei n emOupnTr andotaon.

B wa| MaToVTag olvropa To MAAKTEO HETPNONG 2 [ A ] GiakomeTe Tn ouvexn

ﬁ o 1.291m uérpnon. H tpéxouca T pétpnong eppavidetal kaTw otnv 08ovn. H pe-

6,,11.623 m| YOAUTEQN KaL N HIKPOTEEN TIr PETENONC PpiokovTal and mavw. Me véo

b natnua Tou mARKTPou pétpnong 2 [ A ] Eekwva Eava n ouvexiic uétpnon.
11,623 m H ouvexiic ETpnaon amevepyoroleital HETa anod 5 AenTa autopata.

Mérpnon empavebv
EmAéEre T pétpnon emoavewag [ .
MeTpnoTe ot ouvéxela S1adoxIKa To TAATOG KAl TO JKOC, OTWE O€ HLa HETPNON UAKOUC.
MeTa€l Twv U0 peTpnoewv napapével n akTiva Aéilep evepyonoinuévn. H andoTaon
Tiou mpénet va petpnBei avaBooprvel otnv éveién yia T pétpnon emeavewac [ .
[ Bl «a Hmpwm TyA pétpnong epgaviderat endvw oty obovn.
MeTa Tnv oAokAnpwon Tng 6eUTepnC P€TPNONC umoAoyiletal autopaTa n

00°  3g810m EMQAVELD Kal eppavieTal. To TeAko amoTéAeopa BplokeTal KATw otV

5.080m 0BovN, oL EEXWPLOTEC TIUEC HETENONG ATIO TIAVW.

19.355 m*
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Métpnon oykwv

Em\éEre T pétpnon dykou ().

MeTpnoTe oTn ouvéxela Stadoxika To mAAToC, To PiKoc katTo Babog, onwe o€ pla

HETPNON pKoug. MeTagl Twv TPLWY HETPAGEWY TIAPANEVEL N) aKTiva AEL(ep EVEpyoTIOLN-

pévn. H andoTaon mou mpénet va petpnei avaBoofrvet otnv évoel&n yia n pétpnon

oykou ().

gl | HTpwm Ty perpnong epgavidetat endvw oty 0Bovn.

ﬁ 10.160m MeTa Tnv oAokAnpwon Tne Tpitne HETEPNONG unoAoyileTat autopata o

00° 11,430 m| OYKOC Kalep@avileTal. To TeAKO amoTéAeapa PEioKETaLKATW oTnV 000vN,
12.700 m| o1 EexwPIOTEC TIUEC PETENONG MO TAVW.

14748 m*

'EHHECT HETPNON ATOGTACEWV
['a TV Eppecn PETpnon anooTacewv SlatibevTal Tpelg Aetroupyieg uérpnonc, e Ty fo-
nOeta Twv omoiwv pmopolv va e€akpBwbolv HLlaopETIKEC AMOOTATELC.
H éppeon pérpnon anootdoewv xpnotevet otnv e€akpifwon anootdoewy mou dev pmo-
poUv va petpnBolv apeaa eite eneLdr) KAMOLO AvTIKeiuevo GlakoTTel T 6ladpoun Tng
akrivag Aéwep eite eneldr) Gev undpyxel kamola empdavela oToxeuong, n onoia 6a xpnoi-
Jeue gav avakhaotneag. AuToc 0 TpOTIOC HETPNONC UMOPEL va EQAPHOTTEL HOVO GTNV KA~
Betn kateUBuvon. KaBe andkAion mpog Tv opll6vTio 0dnyel o opaApaTa PETPNONG.
Ynodew&n: H éppeon pétpnon e anootaonc eivat navrote Alyotepo akpiBng amo Ty
Gpeon pérpnon Tne anmootaonc. Ta opdAuata pérpnong Adyw epappoyng umopei va ei-
val peyaAUTepa and Ta opaAuata oty apeon pérpnon Tne anootacnc. Ma n BeAtiwon
NC akpifetac Tn¢ p€rpnonc oag ouvioToUpe T xpnon evoc Tpinoda (e€aptnua).
Avapeoa oTiC SIAPOPEC HEPOVWHEVEC HETPRTELC N aKTiva AEep TAPAPEVEL EVEQYOTOLN-
pévn.
a) ‘Eppeon pétpnon uwav (PAéne ewéva B)
EmAéEre Tv éupeon pérpnon Tou Uyoug -] .
TpooéLTe, va eivat To 6pyavo aTo i61o Uyoc Le To KATw onueio PETpnong. MeipeTe petd
TO OPYAVO YETPNONG OTO EMiNESO AvaPOPAC KAl HETPROTE, OTIWE O PLa HETENON UNKOUG
NV andaotacn «1x» (aTnv 084vn MapouataleTal we KOKKIVN ypaupn).

gl wa MeTaTOV TEPUATIONS TNG HETPNONG TO anioTEAEOHA Via TV avalnToupevn

a 287am anootacn «X» EJQavileTal aTn ypapun anoteAeopatwy e. OLTiuéC péten-
o “45.00 ONCYIa TV anOoTaon «1» KAl yovia «an epgaviovial oTic ypappég T
o v pétpnongd.

0.552 m
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b) AurAr €ppeon pétpnon uwav (BAéme ewova C)

To 6pyavo PETPNONC UTTOPEL Va JETPNTEL OAEG TIC AMOOTACELC EULETA, OL OTTolES Bpioko-

VTaL 0To KAOETO eminedo Tou opyavou PETENONG.

EmAEETe TN SmAr éupeon pétpnon Tou Uwoug 2.

MeTproTe mpwTa TNV aMoaTacn «1» Kat akoAoUBwE TNV amdoTaon «2» Omwg oTn PETEN-

On PNKV.

gl = META TOV TEQUATIONO TNG HETENONG TO ANoTEAEaa yia TNV avalnTolpevn

1291y ANOOTAON «X» ELPQAVICETALOTN YPAUHT AMOTEAETHATWY €. OLTIEG ETPN-

00 2,583m| ONCYLO TNV AMOOTACN «1n, TNV ANOOTACN «2» KALTN YWVIa «a» EPavilo-

- 45.0°| vTQL OTIC YPAUEC TGV péTpnong d.

. povTileTe, kaTa T GldpKeta TG dladikaciag pétpnang To eminedo ava-
1,903 m vpovriz 4 616 Slabikaoiac pé ined

@opac TnE pétpnong (M. x. n mow akpn Tou epyakeiou PETPnong) va napa-
EVEL OTIC JEHOVWUEVEC HETPAOELS TAVTOTE aKPIBwE oty ibla Béan.

c) "Eppeon pérpnon pnkav (BAéme ewova D)

EméEre T éupeon pérpnon pikoug -] .

®povrioTe, To pyaleio pérpnong va Bpioketat oTo iblo Uwog pe To avalnToUpevo on-
ueio pérpnonc. KAivere Twpa To epyaleio puétrpnong mepi To emine6o avapopdc Kat pe-
TPAOTE TNV anooTaon «1x» OMwE OTn HETPNON HNKGV.

MeTa Tov TepUaTIoNO TNE PETENONC TO AMOTEAEO yia TV avalnToUHevn
andoTaon «X» eypavi(etal oTn ypappn anoteAeopaTwy e. OtTipéc pétpn-
ONG yla TNV amooTacn «1» Kat T ywvia «a» eppavi(ovtal oTiC ypappec Ti-
pwv pérpnoncd.

Mérpnon empavewwv Toixwv (BAéne ekéva E)

H pétpnon emoavelwv Tolxwv Xpnotponoteiral yia To oxnpHaTiopd Tou abpoiopatog moA-
AWV PEHOVWEVWV EMMPAVEIRV PE TO iB10 Uyog.

Y70 aneovi{opevo napdadelypa mpémet va unoAoyloTel n GUVOAIKR EMPAVELT TEPLOTO-
TEPWV TOIXWV, Ol omoiot €xouv To 1610 Uwoc H, aMa dlapopeTika pnkn L.

EmA&ETe T pétpnon emaveldv Toiywv (7.

MeTpnoTe To Uwoc H, dnwg oe pia pétpnon unkoug. H Tur pétpnong epgavidetat otnv
€navw ypappn pérpnong. To Aéilep Mapapével EVEpYOToINpEVO.
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@]m

MeTpnoTe peta To prikog Ly Tou mpatou Toixou. H emavela unoAoyiletat
ﬁ W 1.291m autopata Katepggaviletat n ypappr anoteAéoparog e. H TeAeutaia Tin
00°5 2583 m| HETPNONG UAKOUG BpiokeTal oTnv KATw ypaupn pétpnonc d. To Aéilep na-
=) . 2.583m papével EVEpYOTOINpEVO.
3.336 m’ MetpriaTe Twpa TO prKog Ly Tou SelTepou Toixou. H eppavifopevn ot
ypappn pérpnong d Eexwpto Tipn pétpnong mpoatiBetat oto prikog Ly.
To GBpotopa Twv U0 unkwv (eppaviletat otn peoaia ypappn pérpnong d) moManiaot-
aletat pe 1o amoBnkeupévo Uwoc H. H Tir ouvoAikng emeavelac eppaviletal otn ypap-
pr) anoteAéoparog e.
Mnopeire va petprioete ooadnmote neparépw pikn Ly, Ta onoia mpootibevrat autopa-
Ta katmoMamAaaotalovrat pe 7o Uwoc H.
Tpoin6Beon yia éva 0woTd umoAoyIopo TNE EMPAVELAC €ival, OTLTO TIPGWTO PHETPNPEVO
unkoc (yia mapadetypa to Uwoc H) mpémet va eivat To i610 yia 6AeC TIC eMpépouc empa-
VEIEC.

Aetroupyia oproBérnong (BAéne ewkéva F)

H Aeroupyia oplobétnonc petpa emavahapfavopeva éva kaBopiopévo pnkog (andora-

on). Autd Ta pnkn umopoUv va peTapepBoUlv Mavw o€ HLa eMQAVELd, Yid va KaTaoTel fu-

vaTh T.X. N KoM evOg UAKOU O€ (00U pkoug TepdxLa f yla TV Kataokeur) mAatsiwv Toi-

Xwv otnv &npn 66pnan. To pubuilopevo eaxioTo pnkog avépyetatata 0,1 m, To péyloto

unkoc avépxetat ota 50 m.

EmAéEre T Aetroupyia oploBemong 1 .

PubyioTe To emBupunTO Piikoc. EMAEETE v auTo pe 1o mARKTpo 7 [Func] To avtioTolyo

wnoio/6éon kat alare Tnv Tiun pe To mANKTEO 3 [+] 1 To MARKTPO 8 [~ 1.

ZekwvnoTe Tn Aetroupyia oploBémanc, matwvrag To nARKTeo pétpnonc2 [ A 1, katarmo-

HakpuvBeite apyd amo To onpeio ekkivnonc.

To dpyavo PETPNONC PETPA OUVEXWE TNV AMOOTACN ATIO TO ONKEID EKKIvVN-

3 = onc. Tautoxpova eppavileTal 1o KaBoPIGHEVO URKOG KABWE Kal N TPEXOU-

a“'“af,,”g;"?,.”[.— 00 TIn pétpnonc. To kATw N To enavw BEAoc Gelxvel Tn HIKpOTEPN amo-

3 =| oTaon and To epxOUEVO 1} TO TEAEUTAIO HapKapLopa.

= _mm | Ynodewdn: Le nepimmwon ouvexoUc PETPNONC UMOQEITE, TIATMVTAC TO TAR-

K100 4, va KaBopioeTe eniong pia JETPNHEVN TR WC KaBOPIOHEVO HIKOC.

0 aploTepoc ouvTeheaTn¢ Oeixvel, MOoEC PpopEC Exel nON emtreuxbei To Ka-
Boplopévo pnkoc. Ta mpaatva BéAn ota mAdyia otnv 006vn Geixvouv Tnv

0500w EMTEUEN VoG PAKOUG YLa HapKApopa.
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Métpnon kAiong/Wnaké aApadt

EmAEETe TV pétpnon kAiong/wnelako aAeadt c=o .

To dpyavo pérpnonc aAAalet autdpata peta&l 600 KaTaoTAoEWY.

o | 10 wnoLako aA@adt xpnotpelel yia Tov EAeyxo TG opllovTLag 1y KABETNg
€UBUYPAUIONC EVOG AVTIKEWWEVOU (TT. X. MAUVTTPLO POUXWY, Wuyeio KTA.).
‘Otav n kAion unepfei Tig 3°, avdfeln opaipa otnv 086vn KOKKIVN.

H pétpnon kAiong xpnotueveL yia Tn HETENON Utag BETIKAC 1} apvNTIKAC KA-
one (. x. okaAeg, Kaykeha, KaTa TV EQaPLOYN EMMAWY, KATA TV TOOOE-
NoN OWANVWY KTA.).

Q¢ eninedo avagopdc yia Tn p€rpnon Tne kAiong xpnotpelel n aploTepn
mAeupd Tou opydavou pétpnanc. ‘Otav avaBoofrivel n évéelEn kard m 61-
apketa T Sladikaoiac Tne PETPNONC, TOTE EXEL avaTpaNel To Gpyavo pé-
TPNONG MAEa MOAU oTa mAGyLa.

Aetroupyieg pvijpng
H w1 1y To TeAKO amoTéAeopia and kaBe oAokAnpwpévn pétpnon amodnkeleTal autoua-
T0.

‘Evberdn amodnkeupévng TiRg
Mnopei va kAnBouv To oAU 30 Tiéc (Tipé pétpnonc 1 TeAKG anoteAéopara).
EmAéEre Tn Aetroupyia pviung @.
2 Endvw otnv 080vn eppaviletat o apiBpoc TG anodnKeupevng TG, Ka-
as0ml TON avTioTolxn anodnkKeupévn TR Kat aplotepd n avriotolxn Aetroupyia
7.620m| LETPNONG.
& s.s90m Marrjore 1o mfktpo 3 [+], yia va EepuANioeTe mpoc Ta epmpdc péoa oTic
430.16 m®| anodnkeupévec Tipéc.
TMaToTe TomAnkTEo 8 [-1, yia va EepuAhiceTe mpog Ta miow péca oTig amo-
Onkeupévec Tipéc.
‘Otav otn pvrun 6ev eivat SlaBéatun kapia Tin, TOTE kATW TNV 000V EpPavileTat
«0.000» Kat eMavw «O.
H mo maha Twn Beioketat otn 6€on 1 otn pvipn, n veotepn Tiun otn 8éon 30 (oe mepi-
mrwon 30 Siabéouwv amobnkeupévwv Tpwv). Kata my anobnkeuon pag meparépw Ti-
unc onveratnavrote n mo naAid T ot Pvipn.
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Awypaei) (ZBAotpo) Tg pvipung

I'a ™ 61aypaen Tou mepLEXOPEVOU TNE UVAUNG MaThoTe To MANKTEO 7 [Func] kat emAEE-
Te Tn Aetroupyia pvipng @ . Mera natAate obvtopa o mAKTpo On-Off 5[ & ] ya va
ofnoete TV eppavi{opevn T

TaravragTautéxpova To AAKTEO 4 katTo MARKTPO On-Off 5 [ & ] Slaypdgovtatdheg ot
TIéC mou piokovtal aTn pviun.

TMpdoaBeon/agaipeon TGV

OLTipég pétpnong fy Ta Tehid anoteAéopata pnopet va mpoateBolv ) va apalpedouv.
MpdoBeon Tipav

To akodAoubo napadelypa neplypdpet TNV mpodcbeon emeavelwyv:

YnoAoyioTe pia em@Avela oUPwva Pe Ty evotnta «METpnon emeavelvy, PAENe oTn
oehiba 215.

HJ &=

H s0.030m
0.0°+93.406 m?
=

143.45 m*

TMarnote To nANRKTPO 3 [+]. Epgaviletat n unoloyopévn emeaveta katTo
OUUPBOAO «#».

TMaTrioTe To MARKTPO HETPNONC 2 [ A ], yia va EeKIVAETE Jta TepaTépw
U€TENON EM@AVELAC. YTIOAOYIOTE TNV EMPAVELD CULPWVA LIE TNV EVOTNTA
«Métpnon em@avelwvy, Aéne otn oeAiba 215. Mo oAdokAnpwBein
6eltepn pétpnon, epaviletat To anotéeapa e SeliTepnc HETPNONG
eM@Aavelac katw otnv 086vn. Ma v mpoBoAn Tou TeAkoU amoTeAéopia-
TOG, TIATAOTE €K VEOU To MANKTPO pETPNONG 2 [ A ].

Ynobei&n: Ze nepinTwon plag PETpnong UNKoug eNavi(eTal apéowg To TEAIKO amoTeAe-
opa.

l'a v eykataAewwn e mpdabeonc natnote To mARKTeo 7 [Func].

Apaipeon TipOV
l'a Tnv agaipeon Tiov mathoTe To MARKTPO 8 [~ ]. H meparépw Sladikacia eival avalo-
yn e T dabikacia «Mpdobeon TiHwVY».

Awypadi} TIHOV HETPNONC

TatwvTag ovTopa To mAiKTpo On-Off 5 [ @ 1, umopeire va aProeTe o OAeg Ti¢ Aemoup-
yieg pétpnong Tnv TeAeutaia umoAoytopévn T péTpnong. Tatavrag enavelAnppéva ol-
vropa o mAAKTPo On-Off 5 [ @ 1, laypagovrat ot Tiég pETpnong pe Ty avTifern oepa.

AAAayr) povadag pérpnong
H Baoiki pUButon eivatn povada pérpnong «my (HETPO).
Evepyormotrate To dpyavo pétpnaonc.

Kpatnote 1o mARKTpO 7 [Func] matnpévo, yia va nepdceTe oTo Pevou «Baolkég pubpi-
0€lQ». EMAEETE «ft/m».

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



EMnvika| 221

TatroTe To MANKTEO 3 [+] f To MANKTEO 8 [~ 1, yia va aMagete ™ povada pétpnonc.
Ma v eykatahewn Tou Bépatog pevol matiote To mAAKTpo On-Off 5 [ @ 1. Metatny ane-
Vepyoroinan Tou opyavou pETpnong mapayevel n emeypévn pUBYLoN anobnkeupévn.

Oupa dienaic Bluetooth®

Metapopa dedopévwv oe GAAeC CUOKEUEC

To dpyavo pétpnong eivat e€omhiopévo e pta povada Bluetooth®, n omoia péow aolp-

patne Texvohoyiag emrpénel n peTapopd Sedopévwv oe 0pIoPEVEC KIVNTEC TEAKEC OU-

0oKeUéc Pe BUpa Olenagnc Bluetooth® (m.x. Smartphone, Tablet).

TTAnpo@opieg yia Ti¢ anapaitnTec mpolinoBETelg ouaTHHATOC yia ia oUvoeon

Bluetooth® pmopeite va Bpeite otnv otooeAiba ¢ Bosch ot 6ielBuvon

www.bosch-pt.de

» TleploodTepeg mAnpogopiec pmopeire va Bpeire otn oeAiba mpoidvrog Bosch,
BAéme Kwdikog QR, oehida 8.

Kata m peTapopa dedopévuv péow Bluetooth® umopel va mapouactactouv KabuaoTtepn-

oelg peTa&l TG KIvnTAG TEAKMAG CUOKEUNG KaL Tou opyavou HéTpnong. Mnopei va ogeile-

Tatotnv andotaon Twv SUo cuokeuwv petall Toug N oto 6o To avTikeipevo PETPNoNG.

Evepyomoinon Tng OUpag dienaii Bluetooth® yia Tn petapopa dedopévuv oe
Hua KwnTi} TEAIKR GUOKeUR

l'a Tnv evepyomoinon Tng BUpag Slenapng Bluetooth® natrote To mARkTpo Bluetooth® 6
TOU 0pyavou PETPNang. 'a Ty evepyoroinon Tou onuatog Bluetooth® natroTe ek véou
10 ANKTPO Bluetooth® 6 1 To mAnkTpo 3 [+]. Befatwbeire, 61in OUpa diemagnc
Bluetooth® aTnv KIvnTr) GUOKEUT 0aC €ival EVEPYOTIOINUEVN.

[l TV EMEKTAON TOU EUPOUC TWV AEITOUPYLWY TNC KIVNTAG TEMKIC GUOKEUNG KaLyla TNV
amortoinon Tne enegepyaciac Twv Sedopévav eival SiabEatpeg EIOIKEC EQUPLOYEC
Bosch (Apps). Autéc pmopeire avahoya pe TV TEAIKR) GUOKEUN va TIC KaTePA0ETe oTa
avTioTolxa KaTaoThparTa.

Meta v évapén Tne epappoync Bosch amokabioratat n ouvéeon petall Tne Kvnmg TeA-
KI\G OUOKEUNG Kat Tou opyavou petpnong. Edv pebBolv neplocdrepa evepyornotnpéva op-
yava pérpnong, emAeEte o kataAnAo dpyavo pétpnong ue T BonBeta Tou apipol celpdc.
H katdoTaon oUvoeonc kabwe katn evepyomotnpévn ouvoean (a) eppavidetal otn ypay-
un kataotaonc (h) Tou opyavou pérpnaonc.

Anevepyomoinon tng 00pag Siemapiig Bluetooth®

laTnv anevepyomoinon Tn¢ olvdeonc Bluetooth® natriate To mANkTpo Bluetooth®6. Ma

TNV anevepyonoinon Tou onpatog Bluetooth® natrnote ek véou To MARKTPO Bluetooth® 6
1 To MARKTPO 8 [~ ] 1} amevepyomolraTe To dpyavo PETPNanC.
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Ynodeiéeig epyaoiag

» TleploodTepeg mMAnpoopieg pmopeire va Bpeire otn oeAiba mpoidvrog Bosch,
BAéme Kwdwkog QR, oeliba 8.

» To 6pyavo perpnong eivai eZomAiopévo pe pua actpparn 6éon diemaric. Ot to-
Kol meplopiopoi Aetroupyiag, m.xX. o€ acpomAdva fj VoGoKop€ia mpénet va -
pouvTal.

Tevikég umodeiterg

Kara T 61dpkela TG péTpnong dev emtrpenetat va eivat KaAuppévog oUTe 0 ¢akdg Aij-
wne 14 oute n €€o6o¢ Tne akTivac Aéilep 15.

To dpyavo pétpnong bev emrpéneTat va peTakivnBei kata Tn 61dpKeta plag pérpnon. M’
auTO TOTIOBETNOTE TO OPYAVO PETPNONC KATA TO SuvaTOV O€ Hia oTabepn) eMeAvela n en-
@avela édpaonc.

Emébpdoelg otnv nepioxi pérpnong

H meploxn p€Tpnong e€apTatal amo TiC UVONKeC PWTIOHOU Kal TIG 1BIOTNTEC avakAaong
NG EMPAveLag oToxou. [a Tnv KaAUTEEN 0paTOTNTA TNG AKTIVAC AEI(EQ XPNOLUOMOLETE
o€ mepimmwon duvatol ewTepikol PwTAC Ta yuahid Aéilep 18 (e€apTnua) kat Tov miva-
Ka oToxou Aéep 17 (e€aptnua), 1 anevepyomolnoTe TV EMPAVELT OTOXOU.

Embpaoelc oto anotéAecpa pErpnong

'Otav peTpdTe eNi S1aPOPETIKAWV EMPaVeEInV OV amokAeleTal, 61Gpopa UOIKG pavope-
va va o6nynoouv oe eapalpéves peTpnoelc. Metafl Twv aMwv mpokerrat yia:

- blagaveic emeaveleg (m.x. yuahi, vepo),

- avakAaOTIKES emPAveleg (1. x. oTiABwpéva pétalda, yuali),

— TIOPWOELC EMPAVELEC (TT.X. HOVWTIKA UAIKA),

- Tpaxei¢ empaveleg (1. x. coPadec, puUOIKA METPWUATA).

¥’ auTEC TIC EMPAVELES XpnatponolioTe eviexopévwg Tov Tivaka oToxeuong Aéilep 17
(e161K0 e€aptnua).

EkTo¢ autoU 6ev amokAeiovtal opalpata pETpnong 6Tav n enpAavela oTOXEUONC eival
KEKAEVN.

H T pétpnonc umopei eniong va ennpeacTel Kat and oTpwUATa aépa e SIaPOPETIKN
Beppokpasia f/kat and éupesec avTavakAAoelC.

‘EAeyxo¢ akpiferag kat kaApmpapiopa Tng péTenong kAiong (BAéme ewova G)

Na eAéyxeTe TAKTIKA TNV akpiPELa TG PETPNONC KAIONC. AUTO EMITUYXAVETAL PE Hia PETEN-
on petarpornc. ' autd TomoBeTraTe To epyaAeio HETPNONG EMAVK G €va TPAME Kal
petprote TNV KAion. M'upioTe To epyaleio pérpnonc katd 180 ° kat petpnote T KAion
aKopn pa gopd. H diapopd Tne Tiung mou epgaviletal Sev emrpénetat va unepfaivel
0,3°.
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Ye mepimmwon peyaAutépwv anokAioewv mpénel va fabuovopnoete Eava To 6pyavo pé-

Tpnone. EmAéEre yi autdo T2 . Akohoudrote Tic unodeitelc otnv 08ovn.

Metd and peyaAn aMayr Tng Beppokpaciag kat HETA amo KTUTHATA 0a¢ OUVIOTOUHE

€vav éeyxo akpiBeiac katevbexopévauc pia fabuovounaon Tou opyavou pérpnonc. Metd

and pia aAayn Tng Beppokpaciag mpénel va npepfioel mpwra yia Aiyo xpovo n Beppo-

Kpaoia aTo 6pyavo PETpnang, mpotol AaBel xwpa pia Babuovopnan.

*EAeyxo¢ akpifelag Kat Tng pérpnong anooTaocng

Mropeire va eAéyEeTe TV akpifela Tou opyavou pétpnong we egnc:

- EmAéEre pia otaBepn andotaon pétpnong and nepinou 3 éwg 10 m prikog, T ool
ac yvwpileTe akplBwc To prkog (1.x. To MAATOC TOU XWpou, To Gvotypa Tng mopTac). H
pétpnon mpemeL va yivel kaTw and euvoikeg ouverikeg, dnA. n andotaon peETpnong
TIPEMELVA BPIOKETAL OTOV ECWTEPIKO XWPO KAl N EMPAVELQ TOU GTOXOU PETPNONG TTPE-
et va eivat Aeia kat va éxel KaAn avakhaon.

- Metpnote Tnv anootacn 10 ¢popég Slaboyika.

H anokAon Twv EexwPLoTMY PHETPROEWV aTo T PECN TIPN EMTEENETAL VA AVEPXETALTO

oAU 0Ta + 4 mm 0T GUVOAIK) TEPLOXT) TNG AMOATACNG HETPNONC LE EUVOTKEG OUVONKEC.

YNUEIWOTE TIC HETPROELC, VIO VO UTOPEITE G€ Pia apyOTEPN XPOVIK OTIYWT VA GUYKPIVETE

™V akpifela.

Epyaoia pe To Tpimodo (e161ko6 eEdprnpa)

H xpron evog Tpmodou eivat anapaitnTn 1biaitepa oe peyaeg anootacelc. TomobeTn)-
oTe T0 epyaleio pérpnong e 1o 1/4" oneipwpa 13 endvw otnv mAAKa Tayeiag avrikata-
otaong Tou Tpmodou 19 1y endvw oe €va Tpimo6o and To Kolvo eunoplo Kat fIOwaTe To
kaAa pe T Bida otepéwang Tng mAdkag Tayeiag avTikatdoTaong.

Pubyiore o eninedo avapopdc yia pérpnon pe Tpinodo pe matnpa o mAKTpou 4 (eri-
nebo avagopdc Xmeipwya).

Mijvupa opaAparog
'Otav pla pérpnon dev pmopei va ekteAeoTel owotd, epgaviletal atny 066vn To PARVUPA
0paAyatog «Error». AmievepyorolrnaTe To Opyavo PETPNONG Kal EvepyorioloTe To Eavd
Kal EeKIVOTe T PETPNON €K VEOU.
To dpyavo peTpnong emrnpei T owoTn Aetroupyia oe kabe pétpnon.
‘Otav SamoTwOel éva eAdTTwpa, n 066vn Geixvel akopn Hovo To mapa-
Keipevo oUpfolo kat To Gpyavo PETPNONG amevepyoToleiTaL. Ze auTh
TNV NEQIMTWON OTEIATE TO OPYaAVO PETPNONC HECW TOU EUMOPOU 0UC OTO
0épfi¢ meAatwv Bosch.
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ZUVTI']pI]GI] Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kaapilepog

Na buatnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn Bubicete To epyaleio pérpnong oe vepd f oe AAa uypa.

KaBapilete Tuxov pUmoug Kat Bpwpiéc ' éva uypo, paAako mavi. Mn xpnotponoteite pé-
oa kaBaplopou r StaAuTec.

Na nepnoteioTe 1blaitepa 1o akod Awng 14 pe Tnv ibla MPOCEKTIKATNTA MOU TIEPUOLEL-
ote Ta yuaAld 0ag Kai/n Tn QwToypaPIKn 6ag UNXavr.

To epyakeio pETpnong mpémet va amooTEAAETAL yia EMOKEUN JECT OTNV TPOOTATEUTIKI
ToavTa 16.

Service katmapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavTa oTI; EQWTNOELG 0AC OXETIKG LIE TNV EMOKEUR KAL TN GUVTHENON TOU
npoidvog oag kaBwg yia Ta KataMnAa avTaMakTika:

www.bosch-pt.com

H opada mapoyrg oupBoulmv Tng Bosch anavta euxapioTwg 0TIG EpWTNOELS 0aG OXETIKA
HE Ta TIPOIOVTA HAG Kat Ta avTaAAKTIKG TOUG.

AxoTe 0€ OAEG TIC EpWTROELS KAl TTapayyeAiec avTaMakTIKwv onwodnnote 1o 10wnelo
KwOIKO apBPo oUpEWVa e TV TvVakida TUTIoU Tou TPOIoVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607
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Andoupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTALATA KAl 0L GUCKEUAGIEC TPETELVA AVAKUKAGVOVTAL e

TPOMO PIAMKO TPOC To MEPIBAMoV.

Mnv pi€ete Ta epyaleia pérpnong kat Ti¢ unatapieg oTa anoppiupata Tou omrou oag!

Movo yia xopeg TG EE:
YUpgwva pe v Kowvorikn Odnyia 2012/19/EE ta dxpnota epyaleia
HETPNONG, Kal oUPQWva pe Tnv Kowvotikn Odnyia 2006/66/EK ol xa-
Aaopévec i avawpévec pnatapie dev eival MAEOV UMOXPEWTIKO va
ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUV e TPOTO QIAKO TIPOG TO
nepiBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde cahsabilmek icin

biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Ol¢me cihazi bu ta-

limata gore kullanilmadig: takdirde alete entegre koruma dnlem-

lerinin islevi kisitlanabilir. Olcme cihazi iizerindeki uyari etiketle-

rini higbir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BUTALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CIHAZINI BASKASINA VERDi-
GINiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimlerine uyulmadigi veya
baska yontemler kullanildigi takdirde cihazin cikaracagiisinlar kullanici icin
tehlikeli olabilir.

» Buelektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir (grafik sayfasindaki 6lcme

cihazinin sekli iizerinde 12 numara ile gosterilmektedir).
-

[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |
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» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullamimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki uyari etiketini mevcut uyan etiketi iize-
rine yapistirin.

Lazer iginin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve ken-
diniz de dogrudan veya yansiyarak gelen lazer isinina bakma-
yin. Aksi takdirde baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara ne-
den olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer 1sini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve he-
men basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayn. Lazer gozliigii insan goziinii
lazer isinindan korumaz, ancak lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayn. Lazer gozli-
gl mor 6tesi Isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini
azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal yedek parca kullanma ko-
suluile onartin. Bu yolla 6igme cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz diginda lazerli 6lgme cihazin kullanmasina izin ver-
meyin. Cocuklar istemeden baskalarinin géziinii kamastirabilir.

» Bu dl¢me cihazi ile yakininda yanici swvilar, gazlar veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buhar-
lari tutusturabilecek kivilcimlar diretilebilir.

» Dikkat! Glcme cihazi Bluetooth® ile kullanilirken baska cihaz ve tesislerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pillerinde, isitme cihazlarinda) pa-
razite neden olunabilir. Yine ayni sekilde cihaz yakininda bulunan kigeler ve
hayvanlarda hasar meydana gelmesi tam olarak 6nlenemez. Olgme cihazini
Bluetooth® ile tibbi cihazlarin, akaryakit istasyonlarinin, kimyasal madde te-
sislerinin, patlama tehlikesi bulunan alanlarin ve patlama islemlerinin yapildi-
g alanlarin yakininda kullanmayin. Glgme cihazini Bluetooth® ile ucaklarda
kullanmayin. Bedeninize ¢ok yakin uzun siireli isletmeden kaginin.

Bluetooth® isareti ve semboller (logolar) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli

markalaridir ve firmanin 6zel miilkiyetindedir. Bu markalarin ve sembollerin

Robert Bosch GmbH tarafindan her tiirlii kullanimi lisans altindadr.
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Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz sii-

rece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi, uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin 6I-

clilmesi ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmast iin tasarlanmistir.

Olgme sonuglari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara aktarilabilir.

Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklikdlcer

Uriin kodu 3601K72C..
Oleme aralig (tipik) 0,05-50 m?
Olgme aralig (tipik, elverissiz kosullar) 20m®
Olgme hassaslig (tipik) +1,5mmA
Olgme hassaslig (tipik, elverissiz kosullar) +3,0mm®
En kiiciik gosterge birimi 0,1 mm
Endirekt uzaklik dl¢iimii ve su terazisi

Olgme alan 0°-360° (4x90°)
Egim olciimii

Olgme alan 0°-360°(4x90°)
Olgme hassasligi (tipik) +0,2°0/0/
En kiiciik gosterge birimi 0,1°
Genel

isletme sicakligi

-10°C...+45°C?

Saklama sicakhg -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Lazer isini ¢api (25 °C'de) yak.

- 10 muzaklikta 9mm?
- 50 m uzaklikta 45 mmP

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzakhkolcer GLM50C
Kesme otomatigi siiresi, yak.
- Lazer 20s
- Olgme cihazi (Olgiim olmadan) 5 dak"!
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore 0,10kg
Olgiileri 106 x 45 x 24 mm
Koruma tiiri IP 54 (Toza ve pliskiirme suyuna
karst korunmali) !
Bataryalar 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akl hiicreleri 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batarya kullanim émr, yak.
- Tekil dlgiimler 10000
- Siirekli 6lciim 2,5hH
Olgme birimi ayari m, ft, in
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic ve
Low Energy)®

A) Olgme cihazinin arka kenarindan itibaren 8lgme islemlerinde, hedefin yiiksek yansitma dzelligi
varsa (6rnegin beyaz boyali duvar) arka plan aydinlantmasi zayif ve isletme sicakligi 25 °C olmalidir.
Ek olarak + 0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katiimalidir.

B) Olgme cihazinin arka kenarindanitibaren élgme yaparken hedefin yiiksek yansitma kapasitesi (r-
negin beyaz bir karton) icin, giiclii arka plan aydinlatmasi ve - 10 °Cile +45 °Carasiisletme sicakligi
gecerlidir. Buna ek olarak + 0,15 mm/m’lik bir etki de hesaba katilmalidir.

C) Maksimum +0,01 °/derece ile 45 ° arasindaki ek bir egim hatasinda 0° ve 90°deki kalibrasyon-
dan sonra.

D) 25 °Cisletme sicakliginda

E) Siirekli 6lciim fonksiyonunda maksimum isletme sicakligi + 40 °C'dir.

F) Batarya gozii harig

G) Bluetooth®-Low-Energy cihazlarinda model ve isletme sistemine gore baglanti miimkiin olmaya-
bilir. Bluetooth®-cihazlar SPP profilini desteklemelidir.

H) Bluetooth® pasif
1) Egim dlciimiinde referans diizlemi olarak dlgme cihazinin sol tarafi kullanilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 11 ile olur.
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Uygunluk beyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan diriiniin, degisiklikleri
de dahil olmak iizere 1999/5/EC ve 2011/65/EU yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,
EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Teknik belgelerin bulundugu yer:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin seklinin bulundugu
grafik sayfasinda bulunmaktadir.
Display

Olgme tusu[ A ]

impuls tusu [+]

Referans diizlem segme tusu
Agma/kapama tusu[ @ 1
Bluetooth® tusu

Fonksiyon tusu [Func]

Eksi tusu[~]

Batarya gozii kapagi

Batarya gozii kapak kilidi
Seri numarasi

Lazer uyari etiketi

1/4" sehpa disi

=
H O WO ~NOOOGIDHE WNPE

e
W N
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14 Algilama mercegi
15 Lazerisini gikma yeri
16 Koruyucu ¢anta
17 Lazer hedef tablasi*
18 Lazer gozligi*
19 Sehpa*
* Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Gosterge elemanlari (secim)
a Durum Bluetooth®

)B Bluetooth® etkin, baglanti kurulamadi
)B ))) Bluetooth® etkin, baglanti kuruldu

Olcme icin referans diizlem
Batarya gostergesi

Olgme degeri satirlari
Sonug satiri

Olcme fonksiyonlari

Egim acisi gostergesi
Durum ¢ubugu

Temel ayarlar

- T0R -~ D Q0 T

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi tavsiye edilir.

1,2-V akiilerle yapilan 6lgme sayisi muhtemelen 1,5-V bataryalarla yapilan 6lgme sa-
yisindan daha az olur.

Batarya gozii kapagini 9 agmak icin kilide 10 basin ve batarya gozii kapagini alin. Ba-
taryalari veya akiileri yerlestirin. Batarya gozii kapaginin i¢ tarafindaki sekle bakarak
dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Bos batarya sembolii ekranda ilk kez gériindiikten sonra daha yaklasik 100 6lgme is-
lemi miimkiindiir. Batarya sembolii bos ise ve yanip soniiyorsa, artik dlgme yapmak

miimkiin degildir. Bataryalari veya akiileri degistirin.

Biitiin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ayni iireticinin ayni kapasi-
tedeki bataryalarini veya akiilerini kullanin.
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» Olcme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari veya akiileri ¢ika-
rin. Uzun siire kullanim disi kaldiklarinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve
kendiliklerinden bosalirlar.

isletme

Calistirma

» Acik durumdaki dlcme cihazini birakip gitmeyin ve isiniz bitince cihazi kapa-
tin. Lazer isini baskalarinin goziini alabilir.

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik degisikliklerine maruz bi-
rakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biyiik sicaklik
degisikliklerinde 6lgme cihazini ¢alistirmadan once bir siire sicaklik dengelenmesi-
ni bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik degisikliklerinde dlgme cihazinin
hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazini siddetli carpma ve diismelerden koruyun. Olgme cihazi
disaridan siddetli bir etkiye maruz kaldiginda calismaya devam etmeden 6nce bir
hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Uzaklik 6l¢iimii hassaslik kontrolii”,
sayfa 240).

Acma/kapama

- ngme cihazini ve lazeri agmak igin dlgme tusuna 2 [ A ] kisa siire basin.

- Olgme cihazini lazer olmadan agmak igin agma/kapama tusuna 5 [ G ] kisa siire
basin.

» Lazer iginini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa
lazer 1sinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusunu 5 [ @ ] kapali tutun.

Olgme cihazi kapatildiginda bellekte bulunan degerler ve cihaz ayarlari muhafaza edi-
lir.

Olcme islemi

Agildiktan sonra 6lgme cihazi uzunluk dlciimi fonksiyonunda bulunur. Baska bir él¢-

me fonksiyonu icin tuga 7 [Func] basin.Istediginiz 6lcme fonksiyonunu 3 [+] tugu ve-
ya 8 [-] tusu ile segin (Bakiniz: “Olgme fonksiyonlari”, Sayfa 232). Olgme fonksiyo-

nunu 7 [Func] tusu veya 2 [ A ] tusu ile etkinlestirin.

Olgme islemiicin referans diizlemi olarak acildiktan sonra dlgme cihazinin arka kenari
secilmistir. Referans diizlemini degistirmek icin bakiniz: “Referans diizlemlerin segil-
mesi”, sayfa 232.
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Olgme cihazini 8lgme isleminin istediginiz baslangic noktasina yerlestirin (6rnegin du-
vara).

Not: Olgme cihazi agma/kapamatusu 5 [ @ ]ile acildiginda élgme tusuna2 [ A Jkisa
sire basin, bu yolla lazeri agarsiniz.

Olgme islemini baslatmak icin dlcme tusuna 2 kisa siire basin [ A ]. Daha sonra lazer
1sint kapatilir. Bir sonraki 6igme islemi igin ayni islemi tekrarlayin.

» Lazer iginini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa
lazer isinina bakmayin.

Not: Olgme degeri tipik olarak 0,5 s iginde ve en gec 4 s sonra gériiniir. Olgme islemi-

nin stiresi uzakliga, 11k kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma 6zelliklerine baglidir.

Olgme islemi tamamlandiktan sonar lazer 15ini otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakimiz: Sekil A)

Olcme islemi icin iic farkli referans diizleminden birini secebilirsiniz:

- oleme cihazinin arka kenari (6rnegin duvara dayamada),

- 0lcme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa kenarindan itibaren 6lcme isleminde),
- disin 13 ortasI (6rnegin sehpa ile dlgme icin).

Referans diizlemi segmek icin tusa 4 basin. 3 [+] tusu veya 8 [-] tusu veya 4 tusu ile
istediginiz referans diizlemini secin. Olgme cihazi acildiktan sonra referans diizlemi
olarak élgme cihazinin arka kenari segilir.

Menii “Temel ayarlar”

“Temel ayarlar” (i) meniisiine gegcmek icin 7 [Func] tusunu basili tutun.

ilgili temel ayari ve kendi ayarlarinizi secin.

“Temel ayarlar” meniisiinden ¢ikmak igin agma/kapama tusuna 5 [ @ ] basin.

Display aydinlatmasi

Ekranaydinlatmasi sirekli agiktir. Higbir tusa basilmadigi takdirde ekran aydinlatmasi
yaklasik 20 saniye sonra bataryalari/akiileri korumak iizere kapanir.

Glgme fonksiyonlari

Uzunluk dl¢iimii
Uzunluk 6lciimind — segin.
Lazer isinini agmak icin 6lcme tusuna 2 [ A ] kisa sire basin.

Olgme islemi iin 6lgme tusuna 2 [ A ] kisa siire basin. Olgme degeri ekranin alt tara-
finda gosterilir.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Tiirkce | 233

g] @a| Her 6lgme islemiigin yukarida anilan islem adimlarini tekrarlayin. Son
ﬁ 1620 m 6lcme degeri ekranin altinda, sondan bir dnceki dlcme degeri de onun
00 gg9om Uzerinde gosterilir vb.
— 10160 m

11.430m

Siirekli dl¢iim

Siireklidlciimde 6lgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir ve Slgme degeri yaklasik
her 0,5 saniyede giincellenir. Ornegin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar
uzaklasabilirsiniz, giincel uzaklik daima okunabilir.

Stirekli dlgiim islevini I segin.
Lazer isinini agmak icin 6lgme tusuna 2 [ A ] kisa siire basin.
Olgme cihazini, istenen uzaklik Display'in altinda gériiniinceye kadar hareket ettirin.

Bl = Olgme tusuna 2 [ A ] kisa siire basarak siirekli 6lciim islevini kesebilir-
ﬁ - 1290m siniz. Glincel 6lgme degeri ekranin alt kisminda gosterilir. Maksimum ve
64°,,11.623 m| Minimum 6lgme degeri iistte goriinir. Olgme tusuna 2 [ A ] tekrar ba-
. sildiginda siirekli 6l¢im yeniden baslatilir.

11.623 m/ Sirekii 6lclim 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Alan (yiizey) dl¢iimii

Yiizey olctimini [_] secin.

Daha sonra bir uzunluk élgimiinde oldugu gibi genislik ve uzunlugu dlcin. Bu iki

6lcme islemi esnasinda lazer isini agik kalir. Olglilecek mesafe yiizey dlgiimii gosterge-

sinde [_] yanip soner.

gl wa !Ik 6lcme degeri ekranin iist tarafinda gosterilir.

Ikinci 6lgme islemi tamamlandiktan sonra yiizey otomatik olarak hesap-

00 3.10m| lanirve gosterilir. Sonug ekranin alt tarafinda, tekil 6lcimler ise onun
5.080m| (izerinde goriiniir.

19.355 m*

Hacim dl¢iimii

Hacim 6lgiimiind (7] segin.

Daha sonra bir uzunluk dl¢iimiinde oldugu gibi genisligi, uzunlugu ve derinligi 6l¢tin.
Bu ii¢ dlcme islemi arasinda lazer isini agik kalir. Olgiilecek mesafe hacim 6l¢imii gos-
tergesinde () yanip soner.
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gl iAI‘k olgme degeri ekranin Gist tarafinda gosterilir.

ﬁ 10.160 m| USUNCU Glgme islemi tamamlandiktan sonra hacim otomatik olarak he-
00 11.430 m| Saplanirve gosterilir. Sonug ekranin altinda, tekil dlgme degeri de onun
O 12.700m iistinde gosterilir.

14748 m’*

Endirekt uzakhk 6lciimii

Endirekt uzaklik 6l¢iimii igin, her biri ile farkli mesafelerin dlciilebilecegi ii¢ dlgme
fonksiyonu vardir.

Endirekt uzaklik 6l¢iimii, arada engel bulundugundan lazer isinin engellenecegi du-
rumlarda veya reflektor olarak hedef yiizey bulunmadig durumlarda kullanilir. Bu él¢-
me yontemi dikey olarak yiriitilemez. Yatayliktan her tiirli sapma 6lgme hatalarina
neden olur.

Not: Endirekt uzaklik 6l¢timii her zaman direkt uzaklik 6l¢imiinden daha az hassastir.
Olgme hatalari kullanima bagl olarak direkt uzaklik dlciimiinden daha biiyiik olabilir.
Olcme hassashigini iyilestirmek iizere bir sehpa (aksesuar) kullaniimasini tavsiye ede-
riz.

Tekil 6lciimler arasinda lazer isini agik kalir.

a) Endirekt yiikseklik 6lciimii (Bakiniz: Sekil B)

Dolayli (endirek) yiikseklik dlgiimiini .-] secin.

Olcme cihazinin alt 8lgme noktast ile ayni yiikseklikte bulunmasina dikkat edin. Daha
sonra 6lgme cihazini referans diizlemde gevirin ve uzunluk 6l¢iiminde oldugu gibi me-
safeyi “1” dlclin (ekranda gosterilen kirmizi hat).

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan mesafenin sonucu “X” so-
nug satirinda e gosterilir. “1” mesafesine ve agiya “a” ait 6lcme deger-
leri 6lgme degeri satirlarinda d goziikiir.

b) ikili endirekt yiikseklik dl¢iimii (Bakiniz: Sekil C)
Olgme cihazi, élgme cihazinin dikey diizleminde bulunan biitiin mesafeleri dolayli ola-
rak 6lcebilir.

ikili dolayl: yiikseklik lgiimiinii -] segin.
Uzaklik 6l¢timii fonksiyonunda “1” ve “2” mesafelerini bu sira ile dlgiin.
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Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan mesafeye ait sonug “X” so-
«

nug satirinda e gosterilir. “1”, “2” mesafelerine ve aglya “a” ait 6lgme

degerleri 6lgme degeri satirlarinda d gosterilir.

20 Gicmeye ait referans diizlemin (6rnegin dlgme cihazinin arka kenari)
1.903 m/ biitiin tekil dlgmelerde hassas bicimde ayni yiikseklikte kalmasina dik-

kat edin.

c) Endirekt uzunluk 6l¢iimii (Bakimiz: Sekil D)

Dolayl uzunluk élgimiinii .- segin.

ngme cihazinin aranan 6lgme noktast ile ayni yiikseklikte bulunmasina dikkat edin.

Olgme cihazini referans diizlemde devirin ve uzunluk 6lciimiinde oldugu gibi “1” me-

safesini 6l¢iin.

Olgme islemi tamamlandiktan sonra aranan mesafeye ait sonug “X” so-

nug satirinda e gosterilir. “1” mesafesine ve aglya “a” ait dlcem deger-

leri lgme degeri satirlarinda d goziikiir.

Duvar yiizeyi ol¢iimii (Bakimz: Sekil E)
Duvar yiizeyi 6lctimii ayni yiikseklikteki cok sayidaki miinferit yiizeylerin toplamini be-
lirlemeye yarar.
Sekilde gosterilen 6rnekte, ayni mekan yiiksekligine H, fakat farkli uzunluklara L sahip
cok sayidaki duvarin toplam yiizeyi 6l¢iilmektedir.
Duvar yiizeyi dlgiimiinii [/ segin.
Mekan yiiksekligini H uzunluk dlgiimiinde oldugu gibi 8lciin. Olgme degeri listteki 6lc-
me degeri satirinda gosterilir. Lazer agik kalir.
fi] «= Dahasonrailk duvarin uzunlugunu L, dlgiin. Yiizek otomatik olarak he-
ﬁ W 1291m saplanir ve sonug satirinda e gosterilir. Son uzunluk 6lgme degeri alt 6l¢-
o5 2583m Me degeri satirinda d gériinir. Lazer agik kalir.
L’z.sssg Simdi de ikinci duvarin uzunlugunu L, élgiin. Olgme degeri satirinda d
3.336 m gosterilen tekil Slgme degeri uzunluga L, eklenir. Iki uzunlugun toplami
(orta 6lcme degeri satirinda d gosterilir) bellege alinan yiikseklikle H
carpilir. Toplam yiizey degeri sonug satirinda e gosterilir.
istediginiz sayida daha bagka uzunluklari Ly élgebilirsiniz ve bunlar otomatik olarak
toplanir ve yiikseklikle H carpilir.
Hatasiz bir ylizey hesaplamasinin 6n kosulu, ilk dl¢iilen uzunlugun (6rnegimizde
mekan yiiksekligi H) bittin kismi yiizeyler icin ayni olmasidir.
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Tanimlama fonksiyonu (Bakiniz: Sekil F)

Tanimlama fonksiyonunda tanimlanan bir uzunluk (mesafe) tekrarlanarak olgiiliir. Bu
uzunluklar 6rnegin bir malzemenin ayni uzunlukta kesilmesi veya kuru yapilarda dikey
kirislerin olusturulmasi igin bir yiizeye aktarilabilir. Ayarlanabilir minimum uzunuk
0,1 m, maksimum uzunluk 50 m.

Tanimlama fonksiyonunu ! sein.

istediginiz uzunlugu ayarlayin. Buislemicin 7 [Func] tusu ile ilgili rakami/haneyi segin
ve degeri 3 [+] tusu veya 8 [-] tusu ile degistirin.

Olgme tusuna 2 [ A ] basarak tanimlama fonksiyonunu baslatin ve yavasca baslangic
noktasindan uzaklasin.

Olgme cihazi siirekli olarak baslangic noktasina olan mesafeyi élcer. Bu
esnada tanimlanan uzunluk ve giincel dlgme degeri gosterilir. Alt veya
list ok gelecek veya son isarete olan en kiiglik mesafeyi gosterir.

: Not: Kesintisiz 6lcme isleminde tusa 4 basarak 6l¢iilen bir degeri tanim-
: = lanan uzunuluk olarak belirleyebilirsiniz.

Soldaki faktor tanimlanan uzunluga ne kadar siklikla ulasildigini belirtir.
Ekranin yanindaki yesil oklar bir uzunluga ulasmayi isaretleme amaciyla
gosterir.

Egim 6lcme/Dijital su terazisi
Egim 6l¢limiind/dijital su terazisini =01 secin.
Olgme cihazi otomatik olarak iki durum arasinda gegis yapar.

Dijital su terazisi bir nesnenin yatay veya dikey olarak dogrultulmasina
yarar (6rnegin camasir makinesi, buzdolabi vb.).
Egim 3°asilacak olursa, ekranda bilye kirmizi olarak yanip soner.

Egim olciim fonksiyonu rampalarin veya egimlerin dlgiilmesine yarar
(6rnegin merdivenler, korkuluklar, mobilyalarin uyarlanmasi, borularin
dosenmesivb.).

Egim 6l¢limiinde referans diizlemi olarak 6lgme cihazinin sol tarafi kul-
lanilir. Olgme islemi esnasinda gdsterge yanip sénerse, 8lcme cihazi
yan tarafa ¢ok fazla devrilmis demektir.
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Hafizaya alma fonksiyonlar
Sonlanan her 6lgme isleminin degeri veya kesin sonucu otomatik olarak bellege alinir.

Bellek degeri gostergesi

Maksimum 30 deger (6lgme degeri veya kesin sonug) ¢agrilabilir.

Bellek fonksiyonunu @ segin.

Ekranin iist tarafinda bellek degeri numarasi, altta ilgili bellek degeri ve

solda ilgili lgme fonksiyonu gosterilir.

Bellege alinan degerlerde ileri dogru kaydirma yapmak icin tusa 3 [+]

8.890 m| basin.

430.16 m’* Bellege alinan degerlerde geriye dogru kaydirma yapmak icin tusa 8 [-]
basin.

Bellekte hicbir deger yoksa, ekranin altinda “0.000” ve {istiinde “0” gosterilir.

En eski deger bellekte 1. pozisyonda bulunur, en yeni deger 30 (mevcut 30 bellek de-

gerinde) pozisyonunda. Bir baska deger bellege alinirken daima bellekteki en eski de-

ger silinir.

Hafizanin silinmesi

Bellek icerigini silmek igin tusa 7 [Func] basin ve bellek fonksiyonunu @ segin. Daha
sonra agma/kapama tusuna 5 [ ¢ ] basin. Bu yolla gdsterilen degeri silersiniz.

4 tugana ve agma/kapamatuguna5 [ @ ] birlikte basildiginda bellekteki biitiin deger-
ler silinir.

Degerlerin toplanmasi/cikariimasi

Olgme degerleri veya sonuclar toplanabilir veya cikarilabilir.

Degerlerin toplanmasi

Asagidaki drnek yiizeylerin toplanmasini gostermektedir:

Bolim “Alan (ylizey) olciimii”, Saya 233 uyarinca bir yiizey belirleyin.

g wa| Tusa 3 [+] basin. Hesaplanan yiizey ve sembol “+” gosterilir.

H s0.030me| Diger yiizey olgiimlerini baslatmak igin Glgme tusuna 2 [ A ] basin. Bo-
g’+93-406 m’| |im “Alan (yiizey) olciimi”, Sayfa 233 uyarinca yiizeyi belirleyin. Ikinci
e 6lgme islemi tamamlandiktan sonra ikinci yiizey 6l¢limiiniin sonucu ek-
143.45 m| ranin alt kisminda gosterilir. Kesin sonucu goriintiilemek igin dlgme tu-
suna 2 [ A ] tekrar basin.

Not: Uzunluk 6l¢limiinde kesin sonug hemen gosterilir.
Toplama isleminden ¢ikmak igin tusa 7 [Func] basin.
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Degerlerin cikarilmasi

Degerlerden ¢ikarma yapmak icin tusa 8 [-] basin. Diger islemler “Degerlerin toplan-
mas!” bélimiindeki gibi yapilir.

Ol¢me degerlerinin silinmesi

Acma/kapamatusuna5 [ g ] kisa siire basarak biitiin lgme fonksiyonlarinda son ola-
rak belirlenen 6lgme degerini silebilirsiniz. Agma/kapamatusuna5 [ ¢ ] birgok kez ki-
sa siire basilarak dlgme degerleri ters sira ile silinir.

Olcme biriminin degistirilmesi

Olgme birimi temel ayari “m” (metre) dir.

Olgme cihazini agin.

Tusu 7 [Func] basili tutarak “Temel ayarlar” menisiine ulasirsiniz. “ft/m” secenegini
secin.

Olgme birimini degistirmek icin 3 [+] veya 8 [~ ] tusuna basin.

Menii 6gesinden ¢ikmak icin agma/kapama tusuna 5 [ @ 1 basin. Olgme cihazi kapa-
tildiginda segilen ayar bellege alinir.

Bluetooth® arabirimi

Diger cihazlara veri aktarimi

Bu 6lgme cihazi bir Bluetooth® modilii ile donatiimis olup, bu modiil radyo sinyali tek-

nigiile verilerin belirli mobil cihazlara Bluetooth® arabirimi ile aktarmaya olanak saglar

(6rnegin Smartphone, Tablet).

Bluetooth® baglantist iin gerekli olan sistem dnkosullart hakkindaki bilgiyi Bosch-in-

ternet sayfasinda bulabilirsiniz

www.bosch-pt.de

» Daha ayrintili bilgiyi Bosch iiriin sayfasinda bulubalirsiniz, Bakiniz: QR-Kodu,
Sayfa 8.

Bluetooth®ile veri aktarimi yaparken mobil cihazla 6lgme cihazi arasinda zaman gecik-

meleri ortaya gikabilir. Bunun nedeni iki cihaz arasindaki uzaklik veya 6lgme nesnesi

olabilir.

Mobil bir cihaza veri aktarimi icin Bluetooth® arabiriminin etkinlestirilmesi
Bluetooth® arabirimini etkinlestirmek icin dlgme cihazinin Bluetooth® tusuna 6 basin.
Bluetooth® sinyalini etkinlestirmek icin tekrar Bluetooth® tusuna 6 veya 3 [+] tusuna
basin. Bluetooth® arabiriminin mobil cihazinizda etkin oldugundan emin olun.

Mobil cihazin fonksiyon kapsamini genisletmek ve veri aktarimini kolaylastirmak icin
6zel Bosch uygulamalari (Apps) vardir. Bunlari cihaza gore ilgili magazalardan indire-
bilirsiniz.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Tiirkce | 239

Bosch uygulamasinin baslatiimasindan sonra mobil cihazla 6lgme cihazi arasindaki
baglanti kurulur. Cok sayida etkin 6lgme cihazi bulunacak olursa, seri numarasi yardi-
mi ile ilgili cihazi segin.

Baglanti durumu ve etkin baglanti (a) lgme cihazinin durum gubugunda (h) gosterilir.

Bluetooth® arabiriminin pasiflestirilmesi

Bluetooth® baglantisini kesmek igin Bluetooth® tusuna 6 basin. Bluetooth® sinyalini
kapatmak icin Bluetooth® tusuna 6 veya 8 [-] tusuna tekrar basin veya 6lgme cihazini
kapatin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
» Daha ayrintili bilgiyi Bosch iiriin sayfasinda bulubalirsiniz, Bakiniz: QR-Kodu,
Sayfa 8.

» Bu dlcme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ucaklar
veya hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Genel aciklamalar
Algilama mercegi 14 ve lazer 1sini ¢ikisi 15 6lgme islemi sirasinda kapatiimamalidir.

Olcme cihazi bir 8lcme islemi esnasinda hareket ettirilemez. Bu nedenle dlgme cihazi-
ni miimkiin oldugu kadar sabit bir dayanaga veya bir yiizeye yerlestirin.

Olcme alani (aralig) iizerindeki etkiler

Olgme araligi 11k kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma ozelliklerine baghdir. Giiglii
ortam aydinliginda lazer isinini daha iyi gorebilmek icin bir lazer gozliigii 18 (aksesu-
ar) ve bir lazer hedef tablasi 17 (aksesuar) kullanin veya hedef yiizeyi golgelendirin.

Olcme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken hatali sonuglarin ortaya
¢tkmasi miimkiindiir. Bunlar sunlardir:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- Parlayan yiizeyler (6rnegin polisajli metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),

- Yiizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde 6lgme yaparken gerekiyorsa lazer hedef tablasi 17 (aksesuar) kul-
lanin.

Ayrica hedef yiizeye egik olarak nisan alinirsa hatali dlgme sonuglari ortaya cikabilir.

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve endirekt olarak alinan
yansimalar hatali dlgme sonuclarina neden olabilir.
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Hassaslik kontrolii ve egim dlciimiiniin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil G)

Egim olciimi hassashgini diizenli araliklarla kontrol edin. Bu bir zarf dlciimiiile yapilir.
Olgme cihazini bir masaya yatirin ve egimi élgiin. Olgme cihazini 180 ° evirin ve egimi
bir kez daha 6lciin. Gosterilen miktarin farki maksimum 0,3 ° olmalidir.

Biiylik sapmalarda dlgme cihazini yeniden kalibre etmeniz gerekir. Buislem icin
secenegini secin. Ekrandaki talimatlari izleyin.

Asiri sicaklik degisikliklerinden ve ¢arpmalardan sonra bir hassaslik testi yapmanizi
veya 6lcme cihazini yeniden kalibre etmenizi tavsiye ederiz. Sicaklik degisikliklerin-
den sonra dlgme cihazi kalibrasyon yapilmadan 6nce bir siire sicakliga uyum saglamak
lizere bekletilmelidir.

Uzaklik dl¢iimii hassaslik kontrolii

Olgme cihazinin hassasligini asagidaki yéntemle kontrol edebilirsiniz:

- Uzunlugunu tam olarak bildiginiz (6rnegin bir mekan genisligi, kapi aralig) 3 ile
10 m uzunlugunda degismeyen bir 6lgme mesafesi secin. Olgme islemi uygun ko-
sullarda yapilmalidir, yani 6lgme mesafesi ic mekanda olmali ve dlgiilecek hedef
yiizey diiz ve iyi yansitici 6zellikte olmalidir.

- Mesafeyi 10 kez arka arkaya olciin.

Uygun kosullarda tekil dlgmelerin biitiin 6lgme mesafesinde ortalama degerden sap-

mas! maksimum +4 mm olmalidir. Daha sonra karsilastirma yapabilmek i¢in 6lgme

degerlerini bir yere not edin.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullanilmasi 6zellikle uzak mesafelerde gereklidir. Olgme cihazinin 1/4" lik
disini 13 sehpanin 19 hizli degistirilir levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf
makinesi sehpasina yerlestirin. Cihazi hizli degistirilir levhanin tespit vidasi ile sikin.
Sehpaile 6lgme yapmak icin referans diizlemini referans diizlemi tusuna 4 basmak su-
retiyle uygun bicimde ayarlayin (Referans diizlemi disi).

Hata uyarisi

Bir 6lgme islemi tam ve kusursuz bicimde yerine getirilemiyorsa, ekranda “Error” hata
mesajl gosterilir. Bu gibi durumlarda dlgme cihazini kapatin, tekrar agin ve 6lgme isle-
mini yeniden baslatin.
Olgme cihazi her 8lcme isleminde kusursuz islev goriiliip gorilmedigi-
ni kontrol eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembo-
|ti gosterir ve 6lgme cihazi kapanir. Bu gibi durumlarda 6lgme cihazini-
z1 yetkili saticiniz araciligi ile Bosch Miisteri Servisine gonderin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanma-
yin.

Ozellikle algilama merceginin 14 bakimini dikkatli bicimde, gézliikle veya bir fotograf
makinesinin mercegi igin kullanilacak bir aragla yapin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 16 iginde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargalarinailiskin sorularinizi ya-
nitlandirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorulariniz-
da size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Girliniin tip etiketi iizerindeki 10 haneli
{iriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kazanim merkezine yollanma-

Iidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayn!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Kullanim émriinii tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini tamamlamig
akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kul-
lanim dmriinii tamamlamis akiler ayri ayri toplanmak ve ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakté-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdu-
jacychsiena urzadzemu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstu-
gowych i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych metod postepowania, mo-
ze prowadzic¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza
(na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie graficznej oznaczona
jest ona numerem 12).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w jezyku polskim, zaleca
sig, aby jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na
nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat,
nie wolno réwniez spoglada¢ w wiazke ani w jej odbicie. Mozna
w ten sposdb spowodowad wypadek, czyje$ oslepienie lub uszko-

dzenie wzroku.

» Wrazie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy natychmiast zamkna¢ oczy
i usunac glowe z zasiegu padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.
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» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéow ochronnych.
Okulary do pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a
nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako okularéw stonecznych,
ani uzywac ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywac jedynie wykwalifiko-
wany personel, przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten spo-
s6b mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom. Moga one nieumysinie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urza-
dzeniu pomiarowym moze dojs¢ do utworzeniaiskier, ktére mogg spowodowac za-
pton pytéw lub opardw.

» Uwaga! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth® mo-
ze dojsc do zaktocenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatow stuchowych).
Szkodliwy wplyw na ludzi i zwierzeta, przebywajace w bezposredniej blisko-
$ci tez nie jest catkowicie wykluczony. Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia po-
miarowego z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji ben-
zynowych, zaktadéw chemicznych, ani w rejonach zagrozonych wybuchem.
Nie wolno uzytkowac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth® w samo-
lotach. Jezeli urzadzenie znajduje sie w bezposredniej bliskosci ciata, nie na-
lezy pracowac przez zbyt dtugi okres czasu.

Towarowy znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logotypy) stanowia
wiasnosé firmy Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych znakow przez
firme Robert Bosch GmbH odbywa si¢ na podstawie umowy licencyjne;j.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiarowego i po-
zostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiardw odlegtosci, dtugosci, wysoko-
4cii odstepdw, a takze do obliczania powierzchni i kubatur.

Wyniki pomiarowe mozna transmitowac do innych urzadzen za pomoca systemu
Bluetooth®.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



246 | Polski

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM50C
Numer katalogowy 3601K72C..
Zakres pomiaru (typowy) 0,05-50m?
Zakres pomiarowy (typowy, niekorzystne

warunki) 20m®
Doktadnos$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm"
Doktadno$¢ pomiarowa (typowa, niekorzystne

warunki) +3,0mm®
Najmniejsze wskazanie 0,1 mm

Posredni pomiar odlegtosci i poziomnica

Zakres pomiaru

0°-360°(4x90°)

Pomiar nachylenia kata

Zakres pomiaru

0°-360°(4x90°)

Doktadnos$¢ pomiaru (typowa)

& 0’200)/0)/0

Najmniejsze wskazanie

0,1°

Wskazéwki ogélne

Temperatura pracy

-10°C...+45°C?

Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.

- wodlegtoéci 10 m 9 mm®
- wodlegtoéci 50 m 45 mm?
Automatyczne wytaczanie po ok.

- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru) 5 min"
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 0,10kg
Wymiary 106 x 45 x 24 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody) "
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM50C

Baterie 2x1,5VLRO3 (AAA)

Ogniwa akumulatora 2x1,2VHRO3 (AAA)

Zywotnos¢ baterii ok.

- Pomiary pojedyncze 10000"

~ Pomiar ciagty 2,5ht

Ustawienie jednostki miary m (metry), ft (stopy), in (cale)

Transmisja danych

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic i
Low Energy)®

A) W przypadku pomiarow od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspotczynni-
ku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabego podswietlenia oraz temperatury roboczej
wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sig liczy¢ z odchyleniem, wynoszacym +0,05 mm/m.

B) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspdtczynni-
ku odbicia celu (np. biaty karton), silne pod$wietlenie oraz temperatury roboczej wynoszacej

- 10 °Cdo +45 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem, wynoszacym +0,15 mm/m.

C) Po kalibracji przy 0°i 90 ° przy dodatkowym btedzie nachylenia wynoszacym maks.
+0,01°/stopien do 45°.

D) w temperaturze roboczej 25 °C

E) W trybie pomiaru ciggtego maks. temperatura robocza wynosi + 40 °C.

F) z wyjatkiem wneki na baterie

G) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawiazanie potaczenia moze - w zaleznosci od
modelu i systemu operacyjnego — okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza wspiera¢
profil SPP.

H) Bluetooth® wytaczony

1) Jako ptaszczyzna odniesienia do pomiaru nachylenia stuzy lewa krawedz urzadzenia pomiarowe-
go.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 11, znajdujacy sie na tab-
liczce znamionowej.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale
»Dane techniczne« spetnia wymagania wszystkich, majacych dla niego zastosowanie
dyrektywy 1999/5/WEi2011/65/UE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
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Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia
pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.
Wyswietlacz

Przycisk pomiarowy [ A ]

Przycisk plus[+]

Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
Wytacznik urzadzenia[ @ |

Przycisk Bluetooth®

Przycisk funkcyjny [Func]

Przycisk minus[-]

Pokrywa wneki na baterie

Blokada pokrywy wneki na baterie

Numer serii

Tabliczka ostrzegawcza lasera

Gwint statywu 1/4"

Soczewka odbioru sygnatu

Wyjscie promieni laserowych

Futerat

Laserowa tablica celownicza*

Okulary do pracy z laserem*

19 Statyw*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia stan-
dardowego.
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Elementy (wyhor)
a Stan Bluetooth®

)B Bluetooth® jest aktywny, potaczenia brak
)B ))) Bluetooth® jest aktywny, potaczenie zostato wykonane

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
Wskaznik natadowania baterii

Paski warto$ci pomiarowych

Pasek wyniku

Funkcje pomiaru

Wskazanie kata nachylenia

Pasek stanu

Ustawienia podstawowe

- T0R -~ D Q0 T

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-man-

ganowych lub akumulatoréw.

W przypadku akumulatoréw 1,2-V mozliwe jest zmniejszenie si¢ liczby projektow do-

tyczacych baterii 1,5-V.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 9, nalezy wcisngé blokade 10 i zdjgé po-

krywke. Wtozy¢ baterie lub akumulatory do wneki. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na

zachowanie prawidtowej biegunowosci zgodnie ze schematem umieszczonym we-

wnatrz wneki.

Jezeli pusty symbol baterii pojawia sig po raz pierwszy na wyswietlaczu, mozliwe jest

jeszcze przeprowadzenie ok. 100 pomiaréw. Jezeli symbol natadowania baterii jest

pusty i miga na czerwono, dokonywanie pomiaréw nie jest juz mozliwe. Nalezy wymie-

ni¢ baterie (lub akumulator).

Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompletami. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatory pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej po-

jemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane, nalezy
wyjac z niego baterie lub akumulatory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i
akumulatory mogg ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.
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Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po
zakoniczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowaé
oslepienie 0sdb postronnych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim napro-
mieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi tempera-
turami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozo-
stawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy urzadzenie po-
miarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem
odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub ni-
skie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw
na precyzje pomiaru.

» Nalezy unikaé silnych uderzen i nie dopuszcza¢ do upadku urzadzenia pomia-
rowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomia-
rowe, nalezy przed dalsza pracg przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. »Kon-
trola doktadnosci pomiaru odlegtoscic, str. 260).

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser, nalezy krétko nacisngé na przycisk
pomiarowy 2 [ A 1.

- Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe bez lasera, nalezy krétko nacisngé na wiacz-
nik/wytacznik 5[ @ 1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak réwniez
spogladac¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy wcisnaé whcznik/wytacznik 5 [ @ 1i

przytrzymad go w tej pozycji.

Po wytaczeniu narzedzia pomiarowego wartosci znajdujace sie w pamieci i dokonane

ustawienia nie ulegaja skasowaniu.

Przebieg pomiaru

Po wigczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji pomiaréw dtugosci. Aby
wybrac inna funkcje, nalezy wcisnaé przycisk 7 [Func]. Wybra¢ pozadana funkcje
pomiarowa za pomocg przycisku 3 [+] lub 8 [-] (zob. »Funkcje pomiarug, str. 252).
Dokonac¢ aktywacji wybranej funkcji pomiarowej z pomoca przycisku 7 [Func] lub
przycisku2 [ A ].
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Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tylna

krawed? jako ptaszczyzna odniesienia. Aby zmienic¢ ptaszczyzne odniesienia zob.

»Wybor ptaszczyzny odniesienia, str. 251.

Nalezy przytozy¢ narzedzie pomiarowe do miejsca wybranego jako poczatek mierzo-

nej dtugosci (np. do $ciany).

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe wiaczone zostato wiacznikiem/wytaczni-

kiem5 [ @ 1, nalezy na krotko weisnaé przycisk pomiarowy 2 [ A 1, w celu wiaczenia

lasera.

Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy krotko nacisnac przycisk pomiarowy 2 [ A ]. Po doko-

naniu pomiaru wigzka laserowa wytacza sie. Aby dokonac nastepnego pomiaru po-

wyzsze kroki nalezy powtdrzyc.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
spogladac¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Wskazéwka: Wynik pomiaru pojawia sie zazwyczaj w przeciagu 0,5 s, a najpézniej po

uptywie 4 s. Czas pomiaru zalezy od odlegtosci, warunkow oswietleniowych i od re-

fleksu Swietinego mierzonego obiektu. Po zakonczeniu pomiaru wigzka laserowa wy-

faczy sie automatycznie.

Wyhbor ptaszczyzny odniesienia (zob. rys. A)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy trzema réznymi ptaszczy-

znami odniesienia:

- od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego (np. przez przytozenie do $ciany),

- przednig krawedzig urzadzenia pomiarowego (np. przy pomiarach od krawedzi
stotu),

- $rodka gwintu 13 (np. do pomiarow ze statywem).

Aby wybraé ptaszczyzne referencyjna, nalezy wcisnaé przycisk 4. Wybrac pozadang

ptaszczyzne referencyjng za pomoca przycisku 3 [+], przycisku 8 [~ ] lub przycisku 4.

Po kazdym wtaczeniu narzedzia pomiarowego jako ptaszczyzna referencyjna wybie-

rana jest automatycznie jego tylna krawedz.

Menu »Ustawienia podstawowe«

Aby przejs¢ do menu »Ustawienia podstawowex (i), nalezy wcisnaé¢ 7 [Func] i przy-
trzymac go w tej pozyciji.

Wybra¢ odpowiednig nastawe i jej ustawienia.

Aby wyj$¢ zmenu »Ustawienia podstawowe, nalezy wcisnac wiacznik/wytacznik
5[0l
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Podswietlenie wyswietlacza

Oswietlenie wyswietlacza nie wytacza sie. Jezeli nie sg wciskane przyciski, oswietle-
nie wyswietlacza przyciemnia sig po uptywie ok. 20 sekund w celu zmniejszenia zuzy-
cia baterii/akumulatora.

Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

Wybraé funkcje pomiaru dtugosci — .

Aby wigczy¢ wigzke laserowa, nalezy wcisnac krotko przycisk 2 [ A 1.

Aby dokonac pomiaru, nalezy krétko wcisnaé przycisk 2 [ A ]. Warto$¢ pomiarowa

wyswietlana jest u dotu wyswietlacza.

Dla kazdego kolejnego pomiaru nalezy powtdrzy¢ wszystkie wyzej wy-
7.620 m MiENione czynnosci. Ostatnia wartos¢ pomiarowa znajduie sie na dole
8.890 m| WysSwietlacza, powyzej wyswietlana jest przedostatnia itd.

Pomiar ciagly

Podczas pomiaru ciggtego urzadzenie pomiarowe mozna przyblizy¢ relatywnie do ce-
lu, przy czym warto$¢ pomiarowa aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest
wiec na przyktad odsuniecie sie od $ciany az do pozadanej odlegtosci, a aktualng od-
legto$¢ mozna bedzie nadal odczytac.

Wybrac funkcje pomiaru ciagtego i .

Aby wiaczy¢ wigzke laserowa, nalezy wcisnaé krétko przycisk 2 [ A .

Poruszac urzadzeniem pomiarowym dotad, az u dotu wyswietlacza ukaze sie Zadana
odlegtosé.
g e
Ha 1201m
64,,11.623 m

11.623 m

Poprzez krotkie wcisniecie przycisku pomiarowego 2 [ A ] mozna prze-
rwac pomiar ciggty. Aktualna warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u
dotu wy$wietlacza. Maksymalna i minimalna warto$¢ pomiarowa wy-
Swietlane sg powyzej niej. Ponowne przycisniecie przycisku pomiaro-
wego 2 [ A ] uruchamia pomiar ciaggty ponownie.

Pomiar ciagty wytacza sie automatycznie po uptywie 5 min.
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Pomiar powierzchni

Wybraé funkcje pomiaru powierzchni [].

Na zakonczenie nalezy zmierzy¢ po kolei szerokos$c¢ i dtugosé, jak w przypadku pomia-

ru dtugosci. Pomiedzy tymi dwoma pomiarami wiazka lasera pozostanie wiaczona.

Mierzony odcinek miga na wskazaniu pomiaru powierzchni [_].

g «=| Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.

Po zakonczeniu drugiego pomiaru powierzchnia jest automatycznie ob-

00  3810m| liczana, a nastepne wyswietlana. Wynik koficowy umieszczony jest u
5.080m dotu wySwietlacza, pojedyncze wartosci pomiarowe powyzej niego.

19.355 m*

Pomiar objetosci (kubatury)

Wybraé funkcje pomiaru kubatury (7).

Na zakoniczenie nalezy zmierzy¢ po kolei szerokosé, dtugos¢ i wysokos¢, jak w przy-

padku pomiaru dtugosci. Pomiedzy tymi trzema pomiarami wigzka lasera pozostanie

wiaczona. Mierzony odcinek miga na wskazaniu pomiaru kubatury (.

g ea| Pierwsza warto$¢ pomiarowa wyswietlana jest u gory wyswietlacza.

ﬁ 10.160ml PO zakonczeniu trzeciego pomiaru kubatura jest automatycznie oblicza-

00° 11.430m| NA, a nastepne wyswietlana. Wynik koricowy umieszczony jest u dotu
12.700 m| wyswietlacza, pojedyncze wartosci pomiarowe powyzej niego.

1474.8 m*

Posredni pomiar odlegtosci

Przy pomiarze posrednim mozna skorzystac z jednej z czterech funkcji pomiaru - za
pomoca tych funkcji mozna wyznaczy¢ odcinki o roznej dtugosci.

Funkcja posredniego pomiaru odlegtosci stuzy do pomiaru odlegtosci w sytuacjach,
gdy pomiar bezposredni jest niemozliwy, a wiec, gdy bieg promienia zaktécony jest
przez przeszkode, a takze gdy do dyspozycji nie stoi zadna ptaszczyzna mogaca odbic
refleks Swietlny. Ten rodzaj pomiaru moze by¢ stosowany wytacznie w kierunku pio-
nowym. Kazde odchylenie w kierunku poziomym prowadzi do btedéw pomiarowych.
Wskazéwka: Posredni pomiar odlegtosci jest zawsze mniej doktadny niz bezposred-
ni pomiar odlegtosci. Btedy pomiarowe moga okazac sie wieksze niz w przypadku
bezposredniego pomiaru odlegtosci. Aby zwiekszy¢ doktadno$¢ pomiarowa, zaleca
sie zastosowanie statywu (osprzet).

Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka lasera pozostanie wtgczona.
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a) Posredni pomiar wysokosci (zob. rys. B)

Wybra¢ funkcje posredniego pomiaru wysokosci -] .

Nalezy przy tymzwrdci¢ uwage, aby narzedzie pomiarowe znajdowato si¢ natej samej
wysokosci, co dolny punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ narzedzie pomia-
rowe w strone ptaszczyzny referencyjnej i dokonac pomiaru, jak w przypadku pomia-
row dtugosci odcinkow »1« (na wyswietlaczu ukazane w postaci czerwonej linii).

Po zakoriczeniu pomiaru, wynik poszukiwanego odcinka »X« wyswietla-
ny jest w pasku wyniku e. Warto$ci pomiarowe odcinka »1«ikat nac wy-
Swietlane s3 w pasku wartosci pomiarowych d.

b) Podwéjny posredni pomiar wysokosci (zob. rys. C)
Narzedzie pomiarowe jest w stanie dokona¢ posredniego pomiaru wszystkich odcin-
kow, ktdre lezg na pionowej ptaszczyznie narzedzia pomiarowego.
Wybra¢ funkcje podwdjnego posredniego pomiaru wysokosci <],
Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki »1«i»2« (w te] kolejnosci).
g] @a| Pozakoriczeniu pomiaru, wynik poszukiwanego odcinka »X« wy$wietla-
1201 m| NViEStw pasku wyniku e. Warto$ci pomiarowe odcinkdw »1«, »2«ikata
o0 2583 m| »a« wySwietlane sa w paskach wartosci pomiarowych d.
R Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby ptaszczyzna odniesienia dla danego
1903 m pomiaru (np. tylna krawedz urzadzenia pomiarowego) przy wszystkich
pomiarach wchodzacych w sktad danego procesu pomiarowego za-
wsze znajdowata sie w doktadnie tym samym miejscu.

c) Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. D)

Wybra funkcje posredniego pomiaru dtugosci -] .

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby urzadzenie pomiarowe znajdowato sig na tej sa-
mej wysokosci, co poszukiwany punkt pomiarowy. Nastepnie nalezy przechyli¢ urza-
dzenie pomiarowe o wielko$¢ odpowiadajaca ptaszczyznie odniesienia i zmierzy¢ -
podobnie jak przy pomiarze odlegtosci - odcinek »1«.

Po zakonczeniu pomiaru, wynik poszukiwanego odcinka »X« wy$wietla-
ny jest w pasku wyniku e. Wartosci pomiarowe odcinka »1«ikat na« wy-
Swietlane s3 w pasku wartosci pomiarowych d.
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Pomiar powierzchni $cian (zob. rys. E)
Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania sumy kilku pojedynczych ptaszczyzn,
posiadajacych jedng wspdlng wysoko$c¢.
W przedstawionym przyktadzie nalezy dokona¢ pomiaru catkowitej powierzchni kilku
$cian, ktore maja te sama wysokosc¢ H, ale rézne dtugosci L.
Wybra¢ funkcje pomiaru powierzchni $cian 7.
Zmierzy¢ wysoko$¢ pomieszczenia H, jak przy pomiarze dtugosci. Warto$¢ pomiaro-
wa wy$wietlona zostanie w gornym pasku. Laser pozostaje wigczony.
B = Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugo$c L, pierwszej sciany. Powierzchnia
a W 1291m obliczana jest automatycznie i wyswietlana w pasku wynikéw e. Ostat-
005 2583m Niawartos¢ pomiaru dtugosci znajduje sie w dolnym pasku wartosci po-
= . 2~583n21 miarowych d. Laser pozostaje wiaczony.
3.336m* w nastepnej kolejnosci nalezy zmierzy¢ dtugo$c L, drugiej Sciany. Wy-
Swietlana w pasku d warto$¢ pomiaru pojedynczego dodawana jest do
dtugosci Ly. Suma obu dtugosdci (wyswietlana w srodkowym pasku d) mnozona jest
przez uprzednio zapamietang wysokos$¢ H. Wartos¢ catej powierzchni wyswietlana
jest w pasku wynikow e.
W ten sposob mozna mierzy¢ dowolng ilos¢ dtugosci Ly, ktére s automatycznie do-
dawane i mnozone przez wysoko$¢ H.
Warunkiem prawidtowego pomiaru powierzchni catkowitej jest, aby pierwsza zmie-
rzona dtugos¢ (w naszym przyktadzie wysoko$¢ pomieszczenia H) byta identyczna
dla wszystkich powierzchni czastkowych.

Funkcja tyczenia (zob. rys. F)

W funkgji tyczenia ma miejsce wielokrotny pomiar zdefiniowanej dtugosci (odcinka).
Dtugosci te mozna przenies¢ na jedng powierzchnie, aby np. umozliwic ciecie mate-
riatu na jednakowo réwne odcinki lub utatwic¢ ustawienie $cianek szkieletowych w su-
chej zabudowie. Minimalna dtugos$c, ktdrg mozna ustawi¢ wynosi 0,1 m, maksymalna
dtugos¢ wynosi 50 m.

Wybraé funkcje tyczenia 1.

Ustawi¢ pozadana dtugosc. W tym celu nalezy wybra¢ przyciskiem 7 [Func] odpo-
wiednia cyfre/odpowiednie miejsce i zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ wartos¢ przyciskiem
3[+]lub8[-].

Uruchomic¢ funkcje tyczenia wciskajac przycisk pomiarowy 2 [ A ] i wolno odejs$¢ z
punktu startowego.
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= Narzedzie pomiarowe mierzy nieprzerwanie odlegto$¢ od punktu star-
3 = towego. Wyswietlane sa przy tym zdefiniowana dtugo$¢ i aktualna war-
= 0.81x 0.500m : 1 . s . N .. Iy
< 0.483mps| 0S¢ pomiarowa. Dolnaigérna strzatka wskazuje najmniejszg odlegtosc
- < od nastepnego lub uprzedniego znacznika.

~ _mm | Wskazowka: W przypadku nieprzerwanego pomiaru mozna zmierzong
warto$¢ ustali¢ jako zdefiniowang dtugos$c przez wcisniecie przycisku 4.
Lewy faktor podaje, jak czesto zdefiniowana dtugos¢ zostata osiagnie-
a. Zielone strzatki z boku wyswietlacza ukazuja osiagniecie dtugosci w
celu utatwienia oznaczania.

Pomiar kata nachylenia/Poziomnica cyfrowa
Wybraé funkcje: Pomiar kata nachylenia/Poziomica cyfrowa = .
Narzedzie pomiarowe przetacza automatycznie pomiedzy dwoma stanami.

Poziomnica cyfrowa stuzy do kontroli pionu lub potozenia w poziomie
danego obiektu (np. pralki, lodowki itp.).

Jezeli nachylenie przekracza wartos$¢ 3°, kulka na wyswietlaczu $wieci
sie na czerwono.

Funkcja pomiaru nachylenia stuzy do mierzenia wzniesien i nachylen
(np. schoddw, poreczy, podczas dopasowywania mebli, przedtuzania
ruritp.).

Jako ptaszczyzna odniesienia do pomiaru nachylenia stuzy lewa kra-
wedZ urzadzenia pomiarowego. Jezeli podczas pomiaru wskaznik miga,
oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zostato nachylone zbyt mocno.

Funkcje pamieci

Warto$¢ wyniku koricowego kazdego zakoriczonego pomiaru jest zapamigtywana au-
tomatycznie.

Wskaznik zaprogramowanej wartosci

Wywotac¢ mozna maksymalnie 30 wartosci (wartosci pomiarowych lub wynikow kon-
cowych).

Wybrac funkcje zapamietywania @ .
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Na gorze wyswietlacza ukaze sie numer wartosci zapamietanej, u dotu

przynalezno$¢ wartosc, a z lewej strony przynalezna funkcja pomiaro-
7.620m| Wa.

&  ss890m Wcisnac¢ przycisk 3 [+], aby wertowac zapamietane wartosci w przdd.

430.16 m* Wecisnac przycisk 8 [~], aby wertowac zapamigtane wartosci do tytu.

Jezeli w pamieci niedostepna jest zadna wartos$¢, u dotu wyswietlacza ukaze sig war-

t0$¢ »0.000«, a u dotu »O«.

Najstarsza warto$¢ zajmuje pozycje 1 w pamieci, najnowsza pozycje 30 (przy 30 do-

stepnych zapamietanych wartosciach). Zapamietywanie kolejnej wartosci powoduje

skasowanie najstarszej wartosci, znajdujacej sie w pamieci.

Kasowanie zawartosci pamieci

Aby skasowac cata zawartos¢ pamieci, nalezy wciskac przycisk 7 [Func] i wybrac¢
funkcje zapamietywania @ . Nastepnie nalezy krétko weisna¢ wiacznik/wytacznik
5[ & 1 co spowoduje skasowanie wyswietlonej wartosci.

Réwnoczesne wciéniecie przycisku 4 i wiacznika/wytacznika 5 [ @ ] powoduje skaso-
wanie wszystkich wartosci zachowanych w pamieci.

Dodawanie/odejmowanie wartosci
Warto$ci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.

Dodawanie wartosci

Nastepujacy przyktad ilustruje dodawanie powierzchni:

Wyznaczy¢ powierzchnie zgodnie z rozdziatem »Pomiar powierzchnic, zob. str. 253.
gl wa| Wcisnac przycisk 3 [+]. Wyswietlone zostang obliczana powierzchniai
a 50,039 m?| SYMbol»+e.

00°+93.406 m*| Wcisnac przycisk pomiarowy 2 [ A ], aby rozpoczac kolejny pomiar po-
T T wierzchni. Wyznaczy¢ powierzchnie zgodnie z rozdziatem »Pomiar po-
143.45 m wierzchnic, zob. str. 253. Zaraz po zakoriczeniu drugiego pomiaru, u
dotu wyswietlacza wyswietlany jest wynik drugiego pomiaru powierzch-
ni. Aby ukaza¢ wynik koricowy, nalezy ponownie wcisna¢ przycisk po-
miaru2 [ A].

Wskazéwka: Przy wybranej funkcji pomiaru dtugosci wynik koricowy wyswietlany
jest natychmiast.

Aby opuscic funkcje dodawania, nalezy wcisnac 7 [Func].

Odejmowanie wartosci
Aby uruchomic funkcje odejmowania wartosci, nalezy wcisnac przycisk 8 [-].
Nastepnie nalezy postepowac w sposdb analogiczny do »Dodawanie wartosci«.
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Kasowanie wartosci mierzonych

Krotkie weisnigcie whacznika/wytacznika 5 [ g ] powoduje we wszystkich trybach
pracy (funkcjach pomiarowych) skasowanie ostatnio pomierzonej wartosci. Przez
wielokrotne krotkie naciskanie wtacznika/wytacznika 5 [ @ ] mozna kasowaé warto-
$ci jednostkowe w odwrotnej kolejnosci.

Zmiana jednostki miary

W ustawieniach podstawowych jednostka pomiarowa jest »m« (metr).

Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Wcisnac i przytrzymac przycisk 7 [Func], aby przej$¢ do menu »Ustawienia podsta-
wowe«. Wybrac »ft/me.

Aby zmieni¢ jednostke miary, nalezy wcisna¢ przycisk 3 [+] lub przycisk 8 [-].

Aby opuscic ten punkt menu, nalezy wcisnaé wigcznik/wytacznik 5 [ @ 1. Po wytacze-
niu urzadzenia pomiarowego, wybrane ustawienie jest zapamietywane.

Interfejs Bluetooth®

Przekazywanie danych do innych urzadzen

Urzadzenie pomiarowe zostato wyposazone w modut Bluetooth®, ktéry zezwala nara-

diowa transmisje danych do okreslonych przeno$nych urzadzen, zaopatrzonych win-

terfejs Bluetooth® (np. smartfon lub tablet).

Informacje dotyczace warunkéw systemowych dla stworzenia potaczenia Bluetooth®

mozna znalez¢ na stronie internetowej

www.bosch-pt.de

» Dalsze informacje znajduja sie na stronie produktowej firmy Bosch, zob. kod
QR, str. 8.

Podczas transmisji danych przez Bluetooth® nalezy liczy¢ sie ze znacznie przedtuzo-

nym transmisji miedzy przenosnym urzadzeniem koricowym, a urzadzeniem pomia-

rowym. Wptyw na to moze mie¢ odlegto$¢ miedzy oboma urzadzeniami, moze to tez

by¢ uzaleznione od samego obiektu pomiarowego.

Aktywacja interfejsu Bluetooth® do transmisji danych do przenosnego
urzadzenia koricowego

Aby dokonac aktywacji interfejsu Bluetooth®, nalezy wcisnaé przycisk Bluetooth® 6
narzedzia pomiarowego. Aby dokonac aktywacji sygnatu Bluetooth®, nalezy ponow-
nie wcisnaé przycisk Bluetooth® 6 lub przycisk 3 [+]. Upewnic sig, ze interfejs
Bluetooth® na przenosnym urzadzeniu koricowym jest aktywny.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Polski| 259

Aby rozszerzy¢ zakres funkcji przenosnego urzadzenia koricowego, a takze aby uta-
twi¢ obrdébke danych, mozna skorzystac ze stojacych do dyspozycji specjalnych apli-
kacji firmy Bosch. W zaleznosci od urzadzenia koricowego mozna je $ciggac w odpo-
wiednich sklepach.

Po uruchomieniu aplikacji Bosch tworzone jest potaczenie miedzy przeno$nym urza-
dzeniem koficowym i urzagdzeniem pomiarowym. Jezeli znalezionych zostanie kilka
aktywnych urzadzen pomiarowych, nalezy wybra¢ odpowiednie urzadzenie, kierujac
sie numerem seryjnym.

Status potaczenia, jak rowniez aktywne potaczenie (a) wyswietlane sg na pasku stanu
(h) narzedzia pomiarowego.

Dezaktywacja interfejsu Bluetooth®
Aby przerwac pofaczenie Bluetooth®, nalezy wcisnaé przycisk Bluetooth® 6. Aby

dokonac dezaktywacji sygnatu Bluetooth®, nalezy ponownie wcisngé przycisk
Bluetooth® 6 lub 8 [-]. Alternatywnie mozna tez wytaczy¢ narzedzie pomiarowe.

Wskazowki dotyczace pracy

» Dalsze informacje znajduja sie na stronie produktowej firmy Bosch, zob. kod
QR, str. 8.

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢
pod uwage obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpita-
lach.

Wskazéwki ogolne

Soczewka laserowa 14 i otwor wyjsciowy wigzki laserowej 15 nie mogg by¢ zastonie-
te podczas pomiaru.

Nie wolno poruszaé urzadzenia pomiarowego podczas pomiaru. Dlatego tez urzadze-
nie pomiarowe powinno przylega¢ do stabilnej poziomej lub pionowej powierzchni
przytozenia.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkéw o$wietleniowych i od refleksu swietlnego mie-
rzonego obiektu. Aby polepszy¢ widocznos¢ wiazki laserowej przy silnym oswietleniu
nalezy stosowac okulary do pracy z laserem 18 (osprzet) oraz laserowg tablice celow-
nicza 17 (osprzet) lub ocieni¢ powierzchnig celowania.
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Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektow nie mozna wykluczyé, ze wyniki pomia-
ru niektérych obiektéw docelowych moga sie okazac btedne. Do nich naleza:

- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy celowniczej 17 (osprzet).
Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku celdéw namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$¢ mierzong mogg mie¢ tez warstwy powietrza o roéznych temperatu-
rach oraz posrednio odebrane refleksy.

Kontrola doktadnosci i kalibracja pomiaru nachylenia kata (zob. rys. G)

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata. Kontroli doko-
nuje sie przy pomocy pomiaru w odwréconej pozycji. W tym celu nalezy potozy¢ urza-
dzenie pomiarowe na stole i zmierzy¢ kat nachylenia powierzchni. Nastepnie nalezy
obroécic urzadzenie pomiarowe 0 180 °i ponownie zmierzy¢ kat nachylenia po-
wierzchni. Réznica uzyskanych wynikéw pomiarowych nie moze przekraczac 0,3°.

W przypadku wigkszych odchyler narzedzie pomiarowe nalezy na nowo skalibrowac.
W tym celu nalezy wybra¢ =2 . Kierowac nalezy sie wskazéwkami umieszczonymina
wys$wietlaczu.

Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato poddane silnym wahaniom temperatury lub do-
znato wstrzasow lub udaréw, zalecana jest kontrola doktadnosci urzadzenia, a w razie
potrzeby kalibracja. W przypadku zmiany temperatury, nalezy przed przystapieniem
do kalibracji odczeka¢, az urzadzenie pomiarowe powréci do normalnej temperatury.

Kontrola doktadnosci pomiaru odlegtosci

Dokfadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w nastepujacy sposob:

- Nalezy wybra¢ niezmieniajacy sie odcinek o dtugosci od 3 do 10 m, ktdrego dtu-
gos¢ jest doktadnie znana (np. szerokos¢ pomieszczenia, otwdr drzwiowy). Nalezy
dbac o korzystne warunki podczas dokonywania pomiaru, tzn. odcinek pomiarowy
powinien znajdowac sie w pomieszczeniu zamknigtym, a obiekt pomiaru powinien
by¢ gtadki i dobrze odbijac $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie - raz za razem.

Przy korzystnych warunkach odchylenie poszczegdlnych pomiaréw od wartosci $red-

niej moze wynosi¢ maksymalnie +4 mm na catym odcinku pomiarowym. Pomiary na-

lezy protokotowac, aby méc ewentualnie poréwnac ich doktadnos$¢ w pézniejszym
czasie.
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Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegolnie w przypadku wiekszych odlegtosci. Urza-
dzenie pomiarowe mozna przy$rubowac za pomocg gwintu 1/4" 13 do ptytki szybkie-
go mocowania statywu 19 lub kazdego dostepnego w handlu statywu fotograficzne-
g0. Zamocowac je za pomoca $ruby ustalajacej, znajdujacej sie na ptytce szybkiego
mocowania.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiardw ze statywem powinna zostac odpowiednio na-
stawiona poprzez nacisniecie przycisku 4 (ptaszczyzna odniesienia Gwint).

Komunikat btedu

Jezeli nie jest mozliwe dokonanie prawidtowego pomiaru, na wyswietlaczu ukazuje

sie komunikat btedu »Error«. Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ narzedzie pomiarowe, a

nastepnie ponownie rozpocza¢ pomiar.
Narzedzie pomiarowe nadzoruje prawidtowe funkcjonowanie pod-
czas kazdego pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu
wyswietla sie tylko ukazany obok symbol, a narzedzie pomiarowe wy-
tacza sie samoczynnie. W takim przypadku narzedzie pomiarowe na-
lezy odestac do punktu obstugi klienta firmy Bosch, za posredni-
ctwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migkkiej Sciereczki. Nie uzy-
wac zadnych srodkéw czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 14 wymaga takiej samej starannej pielegnacii, jak okulary
lub soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w futerale
16.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i
konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki rozto-
zeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ rowniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com
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Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwig-
zane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest
podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamio-
nowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ dostarczone do utyliza-

cji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadow do-

mowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do uzytku
urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgod-
nego z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim pristro-
jem, je nutné si piecist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
méfFici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativ-
né ovlivnit ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim
pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
méficim pFistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BU-
DETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se poutzije jiné nez zde uvedené ovladaci nebo sefizovaci vyba-
veni nebo provedou jiné postupy, miiZe to vést k nebezpeéné expozici zarenim.
» MéfFici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyobrazeni méficiho pfi-
stroje na grafické strané oznaceny Cislem 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Neni-li text varovného stitku ve Vasem narodnim jazyce, pak jej pied prvnim
uvedenim do provozu pielepte dodanou samolepkou ve Vasem narodnim ja-
zyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového pa-
prsku. M{zZe to zplsobit oslepeni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci
a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné bryle. Bryle pro pracis
laserem slouzi k lepSimu rozpoznani laserového paprsku, ale nechrani pred lasero-
vym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni bryle nebo v silnicnim
provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim
a snizuji vnimani barev.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



264 | Cesky

» MéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym personalem a jen
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost pfistroje zlista-
ne zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pristroj bez dozoru. Mohou netimysiné
oslnit osoby.

» Nepracujte s méficim pfistrojem v prostredi s nebezpecim vybuchu, v némz
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou
vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Pozor! Pi pouzivani méficiho pfistroje s Bluetooth® miize dochazet k ru$eni
jinych pfistrojii a zafizeni, letadel a IékaFskych pfistroji (napf. kardiostimu-
latori, naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vylouéit negativni vliv na osoby
azvifata v bezprostrednim okoli. MéFici pfistroj s Bluetooth® nepouzivejte
v blizkosti lékaFskych pFistroji, Cerpacich stanic, chemickych zafizeni, oblas-
ti s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pfistroj s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistro-
vané ochranné znamky a vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli
pouzivani této slovni ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spole¢nosti

Robert Bosch GmbH se vztahuje licence.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a nechte tuto stranu béhem
¢teni ndvodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti

Mefici pistroj je uréeny k méfeni vzdalenosti, délek, vy$ek, odstupd, sklond a pro vy-
pocet ploch a objemd.

Vysledky méreni Ize pres Bluetooth® prenést na jina zafizeni.

Technicka data

Digitalni laserovy méric vzdalenosti

Objednaci ¢islo 3601K72C..
Méfici rozsah (typicky) 0,05-50m”
Mérici dosah (typicky, nepfiznivé podminky) 20m®
Presnost méreni (typicky) +1,5mm?
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Presnost méreni (typicka, nepriznivé podminky)

Nejmensi zobrazovana jednotka

NepFimé méfeni vzdalenosti a vodovaha

Rozsah méreni

0°-360°(4x90°)

Méreni sklonu

Rozsah méreni

0°-360°(4x90°)

Presnost méreni (typicky)

2 0’2°C)/D)/|)

Nejmensi zobrazovana jednotka

0,1°

Vseobecné

Provozni teplota

-10°C...+45°C®

Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.
- vevzdalenosti 10 m 9mm?
- ve vzdalenosti 50 m 45 mm®)
Vypinaci automatika po ca.
- pro laser 20s
- pro méfici pristroj (bez méreni) 5 min"
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Rozméry 106 x 45 x 24 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu
a stiikajici vodg) !
Baterie 2x1,5VLRO3 (AAA)

Akumulatorové ¢lanky

2x1,2VHRO3 (AAA)

Zivotnost baterii ca.

- jednotliva m&Feni 10000

- trvalé méfeni 2,5hH

Nastaveni méfici jednotky m, ft, in

Prenos dat

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic
aLow Energy)®

Bosch Power Tools
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A) Pfi méfeni od zadni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo na-
tfena zed), slabém osvétleni pozadi a provozni teploté 25 °C. Navic je tfeba poéitat s odchylkou
+0,05 mm/m.

B) Pi méfeni od zadni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (nap. bily karton),
silné osvétleni pozadi a provozni teplotu - 10 °C az +45 °C. Navic je tfeba pocitat s odchylkou
+0,15 mm/m.

C) Po kalibraci pfi 0°a 90 ° pfi dodate¢né chybé sklonu max. + 0,01 °/stuperi do 45°.

D) Pfi provozni teploté 25 °C

E) Ve funkci trvalé méreni ¢ini max. provozni teplota +40 °C.

F) S vyjimkou pfihradky pro baterie.

G) U pristroji s Bluetooth®-Low-Energy nemusi byt v zavislosti na modelu a opera¢nim systému
mozné navazani spojeni. Pristroje s Bluetooth® musi podporovat SPP profil.

H) Bluetooth® deaktivovan

1) Jako referencni rovina pro méfeni sklont slouzi leva strana méficiho pfistroje.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo 11 na typovém stitku.

Prohlaseni o shodé C E

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti,, Technicka
data“ spliiuje vSechna pfislu$na ustanoveni smérnic 1999/5/ESa 2011/65/EU
véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami: EN 61010-1: 2010-10,
EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.

Technické podklady u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pristroje na ob-
razkové strané.

O oo ~NO”OGTA WNR

o T O
O ~NOOGThA, WNEO

19

Displej

Tlacitko méreni[ A ]

Tlacitko Plus [+]

Tlacitko volby vztazné roviny
Tlagitko zapnuti/vypnuti[ @ ]
Tlacitko Bluetooth®

Funk¢ni tladitko [Func]
Tlacitko Minus [~]

Kryt pfihradky baterie
Aretace krytu pfihradky pro baterie
Sériové Cislo

Varovny stitek laseru
Stativovy zavit 1/4"

Prijimaci cocka

Vystup laserového paprsku
Ochranna taska

Cilova tabulka laseru*

Bryle pro praci s laserem*
Stativ*

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni dodavky.

Indikacni prvky (vybér)

b
c
d
e
f

Stav Bluetooth®

)B Bluetooth® aktivované, neni navazané spojeni
)B ))) Bluetooth® aktivované, navazané spojeni

VztaZna rovina méreni
Ukazatel stavu baterie
Radky naméfenych hodnot
Vysledkovy fadek

Méfici funkce

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



268 | Cesky

g Zobrazeni Ghlu sklonu
h Stavova lista
i Zakladni nastaveni

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alkalicko-manganovych bate-

rii nebo akumulatord.

S 1,2 V akumulatory mize byt pfipadné mozny mensi pocet méreninez s 1,5 V bate-

riemi.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie 9 stlacte aretaci 10 a kryt pfihradky pro ba-

terie odejméte. Vlozte baterie resp. akumulatory. Dbejte pfitom na spravnou polaritu

podle vyobrazeni na vnitini strané pfihradky pro baterie.

Kdyz se na displeji poprvé objevi symbol vybité baterie, je mozné provést jesté cca

100 méreni. Kdyz je symbol baterie prazdny a ¢ervené blika, nejsou jiz mozna Zadna

méreni. Vyménte baterie nebo akumulatory.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie resp. akumulatory sou¢asné. PouZijte pouze baterie

nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie resp. aku-
mulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy
se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Neponechavejte zapnuty mérici pristroj bez dozoru a po pouZivani jej vypné-
te. Mohly by byt laserovym paprskem osInény jiné osoby.

» Chraiite méFici pfistroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte mérici pfistroj Zadnym extrémnim teplotam nebo teplotnim vy-
kyviim. Nenechavejte jej napr. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vyky-
vech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do provozu. Pfi
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pri-
stroje.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfistroje. Po silnych vnéj-
Sich dcincich na méfici pristroj byste méli pred dalSi praci vzdy provést kontrolu
presnosti (viz ,Kontrola presnosti méreni vzdalenosti®, strana 277).
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Zapnuti - vypnuti

- Pro zapnuti méficiho pristroje a laseru kratce stisknéte tlacitko méreni 2 [ A ].

- Pro zapnuti méficiho pristroje bez laseru kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti
5[61]

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zviiata a nedivejte se sami do néj
a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje podrzte stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti 5[ & 1.

Hodnoty a nastaveni pristroje ulozené v paméti ziistanou po vypnuti méficiho pristro-

je zachované.

Proces méreni

Po zapnuti se mérici pristroj nachazi ve funkci méreni délky. Pro jinou méfici funkci

stisknéte tlacitko 7 [Func]. Zvolte pozadovanou méfici funkci tlacitkem 3 [+] nebo

tlacitkem 8 [-] (viz ,Mérici funkce®, strana 270). Aktivujte méfici funkci tlaCitkem

7 [Func] nebo tla¢itkem méreni 2 [ A 1.

Jako vztazna rovina pro méfeni je po zapnuti zvolena zadni hrana méficiho pfistroje.

Zména vztazné roviny viz ,Volba vztazné roviny®, strana 269.

Polozte méfici pristroj na pozadovany vychozi bod méfeni (napf. zed).

Upozornéni: Pokud jste méfici pristroj zapnuli tlagitkem zapnuti/vypnuti 5[ @ 1,

kratce stisknéte tlacitko méreni 2 [ A ] pro zapnuti laseru.

Pro spusténi méreni kratce stisknéte tlacitko méreni2 [ A 1. Laserovy paprsek se pak

vypne. Pro dal$i méfeni tento postup opakuijte.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj
a to ani z vétsi vzdalenosti.

Upozornéni: Namérena hodnota se typicky zobrazi béhem 0,5 s a nejpozdéji za cca

4 s. Doba méreni zavisi na vzdalenosti, svételnych podminkach a reflexnich vlastnos-

tech cilové plochy. Po ukonceni méreni se laserovy paprsek automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. A)

Pro méreni mizete volit mezi tremi rliznymi vztaznymi rovinami:

- zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi pfiloZeni na stény),

- predni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi méreni od hrany stolu),

- stred zavitu 13 (napf. pro méreni se stativem).

K volbé referenéni irovné stisknéte tlacitko 4. Zvolte tlacitkem 3 [+], tlaCitkem 8 [-]
nebo tlacitkem 4 pozadovanou referencni troven. Po zapnuti méficiho pristroje je ja-
ko referen¢ni rovina vZdy prednastavend zadni hrana méficiho pfistroje.
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Menu ,,Zakladni nastaveni“

Pro prechod do nabidky ,,Zakladni nastaveni* (i) drzte stisknuté tlacitko 7 [Func].
Zvolte prislusné zakladni nastaveni a nastavenou hodnotu.

K opusténi nabidky ,.Z&kladni nastaveni“ stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti 5 [ @ 1.

Osvétleni displeje
Osvétleni displeje je zapnuté trvale. Pokud nestisknete zadné tlaCitko, osvétleni dis-
pleje se po cca 20 sekundach ztlumi kvl Setfeni baterii/akumulatord.

Méfici funkce

Méreni délky

Zvolte méfeni délek .

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méfeni2 [ A ].

Pro méreni kratce stisknéte tlaCitko méreni2 [ A ]. Namérena hodnota se zobrazi do-
le nadispleji.

g «a| Opakujte vySe uvedené kroky pro kazdé dalsi méfeni. Posledni naméfe-
7.620m na hodnota je zobrazena dole na displeji, predposledni naméena hod-
8.890 m| NOta nad ni atd.

Trvalé méreni

Pfi trvalém méreni Ize méricim pristrojem pohybovat relativné vici cili, pficemz na-
mérena hodnota se ca. kazdych 0,5 s aktualizuje. MiZete se napf. vzdalovat od stény
az do pozadované vzdalenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna.

Zvolte kontinudini méfeni i .

Pro zapnuti laserového paprsku kratce stisknéte tlacitko méreni2 [ A ].

Pohybujte méficim pfistrojem tak dlouho, aZ se dole na displeji zobrazi poZadovana
vzdalenost.

] «=| Kontinudini méfeni pferusite kratkym stisknutim tlacitka méfeni
ﬁ e 1.291m 2[ A ]. Aktualni namérena hodnota se zobrazi dole na displeji. Nad ni
64,,11.623 m jSOU uvedeny maximalni a minimalni namérena hodnota. Novym stisk-
[ nutim tlaCitka méreni 2 [ A ] se kontinualni méreni spusti znovu.

11.623 m| Trvalé mateni se po 5 min automaticky vypne.
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Méfeni plochy

Zvolte méfeni plochy [ ].

Poté postupné zmérte Sirku a délku jako pri méreni délky. Mezi obéma mérenimi
zlistane laserovy paprsek zapnuty. Méfena vzdalenost blika na ukazateli méreni

plochy [].
gl = Prvni namérena hodnota se zobrazi nahore na displeji.
Po dokonceni druhého méfeni se automaticky vypocité a zobrazi plo-
00 3.810m cha.Konecny vysledek je zobrazeny dole nadispleji, jednotlivé namére-
5.080m| né hodnoty nad nim.

19.355 m*

Méieni objemu

Zvolte méfeni objemu (.

Poté postupné zméfte Sitku, délku a hloubku jako pfi méfeni délky. Mezi témito tfemi

mérenimi zlistane laserovy paprsek zapnuty. Vzdalenost, ktera se ma méfit, blika na

ukazateli méfeni objemu (7.

gl «=| Prvninaméfend hodnota se zobrazi nahore na displeji.

ﬁ 10.160ml 7O dokonceni tretiho méreni se automaticky vypocita a zobrazi objem.

00 11.430 m Konecny vysledek je zobrazeny dole na displeji, jednotlivé namérené
12.700m hodnoty nad nim.

1474.8 m*

Nepiimé méreni vzdalenosti

Pro nepfimé méreni vzdalenosti jsou k dispozici tfi méfici funkce, pomoci nichz Ize
pokazdé vysetfit rizné drahy.

Nepfimé méreni vzdalenosti slouZi ke zjistovani vzdalenosti, jez nelze zméfit pfimo,
protozZe priichodu paprsku by mohla brénit prekazka nebo neni k dispozici zadna cilo-
va plocha jako reflektor. Tento zplisob méfeni Ize vyuzit pouze ve vertikalnim sméru.
Jakakoli odchylka v horizontalnim sméru vede k chybam méreni.

Upozornéni: Nepiimé méreni vzdalenosti je vZidy méné pfesné neZ pfimé méreni
vzdalenosti. Chyby méfeni mohou byt v zavislosti na pfislusném pouziti vétsi nez pfi
piimém méreni vzdalenosti. Pro zlepSeni presnosti méreni doporucujeme pouZivat
stativ (pfislusenstvi).

Mezi jednotlivymi mérenimi zlistava paprsek laseru zapnuty.
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a) Nepfimé méreni vySek (viz obr. B)

Zvolte nepfimé méfeni vysky -] .

Dbejte nato, aby byl méfici pfistroj ve stejné vysce jako dolni méfici bod. Poté otocte
méfici pristroj okolo referencni irovné a zmérte jako pfi méreni délky isek ,,1“ (na
displeji zobrazena cervena ¢ara).

Po ukonceni méreni se zobrazi vysledek hledané drahy ,,X“ ve vysledko-
vém radku e. Namérené hodnoty drahy ,,1“ a Gihlu ,,a“ jsou v fadcich na-
méfenych hodnot d.

b) Dvojité nepfimé méfeni vysek (viz obr. C)

Méfici pristroj mtize nepfimo méfit vsechny Useky, které lezi ve vertikalni Grovni mé-

ficiho pfistroje.

Zvolte dvojité nepfimé m&Feni vyky =

Zmérte jako u méfeni délky drahy ,,1“a .2 v tomto pofadi.

[ Bl @ Poukonceniméfenisezobrazivysledek hledané drahy ,X*ve vysledko-
1251 vém fadku e. Namérené hodnoty drah ,1%, ,,2“ a ihlu ,,a® jsou v fadcich

00 2583m namérenych hodnot d.

459 Dhejte nato, aby vztazna rovina méteni (napt. zadni hrana méficiho pi-

1.903 m stroje) u vSech jednotlivych méfeni béhem procesu méfeni ziistala na
presné stejném misté.

c) Nepfimé méfeni délek (viz obr. D)

Zvolte nepfimé méfeni délky -] .

Dbejte nato, aby byl méfici pfistroj ve stejné vysce jako hledany méreny bod. Naklon-
te poté méfici pristroj kolem vztazné roviny a zmérte jako u méfeni délky drahu ,,1%.
Po ukonceni méreni se zobrazi vysledek hledané drahy ,.X“ ve vysledko-
vém fadku e. Namérené hodnoty drahy ,,1“a dhlu ,a® jsou v fadcich na-
méfenych hodnot d.

Méreni ploch stén (viz obr. E)

Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil souCet nékolika jednotlivych ploch se
spolecnou vyskou.

Ve vyobrazeném prikladu se ma zjistit celkova plocha vice stén, které maji stejnou
vy$ku H, ale rizné délky L.
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Zvolte méteni ploch stén 7.

Zméfte vySku prostoru H jako pfi méfeni délek. Namérena hodnota se zobrazi

v hornim fadku mérené hodnoty. Laser zlistane zapnuty.

] ea| Potézmérte délku L, prvni stény. Plocha se automaticky vypocitd

a y 1291m| zobrazi v fadku vysledku e. Posledni zmérena hodnota délky je uvede-

005 2583 m Nave spodnim fadku mérené hodnoty d. Laser zlistane zapnuty.

Dﬂ72.5832 Nyni zméte délku L, druhé stény. Namé&Fena jednotliva hodnota

3.336 m” v Fadku méfené hodnoty d se picte k délce L. Soucet obou délek (zob-

razeny v prostiednim radku mérené hodnoty d) se vynasobi s ulozenou
vy$kou H. Hodnota celkové plochy se zobrazi v fadku vysledku e.

Muzete méfit libovolné mnoho dalSich délek Ly, které se automaticky scitaji

a vynasobi s vySkou H.

Predpokladem pro spravny vypocet plochy je, ze prvni namérena délka (v prikladu

vyska prostoru H) je pro vSechny dil¢i plochy identicka.

Vytycovaci funkce (viz obr. F)

Vytycovaci funkce odméruje opakované definovanou délku (isek). Tyto délky mizete
prenaset na povrch, aby bylo napf'. mozné fezat material na stejné dlouhé kusy nebo
pfipravovat nosné konstrukce pro suchou vystavbu. Nastavitelna minimalni délka ¢ini
0,1 m, maximalni délka ¢ini 50 m.

Zvolte vytyeovaci funkci I .

Nastavte pozadovanou délku. Zvolte k tomu tlacitkem 7 [Func] odpovidajici éisli-
ci/misto a zmérte hodnotu tlacitkem 3 [+] nebo tlacitkem 8 [-].

Spustte vytycovaci funkci stisknutim tlacitka méreni 2 [ A ] a vzdalujte se pomalu od
vychoziho bodu.

o 3 Méfici pfistroj méfi kontinualné vzdalenost od vychoziho bodu. Pfitom
= = se zobrazuji definovana délka i aktualni méfena hodnota. Spodni, pfip.
g]°'86f4°3'§°f,,'“[5 horni Sipka ukazuje nejmensi vzdalenost od nasledujici, pfip. posledni
3 = znacky.

Upozornéni: Pii kontinualnim méreni mizete stisknutim tlacitka 4 také
stanovit namérenou hodnotu jako definovanou délku.

Levy cinitel udava, kolikrat jiz byla definovana délka dosazena. Zelené
ipky na strané displeje ukazuji dosazeni délky pro Gcely znaceni.
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Méfreni sklonu/Digitalni vodovaha

Zvolte méreni sklonu/digitalni vodovahu =0 .

Méfici pfistroj automaticky prepina mezi dvéma stavy.

Digitalni vodovaha slouzi pro kontrolu vodorovného nebo svislého vy-
rovnani objektu (napf. pracky, lednice atd.).

Kdyz sklon prekroci 3°, sviti kulicka na displeji cervené.

Méreni sklon slouzi k méreni stoupani nebo klesani (napf. schodist,
zabradli, pfi pfizptsobovani nabytku, pii pokladani trubek atd.).
Jako referencni rovina pro méreni sklont slouzi leva strana méficiho
pristroje. Pokud béhem méreni blika ukazatel, je méfici pristroj prilis
naklonény na stranu.

Pamétové funkce

Hodnota, pfip. kone¢ny vysledek kazdého ukonceného méfeni se automaticky ukla-
da.

Zobrazeni hodnot uloZzenych v paméti

Lze vyvolat maximalné 30 hodnot (namérenych hodnot nebo koneénych vysledka).
Zvolte ukladani do paméti @ .

2 ==| Nahore na displeji se zobrazi ¢islo pozice v paméti, dole pfislusna hod-
6.350m| MOt ulozena v paméti a vlevo prislusna funkce méreni.

o m . o v ; . . v . v v,
7.620m| Pro listovani ulozenymi hodnotami dopfedu stisknéte tlaCitko 3 [+].

Pro listovani ulozenymi hodnotami zpét stisknéte tlacitko 8 [-].

& ss90m

430.16 m*

Pokud neni v paméti k dispozici zadna hodnota, zobrazi se dole na displeji ,0.000
anahore,,0“.

Nejstarsi hodnota se nachazi v paméti na pozici 1, nejnovéjsi hodnota na pozici 30
(pfi 30 hodnotach ulozenych v paméti). Pfi uloZeni dalsi hodnoty se vzdy vymaze nej-
star$i hodnota v paméti.

Vymazani paméti
Pro vymazani obsahu paméti stisknéte tlacitko 7 [Func] a zvolte ukladani do

paméti @ . Poté kratce stisknéte tladitko zapnuti/vypnuti 5 [ @ ] pro vymazéni
zobrazené hodnoty.

Soucasnym stisknutim tlacitka 4 a tlacitka zapnuti/vypnuti 5 [ ¢ ] se vymaZou vech-
ny hodnoty v paméti.
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Scéitani/odcitani hodnot
Namérené hodnoty nebo koneéné vysledky Ize s¢itat nebo odéitat.
Scitani hodnot
Nasledujici pfiklad popisuje s¢itani ploch:
Zjistéte plochu podle popisu v ¢asti ,Méfeni plochy*, viz stranu 271.
g wa| Stisknéte tlacitko 3 [+]. Zobrazi se vypocitand plochaa symbol ,+.
ﬁ 50.039 m2| Pro spusténi dalsiho méreni plochy stisknéte tlacitko méreni 2 [ A 1.
00°+93.406 m’| Zjistéte plochu podle popisu v ¢asti ,Méfeni plochy*, vizstranu 271. Po
dokonceni druhého méreni se vysledek druhého méreni plochy zobrazi

dole na displeji. Pro zobrazeni kone¢ného vysledku stisknéte opét tla-
Citkoméreni2 [ A].

Upozornéni: Pii méfeni délky se kone¢ny vysledek zobrazi okamZité.
Pro opusténi funkce scitani stisknéte tlacitko 7 [Func].
Odcitani hodnot

Pro od¢itani hodnot stisknéte tlaCitko 8 [~ ]. Dalsi postup je analogicky jako u ,S¢itani
hodnot®.

143.45 m*

Vymazani namérené hodnoty

Kratkym stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti 5 [ g ] miZete u véech funkci méfeni vy-
mazat naposledy namérenou hodnotu. Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka za-
pnuti/vypnuti 5 [ @ ] se naméfené hodnoty vymazou v opa¢ném poradi.

Zména méricich jednotek

Zakladni nastaveni je méfici jednotka ,,m* (metry).

Zapnéte méfici pristroj.

Drzte stisknuté tlacitko 7 [Func] pro pfechod do nabidky ,Zakladni nastaveni“. Zvolte
Hft/m.

Pro zménu méfici jednotky stisknéte tlaCitko 3 [+] nebo tlacitko 8 [-].

K opusténi polozky nabidky stisknéte tlagitko zapnuti/vypnuti5 [ @ ]. Po vypnuti mé-
ficiho pristroje zlistane zvolené nastaveni ulozené.

Rozhrani Bluetooth®

Prenos dat do jinych zafizeni

Méfici pfistroj je vybaveny modulem Bluetooth®, ktery pomoci radiové techniky
umoZniuje prenos dat na urcita mobilni koncova zafizeni s rozhranim Bluetooth®
(napf. chytry telefon, tablet).
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Informace o potfebnych systémovych predpokladech pro spojeni pres Bluetooth®
najdete na internetovych strankach Bosch na

www.bosch-pt.de

» Dalsi informace najdete na produktové strance Bosch, viz QR kod, strana 8.
Pfi prenosu dat pres Bluetooth® mize mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim
pristrojem dochazet k ¢asové prodlevé. Miize to byt zplisobené vzdalenosti obou za-
fizeni nebo mérenym objektem.

Aktivace rozhrani Bluetooth® pro pienos dat na mobilni koncové zafizeni

Pro aktivaci rozhrani Bluetooth® stisknéte tlacitko Bluetooth® 6 mériciho pfistroje.
Pro aktivaci signalu Bluetooth® stisknéte znovu tlacitko Bluetooth® 6 nebo tlacitko

3 [+]. Zkontrolujte, zda je aktivované rozhrani Bluetooth® na vaSem mobilnim konco-
vém zafizeni.

Pro rozsiteni mnozstvi funkci mobilniho koncového zafizeni a zjednoduseni zpracova-
ni dat jsou k dispozici specialni aplikace Bosch. MiiZete si je v zavislosti na koncovém
zafizeni stahnout v prislusnych obchodech.

Po spusténi aplikace Bosch se navaze spojeni mezi mobilnim koncovym zafizenim
améficim pristrojem. Pokud je nalezeno vice aktivnich méficich pristrojt, vyberte
spravny méfici pristroj podle sériového Cisla.

Stav spojeni a aktivni spojeni (a) jsou zobrazené na stavové listé (h) méficiho pristroje.
Deaktivace rozhrani Bluetooth®

K deaktivaci spojeni Bluetooth® stisknéte tlacitko Bluetooth® 6. K deaktivaci signalu
Bluetooth® stisknéte znovu tladitko Bluetooth® 6, tlacitko 8 [~ ] nebo méfici pfistroj
vypnéte.

Pracovni pokyny

» Dalsi informace najdete na produktové strance Bosch, viz QR kod, strana 8.

» Méfici pFistroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrZovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemochnicich.

Vseobecna upozornéni

Prijimaci cocka 14 a vystup laserového paprsku 15 nesméji byt pfi méreni zakryty.

Méfici pfistroj se béhem méreni nesmi hybat. Proto méfici pfistroj pokud mozno pfi-

kladejte k pevné dorazové nebo opérné plose.

Vlivy na rozsah méreni

Méfici rozsah zavisi na svételnych podminkach a reflexnich vlastnostech cilového po-

vrchu. Pro lepsi viditelnost laserového paprsku prijiném silném svétle pouzivejte bry-

le pro praci s laserem 18 (prislusenstvi) a cilovou desticku laseru 17 (prislusenstvi),

nebo cilovou plochu zastifite.
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Vlivy na vysledek méfeni

Na zakladé fyzikalnich G¢ink{ nelze vyloucit, Ze pfi méfeni na rliznych povrsich nedo-
jde k chybnym méfenim. K tomu nélezeji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izolatni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, pfirodni kimen).

Na téchto povrsich pripadné pouzijte cilovou tabulku laseru 17 (prislusenstvi).
Chybna méfeni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych cilovych plochach.

Nameérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s riiznou teplotou nebo
nepfimo pfijaté odrazy.

Kontrola presnosti a kalibrace méfeni sklonu (viz obrazek G)

Pravidelné kontrolujte presnost méreni sklonu. To se provadi obratkovym mérenim.
K tomu poloZte méfici pristroj na stil a zmérte sklon. Otocte méfici pfistroj 0 180°a
znovu zmérte sklon. Rozdil zobrazenych hodnot smi ¢init max. 0,3 °.

Pri vétsich odchylkach musite mérici pristroj znovu kalibrovat. Zvolte k tomu 2.
Postupujte podle pokynii na displeji.

Pfi vyraznych zménach teploty a po ndrazech doporucujeme kontrolu presnosti

a pfipadné kalibraci méficiho pristroje. Po zméné teploty se musi méfici pfistroj pred
provedenim kalibrace nechat urcitou dobu vytemperovat.

Kontrola presnosti méfeni vzdalenosti

Presnost méficiho pristroje mizete zkontrolovat takto:

- Zvolte trvale neménnou méfenou vzdalenost cca 3 aZ 10 m, kterou presné znate
(napt. sitka pokoje, otvor pro dvere). Méreni by se mélo provadét za priznivych
podminek, tzn., Ze by se méla méfena vzdalenost nachazet v interiéru a cilova plo-
cha méfeni by méla byt hladka s dobrymi reflexnimi vlastnostmi.

- Vzddlenost zméfte 10krat po sobé.

Odchylka jednotlivych méreni od stfedni hodnoty smi byt za pfiznivych podminek ma-

ximalné +4 mm na celkovou méfenou vzdalenost. Méreni si zaznamenejte, abyste

mohli pozdéji porovnat presnost.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Pouziti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdalenosti. Méfici pfistroj nasadte zavitem
1/4" 13 narychlovyménnou desku stativu 19 nebo bézného fotostativu. Pevné jej pri-
Sroubujte pomoci zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.

Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni se stativem stlacovanim tlacitka 4
(vztazna rovina zavit).
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Chybové hlaseni

Kdyz neni mozné méreni spravné provést, zobrazi se na displeji chybové hlaseni

LError”. Vypnéte a zapnéte méfici pristroj a spustte méfeni znovu.
Méfici pfistroj monitoruje spravnou funkci pfi kazdém méfeni. Pokud
je zjisténa zavada, na displeji se zobrazijiZ jen vedle vyobrazeny sym-
bol a méfici pfistroj se vypne. V takovém pfipadé zaslete méfici pfi-
stroj prostrednictvim svého prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢iténi

UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky a
rozpoustédla.

Pecuijte zvlasté o prijimaci cocku 14 se stejnou peclivosti, s jakou se musi zachazet s
brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

V pfipadé opravy za$lete méfici pfistroj v ochranné taSce 16.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku a téz k na-
hradnim dilim. Technické vykresy a informace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach k nasim vyrobkim a
jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild bezpodminecné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

Mé¥ici pristroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotrebitelné
méfici pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a doda-
ny k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpe¢na a spol'ahliva praca s meracim pristro-

jom, je nevyhnutné preéitat si a dodrZiavat vietky pokyny. Po-

kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokyn-

mi, mdZete nepriaznivo ovplyvnif integrované ochranné opatre-

nia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHO-
VAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE
ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouZivate iné ako tu uvedené obsluzné a aretacné prvky
alebo volite iné postupy. Mdze to maf za nasledok nebezpeénii expoziciu zia-
renia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom (na grafickej strane je
na obrazku meracieho pristroja oznaceny ¢islom 12).

[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |
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» Ked'nie je text vystrazného Stitka v jazyku Vasejkrajiny, pred prvym pouzitim
produktu ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.
Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami sa
nepozerajte priameho ¢i do odrazeného laserového liica. Moze
to sposobit oslepenie 0sob, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hla-
vu otoéit od luéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové okuliare slizia
na lepsie zviditelnenie laserového lica, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okuliare alebo ako ochranné oku-
liare v cestnej doprave. Laserové okuliare neposkytuju dplnd ochranu pred ultra-
fialovym Ziarenim a zniZuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechéavajte opravovat len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sazaruci, ze bezpe¢nost meracieho
pristroja zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli bez dozoru pouzit
deti. Mohli by neimyselne oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi ohrozenom vybuchom, v
ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny alebo horf'avy pripadne vy-
busny prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli
uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s rozhranim Bluetooth® méze déjst
k ruseniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni
(napriklad kardiostimulatorov, nacuvacich pristrojov). Taktiez nie je mozné
tiplne vyli¢it negativny vplyv na ludi a zvierata nachadzajiice sa v bezpro-
strednom okoli. Meraci pristroj s rozhranim Bluetooth® nepouzivajte v bliz-
kosti medicinskych zariadeni, erpacich stanic, chemickych zariadeni, oblas-
ti s nebezpeéenstvom vybuchu a oblasti s pritomnostou vybusnin. Meraci pri-
stroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v lietadlach. Zabraite prevadzke
pristroja dlhsi ¢as v priamej blizkosti svojho tela.

Slovna znacka Bluetooth® a loga st registrované ochranné znamky vlastnené

spoloénostou Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek poufitie tejto slovnej znacky/loga

spoloénostou Robert Bosch GmbH je na zaklade licencie.
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Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a nechajte siju

vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Meraci pristroj je urceny na meranie vzdialenosti, dialok, vy$ok, odstupov, sklonov

a vypocet ploch a objemov.

Vysledky merania mozno cez Bluetooth® preniest na iné zariadenia.

Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer

Vecné ¢islo 3601K72C..
Rozsah merania (typicky) 0,05-50 m?
Rozsah merania (typicky, nepriaznivé

podmienky) 20m®
Presnost merania (typicky) +1,5mm?
Presnost merania (typicky, nepriaznivé

podmienky) +3,0mm®
Minimalna indikovana jednotka 0,1 mm

Nepriame merania vzdialenosti a libela

Meraci rozsah

0°-360°(4x90°)

Meranie sklonu

Meraci rozsah

0°-360°(4x90°)

Presnost merania (typicky) +0,2°0/0/
Minimalna indikovana jednotka 0,1°
Vseobecné tidaje

Prevadzkové teplota -10°C...+45°CP
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového lica (pri teplote 25 °C) cca

- vovzdialenosti 10 m 9mm?
- vo vzdialenosti 50 m 45 mmP

Bosch Power Tools
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Digitalny laserovy dialkomer GLM50C
Vypinacia automatika po cca
- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5 min"
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Rozmery 106 x 45 x 24 mm
Druh ochrany IP 54 (chranené proti prachu
a striekajticej vode) ?)
Batérie 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorové ¢lanky 2x1,2VHRO3 (AAA)
Zivotnost batérii cca
- Jednotlivé merania 10000"
- Trvalé meranie 2,5h"
Nastavenie meracej jednotky m, ft, in
Prenos tdajov
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic

aLow Energy)®

A) Pri merani od zadnej hrany meracieho pristroja plati pre velmi dobré reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena) slabé osvetlenie v pozadi a prevadzkovu teplotu 25 °C. Okrem to-
ho je potrebné pocitat s vplyvom + 0,05 mm/m.

B) Pri merani od zadnej hrany meracieho pristroja, plati pre vysoké reflexné vlastnosti ciela (napr.
biely karton), silné osvetlenie v pozadi a prevadzkovt teplotu — 10 °C az +45 °C. Okrem toho je po-
trebné pocitat s odchylkou 0,15 mm/m.

C) Po kalibracii pri 0° a 90 ° pri dodato¢nej chybe stdpania maximalne +0,01 °/stupiov do 45 °.
D) Pri prevadzkovej teplote 25 °C

E) Vo funkcii Trvalé meranie je maximélna prevadzkova teplota +40 °C.

F) s vynimkou priehradky na batérie

G) Pri pouziti pristrojov Bluetooth®-Low-Energy moze byt podla modelu a prevédzkové systému
mozné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje Bluetooth® musia podporovat SPP profil.

H) Bluetooth® deaktivovany
1) Ako zakladnd rovina pre meranie sklonu slizi fava strana meracieho pristroja.
Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sltzi sériové Cislo 11 na typovom stitku.
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Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v Casti ,Technické
(daje” splha vsetky prislu$né ustanovenia smernic 1999/5/ES a2011/65/EU
vratane ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami: EN 61010-1: 2010-10,
EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Technické podklady ma spolo¢nost:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie mera-

cieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Displej

Meracie tlaCidlo[ A ]

Tlacidlo Plus[+]

Tlacidlo Vol'ba vztaznej roviny

Tlacidlo vypinacal[ g ]

Tlacidlo Bluetooth®

Tladidlo funkcii [Func]

Tladidlo Minus[-]

Viecko priehradky na batérie

Aretdcia veka priehradky na batérie

Sériové Cislo

Vystrazny Stitok laserového pristroja

1/4" zavit stativu

O oo ~NOOOGThA, WON

R R e
W N = O
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14 Prijimacia SoSovka

15 Vystup laserového Ziarenia

16 Ochranna taska

17 Laserova cielova tabulka*

18 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*

19 Stativ*
* Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej vybavy produktu.

Indikacné prvky (vyber)
a Stav Bluetooth®

)B Funkcia Bluetooth® aktivovana, spojenie nevytvorené
)B ))) Funkcia Bluetooth® aktivovand, spojenie vytvorené

b Vztazna rovina merania

¢ Indikator stavu batérie

d Riadky pre namerané hodnoty
e Riadok pre vysledok

f Meracie funkcie

g Zobrazenie uhla sklonu

h Stavovy riadok

i Zakladné nastavenia

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpori¢ame pouzivanie alkalicko-mangano-
vych batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.

S akumulatorovymi ¢lankami s napatim 1,2 V je pripadne mozné vykonat mensi pocet
merani ako s batériami s napatim 1,5 V.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 9, zatlaGte na aretaciu 10 a viecko
priehradky na batérie demontujte. VloZte prislusné batérie resp. akumulatorové ¢lan-
ky. Dajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane
priehradky na batérie.

Ak sa na displeji prvykrat zobrazi symbol batérie, mozno vykonat este cca 100 mera-
nia. Ked'je symbol batérie prazdny a blika ¢ervenym svetlom, meranie uz nie je moz-
né. Vymente batérie, prip. akumulatory.
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Vymienajte vzdy vietky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sdcasne. Pri jed-

nej vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku

kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie, resp. aku-
mulatorové ¢lanky. Pocas dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumula-
torové ¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po pouziti meraci pristroj
vzdy vypnite. Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani Ziadnemu kolisaniu
teplot. Nenechavajte ho odloZeny dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade
vacsieho rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim tempe-
rovat na teplotu prostredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych teplo-
tach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Zabrante prudkym narazom alebo padom meracieho pristroja. V pripade
intenzivnejsieho vonkajsieho zasahu na meraci pristroj by ste mali predtym, ako
budete pokraCovat v praci, vzdy vykonat skisku presnosti (pozri ,Kontrola pres-
nosti merania vzdialenosti“, strana 294).

Zapinanie/vypinanie

- Na zapnutie meracieho pristroja a lasera kratko stlacte meracie tlaCidlo 2 [ A 1.
- Nazapnutie meracieho pristroja bez lasera krétko stlacte vypinac 5 [ @ 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do
laserového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Na vypnutie meracieho pristroja podrzte vypina¢ 5 [ @ ] stlaceny.

Po vypnuti meracieho pristrojazostant hodnoty uloZené v pamati a zakladné nastave-

nia zachované.

Proces merania

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii merania dizky. Ostatné meracie
funkcie moZete nastavit stlacenim tladidla 7 [Func]. Vyberte pozadovand funkciu
merania tlacidlom 3 [+] alebo tla¢idlom 8 [-] (pozri ,Meracie funkcie®, strana 287).
Aktivujte funkciu merania tlacidlom 7 [Func] alebo meracim tlacidlom 2 [ A ].
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Po zapnuti pristroja sa ako vztazna rovina pre meranie vyberie zadna hrana meracieho
pristroja. Informacie o zmene vztaznej roviny pozri odsek ,Vyber vztaznej roviny®,
strana 286.

Prilozte meraci pristroj na Zelany pociato¢ny bod merania (napriklad stenu).

Upozornenie: Ak bol meraci pristroj zapnuty vypinadom 5 [ @ 1, krétko stlagte mera-

cietlaCidlo2 [ A ], aby ste zaplilaser.

Na spustenie merania kratko stlacte meracie tlaCidlo 2 [ A ]. Potom sa laserovy lu¢

vypne. Pri dalSom merani zopakuijte tento postup.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do
laserového lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Upozornenie: Namerana hodnota sa zvycajne objavi v priebehu 0,5 sekundy

a najneskor asi po 4 sekundach. Doba merania zavisi od vzdialenosti, svetelnych pod-

mienok a reflexnych vlastnosti cielovej plochy. Po dokonéeni merania sa laserovy lt¢

automaticky vypne.

Vyber vztaznej roviny (pozri obrazok A)

Na uskuto¢nenie merania si mdzete vyberat spomedzi troch rozliénych vztaznych
rovin:

- zadnu hranu meracieho pristroja (napr. pri prilozeni meracieho pristroja k stene),
- prednu hranu meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola),

- stred zavitu 13 (napr. merania so stativom).

Na vyber vztaznej roviny stlacte tlaCidlo 4. Pozadovanu vztaznu rovinu vyberte tlacid-
lom 3 [+] alebo tlacidlom 8 [-] alebo tlacidlom 4. Po kazdom zapnuti meracieho pri-
stroja je ako vztazna rovina meracieho pristroja vopred nastavena zadna hrana.

Menu ,,Zakladné nastavenia“

Aby ste sa dostali do menu ,Zakladné nastavenia“ (i), podrzte tlacidlo 7 [Func] stla-
cené.

Vyberte prislusné zakladné nastavenie a jeho nastavenie.

Menu ,Z&kladné nastavenia“ opustite stlacenim vypina¢a 5[ @ 1.

Osvetlenie displeja

Osvetlenie displeja je trvale zapnuté. Ak nestlacite Ziadne tlacidlo, osvetlenie displeja
sa stlmi po cca 20 sekundach z dévodu Setrenia batérii/akumulatorov.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Slovensky | 287

Meracie funkcie

Meranie dizky (vzdialenosti)

Vyberte meranie dizky — .

Na zapnutie laserového li¢a kratko stlacte meracie tlacidlo 2 [ A ].

Nameranie kratko stlacte meracie tlacidlo2 [ A ]. Namerana hodnota sa zobrazi dolu
na displeji.

Pri kazdom d'alSom merani zopakujte vy3$Sie uvedené kroky. Posledna
namerana hodnota sa zobrazi dolu na displeji, predposledna nad fiou

Trvalé meranie
Pri trvalom merani sa m6Ze meraci pristroj relativne pohybovat k cielu, pricom name-
rana hodnota sa aktualizuje kazdych 0,5 sek. MdZete sa napriklad vzdalovat od neja-
kej steny az do pozadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v kazdom okamihu od¢itat
aktudlna vzdialenost.
Vyberte trvalé meranie 1 .
Na zapnutie laserového laca kratko stlacte meracie tlacidlo 2 [ A ].
Meraci pristroj pohybuijte dovtedy, kym sa na displeji dole zobrazi pozadovana hod-
nota vzdialenosti.

] wa Kratkymstlacenim meracieho tlacidla 2 [ A ] prerusite trvalé meranie.
ﬁ v 1291m Aktualna namerana hodnota sa zobrazi dole na displeji. Maximalna
6¢,,11.623m a Minimalne namerana hodnota sa nachadzaju nad tym. Nové stlacenie
bl meracieho tlacidla 2 [ A ] spusti trvalé meranie nanovo.

11,623 m Priebezné meranie sa po 5 min automaticky vypne.

Meranie plochy

Vyberte meranie plochy [ ].

Potom odmerajte za sebou $irku a dizku ako pri merani dizky. Medzi obidvomi merania-

mi zostane laserovy 14¢ zapnuty. Merany Usek blika na indikacii merania plochy [ ].

g e=| Prvdnamerand hodnota sa zobrazi hore na displeji.

Po skonceni druhého merania sa automaticky vypocita a zobrazi plo-

00 3.810m cha.Konecny vysledok sazobrazi dolu na displeji, jednotlivé namerané
5.080m| hodnoty nad nim.

19.355 m*
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Meranie objemu
Vyberte meranie objemu ().

Potom odmerajte za sebou $irku, dizku a hibku ako pri merani dizky. Medzi tymito tro-
mi meraniami zostane laserovy (¢ zapnuty. Merany Usek blika na indikécii merania
objemu (.

HJ@

Prva namerana hodnota sa zobrazi hore na displeji.

ﬁ 10.160m| PO skonceni tretieho merania sa automaticky vypocita a zobrazi objem.

00 11.430m Konecny vysledok sa zobrazi dole na displeji, jednotlivé namerané hod-
12.700 m noty nad tym.

1474.8 m*

Nepriame meranie vzdialenosti

Pre nepriame meranie vzdialenosti st k dispozicii tri meracie funkcie, pomocou kto-
rych sa daju zistovat prislusné rozdielne trasy.

Nepriame meranie vzdialenosti sliZi na zistovanie takych vzdialenosti, ktoré sa neda-
jirmerat priamo, pretoZe laserovy 1i¢ by bol preruseny prekazkou, alebo v takom pri-
pade, ak nie je k dispozicii ziadna cielova plocha, ktora by poslizila ako reflexna plo-
cha. Tato metdda merania sa da pouzit iba vo vertikalnom smere. Kazda odchylka v
horizontalnom smere ma za nasledok chyby merania.

Upozornenie: Nepriamy merac vzdialenosti je vzdy menej presny ako priamy mera¢
vzdialenosti. Chyby merania mozu byt pouzivanim podmienene vacsie, ako pri pria-
mom merani vzdialenosti. Aby bola presnost merania vy$$ia, odporicame pouzitie
stativu (prislusenstvo).

Laserovy li¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami zapnuty.

a) Nepriame meranie vysky (pozri obrazok B)

Vyberte meranie vysky .-] .

Dbajte na to, aby bol meraci pristroj v rovnakej vyske ako dolny bod merania. Meraci
pristroj potom prevratte a odmerajte ako pri merani dizky tsek ,, 1 (na displeji zobra-
zeny cervenou Ciarou).

gl wa PoskonCenimeraniasavysledok pre hfadand trasu ,X*zobrazivriadku

a 387am Prevysledok e. Namerané hodnoty pre trasu,,1“apre uhol ,a“ bud zo-
. m .. .
ij 45.0° brazené v riadkoch pre namerané hodnoty d.

0.552 m
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b) Dvojité nepriame meranie vysky (pozri obrazok C)

Meraci pristroj moze merat nepriamo vSetky seky, ktoré sa nachadzaj vo vertikalnej
rovine meracieho pristroja.

Vyberte dvojité nepriame meranie vysky <.

Postupom ako pri merani dizky odmerajte trasy ,,1“a ,2“ v uvedenom poradi.

Po skonéeni merania sa vysledok pre hladanu trasu ,X* zobrazi v riadku

pre vysledok e. Namerané hodnoty pre trasy ,,1“ a ,,2“ a pre uhol ,,a

budd zobrazené v riadkoch pre namerané hodnoty d.

L ®F ) Davajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod merania (napriklad zadna
1,903 m| hrana meracieho pristroja) nachadzal pri vsetkych jednotlivych mera-

niach v ramci jedného meracieho dkonu presne na tom istom mieste.

c) Neriame meranie dizky (pozri obrazok D)

Vyberte nepriame meranie dizky .

Davajte pritom pozor nato, aby bol meraci pristroj v takej istej vyske, ako hfadany me-
raci bod. Preklopte potom meraci pristroj okolo vztaznej roviny a podla rovnakého
postupu ako merani dizky odmerajte trasu ,,1“.

Po skonceni merania sa vysledok pre hladant trasu ,,X“ zobrazi v riadku
prevysledok e. Namerané hodnoty pre trasu,,1“a pre uhol ,a“ budu zo-
brazené v riadkoch pre namerané hodnoty d.

Meranie plochy steny (pozri obrazok E)

Meranie plochy stien sliZi na to, aby sa zistil sicet jednotlivych ploch, ktoré majt rov-

naku vysku.

Na vyobrazenom priklade sa mé zistit celkové plocha viacerych stien, ktoré maju rov-

naku vysku H, ale rézne dlizky L.

Vyberte meranie plochy steny 7.

Odmerajte vy$ku miestnosti H ako pri merani dfiky. Namerana hodnota sa zobrazi

v hornom riadku nameranych hodnét. Laser zostane zapnuty.

] wa| Potomodmerajte dizku L, prvej steny. Plocha sa automaticky vypocita

H w 1291m| 2 zobrazi sa v riadku vysledkov e. Posledna namerana hodnoty dizky je

005 2.583m| V dolnom riadu nameranych hodnét d. Laser zostane zapnuty.

m; Teraz odmerajte dizku L, druhej steny. Jednotlivd nameran hodnota

3.336m zobrazena v riadku nameranych hodnét d sa pripocita k dizke L,. Sucet
obidvoch dlZzok (zobrazeny v strednom riadku nameranych hodnét d)

sa vynasobi uloZzenou vyskou H. Celkova plocha sa zobrazi sa v riadku vysledkov e.
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Mbzete merat lubovolny poget dizok Ly, ktoré saautomaticky s€itajd a vynasobia vys-
kouH.

Predpokladom spravneho vypoctu plochy je, Ze prva namerana di*ka (v priklade vys-
ka miestnosti H) je identicka pre vsetky Ciastkové plochy.

Stake out function (pozri obrazok F)

Stake out function (vytyCovacia funkcia) meria opakovane definovant dizku (usek).
Tieto dizky sa mdzu prenasat na povrch, napr. pri rezani materialu na rovnako dihé
Casti alebo na instalovanie nosnych konstrukeii suchych stavieb. Minimalne nastavi-
telnd dizka je 0,1 m, maximalna dizka je 50 m.

Vyberte Stake out function 1.

Nastavte pozadovanu dizku. Vyberte tlacidlom 7 [Func] prislu$né ¢islo/miesto
azmerite hodnotu tlacidlom 3 [+] alebo tlacidlom 8 [-].

Spustite Stake out function stlacenim meracieho tlacidla2 [ A ] a pomaly sa vzdaluj-
te od Startovacieho bodu.

= Meraci pristroj kontinudlne meria vzdialenost od $tartovacieho bodu.
Pritom sa zobrazuje definovana dlzka a aktualna namerana hodnota.
Doln4, pripadne horna $ipka zobrazuje najmensiu vzdialenost od d'alsej
= alebo poslednej znacky.

= Upozornenie: Pri kontinualnom merani mozete stlacenim tlacidla 4 sta-
novit aj nameranu hodnotu ako definovant dizku.

Lavy faktor udéva, ako ¢asto uZ bola dosiahnuta definovana dizka. Zele-
né Sipky na boku displeja zobrazuju dosiahnutie dizky na Gi¢ely oznace-
nia.

Meranie sklonu/Digitalna vodovaha
Vyberte meranie sklonu/digitalnu vodovahu =n.
Meraci pristroj sa automaticky prepina medzi dvomi stavmi.

Digitalna vodovéha sltZi na kontrolu horizontalneho alebo vertikalneho
centrovania objektu (napr. pracky, chladnicky atd".).
Ked'sklon prekroci 3°, svieti gulka na displeji Cervenym svetlom.
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Meranie sklonu slizi na meranie stupania alebo sklonu (napr. schodov,
zabradlia, pri prisposobeni nabytku, pri pokladani rur atd’.).

Ako zakladna rovina pre meranie sklonu slizi lava strana meracieho pri-
stroja. Ak pocas procesu merania blikd indikacia, meraci pristroj bol pri-
li§ bocne preklopeny.

Funkcie pamite

Hodnota, pripadne koncovy vysledok ukon¢eného merania sa automaticky ulozi.
Zobrazenie uloZzenych hodnét

Maximalne 30 hodnoty (namerané hodnoty alebo koncové vysledky) sa dajt vyvolat.
Vyberte funkciu uloZenia @ .

Hore na displeji sa zobrazi ¢islo uloZenej hodnoty, dolu prislu$na name-
rana hodnota a vlavo prislu$na meracia funkcia.
Ked' chcete listovat v ulozenych hodnotach dopredu, stlacajte tlacidlo

430.16 m* Ked chcete listovat v ulozenych hodnotach dozadu, stlacajte tlacidlo
8[-].

Ak nie je v paméti dostupna Ziadna hodnota, zobrazi sa dolu na displeji ,0.000“

ahore ,,0“.

Najstarsia hodnota sa nachadza na pamatovom mieste 1, najnov$ia hodnota na mies-
te 30 (ked je k dispozicii 30 uloZzenych hodn6t). Pri uloZeni kazdej d'alSej hodnoty sa
vymaze vzdy najstarsia hodnota v pamati.

Vymazanie pamite

Ked chcete vymazat obsah pamate, stlacte tlacidlo 7 [Func] a zvolte funkciu
uloZenia @ . Potom kratko stladte vypinat 5 [ g 1, aby ste zobrazent hodnotu vyma-
zali.

Sucasnym stlaéenim tlatidla4a vypinaca5 [ g ]savymazivietky hodnoty, ktoré si
ulozené v pamati.

Spocitavanie/odpocitavanie hodnét

Namerané hodnoty alebo kone¢né vysledky sa mozu spocitavat alebo odpodéitavat.
Spocitavanie hodnot

Nasledujuci priklad opisuje spocitavanie ploch:

Zistite plochu podla odseku ,Meranie plochy“, pozri na strane 287.
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gl | Stlacte tlaidlo 3 [+]. Zobrazi sa vypocitan plocha a symbol ,+*.

ﬁ 50.039 m?| StlaCte meracie tlacidlo 2 [ A ], ¢im spustite d'alSie meranie plochy.
00°+93.406 m* Zistite plochu podlaodseku ,Meranie plochy“, pozrinastrane 287.Ked
je druhé meranie ukoncené, zobrazi sa vysledok druhého merania plo-
chy dolu na displeji. Na zobrazenie koncového vysledku znova stlacte
meracie tlacidlo2 [ A].

Upozornenie: Pri merani dizky sa okam#ite zobrazi koncovy vysledok.

Ked chcete spocitavanie opustit, stlaéte tlacidlo 7 [Func].

143.45 m*

Odpocitavanie hodnot

Na od¢itanie hodnot stlacte tlacidlo 8 [-]. Dali postup je analogicky s postupom
»Spocitavanie hodnot”.

Vymazanie nameranych hodnot

Kratkym stlacenim vypinaca5 [ @ ] moZete vymazat vo véetkych meracich funkciach
posledni namerant hodnotu. Viacndsobnym stla¢anim vypinaca5 [ ¢ ]sanamerané
hodnoty vymazu v opa¢nom poradi.

Zmena meracej jednotky

Zakladnym nastavenim je merna jednotka ,,m* (meter).

Zapnite meraci pristroj.

Podrzte tlacidlo 7 [Func] stlacené, ste sa dostali do menu ,Zakladné nastavenia*“.
Vyberte ,,ft/m“.

Stlacte tlacidlo 3 [+] alebo tlacidlo 8 [- ], aby ste zmenili mernu jednotku.

Ked chcete opustit polozku menu, stlacte vypina¢ 5 [ @ 1. Po vypnuti meracieho
pristroja zostane zvolené nastavenie uloZenie.

Rozhranie Bluetooth®

Prenos tidajov na iné zariadenia

Meraci pristroj je vybaveny Bluetooth® modulom, ktory umoziuje pomocou radiovej
techniky prenos tidajov na urcité mobilné koncové zariadenia s rozhranim Bluetooth®
(napr. smartfon, tablet).

Informacie o potrebnych systémovych predpokladoch na Bluetooth® spojenie najde-
te na internetovej stranke Bosch pod

www.bosch-pt.de

» Dalsie informacie najdete na stranke vyrobku Bosch, pozri QR kéd, strana 8.
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Pri prenose Uidajov prostrednictvom Bluetooth® moze dojst k casovému oneskoreniu
medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim pristrojom. MoZe to byt ovplyvne-
né vzdialenostou medzi obidvomi pristrojmi alebo samotnym meranym objektom.

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na mobilné koncové
zariadenie

Na aktivovanie rozhrania Bluetooth® stlacte tlaCidlo Bluetooth® 6 na meracom pristro-
ji. Na aktivovanie signalu Bluetooth® stlacte znova tlaCidlo Bluetooth® 6 alebo tlacidlo
3 [+]. Uistite sa, Ze rozhranie Bluetooth® na vaSom mobilnom koncovom zariadeni je
aktivované.

Na rozsirenie rozsahu funkcii mobilného koncového zariadenia a zjednodusenie spra-
covania Udajov st k dispozicii aplikacie Bosch (Apps). Tieto si moZete podla koncové-
ho zariadenia stiahnut v prislusnych obchodoch.

Po spusteni aplikacie Bosch sa vytvori spojenie medzi mobilnym koncovym zariade-
nima meracim pristrojom. Ak sa naslo viac aktivnych meracich pristrojov, vyberte po-
Zadovany meraci pristroj na zaklade sériového ¢isla.

Stav spojenia, ako aj aktivne spojenie (a) sa zobrazi na stavovej liste (h) meracieho
pristroja.

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

Na deaktivovanie spojenia Bluetooth® stlacte tlacidlo Bluetooth® 6. Na deaktivovanie
signalu Bluetooth® znova stlacte tlacidlo Bluetooth® 6 alebo tlacidlo 8 [-] alebo vy-
pnite meraci pristroj.

Pokyny na pouzivanie

» Dalsie informécie najdete na stranke vyrobku Bosch, pozri QR kéd, strana 8.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. ReSpektujte miestne pre-
vadzkové obmedzenia, napr, lietadla alebo nemocnice.

Vseobecné upozornenia

Prijimacia So$ovka 14 a vystup laserového li¢a 15 nesmu byt pocas merania zakryté.

Meraci pristroj sa poc¢as merania nesmie pohybovat. Preto prilozte meraci pristroj

podla mozZnosti k pevnej dorazovej alebo dosadacej ploche.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Rozsah merania zavisi od svetelnych podmienok a reflexnych vlastnosti cielovej plo-

chy. Kvéli lepsej viditelnosti laserového li¢a pri velkej intenzite svetla z cudzich zdro-

jov pouzivajte okuliare na zviditelnenie laserového lica 18 (prislusenstvo) a cielovu
platni¢ku pre laser 17 (prislusenstvo), alebo cielovl plochu zaclonte.
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Co ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylugit, aby sa pri merani na rozliénych povr-
chovych plochach neobjavili chyby merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),

- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),

- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolacné materialy),

- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka, prirodny kamen).

V pripade potreby pouZite na tychto povrchovych plochéach laserovi cielovi tabulku
17 (prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mozu vyskytovat na sikmych zameranych cielovych
plochach.

Nameran( hodnotu mézu takisto ovplyviiovat vzduchové vrstvy s rozliéne vysokou
teplotou alebo nepriamo prijimané reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Kontrola presnosti a kalibracia merania sklonu (pozri obrazok G)

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu. Robi sa to meranim s prepinanim

(prelozenim). PoloZte na tento Ucel meraci pristroj na stl a odmerajte sklon. Otocte

meraci pristroj o 180 °a znova odmerajte sklon. Rozdiel medzi nameranymi zobraze-

nymi hodnotami smie byt maximalne 0,3°.

Pri vacsich odchylkach sa musi meraci pristroj nanovo kalibrovat. Vyberte =2 . Po-

stupujte podla pokynov na displeji.

Po silnych zmenach teploty a narazoch odporacame kontrolu presnosti a v pripade

potreby kalibraciu meracieho pristroja. Po zmene teploty sa musi meraci pristroj pred

kalibraciu ur¢ity ¢as vytemperovat.

Kontrola presnosti merania vzdialenosti

Presnost meracieho pristroja mozete skontrolovat nasledujicim spésobom:

- Vyberte si trvalo nemennu drahu merania s dizkoucca3az 10 m, ktorej dIzkaJe
vam presne znama (napriklad $irka miestnosti, otvor pre dvere). Meranie by sa ma-
lo vykonavat pri vhodnych podmienkach, to znamena, Ze drdha merania by samala
nachadzat v interiéri a cielova plocha pre meranie by mala byt hladka a poskytovat
dobré odrazy.

- Zmerajte drahu 10x za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od priemeru smie byt maximélne +4 mm po celej drahe

merania, pri vhodnych podmienkach. Zaznamenajte merania do protokolu, aby ste

mohli neskor porovnat presnost.
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Praca so stativom (Prislusenstvo)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich vzdialenostiach. Umiestnite
meraci pristroj zavitom 1/4" 13 na rychlupinaciu platnicku stativu 19 alebo nejakého
bezného fotografického stativu. Aretacnou skrutkou ho dobre priskrutkujte na rych-

loupinaciu platnicku stativu.

Stlacanim tlacidla 4 nastavte prislusni vztaznu rovinu pre meranie so stativom (vztaz-
nd rovina zavit).

Hlasenie poruchy
Ked' sa meranie neda uskutocnit spravne, na displeji sa zobrazi hlasenie poruchy
LError. Meraci pristroj vypnite a nanovo spustite meranie.

Meraci pristroj kontroluje spravnost funkcie pri kazdom merani. Ak sa
zisti porucha, displej zobrazuje uz len vedlajsi symbol a meraci pri-
stroj sa vypne. V tomto pripade doructe meraci pristroj prostrednic-
tvom vasho predajcu do zakaznickeho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a istenie

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. NepouZzivajte Ziadne Cistiace prostried-
ky ani rozpastadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 14 oSetrujte rovnako starostlivo, ako treba oSetro-
vat napriklad okuliare alebo $o$ovku fotoaparatu.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v ochrannej taske 16.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a tidrzby Vasho produk-
tu ako aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym sucias-
tkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajtcich sa na-

Sich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych sti¢iastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu zZivotné prostredie.

Neodhadzuijte opotrebované meracie pristroje ani akumulatory/batérie do komunal-

neho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia u? nepouzitelné
meracie pristroje a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat sepa-
rovane a treba ich davat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivot-
ného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-

sen és biztonsagosan tudja kezelni a mérémiiszert. Ha a méromii-

szert nem a mellékelt eléirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-

folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-

re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato
flgyelmezteto tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASO-
KAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASI-
TASOKATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltérd kezel6 vagy beallito berendezéseket
hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez vezet-
het.
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» Améromiiszer egy figyelmezteto tablaval keriil szallitasra (a képes oldalona
mérdomiiszer rajzan a 12 szammal van jellve).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

> Haafigyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragassza
atazt az elsé iizembe helyezés elétt a késziilékkel széllitott 5ntapado cimké-
vel, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.
Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és
sajat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lé-
zersugarba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, balese-
teket okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézer-
sugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Ne hasznalja a Iézerpontkereso szemiiveget védészemiivegként. A [ézerpont-
keres6 szemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkereso szemiiveget napszemiivegként vagy a kozle-
kedésben egyszerii szemiivegként. A [ézerpontkeresd szemiiveg nem nydjt tel-
jes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a szinfelismerési ké-
pességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos mu-
szer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt méromiiszert feliigyelet
nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémdiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyUjthatjak.
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» Vigyazat! Ha a méromiiszert Bluetooth-szal® hasznalja, mas késziilékekben,
repiilogépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokészii-
lék) zavarok léphetnek fel. A kozvetlen kornyezethen emberek és allatok sé-
riilését sem lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth-
szal® orvosi késziilékek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanas-
veszélyes teriiletek kdzelében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a mé-
romiiszert Bluetooth-szal® repiilogépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el

atartos iizemeltetést.

A Bluetooth®-szévédjegy és a képjelek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett
védjegyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch GmbH al-
tal torténd valamennyi alkalmazasa a megfeleld licencia alatt all.

A termék és alkalmazasi lehetdségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdszer képét tartalmazo kihajthato lap-

jat, mikozben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémlszer tavolsagok, hosszlisag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és

térfogatok kiszamitasara szolgal.

A mérési eredményeken a Bluetooth® segitségével mas késziilékekre is at lehet vinni.

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

Cikkszam 3601K72C..
Mérési tartomany (tipikus) 0,05-50m”
Mérési tartomany (tipikus, hatranyos feltételek) 20m®
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5mm?
Mérési pontossag (tipikus, hatranyos feltételek) +3,0mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1 mm

Kozvetett tavolsagmérés és a libella

Mérési tartomany

0°-360°(4x90°)

Lejtésmérés

Mérési tartomany

0°-360°(4x90°)

Mérési pontossag (tipikusan)

2 0’2°C)/D)/|)

Legkisebb kijelezhetd egység

0,1°

160992A 1RR|(26.11.15)
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Altalanos tajékoztaté

Uzemi hémérséklet

-10°C...+45°C?

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb nedvesség-
tartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Lézersugar atméré (25 °C mellett) kb.
- 10 m tavolsagban 9mm?
- 50 m tavolsagban 45 mm®
Automatikus kikapcsolas kb.
- Lézer 20s
- Mérémiszer (mérés nélkiil) 5 perch
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,10kg
Méretek 106 x 45 x 24 mm
Védettségi osztaly IP 54 (por és fréccsend viz ellen
védett kivitel)?
Elemek 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akkumulatorcellak 2x1,2VHRO3 (AAA)
Az elem élettartama kb.
- Egyedi mérések 10000"
- Tartds mérés 2,5 6ra"
Mértékegység beallitasa m, ft, in
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic és
Low Energy)®

Bosch Power Tools
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A) Amérémiiszer hatso élétél mérve, magas visszaverd-képességl cél (példaul egy fehérre festett
fal), gyenge hattérvilagitas és 25 °C izemi hémérséklet mellett. Kiegészitéleg + 0,05 mm/m befo-
lyassal kell szamolni.

B) A mérémiszer hatso élétél mérve, alacsony visszaverd-képességi cél (példaul egy fekete kar-
ton), erés héttérvilagitas és - 10 °C - +45 °C lizemi hémérséklet mellett. Kiegészitdleg

+0,15 mm/m befolyassal kell szamolni.

C) 0°és 90 ° mellett végrehajtott kalibralas utan, max. +0,01 °/fok kiegészité emelkedési hiba ese-
tén 45 *-ig.

D) 25 °C lizemi hémérséklet mellett

E) Tart6s mérés izemmaodban a maximalis megengedett tizemi hémérséklet + 40 °C.

F) kivéve az elemfiokot

G) A Bluetooth®-Low-Energy technoldgian alapuld késziilékeknél a modelltdl és az operacios rend-
szert6l fiiggen eléfordulhat, hogy nem lehet Gsszekottetést felépiteni. A Bluetooth® késziilékeknek
tamogatniuk kell az SPP-Profilt.

H) Bluetooth® deaktivalva
1) A lejtésmérésnél a mérémiszer bal oldala a vonatkoztatasi sik.
Az 6n mérémiiszere a tipustablan talalhato 11 gyartasi szammal egyértelmien azonosithato.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatokban” leirasra kerdild termék
megfelel az 1999/5/EK ésa 2011/65/EU iranyelvben és azok mddositasaiban talal-
hatd valamennyi idevonatkozd el6irasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,
EN301489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolasrakeriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiszernek az abrakat tartalmazo
oldalon taldlhat6 abraira vonatkozik.

O oo ~NO”OGTA WNR

o R O
O ~NOOGThA, WNEREO

19

Kijelzd

Mér6 gomb[ A ]

Plusz gomb [+]

Vonatkoztatasi sik kijelolé gomb
Be-/ki-gomb [ @ ]
Bluetooth®-gomb
Funkcidbillenty( [Func]

Minusz gomb [-]

Az elemtartd fedele

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése
Gyartasi szam

Lézer figyelmeztetd tabla

1/4" allvany-menet

Vevélencse

Lézersugar kilépési pontja
VédGtaska

Lézer-céltabla*

Lézerpont keres6 szemiiveg*
Tartdallvany*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.

Kijelz6 elemek (valaszték)

b

Bluetooth® Statusz
)B Bluetooth® aktivalva, kapcsolat nincs létrehozva

)B ))) Bluetooth® aktivalva, kapcsolat |étrehozva

Mérési vonatkoztato sik

¢ Elem kijelzé

d
e

Mérési érték sorok
Eredmény sor

f Mérési funkciok
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g Dolésszog kijelzés
h Allapotsor
i Alapbeallitdsok

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

Amérémdszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy akkumulatorok hasznala-

tat javasoljuk.

Eléfordulhat, hogy 1,2 V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint

1,5V elemekkel.

A9 elemfidk fedelének felnyitasdhoz nyomja meg a 10 reteszelést és vegye le az elem-

fiok fedelét. Tegye be az elemeket, illetve az akkumulatorokat. Az elemek, illetve ak-

kumulatorok behelyezésekor iigyeljen az elemfiokban talalhatd abranak megfeleld

polaritasra.

Amikor a kijelzén az lires elemszimbolum elészor megjelenik, akkor még kb. 100 mé-

rés végrehajtasara van lehetdség. Ha az elemszimbdlum lires és piros szinben villog,

akkor mar egy mérésre sincs lehetdség. Cserélje ki az elemeket, illetve akkumulatoro-

kat.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitasu elemeket vagy akkumulatorokat hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mérémiiszerbdl, ha azt
hosszabbideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas
soran korrodalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil és hasznalat utan
mindig kapcsolja ki a méromiiszert. A ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvetlen napsugarzas behata-
satol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém hémérsékleteknek vagy
homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a mérémdiszert
egy autdban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiiszert
temperalddni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém hémérsékletek vagy hé-
mérséklet ingadozasok befolydsolhatjak a mérémiiszer mérési pontossagat.
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» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a mérémdszert erés kiilsé hatas érte, a munka
folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A tavolsagmérés pontossaga-
nak ellenérzése”, a 313. oldalon).

Be- és kikapcsolas

- Amérémliszer és a lézer bekapcsolasahoz nyomja megrovidena2 [ A ] méré
gombot.

- Amérémiszernek alézer nélkiili bekapcsolasahoz nyomja megrovidenaz5 [ g |
be-/kikapcsolo gombot.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és sohase néz-
zen bele kozvetleniil, - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

Amérémiszer kikapcsolasahoz tartsa benyomvaaz 5 [ @ ] be-/kikapcsold gombot.

A mérémlszer kikapcsolasakor a memariaban talalhato értékek és a késziilék bealli-
tasai megmaradnak.

A mérési folyamat

A mérémlszer a bekapcsolas utan a hosszmérési funkcioban van. Barmelyik masik
mérési funkcidhoz nyomja mega 7 [Func] gombot. Jeldlje ki a kivant mérési funkciét
a3 [+] gombbal vagy a 8 [-] gombbal (lasd ,Mérési funkciok”, 304. oldal). Aktivalja
amérési funkciét a 7 [Func] gombbal vagy a 2 [ A ] mérégombbal.
A mérémlszer minden egyes bekapcsoldsa utan a mérémdszer hatsé éle van vonat-
koztatd sikként beallitva. A vonatkoztatd sik megvaltoztatasat illetéen lasd , A vonat-
koztatd sik kijelolése”, a 304 oldalon).
Tegye fel a mérémiszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).
Megjegyzés: Haa mérémiszertaz 5 [ @ ] be-/kikapcsologombbal kapcsolta be,
nyomja meg réviden a2 [ A ] mérégombot, hogy ezzel bekapcsolja a lézert.
Amérés kivaltasahoz nyomjamegrovidena2 [ A ] mérégombot. Ezutan alézersugar
kikapcsolasra kerdil. Egy tovabbi méréshez ismételje meg ezt az eljarast.
» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és sohase néz-
zen bele kozvetleniil, - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.
Megjegyzés: A mérési eredmény tipikus esetben 0,5 masodpercen, de legfeljebb
4 masodperc elteltével megjelenik. A mérési idGtartam a mérési tavolsagtol, a fényvi-
szonyoktol és a célfeliilet visszaverd tulajdonsagaitol fiigg. A mérés befejezése utan a
|ézersugar automatikusan kikapcsolddik.
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A vonatkoztato sik kijeldlése (lasd az ,,A” abrat)

A méréshez harom kiilonb6z6 vonatkoztatd sik kozott lehet valasztani:

- amérémliszer hatso éle (példaul ha egy falhoz tartja a berendezést),

- amérémiiszer elsd éle (példaul egy asztal élétél kiinduld méréshez),

- a13 menet kozepe (példaul a haromlabu miszerallvannyal végzett mérésekhez).

Avonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg a 4 gombot. Jeldlje kia 3 [+] gombbal
vagy a 8 [-] gombbal vagy a 4 gombbal a kivant vonatkoztatasi sikot. A mérémiiszer
minden egyes bekapcsoldsa utan a mérémliszer hatso éle van vonatkoztaté sikként
bedllitva.

»Alapbeallitasok” menii
Az ,Alapbeallitasok” (i) menii bekapcsolasahoz tartsa benyomva a 7 [Func] gombot.
Jeldlje ki a mindenkori alapbeallitast és a sajat bedllitasait.

Az ,Alapbedllitasok” meniibl valé kilépéshez nyomjamegaz 5 [ @ ] be-/kikapcsold
gombot.

A kijelz6 megvilagitasa
Akijelzé megvilagitasa tartdsan be van kapcsolva. Ha egy ideig nem nyomnak meg egy

gombot sem, a kijelzé megyvilagitasa kb. 20 masodperc elteltével az elemek/akkumu-
latorok kimélésére elhalvanyodik.

Mérési funkciok
Hosszmérés
Jelolje kia — hosszmérést.

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a 2 [ A ] mérégombot.

Alézersugdr bekapcsolasahoz nyomja meg révidena 2 [ A ] mérégombot. A mért ér-

ték a kijelz6 also részén jelenik meg.

Minden egyes tovabbi méréshez ismételje meg a fent megadott lépése-

ﬁ 1.620m ket. Az utolsé mérési eredmény a kijelz6 legalsd soraban, az utols¢ el6t-
8.890 m| ti mérési eredmény a felette allo sorban talalhato, és igy tovabb.
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Folyamatos mérés
A folyamatos mérés alatt a mérémiiszert a célhoz viszonyitva el szabad mozgatni, a
késziilék a mért értéket kb. félmasodpercenként aktualizalja. A felhasznald példaul el-
tavolddhat egy faltdl, amig el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis tavolsag a készii-
Iéken mindig leolvashaté.
Jeldljekia - tartds mérést.
Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a 2 [ A ] mérégombot.
Mozgassa el addig a mérémiiszert, amig a kijelz6 als6 részén meg nem jelenik a kivant
tavolsag.
Bl e A2 [ A ] mérégomb rovid megnyomasaval meg lehet szakitani a tartos
ﬁ . 1.291m Mérést. Azaktualis mért érték a kijelzd alsé részén jelenik meg. E felett
6,.11.623 m| a legnagyobb és a legkisebb mért érték lathatd. A2 [ A ] mérégomb is-
[ mételt megnyomasaval a tartds mérés ismét elindul.

11,623 m/ A tartés mérés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsoldik.

Feliiletmérés

Jel6ljekia [] feliletmérést.

Ezutan ahosszméréshez hasonldan egymas utan mérje meg a szélességet és a magas-

sagot. Akét mérés kozott alézersugar bekapcsolt allapotban marad. A mérésre kertil6

szakasz a feliiletmérés [ ] kijelzésében villog.

g wa| Azelsd mérési eredmény a kijelzo felsd részén kertil kijelzésre.

A masodik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kiszamitja

00 3g10m| s kijelzi afelliletet. A végeredmény a kijelz6 also részén, az egyes kii-
5.080m [5nallo mért értékek felette lathatok.

19.355 m*

Térfogatmérés
Jeloliekia {7 térfogatmérést.
Ezutan a hosszméréshez hasonldan egymas utan mérje mega mérésre keriild térfogat
szélességét, hosszlisagat és mélységét. A harom mérés kozott a lézersugar bekap-
csolt dllapotban marad. A mérésre keriild szakasz a térfogatmérés () kijelzésében
villog.
g wa| Azelsd mérési eredmény a kijelzo felsd részén keril kijelzésre.
10.160m A harmadik mérés befejezése utan a késziilék automatikusan kiszamitja
00 11.430 m| €S Kijelzi az térfogatot. A végeredmény a kijelz6 alsd részén, az egyes
12.700 m| kiilonallo mért értékek felette lathatok.

1474.8 m*
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Kozvetett tavolsagmérés

A kozvetett tavolsagméréshez harom mérési funkcio all rendelkezésre, amelyekkel
kiilonbdzd szakaszok hosszat lehet meghatdrozni.

Akozvetett tavolsagmérés olyan szakaszok hosszanak meghatarozasara szolgal, ame-
lyeket kozvetleniil nem lehet megmérni, mert vagy valami akadaly van a szakasz két
vége kozott, amely megszakitana a lézersugarat, vagy nem all rendelkezésre megfele-
16 fényvisszaverd feliilet. Ezt a mérési modszert csak fliggbleges iranyban lehet hasz-
nalni. Barmely vizszintes iranyu eltérés mérési hibakhoz vezet.

Megjegyzés: A kozvetett tavolsagmérés mindig pontatlanabb, mint a kdzvetlen tavol-
sagmérés. A mérési hibak az eljaras tulajdonsagai kovetkeztében nagyobbak lehet-
nek, mint a kozvetlen tavolsagmeérés esetén. A mérési pontossag megjavitasara cél-
szeri egy haromlabu miszerallvanyt (tartozék) hasznalni.

Akét kiilon mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

a) Kozvetett magassagmérés (lasd a ,,B” abrat)

Jeldliekia -] kozvetett magassagmérést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanabban a magassagban legyen, mint az. Most
billentse meg a vonatkoztatasi sikhoz viszonyitva a mérémliszert és a egy hosszmé-
réshez hasonldan mérje megaz ,,1” szakaszt (a kijelzén ez piros vonalként kerdil abra-
zolasra).

A mérés befejezése utan a keresett szakasz ,X” hossza az e eredmény
sorban keriil kijelzésre. Az ,1” (itszakasz és a ,,a” sz0g mért értékei a d
mérési érték sorokban kertilnek kijelzésre.

b) Dupla kdzvetett magassagmérés (lasd a ,,C” abrat)

A mérémilszer minden olyan szakasz hosszat meg tudja kdzvetett Gton mérni, amely

amérémdszer fiiggdleges sikjaban van.

Jeldlje kia -32.] kettés kozvetett magassagmérést.

Mérje meg — egy hosszméréshez hasonléan - az,,1” és ,2” szakaszt, pontosan eb-
ben a sorrendben.

gl | A mérés befejezése utan a keresett szakasz ,,X” hossza az e eredmény
1291 m sorban kertiil kijelzésre. A ,,1”, ,,2” (tszakasz és a ,,a” sz0g mért értékei
00 2583m| d d mérési érték sorokban keriilnek kijelzésre.

R Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkozasi sikja (példaul a mérémiszer

1,903 m| hatso éle) egy mérési eljarason beliil minden egyes mérésnél pontosan
ugyanazon a helyen maradjon.
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c¢) Kozvetett hosszmérés (lasd a ,,D” abrat)

Jeldlje kia -] kozvetett hosszmérést.

Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ugyanolyan magasan helyezkedjen el, mint a kere-
sett mérési pont. Billentse le a mérémiiszert a vonatkoztatasi sik koriil és mérje meg,
- mint egy hosszmérésnél, - az,,1” Utszakaszt.

A mérés befejezése utan a keresett szakasz ,X” hossza az e eredmény
sorban keriil kijelzésre. Az ,1” (itszakasz és a ,,a” sz0g mért értékei a d
mérési érték sorokban kertilnek kijelzésre.

Falfeliilet-mérés (lasd az ,,E” abrat)

Afalfeliilet-mérés segitségével tobb kiilonalld, de azonos magassagu feliilet egyiittes
feliiletét lehet kiszamitani.

Az abran lathato példaban tobb fal feliiletének 6sszegét kell meghatarozni, a falak H
magassaga azonos, de a L hossztsaguk kiilénb6z6.

Jelolie kia [ falfeliilet mérést.

Egy hosszméréshez hasonldan mérje meg a helyiség H magassagat. A mérési ered-
mény a felsé mérési érték sorban keriil kijelzésre. A lézer bekapcsolva marad.
B = Ezutan mérje megazelsé falL, hosszisagat. Afeliilet automatikusan ki-
ﬁ W 1291m szamitasra keriil s a e eredmény sorban megjelenik. Az utols6 hosszu-
005 2.583m Sagmeérés eredménye az also d mérési érték sorban talalhato. A lézer
=) . 2583m hekapcsolva marad.
3.336 m® Ezutan mérje meg a masodik fal L, hosszusagat. A d mérési érték sor-
ban kijelzett egyedi mérési érték most hozzaadasra kertiil a L, hosszu-
saghoz. A késziilék a két hosszlisag Osszegét (ez a kozépsé d mérési érték sorban lat-
hatd) megszorozza az el6z6leg mentett H magassaggal. Az 6sszfeliilet a e eredmény
sorban keril kijelzésre.
Most még tetszdleges szamd tovabbi Ly hosszlisagot is meg lehet mérni, ezeket a ké-
szlilék automatikusan dsszeadja és megszorozza a H magassaggal.
A helyes feliiletszamitasnak az az el6feltétele, hogy az elsé mért hosszusag (a példa-
ban a helyiség H magassaga) valamennyi részfeliiletnél azonos legyen.
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Kijelolési funkcio (lasd az ,,F” abrat)

Akijelolési funkcio egy meghatarozott hosszlisagot (szakasz) jel6l egymas utan tobb-
sz0r ki. Ezeket a hosszisagokat at lehet vinni egy feliiletre, hogy példaul egy anyaghol
azonos hosszusagu darabokat lehessen levagni, vagy a szarazépitészetben allvanyfa-
lakat lehessen telepiteni. A bedllithaté minimalis hosszlisag 0,1 m, a maximalis hos-
szlisag 50 m.

Jeloliekia I kijelolési funkciét.

Allitsa be a kivant hosszisagot. Jelélje ki ehhez a 7 [Func] gombbal a megfeleld
szamjegyet és valtoztassa meg megfelelé modon annak értékét a 3 [+] gombbal vagy
a8 [-]gombbal.

A2[ A ]mérégomb megnyomasaval inditsa el a kijel6lési funkciot és lassan tavolod-
jon el a kezd6ponttdl.

Amérémuszer folyamatosan méri a kezdGponttol vald tavolsagot. Ekkor
az el6zdleg meghatarozott hosszlsag, valamint az aktualis mérési ered-
mény keril kijelzésre. A also, illetve felsé nyil a kdvetkezo, illetve leg-

= utolsd jelhez vald legkisebb tavolsagot jelzi.

Megjegyzés: A folytonos mérés esetén a 4 gomb megnyomasaval egy
mért értéket meghatarozott hosszlsagként lehet meghatarozni.

5 Abal oldali tényezd azt adja meg, hanyszor érte eddig el ezt a meghata-
ozott hosszusagot. A kijelz6 oldalsd részén megjelend zold nyilak a je-
6lési célhoz sziikséges hosszlisag elérését jelzik.

Lejtésmérés/Digitalis vizmérték

Jelolje kia r=n lejtésmérés/digitalis vizmérték pontot.

A mérémiiszer automatikusan atkapcsol a két allapot kdzott.

o | A digitalis vizmérték egy targy (példaul mosdgép, hiitdszekrény stb.)
vizszintes vagy fiiggéleges beallitasanak megvizsgalasara szolgal.

Ha a délési szog nagyobb, mint 3°, a golyd a kijelz6n piros szinben vila-
git.
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Alejtésmérés (példaul Iépcsok, korlatok, egymashoz illesztendd buto-
rok, csovek lefektetésekor sth.) egy menetemelkedés vagy lejtés méré-
sére szolgal.

Alejtésmérésnél a mérémdiszer bal oldala a vonatkoztatasi sik. Ha a ki-
jelzés a mérési eljaras kozben villogni kezd, a mérémdszert tllsagosan
oldalra billentették.

Memoriafunkciok

Az érték, illetve a végeredmény minden befejezett mérés eltt automatikusan men-
tésre kertil.

Tarolt érték kijelzé

Osszesen legfeljebb 30 értéket (mérési eredményeket vagy végeredményeket) lehet

lehivni.

Jeldlje kia @ memoria funkciot.

Akijelzé felsd részén megjelenik a tarolt érték sorszama, alul a hozzatar-

toz6 tarolt érték és baloldalon a hozzatartozé mérési funkcio.

Nyomja meg a 3 [+] gombot, ha a tarolt értékek kozott elérefelé akar la-

8.890m pozni.

430.16 m* Nyomja mega 8 [-] gombot, ha a tarolt értékek kozott hatrafelé akar la-
pozni.

Haataroléban nem all semmiféle érték sem rendelkezésre, akkor a kijelz6 als6 részén

,0.000” és a fels részén ,,0” lathato.

Alegrégebbi érték amemoriaban az 1. helyen, a legfrissebb érték pedig a 30. helyen

talalhato (ha 30 mentett érték all rendelkezésre). Egy tovabbi érték mentésekor min-

dig a legrégebbi érték kertil torlésre.

A memoria torlése

A memoria tartalmanak torléséhez nyomja meg a 7 [Func] gombot és jeldlje kia
meméria funkciét. Ezutdn nyomja meg réviden az 5 [ ] be-/kikapcsolé gombot,
hogy kitordlje a kijelzett értéket.

Adgombésaz5[ @ ] be-/kikapcsold gomb egyidejd megnyomésakor amemériaban
taldlhatd valamennyi érték torlésre kertil.
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Ertékek hozzaadasa/levonasa
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.

Ertékek hozzaadasa
A kovetkezo példaban a feliiletek 6sszeadasa kerill leirasra:

Szamitson ki egy felliletet a ,Fellletmérés” szakaszban (lasd 305. oldal) leirtak sze-
rint.

gl «a| Nyomjamega3 [+] gombot. Ekkor a kiszamitott feliilet és a ,,+” szim-
ﬁ 50,039 2| DOIUM keriil kijelzésre.

00°+93.406 m*| Nyomjamega 2 [ A ] mérégombot, hogy ezzel elinditson egy tovabbi
T feliiletmérést. Szamitsa ki a feliiletet a ,Feliiletmérés” szakaszban
143.45 m’| (jasd 305. oldal) leirtak szerint. Mihelyt a masodik mérés befejezsdik,
amasodik feliiletmérés eredménye a kijelz6n alsd szélén megjelenik. A
végeredmény kijelzéséhez nyomja megisméta 2 [ A ] mérégombot.
Megjegyzés: Egy hosszmérés esetén a végeredmény azonnal kijelzésre keriil.

Az 6sszeadashdl vald kilépéshez nyomja meg a 7 [Func] gombot.

Ertékek levonasa
Az értékek levonasahoz nyomjamega 8 [-] gombot. A tovabbi eljaras azonos a , Erté-
kek hozzaadasa” eljarassal.

A mérési eredmények torlése

Az5[ @ ] be-/kikapcsolégomb révid megnyomésaval a legutolsd mérési eredmény
mindegyik mérési funkcié esetén ki lehet tordini. Az 5 [ @ ] be-/kikapcsolégomb
tobbszori megnyomasakor a mérési eredmények forditott sorrendben keriilnek tor-
lésre.

A mérési egység atvaltasa

A mértékegység alapbeallitasa az ,m” (méter).

Kapcsolja be a mérémdszert.

Tartsa benyomvaa 7 [Func] gombot, hogy meghivja az ,Alapbeallitasok” meniit.
Jelolje ki a ,ft/m” pontot.

A mértékegységek kozotti atvaltashoz nyomja meg a 3 [+] gombot vagy a8 [-]
gombot.

A meniipontbdl vald kilépéshez nyomjamegaz 5 [ g ] be-/kikapcsold gombot.
Akikapcsolas utan a mérémiliszerben a kivalasztott bedllitdas megmarad.
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Bluetooth®-interfész

Adatatvitel mas berendezésekhez

A mérémlszer egy Bluetooth®-modullal van felszerelve, amely radiotechnikai eszko-
zokkel lehet6vé teszi a bizonyos Bluetooth®-interfésszel felszerelt végberendezések-
hez (példaul okostelefon, tablet) vald adatatvitelt.

Az egy Bluetooth®-6sszekottetéshez sziikség rendszerfeltételek a Bosch weboldalan
az alabbi cimen talalhatok:

www.bosch-pt.de

» Tovabbi informaciok a Bosch termékoldalon talalhatok, lasd QR-kod, 8. oldal.
ABluetooth® alkalmazasaval végrehajtott adatatvitel soran a hordozhat6 végberende-
zés és a mérémliszer kozott idokeésleltetés léphet fel. Ez a két berendezés kozotti ta-
volsagra vagy a mérés targyanak tulajdonsagaira vezethetd vissza.

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhato végherendezéshez valé adat-
atvitelhez

A Bluetooth®-interfész aktivalasahoz nyomja meg a mérémiiszer 6 Bluetooth®-gomb-
jat. A Bluetooth®-jel aktivalasahoz nyomja meg ismét a 6 Bluetooth®-gombot vagy a
3 [+] gombot. Gondoskodjon arrdl, hogy a Bluetooth®-interfész a hordozhaté végbe-
rendezésén aktivalva legyen.

Ahordozhat6 végberendezés funkcidinak kiterjesztésére és az adatfeldolgozas leegy-
szerlsitésére specialis Bosch-alkalmazasok (appok) allnak rendelkezésre. Ezeket a
végberendezéstdl fiiggben a megfeleld store-ben tolthetile.

A Bosch-alkalmazas elinditdsa utan a rendszer létrehozza a hordozhato végberende-
zés és a mérémliszer kozotti 6sszekottetést. Ha a rendszer tobb aktiv mérémiszert
taldl, a gyari szam alapjan jeldlje ki a megfelelé mérémiiszert.

A Gsszekottetés statusza, valamint az aktiv dsszekapcsolas (a) a mérémdszer allapot-
soraban (h) keril kijelzésre.

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa

A Bluetooth®-6sszekottetés deaktivalasahoz nyomja meg a 6 Bluetooth®-gombot. A
Bluetooth®-jel deaktivalasahoz nyomja be és tartsa benyomva ismét a 6 Bluetooth®-
gombot vagy a 8 [-] gombot vagy kapcsolja ki a mérémdszert.
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Munkavégzési tanacsok
» Tovabbi informaciok a Bosch termékoldalon talalhaték, lasd QR-kod, 8. oldal.

» A méromiiszer egy radid-interfésszel van felszerelve. Tartsa be a helyi iize-
melési korlatozasokat, példaul repiilégépekben vagy kérhazakban.

Altalanos tajékoztaté

A 14 vevélencsét és a lézersugar 15 kimeneti pontjat mérés kdzben nem szabad leta-
karni.

A mérémlszert a mérés tartama alatt nem szabad mozgatni. Ezért a mérémuiszert le-
hetéleg egy szilard iitk6zo vagy felfekvé feliiletre helyezze.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktdl és a célfeliilet visszaverési tulajdon-
sagaitol fligg. Erés idegen fény esetén a lézersugar lathatésaganak javitasara hasznal-
jaa 18 lézerpont keresé szemiiveget (kiilon tartozék) és a 17 céltablat (kiilon tarto-
zék) illetve vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kdvetkeztében nem lehet kizarni, hogy a kiilonbozé feliileteken vég-
zett mérések soran hibas eredmények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliiletek (pl. Gveg, viz),

- tiikroz6 feliiletek (pl. fényezett fém, iiveg),

- porozus felilletek (pl. rezgéscsillapitd vagy szigeteld anyagok),

- strukturalt feliiletek (pl. nyersvakolat, terméskd).

Sziikség esetén ezeken a feliileteken hasznalja a 17 |ézer-céltablat (kiilon tartozék).
Ezen kiviil a ferdén beiranyozott célfeliiletek is hibas eredményekhez vezethetnek.

Amért értéket kiilonb6zé hémérséklet(i levegdrétegek, vagy a vevohoz kdzvetett Gton
eljutd visszavert sugarak is meghamisithatjak.

A lejtésmérés pontossaganak ellendrzése és kalibralasa (lasd a ,,G” abrat)
Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés pontossagat. Ezt egy atforditasi méréssel le-
het ellendrizni. Tegye fel ehhez a mérémiliszert egy asztalra és mérje meg a lejtését.
Forditsa el a mérémiiszert 180 °-kal és ismételje meg a mérést. A kijelzett értékek ko-
z6tti killonbségnek legfeljebb 0,3 °-nak szabad lennie.

Nagyobb eltérések esetén a mérémliszert tjra kell kalibralni. Ehhez jel6lje kia T2
pontot. Hajtsa végre a kijelz6n megjelend utasitasokat.

ErGs homérsékletvaltozasok és I6kések utan célszer ellendrizni a mérémiiszer pon-
tossagat, és sziikség esetén végrehajtani egy kalibralast. Egy hémérsékletvaltozas
utan a mérémdiszernek bizonyos idére van sziikség a temperalddasra, mielétt a kalib-
raciot végre lehet hajtani.
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A tavolsagmérés pontossaganak ellendrzése

A mérémlszer pontossagat a kovetkezéképpen lehet ellendrizni:

- Jeloljon ki egy tartésan megvaltoztathatatlan, kb. 3 - 10 m hosszu mérési sza-
kaszt, amelynek hosszat On pontosan ismeri (példaul a helyiség szélessége, vagy
egy ajtonyilas). A mérést elényos feltételek mellett hajtsa végre, vagyis a mérési
szakasz legyen egy belsé helyiségben és a mérési feliilet legyen sima, és jol verje
vissza a fényt.

- Mérje meg egymas utan 10-szer ezt a szakaszt.

Az egyes méréseknek a kozépértéktol valo eltérése a teljes mérési szakaszon elényos
feltételek mellett legfeljebb +4 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyz6konyvet, hogy
akésziilék pontossagat egy késGbbi idépontban dssze tudja hasonlitani a pillanatnyi
pontossaggal.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal (kiilon tartozék)
Egy haromlabt miszerallvanyra kiilonsen nagyobb tavolsagok esetén van sziikség.
Tegye fel amérémiszert a 13 1/4"-menettel a 19 haromlabt miszerallvany gyorsval-

tolemezére vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképezd allvanyra. A gyorsvalto-
lap csavarjaval rogzitse szorosan a berendezést.

Allitsa be a 4 billenty(i megnyomasaval a haromlabt miszerallvany hasznalataval vég-
zett mérésekhez sziikséges vonatkoztato sikot (vonatkoztatd sik = a menet).

Hibaiizenet

Ha egy mérést nem lehet helyesen végrehajtani, a kijelz6n megjelenik az ,.Error” hiba-
kijelzés. Kapcsolja ki, majd kapcsoljaismét be a mérémiiszert ésismét inditsa el a mé-
rést.
A mérémiszer a sajat el6irasszer(i mlikodését minden mérésnél el-
lendrzi. Egy hiba észlelésekor a kijelzdn csak az itt lathatd szimbdlum
lathatd és a mérémiuiszer kikapcsolasra keril. Ebben az esetben adja
le amérémiiszert a kereskedd kozbeiktatasaval a Bosch-vevészolga-
latndl.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puhakenddvel torélje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy
oldészereket.
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Mindenekel6tt a 14 vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, mint a szemiivegét,
vagy a fényképezdgépe lencséjét.
Ha javitdsra van sziikség, a 16 véddtaskaba csomagolva kiildje be a mérémiiszert.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozé-
kaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja mega
termék tipustablajan taldlhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-

toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki a méromiszereket és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemét-

be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémszerekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/ele-
mekre vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell tj-
rafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuit

WHdopmaLma 0 NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA BO BKNabILLE B YNaKoB-
Ky.

[lata M3roToBNEHNA yKa3aHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnoxku PykosoacTea.
KoHTaKTHaA MH(OPMALIMA OTHOCHTENIbHO MMMOPTEPA COMEPXKUTCA Ha YMaKOBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3enus cocTaBnaet 7 net. He peKoMeHayeTca K aKcnayarauuu no
MCTEUEHHH 5 NeT XpaHeHus ¢ faTbl M3roToBNEHNA be3 npenBapUTENbHON NPOBEPKH
(mary M3roToBNEHHA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B H OLMGOUHbIE eHCTBUA NepcoHana unu nonb-

3oBarens

— He UCNonb30BaTh Npu NOABNEHUH [ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOPMYCa U3MeNHa

- He UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA 0X/A (B pacnbinsemon
Bofie)

- He BKNIOYaTb NPK MonagaHuu Bobl B KOPMYC

Kputepnu npeaenbHbIX COCTOAHMI

— MOBPEX[EH Kopnyc U3nenua

THN ¥ NEPHOANUHOCTb TEXHHYECKOFO 06CNyKHBaHUA

PeKOMEHYETCA OUUCTUTD UHCTPYMEHT OT MbIAIU NOCNE KAXKAOr0 UCTIONb30BAHMA.

XpaHeHune

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb BLaNK OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp W BO3AENH-
CTBMA CONHEUHDBIX Nyuen

~ Npy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb pe3koro nepenaga reMneparyp

~ €CNW UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKE UNK NNAacTUKOBOM KeWce peko-
MEHyeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON yNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHHsA K ycnoBuAM xpaHeHus cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NaieHue 1 Niobble MexaHnuecKue BO3AEHCTBUA
Ha yNakoBKY NPW TPAHCNOPTMPOBKE

- NpM pa3rpyske/norpyske He AONYCKAETCA UCMONb30BaHWE NIOHOTO BUAA TEXHUKM,
paboratoLuel o NPUHLMNY 3aXMMa YNaKkoBKK1

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTUPOBKK cMoTpuTe B [OCT 15150
(Ycnosue 5)
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YkasaHnua no bezonacHocTH

[ina obecneuenun 6esonacHoi U HagexHoW paboTbl c UsMepu-

TeNbHbIM HHCTPYMEHTOM AOMKHbI ObITb NPOUHTaHBI H CObNIO-

AaTbCA BCe MHCTPYKUMKU. Ucnonb3oBaHHe M3MePUTENbHOTO HH-

CTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C HACTOALLUMH YKa3aHUAMH upe-

BaTo NOBPEXAEHHI HHTErPUPOBAHHDIX 3aLUUTHBIX MEXaHH3MOB.
Hukoraa He H3MeHAIiTe A0 Hey3HABaeMOCTH NpeaynpeanTenbHble TabNUUKK Ha
M3MepHTENnbHOM HHCTpyMeHTe. XOPOLLO COXPAHAIMTE 3TY UHCTPYKLIMIO U
I'IEPEﬂABAVITE EEBMECTEC HEPEﬂAlIEVI U3MEPUTENbHOIO UHCTPYMEH-
TA.

» BHHMaHHe - KCNONb30BaHHe APYTHX HE YNOMAHYTbIX 30eCh INEMEHTOB
ynpaBneHus U perynupoBaHnsa UNK APYruX METOAO0B IKCNNyaTaLui MOXET
nopgepruyTb Bac onacHomy AnsA 340p0BbA H3NYUEHHUIO.

» U3mepuTenbHblii MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NPeAYyNpPeAnTeNnbHON Tabnuy-
Ko# (Ha cTpaHuLe c K306paXKeHneM U3MEPHTENbHOr0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa
nog Homepom 12).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Ecnu TeKcT npeaynpeanTenbHoil Tabnuukm He Ha A3bike Bawei cTpaHbl, 3a-
KneiiTe ero nepep nepBoi sKCNAyaTaLyuei npunaraemMon HakneiKom Ha A3bl-
Ke Bawe# cTpaHbl.

He HanpaensiiTe nyu nasepa Ha NioAei N XXMBOTHBIX U CaMK
He CMOTPHTE Ha NPAMOii UMK OTPaXKaeMblii yy nasepa. 10T nyy
MOJKET CNEMNUTb NIOfIeN, CTaTb MPUUUHOM HECUACTHOTO Clyuan UK
NOBPEANTH rMasa.

» B cnyuae nonagaHuaA na3epHoro nyua B rnas rnasa Hy)XHo HAMepPeHHo 3a-
KPbITb M HeMEANeHHO OTBEPHYTLCA OT Nlyya.

» He meHANTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOMICTBE.

» He npuMeHAiTe Na3epHble OUKH B KaYeCTBE 3aLUTHbIX OUKOB. /la3epHble 0UKM

CNy>at ananyuiiero pacno3HaBaHWA N1a3epHOro /iyya, 0AHaKo OHW He 3alluLLatoT
0T Na3epPHOro U3nyyeHusa.
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» He npumeHsiiTe na3epHble OUKU B KaYECTBE CONHEUHbIX OUKOB UNH B YNHUY-
HOM ABHXXEHMH. [lazepHble OUKH He AT NONHOM 3aLLKTbI OT YNIbTPAHONeToBOro
U3MYyUEHHS M yXyALLIAKT BOCNIPUATAE KPACOK.

» PemoHT Baiuero u3amep1TenbHOro MHCTpYMeHTa nopyuaiTe TONbKo
KBanug1LUMPOBaHHOMY NepcoHany, UCNoNb3yA TONbKO OPHTMHANbHbIE 3ana-
CHble YacTH. 3TuM obecneunsaeTcs 630MacHOCTb U3MEPHTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He pa3peLuaiite AeTAM NONb30BaTLCA Na3€PHBIM U3MEPHUTENbHBIM HHCTPY-
MeHTOM 6e3 Hap3opa. OHW MOTYT HEYMbILLNIEHHO OCNENUTL NIOLEN.

» He paboraiite c ©3MepHUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOM cpefe,
nobnM30CTH OT ropIOYMX XKMAKOCTEH, Fa30B U NbIMK. B U3MepHTENbHOM UHCTPY-
MeHTE MOryT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MblNb UMK
napsl.

» OctopoxHo! Mp1 Mcnonb30BaHUKH H3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTaA C
Bluetooth® Bo3MoXXHbI NOMeXH AnsA ApYruX Npu6opoB 1 yCTaHOBOK, Camone-
TOB U MEAULMHCKUX annapaToe (Hanp., KapAMOCTHMYNATOPOB, CNYXOBbIX an-
naparoB). Kpome Toro, Henb3s NONHOCTbIO UCKNIOYNTb HaHECEHUe BPeAa Ha-
XOAALWMMCSA B HENOCPEeACTBEHHOIH BNN30CTH NIOAAM U XKMBOTHbIM. He nonb-
3yiTech U3MepHUTeNnbHbIM MHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® BONM3n MeaULMHCKUX
annaparoB, 3anNpPaBOYHbIX CTAHLMA, XHMHUYECKHUX YCTAaHOBOK U TEPPHUTOPHH,
Ha KOTOPbIX CyLECTBYET ONAaCHOCTb B3PbIBa MMM MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbIB-
Hble pabotbl. He nonb3yiitech H3MepUTeNnbHbIM HHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth®
B camonetax. CtapaiiTecb He BKNIOUaTb €ro Ha NPOJOMKHUTENbHOE B HeNo-
cpepcTBeHHO# bnnsocTu ot Tena.

CnoBecHblii TOProBbiii 3HakK Bluetooth® u rpacduueckuii 3Hak (norotun) ABnAiT-

CA 3aperucTPUPOBaHHbIM TOBAPHbIM 3HAKOM M cobcTBeHHOCTbIo Bluetooth SIG,

Inc. Komnanua Robert Bosch GmbH ucnonb3yer aToT cnoBecHblit TOBapHbIi

3HaK/NOroTHN NO NHLEH3NH.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOMTE PacKNadHYHo CTPAHMLY C UNMIIOCTPALMAMM UHCTPYMEHTA U
0CTaB/IANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl H3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLMH.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

NamepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH AnA UaMepeHus PAcCTOAHUNA, ANWH, Bbl-
COT, yAaneHWi 1 YKNOHOB M pacyeTa nnowyaaei 1 06beMos.

Pe3ynbTaTtbl ©3MEPEHUA MOXHO Nepefath uepes Bluetooth® Ha apyrve npubopbi.
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TexHHueckue faHHble

LiuchpoBoii nasepHbli AanbHoMep GLM50C
ToBapHbii NO 3601K72C..
[ManasoH U3MepeHus (TUMHUHbIH) 0,05-50m”
[lnanasoH u3amepeHuna (TUNUUHbINA, HebnaronpuaT-

Hble ycnoBus) 20mP
TOUHOCTb U3MepeHHsA (TUMHMYHaA) +1,5umA
TOUHOCTb U3MepeHHA (TUMUUHAA, HEONAroNPUATHbIE

YCNIOBHA) +3,0 Mm®
HaumeHbliuee oTobpaxaeMoe 3HaueH1e 0,1 mm

KocBeHHOe H3mepeHHe paccToAHMA U BaTepnac

[lManasoH UamepeHui

0°-360°(4x90°)

U3mepeHue yrna HaknoHa

[lnana3soH n3mepeHni

0°-360°(4x90°)

TOYHOCTb U3MepeHHA (TUMMUHas) +0,2°C/P))
HaumeHbluee oTobpaxaeMoe 3HaueH1e 0,1°
06wan uaopmauun

Pabouas Temneparypa -10°C...+45°C®
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AYXa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
[lnameTp nasepHoro nyua (npv 25 °C) ok.

- Ha paccToaHun 10 m 9mmP
~ Ha paccTosHuu 50 M 45 um®
ABTOMATMUECKOE OTKMIOUEHHe Npubn. uepes

- nasep 20c
— M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT (6e3 M3mMepeHns) 5 mun™
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kr
Pasmepbl 106 x45x 24 Mm
CTeneHb 3alLuTbl IP 54 (C 3aLLMTON OT NblNK U

6pbiar Bogbl) !
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LiuchpoBoii nasepHbli AanbHoMep GLM50C

batapeiiku 2x1,5BLR03 (AAA)

AKKYMYNATOPHbIE 3NeMeHTbI 2x1,2 BHRO3 (AAA)

Cpok cnyxbbl batapei ok.

- EnuHWUHbIE n3mMepeHua 10000"

- NpogonxutenbHoe UamepeHue 2,54H

HacTpoika efuHuLbI H3MEPEHHH m (m), ft, in

MNepepaua gaHHbIX

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic n
Low Energy)®

A) NpK M3MEPEHNAX OT 3af3HEN KDOMKIM U3MEPUTENBHOTO HCTPYMEHTA, MPH BbICOKO OTpaXarenb-
Hol cnocobHoCTH Lenu (Hanp., benas cTena), cnaboit thoHosow noaceeTke v 25 °C pabouei Temne-
partype. [JononHUTENbHO HYXHO CXOAMTb U3 BNMAHMSA nopAaka + 0,05 MM/M.

B) Mpu U3MepeHUAX OT 33AHETO KPas U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA, AEHCTBUTENBHO /1A BLICOKOM
OTpaXkaTenbHoOi CNocobHOCTH Lenu (Hanp., benbiit KapToH), CUNbHOM HOHOBOH NOACBETKM W pabo-
ueit Temnepartypbl o1 - 10 °C go +45 °C. [loN0nHATENBHO HYXXHO UCXOAMTL U3 BNMAHKA NOPAAKA
+0,15 Mm/m.

C) Mocne kanubposkw npw 0 ° 1 90 ° NpK ONONHWTENBHON NOTPELLHOCTH Luara MaKc.
+0,01°/rpagyc po 45°.

D) npv paboueit Temnepatype 25 °C

E) B pexu1me Npogomk1TenbHOro M3MepeHna Makc. pabouas Temneparypa coctasnsaer +40 °C.

F) 3a ucknioueHnem cekumu fna batapeek

G) B npubopax Bluetooth®-Low Energy B 3aBUCMMOCTH OT MOZIENIM 1 OMEPALMOHHOM CUCTEMbI COE-
[IMHEHWE MOXET He ycTaHaBnuBartbes. [Mpubopbl Bluetooth® pomkHbl nopaepxueats npodunb SPP.

H) Bluetooth® neaktuBupoBaH
1) B KauecTse NN0CKOCTH OTCUETa BbICTYNAeT 1eBask CTOPOHA U3MEPUTENIHOTO HHCTPYMEHTA.

OpHo3HauHas uaeHTMdKKaLKA Baluero u3MepuTeNbHOro UHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 CEPUIHOMY
Homepy 11 Ha 3aBofCcKo# Tabnuuke.
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3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAEM NOA Hallly eAMHONMUHYI OTBETCTBEHHOCTb, UTO OMMUCAHHbIN B «TEXHH-
UECKHX IaHHbIX» MPOAYKT 0TBEUAET BCEM PAcpPOCTPAHAIOLLMMCA Ha Hero npeanuca-
HuAM Oupektu 1999/5/EC 1 2011/65/EC, BKNOUasA M3MEHEHHMA K HUM, @ TaKXKe CO-
0TBETCTBYET cneaytowwmm Hopmam: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN300328V1.8.1:2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09,EN 50581:2012.

TexHWuecKas JOKYMEHTaLMA XPaHUTCA Y:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npeAcTaBNeHHbIX COCTaBHbIX UACTEN BbINONHEHA N0 U30DpaxeHHo

M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HA CTPAHULE C MNNKOCTPALUAMM.
1 [ucnnen
2 KHonka uamepeHua[ A ]

KHonka «nntocy» [+]

KHonka Bblbopa nnockocT oTcueta

Boikniouatens [ @ ]

KHonka Bluetooth®

KHonka pexuma [Func]

KHomKa «MuHyC» [=]

Kpbiwwka batapeiHoro otceka

10 Oukcatop KpbiLuku baTapeHoro otceka

11 CepwuiHbIi Homep

12 [penynpeautenbHan Tabnuuka NasepHoOro U3nyyeH1s

O oo ~NOOC AW
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13 PesbboBoe oTBEpCTHE ANA WTaTHBa 1/4"
14 [puémHas n1H3a
15 Bbixoa nasepHoro nyua
16 3awuTHbIA uexon
17 BusupHas Mapka*
18 Ouku ana paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM*
19 Lratus*
* Msoﬁpa)l(euuble WNU ONUCaHHble NPUHAANEeXXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMNNeKT
NoCTaBKH.
Wngukartopbi (Bbibop)
a Craryc Bluetooth®

)B Bluetooth® akTMBUPOBaH, CBA3b He YCTaHOBNEHA
)B ))) Bluetooth® akTUBMPOBaH, CBA3b YCTaHOBNEHA

lnockocTb 0TCUeTa NpU U3MepeHnn

NHpuKaTop 3apsXXeHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapeu
M3mepeHHble 3HaueHnA

PesynbTar

PexuMbl u3ameperus

MHAMKATOP yrna HaknoHa

CrarycHas cTpoka

OCHOBHble HaCTPOMKK

- T0R -~ D Q0 T

Cbopka

YcranoBka/3ameHa baTapeek

B M3mMepu1TeNnbHOM MHCTPYMEHTE PeKOMEHAYETCA MCMONb30BaTh LUENOUYHO-MapraH-
LieBble baTaperku Unu akkymynaTopHble batapeu.

C aKKyMynaTopHbiMK batapeamu Ha 1,2 B BO3MOXHO MEHbLLE U3MEPEHHH, UEM C
bataperkamu Ha 1,5 B.

Utobbl 0TKPBITb KpbILLKY baTapeidHoro otceka 9, Haxmute dukcatop 10 1 cHUMUTE
KpbilwKy batapeiHoro otceka. BctabTe batapeiku Unu akkyMynaTopHble batapeu.
CnepnyTe 3a NPaBU/bHOM NONAPHOCTbIO B COOTBETCTBUM C U300 paXeHUeM Ha BHY-
TPEHHeN CTOPOHe KPbILWKK baTapeiHoro oTceka.
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[pu nepBOM NOABNEHUK NYCTOr0 CUMBONA baTapeiku Ha AMCNNEE MOXHO BbINONHUTL
ele np1bn. 100 namepenuit. Ecnu cumeon batapenki nycToi M MUraeT KPacHbiM,
NanbHeMNLIne U3MepPeHUA HEBO3MOXHbI. 3aMeHHTe DaTaperkn UK akKyMyNATOPHbIE
barapeu.

Bcerna saameHsiiTe Bce Datapenku/akkyMynaTopHble batapen oaHOBPeMeHHO. Mc-

nonb3yiTe TONbKo baTapenkn/akkyMynaTopHble bataper ofHOro NPONU3BOAUTENS U C

0fIMHAKOBOM EMKOCTbIO.

» BbiHuMaiiTe 6aTapeiku/akKyMynaTopHbie 6aTapey U3 H3MEePHUTENbHOTO H-
CTPyMeHTa, ecnu Bbl gnutenbHoe Bpems He bypeTe ero ucnonb3osarb. [1pu
NUTENbHOM XPaHeHWM BO3MOXHA KOPPO3WA UK caMopa3pAKa batapeek/akky-
MYNATOPHbIX baTapen.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

Kcnnyarauyua

» He octaensiite 6e3 NpucMoTpa BKNIOUEHHBIH H3MEPUTENbHbIi HHCTPYMEHT U
BbIKNIOYaliTe ero nocne UCNonb3oBaHus. [Ipyrie 11ua MoryT ObiTb OCnenneHbl
Na3epHbIM NTyUoM.

> 3au.|uu.|av'|'re H3MepMTeanblﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMbIX CONHEYHbIX ny-
yewn.

» He nopBepraiite H3amepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO IKCTPEManb-
HbIX TEeMnepatyp U TeMmnepaTypHbIX nepenagos. B uactHocTH, He ocTaBnAnTe
€ro HanutenbHoe BpemA B MalliHe. ﬂpM bonbLmx nepenagaxtemneparypbl CHa-
yanaianTe U3MepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTabUnM3MpOBaTh CBOK TEMNEPATYPY,
npexnae 4yeM HaunHatb paﬁOTaTb C HUM. 3KCTpeMaI‘IbeIe TeMmnepartypbl U TeM-
nepatypHbie nepenagbl MOryT OTPULLATENBHO BIUATb HA TOYHOCTb USMEPUTENBHO-
0 UHCTPYMEHTaA.

> U3beraiiTe CUNbHbIX TONYKOB U I'IaAeHHﬁ U3MEepPHUTENbHOr0 HHCTPYMEHTA.
[locne cUnbHbIX BHELLHUX BO3D,el7ICTBI/1l7I Ha M3MepVITeI'IbeIl7I WHCTPYMEHT pEeKo-
MeHAYeTCA NPOBEPUTb €0 TOUHOCTb, NPEXAe Yem NPOAOMHKATb paﬁOTaTb C
MHCTPYMEHTOM (M. «[TpoBEpKa TOUHOCTM U3MEPEHHUS PACCTOAHHUSN, CTP. 333).

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

- UT0bbI BKNIOYHTD HU3MEPHTENIbHbIA MHCTPYMEHT M 1a3ep, KOPOTKO HaXXMHTE Ha
KHOMKY M3mepeHna 2 [ A ].

- UT0bbI BKNIOUMTB U3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT De3 nasepa, KOPOTKO HAXKMHTE Ha
Bbikniouatens 5[ @ 1.
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» He HanpaBnsiiTe na3epHblii y4 Ha NIOAEA WK XUBOTHLIX H HE CMOTPHTE CaMK
B Na3epHbli Nyy, B TOM YKCne U ¢ 6ONbLIOro PacCTOAHMA.

UT0Obl BLIKMIOYHTb H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, HAXXMUTE U YAepXKUBanTe Haxa-

TbIM BbIKOUatenb 5 [ (f) 1.

Mpu BbIKNIOUEHUN U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA XPAHALLMECH B NTAMATH 3HAUEHMA U
HaCTPOMKN MHCTPYMEHTA COXPAHSIOTCA.

Mpouepypa uamepenus

lNocne BKMIOYEHNA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B PEXUME H3MEPEeHHA
ANWHbI. [11A nepeknioueHns B ApYron peXxum uamepeHni HaxmuTe kHonky 7 [Func].
BbibepuTe HeobXoanMbIl PEXUM U3MepeHHit KHOMKOM 3 [+] unu KHonkow 8 [~ ]
(cM. «Pexnmbl uamepeHuits, cTp. 324). AKTUBUPYHTE PEXUM U3MEPEHHI KHOMKOW
7 [Func] unu kHonkow uamepenna 2 [ A 1.

TpH BKITIOUEHNU UCXOfIHARA NNIOCKOCTb /1A U3MEPEHNA — 3TO 3aHNI KpaK U3MepH-

TENbHOr0 MHCTPYMEHTA. YT0Bbl MOMEHATL UCXO/IHYIO MNOCKOCTb, CM. «Bbibop nnocko-

CTH OTCUeTan, cTp. 323.

PUNOXUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT K XXENaeMOo UCXOAHON TOUKE U3MEPeHUs

(Hanp., K cTeHe).

Ykasanue: ECriv M3MepHTeNbHbIl HCTPYMEHT bbin BKIIOUEH Bbikniouatenem5 [ @ |,

KOPOTKO HAXXMUTE Ha KHOMKY U3MepeHna 2 [ A ], uTobbl BKMOUMTb Nasep.

UTobbl NPOM3BECTH H3MEPEHHE, KOPOTKO HAXKMUTE Ha KHOMKY U3MepeHna 2 [ A ].

Mocne aT0ro NasepHbli Nyy BbIKMOUAETCA. [11A AanbHEHLLIEr0 U3MEPEHUsA NOBTOPHUTE

3Ty npouenypy.

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Iy4 Ha NIOAEA WK XUBOTHBIX H HE CMOTPHTE CaMK
B Na3epHbli Nyy, B TOM YKCRe U ¢ HONbLIOro PAaCcCTOAHKA.

Yka3auue: O6bluHO U3MepeHHOe 3HaueH1e oTobpaxaeTca B TeueHue 0,5 ¢, MaKcH-

MyM uepes npubn. 4 c. MPoLOMKUTENBHOCTb U3MEPEHNA 3aBUCHT OT PACCTOAHMA, OC-

BELLEHHOCTH 1 OTPAXKaTeNbHON CIOCOBHOCTH LienK. Mocne OKOHYaHWA HaMepeHus

Na3epHbIi Nlyy aBTOMATUUECKHM OTK/IOUAeTCA.

Bbi6op nnockoctu otcueta (cm. puc. A)

Mpu n3mepeHnm Bbl MOXKeTe BbIOPATb O/HY U3 TPEX MNOCKOCTEN OTCYeTa:

- 3a[HUN Kpait U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA (Hanp., NPX NPUKNagbIBaHKK K CTe-
He),

- nepenHuUi Kpai U3MepUTENbHOMO MHCTPYMEHTA (Hanp., PH U3MEPEHHAX OT Kpas
crona),

- cepefuHa pe3bbosoro oteepcTua 13 (Hanp., 4ns U3MEPEHHH CO LITATUBOM).
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[ina Bbibopa NNOCKOCTH OTCUETa HAXMUTE KHOMKY 4. KHOMKo# 3 [+] Unu KHoMKowM
8 [-1, nu kHoMKOM 4 BbIbEPUTE Xenaemyto NNOCKOCTb oTcueTa. ocne Kaxaoro
BKNIOUEHWA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA NIOCKOCTbIO OTCUETa ABNAETCA 3afHAA
KpOMKa.

MeH10 «OCHOBHbIe HAaCTPONKH»

UTobbl nonactb B MeHio «OCHOBHblE HACTPOMKM» (i), ynepxuBanTe kHonky 7 [Func].
BbibepuTe COOTBETCTBYIOLLYIO OCHOBHYH) HACTPOMKY U CBOK) HACTPOMKY.

UTobbl BbIATH M3 MeHI0 «OCHOBHbIE HACTPOWKH», HAXKMUTE BbIK/ouaTenb 5 [ (f) 1.

MoaceeTka aucnnes

MoacseTka AMCNNEeA NOCTOAHHO BKNKOUEHa. ECW He HKMMAKOTCA HUKAKWE KHOMKK,
MofCBETKA AUCTINeN B LienAX 3KOHOMUM baTapeek/akkyMynaTopHbix bataper npuobn.
uepes 20 ¢ npurnywwaertcs.

PeXumbl u3amepeHun

U3mepeHue AnuHbI
BbibepuTe pexum namepeHnsa anuHbl — .
UTobbl BKMIOUMTD N1a3epHbI MYy, KOPOTKO HAXXMMTE Ha KHOMKY U3MepeHua 2 [ A ].

Utobbl NPOM3BECTH 3MEPEHHE, KOPOTKO HAXKMUTE Ha KHOMKY M3MepeHna 2 [ A 1.
NamepeHHoe 3HaueH1e 0TOBpaxKaeTCa B HUKHEN YacTv AnCrnes.

) @] «a| [OBTOPAIITE BbillieyKasaHHble AEACTBHA 1A KXIOTO NOCNeYiolliero
7.620m| 13MEPEHKA. Camoe nocneaHee u3MepeHHoe 3HaueHue oTobpaxaetca

0.0° 8,890 m| BHU3Y Ha aucnnee, npeanocnegHee 3amMepeHHoe s3HaueHne — Hag HUM
— 10.160m| yT.A.

11.430m

MNpogonxutenbHoe uamepexue

Mpu NPOAOMKUTENEHOM U3MEPEHUH H3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT MOXHO NepeaBH-
raTb OTHOCHTENbHO LieN, MPU 3TOM U3MEPEHHOE 3HAUEHHe aKTyanu3upyeTca npubn.
kaxable 0,5 c. Bbl MOXETe, Hanp., NepeaBrraTbea oT CTeHbl Ha Heobxoanmoe pac-
CTOAHME, aKTyanbHOe PAcCTOAHKe BCerna 0TobpaxaeTcs Ha aucnnee.

BbibepuTe pexum NpOAOMKUTENBHOTO UIMEPEHHA -1

Ur0bbl BKNIOUNTL 1a3EPHBIM NIyU, KOPOTKO HAXKMHTE Ha KHOMKY M3MepeHua 2 [ A .
MepeaBuraite U3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT 10 TeX NOpP, NOKA BHU3Y HHCTPYMEHT He
0T0bPA3HT Kenaemoe PaccTonHKe.
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KOpOTKNM HaxaTHeM Ha KHOMKY 3MepeHna 2 [ A ] peXxum npomomxu-
TeNbHbIX M3MEPEHUH NpepbiBaeTca. Tekyllee U3MepPeHHOe 3HaueHe
otobpaxaerca BHU3Y Ha aucnnee. MakCUManbHOe M MUHUMANbHOE W3-
MepeHHble 3HaueHus 0TobpaXaroTca Hag HUM. [pu NOBTOPHOM Haxa-
THM Ha KHOMKY n3amMeperna 2 [ A ] onaTb BKNIOYAETCA NPOLOMKHTENb-
HOE U3MepeHHe.

PeKnM NposomK1TENbHBIX U3MEPEHUI aBTOMATMUECKH OTKMOUAETCA uepes 5 M1H.

@J (2]
H. 1201m
©,,,11.623 m

11.623 m

U3amepenne nnowagu

BbibepuTe pexum uamepeHna nnotaan [ .

[ocne 3TOro M3MepbTE NO OUEPERH LUMPHHY U [IWHY, KakK NPU U3MEPEHUAX ANUHbI.
Mexay 060MMK M3MEPEHHUAMM Ta3ePHbIN NyU OCTAETCA BKMIOUEHHBIM. M3MepseMbli
0TPE30K MUraeT Ha MHAKKATOpe U3MepeHna nnolagn [ |.

g «=| [1epBOE M3MepeHHoe 3HaueHHe oTobpaxaeTcs BBEPXY Ha Aucnnee.
[Mocne 3aBepLUeHKUA BTOPOro U3MEPEHHUA NOLafb PaCCUMTbIBAETCA
00°  3.810 m| ABTOMATMUECKM 1 OTODpaxaeTca. KoHeuHbll pesynbTar oTobpaxaetcs
B s080m BHW3Y Ha ucnnee, OTAeNbHbIE U3MEPEHHbIE 3HAUEHUA — HAL HUM.

19.355 m*

U3mepeHune obbema
BbibepuTe pexum uamepenus obbema [ .

Tocne 3T0ro M3MepbTe Mo ouepeaH WUPHHY, AMHY U MYBUHY, Kak NPy M3MEPEeHUH
ANWHbI. Mexay Tpems U3MepeHHUAMM a3epHbIH Yy 0CTAeTCA BKIOUEHHbIM. M3meps-
eMblii OTPE30K MUTaeT Ha MHIMKATOPe U3MepeHns obbema [ .

] «a| [1€PBOE M3MEPEHHOE 3HaueHNe OTODPAXAETCA BBEPXY Ha AMCTNee.
10160 m| 110 33BEPLUEHMH TPETLETO H3MEPEHHA 0GbEM aBTOMATUUYECKH PacCun-

00" 11,430 m| TbIBAETCA M 0TOBPaxaeTcA. KOHeUHbIl pesynbTar oTobpaxaerca BHU3y
12.700 m| Ha iuCrnee, OTAENbHbIE U3MEPEHHBIE 3HAUEHNA — Hajl HUM.

1474.8 m*

KocBeHHOe H3MepeHHe pacCTOsHNA

[insl KOCBEHHOTO M3MEPEHHA PACCTOAHMA UMEETCA TPH PEXMMA U3MEPEHHA, C MOMO-
LL|bI0 KOTOPbIX MOXHO M3MEPATb PasNUUHbIE OTPE3KM.

KOoCBEHHOE H3MepeHHe PACCTOAHUA CNYXKHT /1Sl USMEPEHUA PACCTOAHNM, KOTOPbIE He-
BO3MOXHO M3MEPHTb MPAMbIM MyTeM, NOCKO/bKY Ha TPAEKTOPHM Nyua CYLLeCTBYET npe-
NATCTBUE UK HET LIENEBOM NOBEPXHOCTH, CIIyXaLled B KauecTBe oTpaxarens. 1ot cno-
€0b M3MepeHMA MOXET UCMOMb30BATLCA TONbKO B BEPTUKANbHOM HanpasneHuy. Mio-
o€ OTKNOHEHWE B FOPHU30HTANbHOM HaNPaBNEHUN BEAET K OLLMOKaM B U3MEPEHHSAX.
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Yka3zaHnue: Henpamoe M3MepeHue paccTosHWA BCEria jaTe MEHee TOUHbIN peaynbTar
ueM NpPAMOE U3MepeHKUe PACCTOAHMA. MOrPELIHOCTY U3MEPEHMUA MOTYT BbiTb, YUMTbI-
Bas CreLuduKy npUMeHeH!s, BoNbLIKMMU UeM NPH NPAMOM U3MEPEHNU PACCTOAHUA.
[ins NOBbILIEHUA TOUHOCTH M3MEPEHUA Mbl PEKOMEHYEM UCMONb30BaTb LUTATUB
(npuHaanexHocTb).

B nepepbiBe MeXay OTAENbHbIMU U3MEPEHMAMM NIa3ePHbIA NyU OCTAETCA BKIIOUEH-
HbIM.

a) KocBeHHoe u3mepeHue BbicoTbi (CM. puc. B)
BbibepuTe pesxum KOCBEHHOTO M3MEPEHHA BbICOTbI -] .

Cnepnute 3a TeM, UTODbI U3MEPUTENbHbIA HHCTPYMEHT HAXOAMNCA Ha OLHOM BbICOTE C
HWXHEN TOUKOM M3MePeHHs. 3aTeM HaKNOHUTE U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT No OT-
HOLLIEHHIO K NNIOCKOCTH OTCUETA U U3MepbTe 0TPE30K «1x, KaKk 370 IENaeTCA Npu U3Me-
peHUM ANKHBI (Ha AUCniee NPEACTaBNEHO B BUAE KPACHOM NIMHUK).

[0 OKOHUAHWUW U3MePEHUA Pe3yNbTaT Anf UCKOMOTO 0Tpe3ka «X» 0To-
bpaxxaeTca B CTPOKE pe3ynbTata €. 3HaueH!s U3MepeHus /A oTpeska
«1» 1 yrna «a» oTobpaxKaloTcA B CTPOKAX M3MEPEHHBIX 3HaueHnn d.

b) [iBoitHOE KOCBeHHOe H3MepeHHe BbiCoTbI (CM. puc. C)

NamepHTenbHbIi MHCTPYMEHT MOXKET KOCBEHHO U3MEPATD Mobble PACCTOAHMA, Nexa-
Le B BEPTUKAIbHON NNIOCKOCTH U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

BblibepuTe pexum ABOMHOIrO KOCBEHHOTO M3MEPEHUSA BbICOTbI <]

M3mepbTe, Kak 1 Npy U3MEPEHUH ANKHBI, PACCTOAHKA «1» M «2» B yKa3aHHOW nocne-
[10BaTENbHOCTH.

g a| [10 OKOHUAHWK U3MEPEHHA PE3YNbTaT 1A UCKOMOTO OTpe3Ka «X» 0To-
1291 m bpaxxaeTca B CTPOKe pe3y/bTata e. 3HaueH!s U3MepeHus Ans oTpes-
00° 2,583 m| KOB «1n, «2» W yrNa «a» 0TODpaxaloTca B CTPOKAaX U3MEPEHHbIX 3Haue-

: 45.0°| puind.
1.903 m CnepnuTe 3a TeMm, utobbl BO BPEMSA U3MEPEHHA NNOCKOCTb OTCUeTa
(Hanp., 3amHK1I Kpal U3MepUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA) HaxoaMNnach Npu
BCEX €MHUUHbIX U3MEPEHHUAX BO BPEMSA OMepaLui U3MEPEHHA CTPOTro
Ha O[JHOM 1 TOM )Xe MecTe.
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c) KocseHHoe u3mepeHHe anuubl (cM. puc. D)

BbibepuTe PEMM KOCBEHHOTO M3MEPEHHA Kbl -] .

CneqauTe 3a TeM, UTODbI U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOMMCA Ha TOW XKe BbiCoTe,
uTO U UCKOMas TOUKa U3MEPEHHA. HaKNOHUTE 3aTeM U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT N0
OTHOLLIEHUIO K NIOCKOCTH OTCUETa M M3MEepbTe 0TPE30K «1n, Kak 3T 1eNaeTcs Npu us-
MEPEHWUH I/TUHbI.

[0 OKOHUAHWM U3MEPEHMA PE3yNbTaT ANA UCKOMOTo 0TpeaKa «X» 0To-
BpaxaeTca B CTPOKE pe3ynbTata €. 3HaueH!s U3MepPeHUs /1A 0Tpeska
«1» v yria «a» 0T0OPAKAIOTCA B CTPOKAX M3MEPEHHbIX 3HaUeHHH d.

WUsmepeHnne nnowaau creubl (cM. puc. E)

M3mepeHue NnolLaau cTeH No3BoNAET ONPeAenUTb 00LLYIO0 NNOLLAMb HECKONbKUX
CTeH, AMEIOLLMX OAMHAKOBY!IO BbICOTY.

B npuBeaeHHOM npumepe HeobXoaMMO NONYUNTb OBLLYH0 NNOLLAMb HECKONBKUX CTEH
C OIMHAKOBOW BbICOTON KOMHATbI H, HO C pasnnuHoi AnuHOM L.

BbibepuTe pemvm U3Mepenua nnoLLaam cTeHbl [ .

M3mepbTe BbICOTY KOMHATbI H, Kak 3T0 Aenaetca npu U3MepeHuun AnnHbl. M3amepen-
HOe 3HaueHue 0TobpaKaeTcs B BEPXHEN CTPOKe. [1a3ep 0CTAeTCs BKIOUEHHbBIM.

B] == 3aTem u3MepbTe AnMHY Ly nepBoii cTenbl. Mnoujaab paccumTbiBaeTcA
H \ 1.291m 2BTOMATMUECKH M OTOBPaXaeTCA B CTPOKe peaynbrara e. Mocneaqee
00°5 2.583m M3MEPEHHOE 3HaUeHMe ANMHbI YKa3blBaeTCA B HKHew cTpoke d. Masep
= | 2.583m (CTaeTCA BKIOUEHHDIM.
2 ,
3.336 m Tenepb U3MepbTe ANUHY L, BTOPOiA CTEHbI. YKa3aHHOE B CTPOKE M3Me-
PeHHbIX 3HaueHui d eMHUUHOE H3MEePEHHOE 3HaueHne NpubasnaeTca
K nuHe Ly. Cymma 0benx anuH (oTobpaxaeTca B CpefiHen CTPOKe H3MEPEHHDIX 3Ha-
ueHui d) yMHOXAETCA Ha COXpaHEHHYI0 B NamATH BbicoTy H. Obliee 3HaueHue nno-
Laam oTobpaxaeTca B CTPOKE peay/bTara e.
MOoxHO H3MepUT elLie Ntoboe KONMUECTBO ANKMH Ly, KOTOPbIE aBTOMATUUECKH CYMMH-
PYIOTCA M YMHOXAIOTCA Ha BbicoTy H.
[1nA NpaBUNbHOTO U3MEPEHUA NNOLLAAN HEODXOAMMO, UTODbI U3MEPEHHOE 3HaueH!e

NepBoi ANKHbI (B NpUMepe — BbICOTa KOMHaTb! H) BbIN0 HOEHTUUHBIM [111A BCeX OT-
[JeMNbHbIX NOLLAeN.
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Pexum paameTkH (cm. puc. F)

B pexume pa3ameTku MoCTOAHHO OTMEPAIOTCA ONpeaeneHHble A/IMHbI (PacCToAHUA).

ITW [INMHBI MOXXHO NEPEHOCHTb Ha NOBEPXHOCTb, HANp., fiNA OTPE3aHWA OAMHAKOBbIX

0TPE3KOB MaTepHana Unu1 [iis MOHTMPOBAHMA KapKaca 1A T1NCOKapTOHHON 0bLLKB-

k1. HactpanBaeman MUHMManbHas AnuHa coctaensaet 0,1 M, MaKCUManbHas annHa

coctaBnser 50 m.

BbibepHTe pexum pasmetku 1. .

3apaiTe xenaemyto AnuHy. [ing atoro kHonkok 7 [Func] BbibepuTe COOTBETCTBYIO-

Liyto Lndpy/paspan M U3MEHUTE 3HaUeHue KHonkon 3 [+] unu kHonkoi 8 [-].

BKnIouMTE PEXMM PA3METKH, HaXaB Ha KHOMKY U3MepeHns 2 [ A ], M MedneHHo yaa-

NAWTECD OT HAUaNbHOM TOUKK.

— = V3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT HEeNPepPbIBHO M3MePAET PACCTOAHUE A0

3 < HauanbHOM TOUKK. [pK 3TOM 0TOBPAKAKOTCA YKa3aHHbIE /IMHbI U TEKY-

L *Dagamic LUee U3MEPEHHOE 3HaueHHe. BepXHAR WM HIKHAA CTPeNka ykasbiBaeT

= Ha HauMeHblliee PacCcToAHWE 0 CNeMyHoLLei UK NPOLLNOKM OTMETKH.

_mgym_ = YKasaHue: ECNv Py HeNpepbIBHOM M3MEPEHHN HaxaTb KHOMKY 4,

MOXHO 3a/1aTb M3MEPEHHOE 3HAUEHHWE B KAUECTBE YKa3aHHOM [/IMHbI.

KoathduumeHT cneBa yKasbiBaeT, CKONbKO pa3 bbina AOCTUrHyTa 3a/1aH-
HaA AnvHa. 3eneHble CTPeNkY no bokam Aucnies yKasblBatoT Ha JOCTH-

0500 mi=| KEHUE HY)KHOI ANTMHbI ANA OTMEUAEMOTO OTPE3Ka.

WUsmepenue yrna HaknoHa/Llucpposoit Batepnac

BbibepuTe M3aMepeHue yrna HaknoHa/uudpoBoi Batepnac =0 .

NamepHTenbHbIi MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM NEPEKIOUAETCA MEXY ABYMSA STHMM
peXUMaMu.

LinchpoBoWt BaTepnac CNyHT 18 NPOBEPKU TOPHU3OHTANbHOCTH UK
BEPTMKaNbHOCTH NONoXeHUA 0bbekTa (Hanp., CTMpanbHOM MalLMHbI,
XONMOAMNbHUKA U T.AL.).

TPy NpeBbILLIEHUN HAKNOHA 3° LWAPHK Ha IUCTINEE TOPUT KPACHbIM.

Pex1M U3MepeHus HaKNoHa CIIYXXHT /1A U3MEPEHHA NOAbeMa Uiu
YKNOHa (Hanp., NeCTHUUHbIX NPONETOB, IECTHUUHBIX NNOLLIAAOK, NPH
noaroHke Mebenu, npu npoknagke TRYo U T. 4.).

B KauecTBe NNoCKOCTH OTCUETa BbICTYNAeT NeBas CTOPOHA M3MEPUTENb-
HOro MHCTPyMeHTa. ECNW B NpoLLecce M3MEPEHUs MUraeT MHAMKATOP, TO
M3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT CUNbHO HAKMOHEH BOHOK.
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OyHKUMM NnamMATH
3HaueHHe UK pe3ynbTaT Kax[oro OTAENbHOMO M3MEPEHUSA COXPAHSETCH B NaMATH
ABTOMATUUECKM.

OTobpaxkeHHe COXPaHEHHbIX 3HAUEHHIH

[ocTynHbl MakcuMym 30 3HaueHui (M3MepPEHHbIX 3HAUEHWI N KOHEUHbIX Pe3y/ib-

TaroB).

BbibepuTe dyHKLMIO MamaTi @ .

Beepxy Ha aucnnee otobpaxaetca HoMep AUEHKN NAMATH, BHU3Y COOT-
BETCTBYIOLLIEE COXPAHEHHOE 3HAUEHHE W CNIEBA COOTBETCTBYIOLLMM pe-

XM U3MEPEHHUA.

Haxumaite Ha kHonKy 3 [+] Ans nepenucTbiBaHNA COXPaHEHHbIX 3Ha-

ueHu Bnepes.

HaxumaiTe Ha KHonKy 8 [~] AnA nepenucTbiBaHNA COXPAHEHHbIX 3Ha-

ueHui Hasag.

Ecnu B NamMATH HET 3HaUeHWI, BHU3Y Ha aucnnee otobpaxaetca «0.000», a BBepXy —

«On.

Camoe CcTapoe 3HaueH1e HaXO[UTCA B NaMATH NOA HOMEPOM 1, caMoe HOBOE 3Haue-

Hue — noa HomepoM 30 (npu 30 BO3MOXHbIX COXPaHEHHbIX 3HaueHKsAX). Mpu coxpa-
HEHWM HOBOIO 3HAUEHMS CaMOE CTapOoe 3HAUEeHKE B NAMATH YAANAETCA.

4 o=

6.350 m
7.620m
& ss90m

430.16 m*

CTupaH1e namaTu

[InA yaneHus copepxxmMMoro NamaTi HaxmuTe kKHonky 7 [Func] v Bbibepute dyH-
KUMIO NaMATH [ . 3aTeM KOPOTKO HaXMMTE Ha BbiktouaTenb 5 [ @ ], utobbl ynanub
oTobpaxaemoe 3HaueHue.

[p1 0AHOBPEMEHHOM HaXaTHK KHOMKK 4 1 BbiKntouatena 5 [ é ] ynansiotca Bce Ha-
XOAALIMECA B NAMATH 3HAUEHHS.

CnoxeHue/BbluMTaHHe 3HAYEHHIH

M3Mep6HHbIe 3HaY€HHUA UK KOHeYHble pe3ynbTaTbl MOXHO npwﬁaanmb WY OTHU-
Matb.

CnoxxeHne 3HaUEeHHUH

B cnepytolemM npumepe onucbiBaHUe CNoxxeHne nnoma,ueﬁ:

Onpenenute nnoLaab B COOTBETCTBMM PasaenoM «M3mepeHune nnolaau», CM.
cTp. 325.
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HJ {2 )
H s0.039m
0.0°+93.406 m?

143.45 m*

HaxmuTe Ha kHonky 3 [+]. OTobpaxatoTca BbluMCeHHas Nnowaab 1
CUMBON «+».

HaxmuTe Ha KHOMKY H3mepeHus 2 [ A ], uTo Npou3BECTH eLLie OfHO M3-
MepeHue nnowwaau. OnpefenuTe NoLLafib B COOTBETCTBUM C Pa3fenoM
«M3mepeHne nnolaamy, cM. cTp. 325. Cpasy no 3aBepLLEHUH BTOPOro
M3MepeHHA pesynbTaT BTOPOro 3MepeHHns NNoLLaam oTobpaxaetca Ha
aucnnee cHuay. [ina oTobpaxeHUs KOHEUHOO PesynbTaTa HaxXMUTe
ellie pa3 KHOMKY u3Meperna 2 [ A .

Ykasanue: [1p1 U3MepeHNH ANKHbI pe3ynbTaT 0TobpaxaeTca cpasy.
UT0bbI BBIHTY U3 PEXXUMA CNIOXKEHHA, HAXMUTE Ha KHomKy 7 [Func].

OTHUMaHH1e 3HauYeHHi

UTobbl OCYLLIECTBUTb BblUUTAHWE, HAXKMUTE Ha KHOMKY 8 [-]. [lanbHewLume fercTama
aHanornuHbl «CNoXeHWe 3HaueHN».

YnaneHue uamepeHHbIX 3HaueHui

KopoTkum HaxaTvem Ha Bbikiouatenb 5 [ @ ] 8 110bom pexvme N3MepeHms MOXHO
YIanuTh NOCNEAHEE U3MEPEHHOE 3HaueHUe. MHOTOKPaTHbIM KOPOTKUM HaXaTUeM Ha
BbIKMoYaTens 5 [ @ ] M3MepeHHble 3HaueHnA yaanAloTCA B 06paTHoN Nocnefosa-
TENbHOCTH.

CMmeHa €AWHHULb]I H3MEepPeHHUa

B 6a30Bbix HACTPOMKAX 3aflaHa EAMHULIA U3MEPEHUA «m» (METPbI).

Bkntounte U3MEPUTENbHDIN MHCTYMEHT.

Ynepxusaite kHonky 7 [Func], utobbl nepeiti B MeHi0 «OCHOBHbIE HACTPOKHY.
Boibepute «ft/m».

HaxmuTe Ha kHonKy 3 [+] unu Ha KHonKy 8 [=], uTobbl U3MEHUTb eIHHULY H3Mepe-
HUA.

UT06bl BLIMTH M3 MyHKTA MEHIO, HAXMHTE Ha Bbikniouarens 5 [ ¢ 1. Mocne Bbikoue-
HUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BbIbpaHHasA HACTPOKKA COXPAHAETCA.

WUnTepdeiic Bluetooth®

Mepeaaua AaHHbIX Ha Apyrue Npubopbl

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT OCHallleH MoayneM Bluetooth®, no3sonsioLLmum nepe-
[1aBaTb laHHble NOCPEACTBOM PaiMOCBA3M HA HEKOTOPbIE MODMNbHbBIE OKOHEUHbIE
YCTPOWCTBA, OCHaLLleHHble MHTEpdercoM Bluetooth® (Hanp., cMapTdOoHbI, NNaHLIET-
HUKH).
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WHdopMaLmio 0 HeobXOAUMBbIX CUCTEMHbIX TPEANOCHINKAX 1A COEUHEHHNS uepes

Bluetooth® cm. Ha caiite Bosch

www.bosch-pt.de

» bonee noapobHasa HHchopMaLKA HAXOAUTCA Ha CTPaHHLE NpoAyKTa Bosch,
cm. QR-kop, cTp. 8.

Bo Bpema nepenauv laHHbIx uepes Bluetooth® Bo3MOXHA 3afepXKKa N0 BPEMeHU

MeXay MOBUNbHBIM OKOHEUHbBIM YCTPOMCTBOM U U3MEPHTENBHBIM MHCTPYMEHTOM.

3TO MOXET ObITb 00YCNIOBNEHO PACCTOAHUEM MEXY IBYMSA NPUOOPAMU UK 0ObEK-

TOM U3MEPEHHS.

AkTnBauma nuTepdeiica Bluetooth®- pna nepegaun saHHbIX Ha MO6GMNbHOE
OKOHEeUHoe YCTPONCTBO

Urobbl akTMBUPOBATb MHTEPENC Bluetooth®, HaxmuTe Ha KHonKy Bluetooth® 6 Ha
M3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE. UT0ObI BKNIOUKTL CUrHan Bluetooth®, cHoBa HaxMuTe
KHOMKy Bluetooth® 6 unu kHonky 3 [+]. YnocToBepbTech, uto uHTepdeic Bluetooth®
Ha Batiem MoBUIbHOM OKOHEUHOM YCTPOMCTBO aKTUBMPOBAH.

[ina paclwimpennsa Habopa (yHKLMIA MOBHUNBHOTO OKOHEUHOTO YCTPOWCTBA U ANs
ynpoleH1s 06paboTk1 AaHHbIX NPeAnaratoTca creLuanbHble annnukalum Bosch
(Apps). B 3aBUCMMOCTH OT OKOHEUHOTO YCTPOUCTBA MX MOXKHO CKauaTb B COOTBETCT-
BYIOLLMX MarasuHax.

lMocne 3anycka npunoxeHus Bosch ycTaHaBNMBaeTCA CBA3b MEX[Y OKOHEUHbIM MO-
OMNbHBIM YCTPOMCTBOM M M3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM. [1pH HaXOXAEHNH He-
CKOMbKHX aKTUBHbIX U3MEPHTENbHbIX MHCTPYMEHTOB BbiDEpUTE NOAXOAALLMI U3Me-
PUTENbBHBIA MHCTPYMEHT N0 CEPUHHOMY HOMEPY.

CoCToAHME COeAMHEHNA, @ TAKXKE aKTUBHOE COeIMHEHHE (a) 0TODPaXaloTCA B CTPOKE
coctoaHua (h) U3mMepUTeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

DeakTuBauus untepdeiica Bluetooth®

[lng neaktnBaumuu coeauHenna Bluetooth® Haxmute kHonky Bluetooth® 6. Ytobbl Bbl-
KNiounTb curHan Bluetooth®, cHoBa HaxxmuTe KHoMKy Bluetooth® 6 unu kHonky 8 [-]
UNK BbIKNIOUMTE U3MEPHTENbBHBIA MHCTPYMEHT.

YKa3aHua no NPUMEHEHHIo

» bonee noapobHas HHhopMaLMA HAXOAUTCA Ha CTPaHHKLE NpoayKTa Bosch,
cm. QR-kop, cTp. 8.

» U3MepuTenbHbii HHCTPYMeHT 06opyaoBaH paguouHTeptecom. Cobniopaiite
MeCTHble OrpaHHueHHA N0 NPUMEHEHHIO, Hanp., B caMoneTax unu 6onbHULaXx.
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06wwue ykazaHua

Ipn M3MepeHnH Henb3A 3aKpbiBaTb NPMEMHYI0 TMH3Y 14 1 BbIXOS Na3epHOTO U3nyue-
HuA 15.

Bo BpemA u3MepeHnsa U3MepuUTeNbHbIA MHCTPYMEHT HeNb3A cMelyarb. [1oatomy no
BO3MOXHOCTH MONOXHUTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NPOUHOE OCHOBaHUE UNK
NPUCTaBbTe €ro K POYHOMY OCHOBAHHIO.

dakTopbl, BNUAIOLKE HA AWANA30H H3MEPEHHA

Pafuyc M3MepeHns 3aBUCHT OT OCBELLEHHOCTH M OTPAXKaTeNbHOM CNOCOBHOCTH No-
BEPXHOCTH LieN. [INA nyulliei BUGMMOCTH Na3epHOro Nyya Npu CUbHOM NOCTOPOH-
HeM CBeTe ofleBaTe NasepHble 0uku 18 (NpUHAANEXHOCTb) UK UCMONb3YHTE OTPa-
XaloLLY0 MULLEHb 17 (MPUHAANEXHOCTb), UMM 3aTEMHUTE LIENEBYIO NOBEPXHOCTb.

dakropbl, BNuAIOLKE HA Pe3yNbTaT U3MepeHUs

13-3a husnuecknx ahdheKToB He UCKMIOUEHO, YTO MPH M3MEPEHHH Ha PA3MUUHbIX

NOBEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTb OLIMOKK M3MepeHus. K TakuM NOBEPXHOCTAM OTHO-

cATCA:

- Npo3payHble NOBEPXHOCTH (HanpuMep, CTeKNo, Boaa),

- OTpaxatoLyue NoBEPXHOCTH (HanpUMep, NONMPOBaHHbIH METanN, CTEKNO),

— MOPHCTbIE NOBEPXHOCTH (HaNpUMep, U30NMPYIoLLMe MaTepHans),

- CTPYKTYpMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH (HanpUMep, NOpPUCTas LUTyKaTypKa, Npupog-
HblH KaMeHb).

IMpu HeobXxoAMMOCTH NPUMEHANTE ANA TaKUX NOBEPXHOCTEN BU3UPHYIO MapKy 17

(np1HaanexHoCTb).

Ipu KOCOM HaBeAEHMM Ha LieNb BO3MOXHBI OLIMOKK.

BoaayLuHble cnou ¢ pa3nuyHoi TEMNepaTypo W/Unu HENPAMOE OTPAKEHME TaKkKe

MOFYT OTPULIATENbHO NOBAKUATL HA U3MEPAEMOE 3HAUEHHE.

MpoBepKa TOUHOCTH U KaNWOPOBKa NPH H3MEPEHUH YrNa HaKnoHa (cm. puc. G)
PerynapHo npoBepAiTe TOUHOCTb UAMEPEHHA YINa HAKNOHA. 3TO OCYLIECTBNAETCA
nyTeM U3MEpPeHUs B AABYX HanpasneHusx (Tyaa 1 obpatHo). [insA aT0ro nonoxmure us-
MEePUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha CTON M U3MEPbTE Yron HaKNoHa. [ToBepHUTE U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180 ° M CHOBa M3MepbTe YroN HaknoHa. PasHuua oTobpaxa-
€MOro 3HaueHKA He 10/XHa NpeBbILaTh Makc. 0,3°.

Ipy 6ONbLIKX OTKNOHEHUAX M3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT CelyeT 0TKanbpoBaTh
3aH0BO. [1nf atoro BbibepuTe T . Cneayitte yKasaHUAM Ha aucniee.

locne cunbHbIX Nepenafos TeMnepaTypbl U NOC/e TONYKOB Mbl PEKOMEHyeM NpoBe-
CTM NPOBEPKY TOUHOCTH U MPU HEODXOAMMOCTH MPOM3BECTU KanMbPOBKY H3MEpPH-
TENbHOTO MHCTPYMeEHTa. [pu Nepenaaax Temneparypbl AanTe U3MepPUTENbHOMY MH-
CTPYMeHTY CTabunuanMpoBaTtb CBOKO TEMNEPaTypy, NPexae YeM NPOU3BOAHTD ero Ka-
NMBPOBKY.
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MpoBepKa TOUHOCTH H3MEPEHUA PACCTOAHUA

TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOXHO MPOBEPHTH CeAYHOLUM 06pasom:

- BoblbepuTe He MeHAOLLMACA C TeUEHUEM BPEMEHM YUaCTOK ANKUHOM OK. 3 = 10 M,
[Z/MHa KOTOpOro Bam TOUHO U3BECTHA (Hanp., LUMPUHA NOMELLEHMS, ABEPHON Npo-
em). U3mepeHue cneayet npoBoAUTL NPY bNaronpuATHbIX YCIOBKAX, T. €. YUacToK
[LIOMKEH HaXOAWTbCA B MOMELLEHUH U NOBEPXHOCTb LieNn AOMKHA BbITb rMaaKor v
XOPOLLO OTpaxartb.

- [pomepbte yuactok 10 pa3 nogpAa.

OTKNOHEeHWe Pe3yNnbTaToB OTAEMbHbIX U3MEPEHHI OT CPEAHEr0 3HAUEHHUA He OMKHO

npv BNaronpuATHbIX YCNOBMAX NPEBBILLATH +4 MM Ha BCEM yuacTke. 3anpoTOKONM-

py#Te M3MePeHHs C TeM, uTobbl BNIOCNEACTBUU MOXHO BbINO CPaBHUTb TOUHOCTb.

Pabora co wratuBom (NpUHagNeXHOCTH)

MpuMeHeHue WTaThBa 0cobeHHo HeobXoaMMOo AnA HONbLLIMX PACCTOAHUM. YCTAaHOBK-
T€ U3MEPUTENbHbI MHCTPYMEHT pe3bboit 1/4" 13 Ha bbICTPOCMEHHYIO NUTY WTATUBa
19 unu Ha 0bbluHbIM hoTOanNapaTHbIM WTATHB. [IPOYHO NMPUBUHTHTE UHCTPYMEHT
BUHTOM K NAMTE LITAaTUBA.

YCTaHOBUTE UCXOfIHYIO MNOCKOCTb (pe3bba) /1A M3MEePEHHs CO LUITATUBOM, HaXaB Ha
KHOMKY 4.

CoobuyeHue 06 ownbke

Ecnn U3MEpPEHWE BbINOTHUTL NPABUNbHO HENb3A, Ha AuCnnee 0T06pa>KaeTcn €0006-

weHue 006 owwKnbKe «Error». BbIKNIOUMTE 1 CHOBA BKMIOYMUTE M3MepMTel‘Ibell7I WHCTPY-

MEHT, 3aTEM HaYHUTE U3MEPEHWE 3aHOBO.
|/|3MepVITeI'IbeI17I WHCTPYMEHT OTCNIEXKUBAET NPAaBU/TbHOCTb paﬁOTbI
NPH KaXK[oM U3mepeHuu. Mpu obHapyxeHun fedekta Ha Aucnnee
0T06pa)KaeTCH TONbKO NULLb I/I306pa)KeHHbII;I pPAnOM CUMBON U U3ME-
pVITeI'IbeIIZ WHCTPYMEHT BbIKNOYaEeTCA. B takom CNnyyae oTnpasbTe
I/13MepI/ITe!'IbeII;1 WHCTPYMEHT uepes3 MarasuH B CepBUCHYIO MacTep-
ckyto Bosch.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUHCTKA
ConepxuTe U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UKCTOTE.
Hukoraa He Norpyxante U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UMK APYTHE XUAKOCTH.

BbITUpaiiTe 3arpA3HEHUs CYXoi U MArKON TPANKOW. He ncnonb3yiTe HUKaKk1X ounLLa-
I0LLIMX CPE/CTB UMK PacTBOPHTENEN.

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



334 | Pycckun

YXaxxuBaiTe 3a NpUeEMHON NMH30M 14 C TaKOM XKe TILATENbHOCTbIO, C KAKOM Bbl yXaxu-
BaeTe 3a 0UKaMM UN1 NIMH30# (hoToannapara.

Ha peMoHT 0TnpaBnAiTe M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3alMTHOM uexne 16.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKHE Ha NPeAMET UCNONb30BaHNA
npoayKuuu

CepBHCHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Ballm Bompochl Mo peMoHTY W 0bcnyxuBa-
HWio Balero npofyKTa v no 3anyactam. MoHTaXHble uepTexu 1 MHdOopPMaLIMIo Mo 3a-
nuactaM Bbl HalaETe TakxKe No aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowuit KOHCYbTaLKUK Ha NPeAMET UC-
Nonb30BaHWA NPOAYKLMH, C YAOBONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balln Bonpochl OTHOCH-
TENbHOrO Hallen NPOAYKLMHK U ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax v 3aKasax 3anuacrei obasatenbHo ykasbisaite 10-
3HauHbI/ TOBapHbIA HOMEP MO 3aBOACKON TabnMuKe U3nenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpautna

["apaHTUitHOE 0BCNyXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, C cobniofeHnem Tpe-
60BaHKI M HOPM U3rOTOBMTENS MPOM3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LieHTpax «Pobept bowwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathaKTHOM NPOLYKLMM ONACHO B 3KCNY-
aTauuu, MOXeT NPUBECTY K yLiepby ana Bawwero 3a0poBbA. M3roToBnexHue 1 pacnpo-
CTpaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOLYKLMK NpecnenyeTcs no 3aKoHy B aAMUHUCTPATUB-
HOM 1 YTONOBHOM MOpAAKe.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept boww»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (380oHOK no Poccuu becnnatHblit)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyto M aKTyanbHy MHOPMALMIO O PACTIONOXEHUMU CEPBUCHDIX LIEHTPOB W NpU-
EMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NONYunTb:

- Ha odMuManbHoM cante www.bosch-pt.ru

- nubo no TenetoHy cnpaBoYHO — cepBHUCHOM cnyxbbl Bosch 8 800 100 8007
(3B0HOK N0 Poccuu becnnarHbli)
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Bbenapycb

1M «PobepT boww» 000

CepBHCHbIN LEHTP N0 06CNYXUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolwu»

CepBHCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbiv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRyXMBLUWE CBOW CPOK M3MEPHTENbBHbIE UHCTPYMEHTBI, MPUHAANEXHOCTH U ya-

KOBKY CMeflyeT ciaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH UACTYIO PeKynepaLmio OTXOL0B.

He BbIbpacbiBaitTe U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTBI M aKKyMYNATOPHble batapeu/bata-

pevku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpan-uneHos EC:
B cooTBeTCTBUH C eBponeiickoi aupekTusor 2012/19/EU otcny-
KMBLLME U3MEPHTENbHBIE MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMMU C €BPO-
nerckon aupexTneoit 2006/66/EC nospexaeHHble nMbo otpabo-
TaHHbIE aKKyMynATopbl/6aTaperiki Hy)XHO CObUpaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOTMUECKM UMCTYIO PEKYNepaLuIo.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.
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Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKHM i AOTPUMYHTECA iX, 1406 NpaLtoBaTh 3

BHUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM 6e3neuHo Ta HagiiHo.

BHKOPHCTaHHA BUMiPIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa 6e3 oTpUMaHHA

LMX iHCTPYKLLiH MO)Xe NPU3BECTH A0 NOLKOAMXKEHHA

iHTerpoBaHuUX 3aXHCHUX MeXaHi3MiB. Hikonu He goBoabTe
nonepepxyBanbHi TabnMuKK Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTI fi0
HeBni3HaHHocTi. [JIOGPE 36EPIFAVTE Lil BKA3IBKU | NEPEAABAMTE iX PA3OM
3 BUMIPHOBANTbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 0bepexHO - BHKOPUCTaHHA 3ac0biB 06CcnyroByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, O
BiAPi3HAIOTbCA Bij 3a3HaUEHMUX B Uil iHCTPYKLiT, a60 BUKOpPUCTAHHA
03BONEHHX 3ac06iB y Hefl03BONEHHI CNOCi0, MOXXe NPU3BOANTH A0
Hebe3neueHux BUOYXiB BANPOMiHIOBaHHA.

» BuMiploBanbHuit iHCTPYMEHT NOCTauaETbCA 3 NonepeKyBanbHo0
Tabnuukoio (Ha 306paxkeHHi BUMipIOBaNnbHOro iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa N03HaueHa Homepom 12).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» AKIWO TEKCT nonepeaXyBanbHOi TabNHUKK He Ha MOBI Bawoi Kpaitu,
3aKneiiTe HOro nepes NepLIOKo eKCNAyaTali€lo A0AAHOI0 HAKNENKOI Ha MOBI
Bawoi KpaiHu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuit NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i
cami He AUBITbCA Ha NPAMMUIL abo BigobpaxkyBaHuit na3epHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCNiNUTH iHWKX NNIOEN, CNPUUMHUTH HELLACHI
BUNAAKK abo NOLIKOAUTH Oui.

» Y pa3si noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHe 3annIoLiTh oui i
BiApa3y BiAABEPHITbCA BiA NPOMEHH.
» Hiuoro He MiHA#Te B Nna3epHOMY NPUCTPOI.
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» He BHKOPHCTOBY#TE OKYNApPH ANA PobOTH 3 Na3epom B AKOCTi 3aXHCHUX
oKkynapiB. OKynApu 47a poboTy 3 NazepoM NprUaHaueHi Ans Kpaioro
pO3ni3HaBaHHS N1a3epPHOr0 NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMILAI0Tb Bif 1a3epHOMo
NPOMiHHSA.

» He BUKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA PobOTH 3 Na3epoM ANA 3aXUCTY Bif COHUA i
3a kepmoM. Okynapu Ana poboTn 3 nasepom He 3axMLLaTb NOBHICTIO Bif YO-
NPOMiHHA | NOTIPLUYIOTb PO3Ni3HABaHHA KONbOPIB.

» Bipnaeaiite cBiil BAMipIOBanbHUii NPUNaA Ha PEMOHT NHLLeE KBaniikoBaHUM
thaxiBuAM Ta nHULIE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anuyacTHH. Tinbku1 3a
Takux yMOB Balu BUMiptoBanbHWM Npunap i Hagani byae 3anuiwaruca beaneuHum.

» He posBonsiite gitAM KopucTyBaTHcA 6e3 Harnaay nasepHuUm
BHMipIOBaNbHUM NPUNAA0OM. BOHW MOXYTb HEHaBMUCHE 3achinUTH iHLLIKMX
noaen.

» He npauoiite 3 BAMipIOBanbHUM NPUNAZOM y CepefoBHLLi, Ae iCHYE
HebGe3neka BUGYXy BHacCniA0OK NPUCYTHOCTi FOPIOUMX PiauH, rasie abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNAZi MOXYTb YTBOPIOBATUCSA iCKPH, Bifl AKMX MOXeE
3aimarics nun abo napwu.

» 06epexHo! Mpu BUKOPUCTaHHI BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTY 3 Bluetooth®
MOXNHUBi NepeLKoAH ANA iHWKX NPUNAAIB | yCTaHOBOK, NiTaKiB i
MeMLUHCLKHUX anapariB (Hanp., KapAioCTHMYNATOPIB, CNYXOBUX anaparis).
Kpim Toro, He MoXXHa NOBHICTIO BUKNIOYMTH MOXITHBICTb 3aBAHHA LUKOAH
nioAAM i TBapMHaMm, L0 3HaX0AATbCA B beanocepenHii 6nusbkocti. He
KOPHCTYiiTeCA BUMipIOBanbHUM iHCTPyMeHTOM 3 Bluetooth® no6nu3y Big
MeUUMHCbKUX anapaTiB, 6eH30KONOHOK, XiMiYHHUX YCTAHOBOK i TEPUTODIid,
Ha AKKUX icHy€ Hebe3neka BUOYXiB 260 MOXyTb NPOBOAUTHCA NiAPHBHI
pobotu. He kopucTyiiTeca BAMiploBanbHUM iHCTpymMeHTOM 3 Bluetooth® B
nitakax. Hamaraiitecs He BMHKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBanHii yac
be3nocepeaHbo KONoO Tina.

CnosecHuii ToBapHuit 3HaK Bluetooth® i rpaciuni ToBapHi 3Haku (norotunu)

CTaHOBNATb C06010 3apeecTpoBaHi ToBapHi 3HaKH i € BnacHicTio Bluetooth SIG,

Inc. Robert Bosch GmbH BukopucToBYye Li cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3HaKK 3a

niyexsieto.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM BUMipIOBAZIbHOTO NpUnagy i
TpUMaNTe ii PO3ropHYTOI0 BECh Yac, MOKM byaeTe uMTaTH iHCTPYKLito.
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Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA BUMIPIOBAHHA BIACTaHI, LOBXMHH,
BUCOTH, IUCTaHLiM, KyTiB HaX1ny, a TaKOX /1A pPO3paxyBaHHA nnoLy i 06’emiB.

Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA MOXHa nepefaTi uepes Bluetooth® Ha iHwi npunaau.

TexHiuni pani

LincdbpoBuit nasepHuii ganekomip GLM50C
ToBapH11 HoMep 3601K72C..
[lianasoH BUMiptoBaHHA (TUNOBMH) 0,05-50 M
[liana3oH BUMiptoBaHHSA (TMMOBWH, HECTIPUATNNBI

yYMOBH) 20m®
TouHiCTb BUMipIOBaHHA (TMMOBA) +1,5 umA
TOUHICTb BUMipIOBaHH# (TMMOBA, HECMIPUATNBI

yYMOBH) +3,0mm?
HalimeHLwa oauHuua inaukadii 0,1 Mm

Henpame BumiploBaHHA BiAcCTaHi Ta BaTepnac

[liana3oH BUMiptoBaHHs

0°-360°(4x90°)

BuMipIloBaHHA KyTiB Haxuny

[liana3oH BUMipIOBaHHsA

0°-360°(4x90°)

TouHiCTb BUMiptoBaHHs# (TMNoBa)

& 0’200)/0)/0

HalimeHLwa oauHuua inaukadii

0,1°

3aranbHa inchopmauis

Poboua temneparypa -10°C...+45°C®
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

[liameTp nasepHoro npomeHs (npu 25 °C), npubn.

- HaBiacTaHi 10 M 9 mm?
~ HaBipCTaHi 50 M 45 um®
ABTOMAaTUUHE BUMMKaHHs Npubn. uepes

- Nasep 20c
- BumiptoBanbHuit npunag (be3 BUMipoBaHHs) 5 xaun. "
Bara signosigHo fo EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kr
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LiuchpoBuii nasepHui ganekomip GLM50C
Po3mip 106 x45x 24 Mm
CTyniHb 3axucty IP 54 (i3 3axucTom Big nuny i
6pu3ok Boaun) ”
batape#iku 2x1,5BLRO3 (AAA)
AKyMYNATOPHI enemeHTH 2x1,2 BHRO3 (AAA)
[loBroBiuHicTb batapenok npubn.
- BUMIpIOBaHb 10000"
~ TpuBane BUMiptoBaHHs 2,5rop."
HanalwwTyBaHHA 0fMHULI BUMIpIOBAHHSA m, ft, in
Mepepaua paHux
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic i
Low Energy)®

A) NPy BUMIPIOBAHHAX Bif 3aAHBOIO KPako BUMIPIOBANbHOMO IHCTPYMEHTY, NPU BUCOKIM BiAOMBHIM
3patHocTi uini (Hanp., bina ctia), cnabkomy hoHoBOMY NifCBiuyBaHHi | pobouil Temneparypi
25 °C. [lopatkoBo Tpeba BuxoauTH i3 BNnBy nopsagky + 0,05 Mm/m.

B) Mpu BUMiptOBAHHAX Bif} 33AHBOIO KPAKO BUMIPIOBANILHOTO iHCTPYMEHTA, UMHHO 1A BUCOKOT
BiAA3epKantoBanbHOI CNIPOMOXHOCTI Wini (Hanp., 6inui KapToH), CMNbHOTO HOHOBOTO
nigcBiTNIOBaKHs i pobouoi Temnepartypy Big - 10 °C go +45 °C. [loaatkoBo Tpeba BUXOAUTH i3
BBy nopAaky +0,15 Mm/m.

C) Micns kanibpysanHsa npu 0 °i 90 ° npu foaaTKoBik noxmbLi kpoky Makc. +0,01 °/rpaayc go 45°.
D) npu pobouii Temneparypi 25 °C

E) B pexuMi TpuBanoro BUMipioBaHHA Makc. poboua Temneparypa cTaHoBuTb +40 °C.

F) 3a BUHATKOM cekuii ans batapeiok

G) Mpw npunagax Bluetooth® Low Energy Moxe B 3anexHOCTi Big Moaeni | onepauiiHoi cuctemu
CcTaThcA, WO 3'€JHaHHA He BCTaHOBNIOETbCA. Mpunaau Bluetooth® matoTb niaTpumyBaTv npodinb
SPP.

H) Bluetooth® BUMKHeHM#
1) 5a3oBoI0 NNOLLMHOIO A/1A BUMIPIOBAHHS KyTa HaXMNY € NiBUI KPai BUMIPIOBANIHOTO iHCTPYMEHTA.

[inA TouHoT ineHTMdikavii BUMiptoBanbHOro NprUnaay Ha 3aBofCbKi TabnuuLi no3HaueHni cepinHui
Homep 11.
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3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Nif, HALLy BUKMIOUHY BiANOBIAANbHICTb, L0 ONUCAHUI Y PO3aini
«TexHiuHi aaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE BCiM NONOXEHHAM, L0 PO3MOBCIOAXKYIOTHCA HA
Hboro, [upektue 1999/5/EC i 2011/65/EU, BKNtoUalouu 3MiHK [10 HUX, a TAKOXK
BifnoBifae TakuM Hopmam: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN300328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581:2012.

TexHiuHa JOKyMeHTallis 3bepiraeTbea y:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha 30DpaXKeHHA
BUMIPIOBANIbHOTO NPUAaZY Ha CTOPIHLi 3 MatOHKOM.
[Oucnnen

KHonka BuMipioBaHHA [ A ]

KHonka «nntocy [+]

KHonka Bubopy 6a3oBoi nnowuHu

Bumukau[ @ |

KHonka Bluetooth®

Knonka pexwumy [Func]

KHonka «Minyc» [-]

Kpuiwuka cekuii ans batapenok

®dikcatop cekuii ana batapenok

CepirHu# Homep

lNonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
Pi3bboBui 0TBip AnA Wrathea 1/4"

[y
H O WO ~NOOGTHAE WNR

[y
w N
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14 TlpuromHa niH3a
15 Buxig nasepHoro npomeHs
16 3axucHa cymka
17 BisvpHa Mmapka*
18 Okynapw ana pobotv 3 nasepom*
19 Lratus*
* 306pax(eue YU onucaHe Npunapgan He HanNneXuTb A0 CTaHAAPTHOrO chnry NOCTaBKH.
Ingukaropu (Bubip)
a CraH Bluetooth®

)B Bluetooth® yBiMKHEHWH, 3'€JHaHHA He BCTAHOBNEHE
)B ,)) Bluetooth® yBiMKHeHUH, 3'€iHaHHA BCTAaHOBNEHE

ba3oBa nnoLnHa Np1 BUMIpIOBaHHI
IHoMKaTop 3apamKeHocTi batapei
BuMipsHi 3HaueHHs

PesynbTart

Pexu1mu BUMiptoBaHHs

IHOMKATOP KyTa Haxuny

PAnok ctaHy

basoBi HanawTyBaHHA

- TR -~ Q0 T

MouTax

BcraBneHHsa/3amina 6aTapeiiok

Y BUMipioBanbHOMY Np1nagi peKoMeHAyETbCA BAKOPUCTOBYBATH NYXKHO-MapraHLeBi
barapeiku abo akymynatopHi batapei.

3 aKyMynaTopHUMM batapesamu Ha 1,2 B MOXXHA BUKOHATH MEHLLIE BUMIPIOBaHb, HiX 3
bataperkamu Ha 1,5 B.

LLlob BinkpKTH KpKLLKY cekuil ans batapeiok 9, HaTUCHITb chikcatop 10 i 3HimiTb
KPHLWLKy cekuii ana batapeirok. Bctpomite batapeitku abo akymynatopHi barapei.
CnigKy#Te Npu LibOMY 3a NPaBMNbHMM PO3TaLLyBaHHAM MOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHo
BCcepeauHi cekuii ana batapenok.

[Mpu nepLLii NosBi Ha AUCNNET NOPOXHLOrO CUMBONY HaTapeinku, MOXHA BUKOHATH
e np1bn. 100 BuMiptoBaHb. Konu cumBon batapeiki € NOPOXHIM i MUrae
UepBOHUM, NOfANbLLI BUMiIPIOBAHHA HEMOXNKBI. 3aMiHiTb baTapeiiku abo
aKyMynaTopHi batapei.
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3aBXau MiHAHTe 0AHOUYACHO BCi baTapeiiku/akyMynaTopHi batapei. BukopucTosyiite

nuLe bataperkn abo akyMynaTopHi batapei oaHOro BUPObHHWKa | 0HAKOBOi EMHOCTI.

» Buiimaiite baTapeiiku/akymynaTopHi 6atapei i3 BUMiploBanbHoro npunagy,
fAKwo By TpuBanuit uac He byaete kopuctyBaTHCA NpunagoMm. [1py TpuBanomy
36epiraHHi batapenku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb KOpoayBaTH i
Camopo3pAmKaTHCA.

Excnnyarauia

Mouatok pobotn

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMiplOBanbHUii npunag 6e3 gornapy, nicna
3aKiHueHHA po6oTH BUMHKaHTe BUMipIOBanbHUIi NpuNaga,. IHwWi 0cobn MOXyTb
6yTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

> 3axuwaiite BAMiploBanbHWil NPUNag BiA BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipIOBanbHUA NPUNag eKCTpeManbHUX
Temneparyp Ta TemnepaTypHux nepenagie. 30Kpema, He 3anuLaniTe Horo Ha
TPWUBANKH Yac B MaLLKHI. AKLLO BUMiptOBaNbHUM NPUNag 3a3Has BNNKUBY nepenagy
TEMNepaTyp, NepLU HiXK BMUKATH HOro, AanTe oMy cTabinisysaTu CBOO
Temneparypy. EkcTpemanbHi Temnepartypy Ta TemneparypHi nepenagu MoxyTb
NOTipLUYBaTH TOYHICTb BUMIPIOBANbHOIO NpUnaay.

» YHuKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NafAiHHA BUMiploBanbHoro npunagy. Micns
CHUNbHUX 30BHILLHIX BN/IWBIB HA BUMIPIOBaNbHUI NpUnag, nepes nofanbLIok
poboToto 3 npunafom 060B’A3KOBO NEpPeBipTe TOUHICTb poboTH Npunany (ane.
«[NepeBipKa TOUHOCTI BUMipIOBaHHA BiaCTaHi», ctop. 352).

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

- o6 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT i Na3ep, KOPOTKO HATUCHITb HA
KHOMKY BUMipioBaHHA 2 [ A ].

- Lob yBiMKHYTH BUMiplOBaNbHUI iIHCTPYMEHT Be3 nasepa, KOPOTKO HATUCHITb Ha
KHOMKY YBIMKHEHHs/BUMKHeHHA 5 [ @ ].

» He cnpamoByiite na3epH1i NPoMiHb Ha NioAeN i TBApPHH i He AUBITbCA Y
nasepHUi NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

LLlob BAMKHYTH BUMipIOBA/IbHMI IHCTPYMEHT, YTPMMYHTE KHOMKY YBIMKHEHHS/

BUMKHEHHA 5 [ G ] HaTUCHYTOl.

Y pasi BUMKHEHHS BUMiPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA 3HAUEHHS, L0 3HAXOAATHCA B

nam’aTi, | HanaLWTyBaHHA IHCTPyMeHTa 3bepiratoTbes.
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Mpoueaypa BUMipIOBaHHA

[Ticna yBiMKHEHHA BUMiPtOBaNbHUM iHCTPYMEHT 3HAXOAMUTLCA B PEXMMI BUMiPIOBAHHA

LOBXMHW. [INA nepeMUKaHHS Y iHLIWIA PEXUM BUMIPIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY 7

[Func]. Obepitb baxxaHni pexum BUMiptoBaHHA KHonKoto 3 [+] abo kHonkoto 8 [-]

(mmB. «BumiproBanbHi hyHKLii», cTop. 344). YBIMKHITb PEXUM BUMipIOBaHHA

KkHonKoto 7 [Func] abo KHoMKolo BUMiptoBaHHA 2 [ A ].

Micns BMMKaHHA 6a30Ba NNOLMHA 1A BUMIPIOBAHHA — Lie 3aHi KpaK

BUMipIOBanbHoro npunagy. LLlob nominaTv 6a3oBy nnowymHy, aus. «Bubip 6asosoi

MAOLLMHKU», cTOp. 343.

[pucTaBTe BUMIPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT 0 DaXaHOT BUXifHOT TOUKM BUMIPIOBAHHA

(Hanp., #o CTiHK).

BkasiBka: AKL0 BUMIptOBaNbHUI iHCTPYMEHT YBIMKHY/U 3a [LONOMOr0t0 KHOMKH

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 5 [ @ ], KODOTKO HAaTUCHITb Ha KHOMKY BUMIDIOBaHHA

2[ A ], wob yBiMKHYTH nasep.

LLlob 3aiCHUTM BUMIpIOBAHHS, KOPOTKO HATUCHITb HA KHOMKY BUMIptoBaHHA 2 [ A ].

[Ticna uboro nasepHui NPOMiHb BUMMKAETLCA. [INA NOJANbLIOTO BUMIPIOBaHHSA

NOBTOPITH L0 NpoLeaypy.

» He cnpamoByiite na3epHui NPoMiHb Ha NioAeN i TBAPHH i He AUBITbCA Y
nasepHUi NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENUKOI BifCTaHi.

BkasiBKa: BuMipsaHe 3HaueHHs 3'ABNAETbCA, AK NpaBuno, npotarom 0,5 ¢,

MaKCcMMyM uepes npubn. 4 c. TpuBanicTb BUMIpIOBaHHS 3aNeXuTb Bif BifCTaHi,

OCBITNEHHA i BinOMBHOI 30aTHOCTI LiNbOBOT NOBEPXHi. [1icNA 3aKiHUeHHs

BUMipIOBaHHA Na3epHUH NPOMiHb aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA.

Bubip 6asoBoi nnowunu (aus. man. A)

Mpw BUMipoBaHHI Bu MoxeTe BUBpaTH 0fHY 3 TPbOX HA30BMX NNOLLMH:

- 3aiHil Kpai BUMiPIOBA/IbHOTO iHCTPYMEHTY (Hanp., NP NPUCTABNEHHi 10 CTiHK),
- MNepenHii Kpai BUMIpOBaNIbHOTO Npunaay (Hanp., NP1 BUMIPIOBaHHI Bif Kpato cTona),
- cepenuHa pisbboBoro otBopy 13 (Hanp., 4719 BUMIpIoBaHb 3i LUITATUBOM).

[ns B1ubopy 6a30B0i NNOLMHM HATUCHITb KHOMNKY 4. KHonkoto 3 [+] abo kHonkoto

8 [-], abo kHonKoto 4 0bepiTb baxkaHy 6a3oBy NNoLLMHY. [licNA KOXKHOTO YBIMKHEHHSA
BUMipIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTA B AKOCTi 0a30B0T NNOLLMHM BCTAHOBNOETHCA 3a/HIN
Kpaw BUMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa.

MeHi0 «OCHOBHi HACTPOHKH»

LLlob noTpanuTh B MeHto «ba3oBi HanawwTyBaHHs» (i), yTpumyiTe kHonky 7 [Func]
HaTUCHYTOO.

0b6epiTb BiANoBiaHe Da30Be HANALITYBaHHA | BNaCHE HanalTyBaHHA.

L1106 BMITH 3 MeHI0 «ba30Bi HaNaLLTYBaHHA», HATUCHITb HA BUMUKAU 5 [ (73 ].
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MipceiuyBaHHA gucnnes

MMigcBiuyBaHHA AMCINeA NOCTIMHO YBIMKHYTE. AKLLO HiAKI KHOMKW He HAaTUCKYIOTbCA,
MifCBiuYBaHHA AMCNNEA 3 METOK 3a0LLUAMKEHHA baTapernoKk/akyMynaTopHux batapet
npubn. uepes 20 ¢ TbMAHE.

BumiptoBanbHi hyHKLiT

BumiploBaHHA AOBXUHH

06€epiTb PEXMM BUMIPIOBAHHA [JOBXHUHW i .

LLl06 yBiMKHYTW Na3epHuit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipIOBaHHS
2[A]

L1106 3niCHUT BUMIPIOBaHHSI, KOPOTKO HATMUCHITb HA KHOMKY BUMipIoBaHHA 2 [ A ].
BuMipsHe 3HaueHHs BinobpaxyeTbea Ha gucnnei.

gl ea| N9 KOXHOTO NOAANbLIOTO BAMipIOBaHHS, Byfb nacka, nosTopiTh
BHLLEBKa3aHi Kpoku. OCTaHHE BUMIpAHE 3HAUEHHA BifobpaxyeTbeaA Ha
[MCnNei 3HU3Y, NepefoCcTaHHE — Haf HUM i T. 4.

TpuBane BUMipIOBaHHA

[Mpu TpMBaNoMy BUMipOBaHHI BUMipIOBaNbHWAN NPKUNaJ MOXHa NepecyBaTH BiHOCHO

[0 Lini, BUMipAHe 3HaUEHHA aKTyaniayetbcs npubn. koxHi 0,5 c. Bu MoxeTte, Hanp.,

nepecyBaTucA Bif CTiHK Ha baXkaHy BificTaHb, aKTyanbHa BiACTaHb 3aBXaAH Bifobpa-

Xa€ETbCA Ha Aucnnei.

06epiTb PEXMM TPUBANOTO BUMIPIOBAHHA -1 .

LLl06 yBiMKHYTW Na3epHuit NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY BUMipIOBaHHS

2[A]

lNepecyBaiTe BUMiptOBanbHUM NprUnag Ao TX Nip, NOKK BHW3Y HA AWUCTINET He

BUCBITUTbCA HEODXiAHA BiACTaHb.

Bl «a| KOPOTKE HATUCKAHHA HA KHOMKY BAMipIoBaHHA 2 [ A ] nepepusae

ﬁ . 1.291m PEXMM TpuBarnoro BUMIpIOBaHHA. BUMipsAHe 3HaueHHA

64,,11.623 m BilODPAXKYETbCA 3HK3Y Ha iucnnei. MakcUManbHe 1 MiHiManbHe

[ BUMipPAHI 3HaUeHHs BinobpaxyTbcA Haf HAM. [TOBTOPHE HaTUCKAHHS
11,623 m| Ha kHorky BUMiploBaHHA 2 [ A ] NOUMHAE HOBE TPUBANE BUMIPIOBAHHA.

TpuBane BUMipIOBaHHA aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA uepes 5 XB.
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BumiploBaHHa nnowi
06epiTb pexuM BUMipoBaHHA rnowwi [_].
[licna uboro no uepai BUMIPANTE WMPHUHY | AOBXUHY, AK NPY BUMiPIOBaHHI [OBXUHU.
Mixx 06oMa BUMiprOBaHHAMM Na3epHUi NPOMiHb 3aNMILIAETLCS YBIMKHEHUM.
Bigpisok, 110 BUMIPIOETbCA, BNIMMAE Ha iHAMKATOPI BUMipIoBaHHA mnowwi [ ] .
gl ==| [leplie BUMipsHe 3HaueHHs BiBobPaXyeTbCA Ha AUCNNE] 3BEPXY.
[No 3aBepLUEHHi APYroro BUMipIOBAHHA MAOLLA aBTOMATUYHO

00° 3,810 m| BUPAXOBYETbCA i BinobpaxyeTbea. KiHLueBni pe3ynbtat

5.080m BinobpaxaeTbCa Ha AMCNNET 3HU3Y, OKPEMi BUMIPIOBaHI 3HAUEHHS —
19,355 m? Han Hum.

BumiptoBaHHA 06’emy
0bepiTb pexrm BUMipioBaHHA 00’emy [ .
[icns uboro no uep3i BUMipANTE WMPHHY, AOBXKUHY | IMMOUHY, AIK NPX BUMiPIOBaHHI
LOBXMHU. MiX MM TPbOMA BUMipIOBAHHAMM Na3epHUI NPOMiHb 3aULLIAETHCA
YBIMKHEHHWM. Biapi3oK, L0 BUMIpOETbCA, BNMMAE Ha iHAMKATOPI BUMIpIOBAHHS
obemy (.
[ g = [lepie BuMipsiHe 3HaueHHs BinOBPaXyeTbCA Ha AUCNNE] 3BEPXY.
10.160m |10 33BEPIIEHH] PYrOro BUMiPIOBAHHA NNOLLA aBTOMATUUHO
00° 11.430m BMPAXOBYETbCA i BinobpaxaeTbea. KiHLeBHit pe3ynbtat
12.700m BifobpaXxyeTbcA Ha AUCINei 3HN3Y, OKPEMi BUMIPIOBaHi 3HAUEHHA —

1474.8 m* wan vum.

Henpame BUMipIOBaHHA BigcTaHi

Henpsme BUMiptOBaHHA BiACTaHi MOXHa 34iMCHIOBATH B TPbOX PEXMMAX
BUMIpIOBaHHSA, B AKMX MOXXHA BU3HAUATH Pi3Hi BiACTaHi.

3a 40MOMOroK0 HEeNPAMOTO BUMIPIOBAHHS BifICTaHi MOXHA BUMipOBaTH BiACTaHi,
AKi He MOXHA BUMIPATH NPAMUM LLAAXOM, AKLLO Ha TPAEKTOPIT NPOMEHS iCHYE
nepeLkoaa abo Hemae LinboBOi NOBEPXHI, AKa b cnyrysana B AKOCTi pedhnekTopa.
Lle#t cnocib BUMiptoBaHHsA MOXHa 3aCTOCOBYBATH NULLIE B BEPTUKANbHOMY HanpAMKY.
Byab-AKe BiXUNeHHA B rOPU30HTaNbHOMY HAaNPAMKY NPU3BOAMTL 40 NOMMNOK B
BUMipIOBaHHI.

BkasiBka: Henpame BUMipioBaHHs BiACTaHE! 3aBX/aW MEHLL TOUHE HixX npsaMe.
MoxnbKKW BUMIpIOBaHHS MOXYTb, 3BaX@louu Ha CneLudiky 3acTocyBaHHs, bytu
6inblWMMK UMM NPY NPAMOMY BAMIPIOBAHHI BincTaHer. [nA 36inblieHHs TOUHOCTI
BUMIipIOBAHHA MM PAIMO BUKOPUCTOBYBATH LUTATUB (NPUNaaas).

B nepepsi Mix 0OKpEMUMH BUMIPIOBaHHAMM Na3ePHUI MPOMiHb 3aNMLWAETbCA
YBIMKHYTUM.
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a) Henpame BumiploBaHHA BUCOTH (guB. man. B)

06epiTb pexmm BUMIpIOBaHHA BrCOTH .- .

Cninky#Te 3a TUM, 1400 BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT 3HaXOMBCA Ha Till CaMii BUCOTI,
L0 ¥ HIKHA TOUKa BUMipIOBaHHS. 0TiM HaXWAITb BUMiPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT N0
BiIHOLLEHH!O 10 6a30BOI NNOLLIMHM | BUMIpANTE BiAPi30K «1x, AK Lie pobuTbCA y pasi
BUMIDIOBaHHA AOBXWHM (Ha AUCNNel NPeaCcTaBNeHo YepBOHOIO MiHIEK).

[icns 3aKiHUEHHA BUMIPIOBAHHA pe3ynbTat A Bigpiska «X»
3'ABNAETLCA B PAAKY pe3ynbTarty e. BUMipsaHi 3HaueHHs Ana Bigpiska
«1» Ta KyTa «a» BifobpaxaloTbCA B pAAKax BUMiPAHUX 3HaueHb d.

b) NoggiitHe HenpAMe BUMipIoBaHHA BUCOTH (auB. man. C)
BuMiptoBanbHUIM IHCTPYMEHT MOXe HEMPAMO BUMIPIOBATH YCi BiApi3KH, L0
3HAX0AATbCA Y BEPTUKAMbHIN NNOLIMHI BAMIPIOBaNbHOMO IHCTPYMEHTa.
0bepitb pexum NoABIMHOTO HENPAMOTO BUMIPIOBAHHA BUCOTU ]
BumipsanTe, AK i np1 BUMiPIOBaHHI JOBXMHM, BiAPi3KK «1» Ta «2» B 3a3HaueHin
nocnigoBHOCTI.

g | [licna 3aKkiHueHHA BUMIPIOBaHHA pe3ynbTar Ans Bifpiaka «X»

1201 m 3'ABNAETLCA B PAAKY PE3YNbTaTy €. BuMipsaHi 3HaueHHs ang Binpiskis
o 2.583m| «1n, «2» TaKyTa can BIROOPAKAIOTHCA B PAAKAX BUMIPAHNX 3HaUeHb d.
- 45.0° Cninky#Te 3a TUM, 106 Mif Yac OKPEMUX BUMipIOBaHb ba3oBa nnolLMHa
1903 m BUMIDIOBaHHS (Hanp., 3a[Hiil Kpai BUMipioBanbHOTO Npunamy)

3HAX0AMNACA TOUHO HA TOMY CamoMy MiCLi.

¢) Henpame BumiploBaHHA BoBXHKHHU (auB. man. D)

06epiTb pex1M HENPAMOTo BUMIPIOBAHHA [LOBXMHH J .

Cninky#Te 3a TUM, 106 BUMiptOBaNnbHMiM NpUnaj 3HaX0AMBCA Ha OfHIM i Til camin
BUCOTI, LLIO | TOUKA BUMipIOBaHHSA, AKY BW BU3HauaeTe. Haxunitb BUMiptoBanbHUM
npunap BifHoCcHO 6a30B0T NNOLLMHM Ta BUMIpANTE BiACTaHb «1xn, AK NPY BUMIpIOBaHHiI
LOBXMHK.

[licna 3aKiHUEHHA BUMIPIOBAHHA pe3ynbTat AnA Bigpiska «X»
3'ABNAETLCA B PAAKY Pe3ynbTarty e. BUMipsaHi 3HaueHHs anA Bigpiska
«1» Ta kyTa «a» BifOBPKalOTLCA B pAfKaX BUMIPAHKUX 3HaueHb d.
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BumiploBaHHA nnowi cTiH (guB. man. E)

BuMiptoBaHHs nnoLLi CTiH 403BONAE BU3HAUMTH 3arafbHy NOLLY AEKiNbKOX OKpeMUX

RiNAHOK, L0 MaKTb OJHAKOBY BUCOTY.

Y HaBefieHOMY NMpUKNagi HeobXigHO OTPUMATH 3aranbHy NAOLLY AEKINbKOX CTiH 3

O[1HAKOBOI BUCOTOI0 KiMHaTK H, ane pi3Hoto AoBxuHOM0 L.

06epiTb pexm1M BUMipIoBaHHsA nnoLyi cTiH (1.

Momips#Te BUCOTY KiMHaTH H, AK Lie pobuTbCA y pasi BUMIPIOBaHHSA JOBXHHU.
BuMipsHe 3HaueHHs BinobpaxaeTbea y BepXHbOMY PAAKY. [ladep 3anuwaeTses

YBIMKHEHUM.

[ B e Tenepnomipaie fOBXUHY Ly nepuoi cTiHy. Mnowa nigpaxosyerbes
a 4 1291 m ABTOMATMUHO | BKA3YETBCA Y PAAKY pe3ynbraty e. OCTaHHe 3HaueHHs
00°5, 2.583m BHUMIPAHOI AOBXMHU BKA3YETbCA Y HKHbOMY pAaKy d. Nlasep
= | 2.583m 337WWAETHCA YBIMKHEHHM.

3.336 m* Tenep nomipaiTe goBXuHY L, Apyroi cTinn. BkasaHe y paaky
BUMIPAHNX 3HaueHb d OKpeMe BUMIpsAHe 3HaUeHHA JOAAETbCA 10

[0BXUHHU Ly. Cyma 0box ioBXMH (BifobpaxaeTbea y cepefiHboMY PALKY BUMiPAHUX
3HaueHb d) NOMHOXYETbCA Ha 3bepexeHy B nam’aTi BUCOTY H. 3HaueHHs 3aranbHoi
nnoLLi BinobpaxaeTbea y paaKy pesynbraty e.

MoxHa nomipATH Lue byab-AKY KinbKiCTb LOBXMH Ly, AIKi aBTOMaTUUHO OAAIOTHCA |
NOMHOXYI0TbCA Ha BucoTy H.

[lna npaBUNbHOTO BUMIPIOBAHHA NAOLL HeObXiAHO, LoD BUMIpAHA NepLua A0OBXUHA
(y npuknan i - BucoTa kimHatv H) Byna ineHTMUHOIO AN1A YCiX OKPEMMX NAOLL,.

Pexum po3amitku (gus. man. F)

Y pexuMi poaMiTK1 NOCTIHHO BiAMIPIOIOTbCA BKA3aHi JOBXMHH (BincTaHi). Lii oBXUHM

MO>XHa NepeHOCUTH Ha MOBEPXHIO, Hanp., ANA BiApi3aHHs OfHAKOBKX Bifpi3KiB

Martepiany abo MOHTaXy KapKkaca Ans rincokapToHHOI 0bLWMBKM. Moxn1Ba

MiHiManbHa foBxuHa cknagae 0,1 M, MakcMManbHa OBXHHA cknaaae 50 M.

0BepiTb PeXUM PO3MITKM T .

BkaxiTb baaHy [oBxuHY. [InA uboro kHonkoto 7 [Func] obepitb BignosigHy

LMcpy/po3paa i 3MiHiTb 3HaueHHsA kHonkoto 3 [+] abo kHonkoto 8 [-].

YBIMKHITb PEXXMM PO3MITKM KHOMKOI0 BUMiptoBaHHA 2 [ A ], i noBinbHO Bigaanaitecs

Bi[l TOYATKOBOI TOUKM.

BuMiptoBanbHui iHCTPYMEHT beanepepBHO BUMIPIOE BifiCTaHb A0

| NoyaTKoBOI TOUKH. [pH LibOMY Bif0BpaxaroTbCs BKa3aHi JOBXMHM Ta

"0.483 mi| NOTOUHE BUMIPAHE 3HaueHHA. BepxHa abo HUXKHA CTPiNKa BKa3ye Ha

HaMUMEHLLY BifCTaHb 10 HACTYNHOT abo MUHYNOI BIAMITKM.

=| BkasiBKa: AKLLO nia yac TPMBANOro BUMipIOBAHHA HATUCHYTH KHOMKY
4, MOXHA 331aT BUMIPAHE 3HAUEHHA B AKOCTI BKa3aHOi OBXUHH.
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KoedillieHT niBopyu BKasye, CKinbku pasiB byna jocarHyTa BKasaHa
NIOBXHHa. 3eneHi cTpinku 06abiu aucnnes BKasyTb Ha JOCATHEHHA
HeobxiaHoT AOBXMHK ANA BiApi3Ka, L0 BiAMIUaETbCA.

BumipioBaHHs KyTiB Haxuny/Liucbpoeuit Batepnac
06epiTb pex1M BUMIpIOBAHHA KYTiB Haxuny/uMpoBOro Batepnaca =0 .
BuMiptoBanbHMI iIHCTPYMEHT aBTOMATHUHO NEPEMUKAETLCA MiXK MMM ABOMA
pexumamu.

o = LincbpoBuit BatTepnac cnyrye Ans nepesipku ropmsoHT_aanocﬂ uu
BEPTUKaNbHOCTI NONOXEHHS 06’ekTa (Hanp., NpanbHOT MaLKHK,

XONMOAMNbHHUKA TOLLO).
@“° Y pasi nepeBHULLEHHA HaxMny 3° KynbKa Ha AMCNNET TOPUTb UEPBOHUM.

Pexum BUMIpIoBaHHA KyTa Haxuny Cnyrye A BU3HAUEHHA Nigrnomy
abo Haxuny (Hanp., CXOAOBMX XiAHIB, NOPYYHIB, NPH NiaroHui mebnis,
NPpY NPOKNaaaHHi Tpyb Towlo).

Ba3oBoto NNOLLMHOI0 ANA BUMIPIOBAHHA KyTa HAXMNY € NiBUM Kpaw
BHUMipIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA. AKLLO Nif yac onepalii BAMiptoBaHHA
MUTa€ iHLMKATOP, TO BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT 3aHAATO CXMNEHWI
BbIK.

PyHKuii nam’ari
3HaueHHs abo peaynbTaT KOXHOMO OKPEMOFO BUMipIoBaHHA 3bepiracTbeca B nam'sTi
aBTOMATUUHO.

BipobpaxeHHa 36epexeHnX 3HaUeHb

Buknukat MoXHa He binblie 30 3HaueHb (BUMipAHMX 3HaUeHb abo KiHLEBUX
pesynbraris).

0bepitb hyHKLil0 naM'aTi @.

3Bepxy Ha aucnnei BifobpaxyeTbca HOMEP KOMIpKK Nam’ATi, 3HU3Y —
BignoBiaHe 3bepexeHe 3HaueHHA, a 3niBa — BIANOBIAHWN PEXUM
BUMIpIOBaHHA.

Hartuckaiite kHorky 3 [+], 106 npokpyuyBaTv 36epexeHi 3HaueHHs
Brepes.

Haruckaiite kHonky 8 [-], 106 npokpyuyBaTH 36epexeHi 3HaueHHs
Ha3ag.

4 o=

6.350 m
7.620m
&  ss90m

430.16 m*
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AKLLO y naM'ATi HeMa€ 3HaueHb, 3HU3Y Ha aucnnei Bigobpaxyetbcs «0.000», a
3Bepxy — «O».

HalicTapilue 3HaueHHA 3HaxoAMTbCA Y Nam’ATi HoMep 1, HalHoBiwWe — Homep 30
(sKwwo € 30 36epexeHnx 3HaueHb). Mpu 36epexeHHi HOBOTO 3HAUEHHS 3aBXAM
BUAANAETLCA HANCTaPILLE 3HAUEHHS.

CTHpaHHA BMicTy nam’aTi

[Insi OUMLLIEHHA 3MICTY NaM’ATi HATUCHITb Ha KHoMKy 7 [Func] i 06epiTb dyHKLi0
nam’aTi @ . [oTiM KOPOTKO HATUCHITb Ha KHOMKY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHA 5 [ (f) 1,
106 BUAanKUTK BifobpaxeHe 3HaUeHHs.

Y pasi 0iHOYACHOr0 HaTUCKAHHSA KHOMKK 4 | BUMMKaua 5 [ (f) ] BUpanatoTbeA yei
3HaUEHH, LLI0 3HAXOAATLCA Y Mam'ATi.

[lopaBaHHA/BiAHIMaHHA 3HaYEHb

BuMipsHi 3HaueHHA abo KiHLeBi pe3ynbTaTh MOXHa joaaBaTv abo BifHiMaTH.
MlofaBaHHA 3HaUeHb

Y HacTynHOMy Np1Knagi NoAAETbCA ONUC A0AABAHHSA MNOLL:

BuaHauTe nnowy 3rigHo 3 po3ainom «BumipioBaHHA nnoLwi», AuB. cTop. 345.

g o= HartucHiTb kHonky 3 [+]. BinobpaxatoTbca nigpaxoBaHa niouia i
50,039 m?| CHMBON @y,

0.0°+93.406 m?

=

143.45 m*

HatucHiTb Ha kHoMKy BUMiptoBaHHA 2 [ A ], o6 po3nouati HoBe
BMMIpIOBaHHA NNoLLi. BU3HauTe nnoLuy 3rigHo 3 po3ainom
«BumiptoBaHHA nnowi», anB. ctop. 345. Ogpasy no 3aBepLueHHi
[IPYroro BUMiptoBaHHA pe3ynbTaT 4pyroro BUMipIOBaHHA NnoLyi
BioOPaXKAETbCA B HUXKHIN UacTUHi ucnnes. [ina BinobpaxeHHs
KIHLEBOTO pe3yrbTary LLie pa3 HaTUCHITb KHOMKY BUMiptoBaHHSA 2 [ A ].
BkasiBka: Y pasi BUMipioBaHHA JOBXKMHW Pe3ynbTart BifobpaxaeTbea oapasy.

L1106 BMITH 3 PEXXMMY A0AABAHHA, HATUCHITb Ha KHONKY 7 [Func].

BigHiMaHHA 3HaueHb
L1106 BMKOHATH BigHIMAHHA 3HAUEHb, HATUCHITb KHONKY 8 [~ ]. MomanbLui aji
aHanoriuHi «[JoaaBaHHA 3HaUEHb».

CTHpaHHA BUMIPAHUX 3HAUEHb

KOpOTKO HaTUCHYBLIW Ha KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 5 [ @ ] B yCiX pesmmax
BMMiPIOBAHHA MOXHA BUAAUTH OCTAHHE OTPUMAHE BUMIDIOBAHE 3HAUEHHS.
[leinbkoMa KOPOTKMUMH HaTUCKAHHAMM Ha KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 5 [ @ ]
BMMiDIOBaHi 3HAUEHHA BUAANAIOTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.
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3MiHa ogHHHLi BUMIpPIOBaHHA

Y 6230BKX HanalLTyBaHHAX OAMHULIEIO BUMIPIOBAHHA BCTAHOBNEHMI «m» (MeTp).
YBiMKHiTb BUMipIOBaNbHU iIHCTPYMEHT.

YTpumy#te kHonky 7 [Func], 106 nepeitti B MeHio «ba3osi HanaluTysaHHa». ObepiTb
«ft/m».

HaTuCHiTb Ha kHonKy 3 [+] abo Ha kHonKy 8 [~ 1, 106 3MiHWUTH OAMHULI0
BUMIpIOBaHHS.

LLlob 3anMWMTH MYHKT MEHIO, HATMCHITb Ha BUMUKaY 5 [ @ 1. Micna BUMKHEHHS
BUMIpIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTY 0bpaHe HanaluTyBaHHA 3aNU1LLIAETbCA 30ePEXEHNUM.

InTepdeiic Bluetooth®

Mepepaua AaHMX Ha iHWI npunagu

BuMiptoBanbHuit iHCTpyMeHT obnaaHanni moflynem Bluetooth®, akui fo3Bonse

nepefaBaTh aHi 3a A0NOMOrOI0 paflioTeXHikKM Ha AieaKi MOBiNbHI KiHLEBI NpUCTPOi 3

iHTepericom Bluetooth® (Hanp., CMapT(OHK, NNAHILETHUKK).

IHchopMmaLito oo CUCTEMHUX NepeayMoB Ans 3'efHaHHsA Bluetooth® ouB. Ha caiTi

Bosch

www.bosch-pt.de

» binbw goknagHa iHchopmalia 3HaxoAUTLCA Ha cTOpiHLi npoaykTy Bosch, aue.
QR-kop, cTop. 8.

Mpw nepenaui faHux uepes Bluetooth® MOXNMBI 3aTPUMKKM Mixk MODINbHUM KiHLEBUM

NPUCTPOEM | BUMipIOBANIbHUM iHCTPYMEHTOM. Lle Moxe OyTv NoB’A3aHe 3 BiACTaHHIO

Mix 0boma npunagamu abo i3 camum BUMIpioBaHUM 00’€KTOM.

AkTuBauis intepdeiicy Bluetooth® ana nepepaui AaHux Ha MobiNbHUI KiHLeBU#H
NPHCTPiN

[na akTuBaLii inTepdeicy Bluetooth® HaTUCHITb Ha KHOMKY Bluetooth® 6 Ha
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTI. [InA akTuBaLii curHany Bluetooth® wie pas HaTUCHITb
Ha KHonky Bluetooth® 6 abo Ha kHonky 3 [+]. BneBHitbes, Lo iHTepdeiic Bluetooth®
Ha Bawomy MobinbHOMY KiHLEBOMY NPUCTPOT aKTUBOBAHU.

[ins nowuperHaA obcary dyHKLiM MObINbHOTO KiHLEBOTO NPUCTPOIO | ANA CNPOLLEHHA
00p0bKHM AaHWX NPONOHYIOTLCA CrieLjianbHi annikauii Bosch (Apps). B 3anexHocTi Big
KiHLLEBOrO NPUCTPOIO iX MOXXHA CKauaTH Y BIANOBIAHWX MarasuHax.

Micna 3anycky aoaatky Bosch BCTaHOBNIOETLCA 3'€HAHHA MiX MOBINbHUM KiHLEBUM
MPUCTPOEM | BUMIPIOBANbHAM iIHCTPYMEHTOM. fIKLLO 3HAWAEHO AeKinbKa aKTUBHUX
BMMipOBANIbHUX iHCTPYMEHTIB, BUDEPITb NPUAATHUIA BUMiPIOBaNbHHIA IHCTPYMEHT 33
CepitHUM HOMEPOM.

CraH 3’e[]HaHHs i aKTUBHe 3'eiHaHHs (a) Binobpaxatotbea y paaky ctaHy (h)
BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA .
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[eakTuBauia intepdeiicy Bluetooth®

[ina feakTuBaLlii 3’egHaHHs Bluetooth® HaTCHITb KHOMKY Bluetooth® 6. LLlob
BUMKHYTH cUrHan Bluetooth®, wwie pas HaTUCHITb Ha kHoMKy Bluetooth® 6 abo Ha
KHOMKY 8 [~ ] abo BUMKHITb BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT.

BkasiBk# wogo pobotu

» binbw goknagHa iHchopmalia 3HaxoAUTLCA Ha CTOPiHLi npoaykTy Bosch, aus.
QR-kop, cTop. 8.

» BumiploBanbHuit iHCTPyMeHT obnagHaHuii pagiointepdeiicom. 3Baxaiite Ha
micueBi 0bmMexeHHa, Hanp., B NiTakax abo nikapHax.

3aranbHi BKasiBku

MpuitomHa niH3a 14 i micue BUxofy nazepHoro npomeHa 15 nig uac BUMipioBaHHA
NOBWHHI OyTH BigKpMTI.

Mifg yac BUMiptOBaHHA BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT NepecyBaTi He MOXHa. Tomy, 3a

MOXNMBICTIO, NOKNALiTb BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT HA HEPYXOMY OMOPHY
NOBEPXHIO.

dakropu BNNMBY Ha Aiana3oH BAMipIOBaHHA

Papiyc BUMipIOBaHHA 3aNeXHTb Bifl OCBITNEHHS i BinOWBHOT 3AATHOCTI LiNbOBOI
noBepxHi. LLlob nasepHui npominb Byno Kpatue BUAHO NPU CUNIbHOMY 30BHILLHbOMY
OCBITNEHHI, BAAraiTe nasepHi okynapy 18 (npunanas) i BUKOPUCTOBYATE Bi3UPHY
Mapky 17 (npunapans) abo 3aTiHiTh LiNbOBY NOBEPXHIO.

dakropu BNNMBY Ha pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA

3BaXxatoun Ha (hisnuHi epeKTH, He MOXHA BUKMIOUMTM NOMUIKHK B pe3ynbTatax

BUMIpIOBaHHA NP BUMIPIOBAHHAX Ha Pi3HWX NoBePXHAX. Cloau BiLHOCATLCA:

- Npo3opi NoBepxHi (Hanp., ckno, Boa),

— MOBEpXHi, L0 BifA3epKanioloTh (Hanp., NonipoBaHWi MeTan, cKo),

— MOPUCTI NOBepPXHi (Hanp., i3onALiiHi Matepianu),

— CTPYKTYPOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPYKTypOBaHa WTYKATypKa, NPUPOAHIH
Oy[iBeNbHUI KaMiHb).

3a HeobXiaHICTIO BUKOPUCTOBYHTE Ha TaKUX MOBEPXHAX Bi3UPHWK T 17

(npunanns).

[Tp1 KOCOMY HaBefEHHI Ha Linb MOX/MBI MOMHUIKH.

Kpim Toro, Ha pe3ynbTat BUMIpIOBaHHA MOXYTb BNIMBATK LIApH NOBITPA 3 Pi3HOI0

TeMneparypoto abo HenpsMe BiaA3epKanioBaHHA.
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MepeBipka TOYHOCTi Ta KanibpyBaHHA ANA BUMiPIOBaHHA KyTa Haxuny

(auB. man. G)

PerynapHo nepeBipANTe TOUHICTb BUMIPIOBAHHA KyTa Haxuny. Lie 3gificHioeTbeA
LINAXOM BUMipIOBaHHA B 060X HanpAMKax. [Jna L4boro NoKnagits BUMipoBanbHU#A
NpyNag Ha CTin Ta BUMipANTe KyT Haxuny. MoBepHiTb BUMipIOBaNbHWN Np1nag Ha
180 °Ta 3HOBY BUMIpAKTE KyT Haxuny. PisHuuA BifobpaxyBaHOro 3HaUEeHHs He
noBMHHa nepebinbluysatu Makc. 0,3 °.

Y pasi binbLuKX BiaXUNeHb BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT HEObXiAHO 3HOBY
Bigkanibpysaru. [ins uboro obepitb T . [Jopepxyiteca BKkasiBoK Ha Aucnnei.
[licna cunbHUX TeMNepaTypHUX KONMBaHb i NOLITOBXIB MM PAAMMO NepeBipUTH
TOYHICTb i 3[INCHITH 3@ HEODXIAHICTIO KanibpyBaHHSA BUMIPIOBANIbHOIO iHCTPYMEHTY.
Micna 3MiHK TeMnepaTypu AanTe BUMIPIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTY CTabiniayBatu cBoto
TEMNepPaTypy, NepLU Hix 3AiNCHIOBATH KanibpyBaHHA.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHHA BiACTaHi

TOUHICTb BUMIpIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTY MOXHA NepPeBipPUTH TaKUM UMHOM:

- BubepiTb AinAHKy foBXHHOW Npubn. 3 — 10 M (Hanp., WMPUHA NPUMILLEHHS,
[NIBEPHUI Npopia), po3mip Akoi Bam 1obpe Binomui. BumiproBaHHs Mae
30iNCHIOBATMCA 33 CNPUATIMBUX YMOB, TOBTO AiNAHKA MA€e 3HAXOAUTLCA B
NPUMILLEHHI i LiNbOBa NOBEPXHA BUMIPIOBaHHA Mae byTu piBHOtO | 1obpe
BifA3epKkanioBaty.

- [pomipte pinaxky 10 pasis nocninb.

BigxvuneHHs oKpeM1x 3HaueHb BUMIPIOBaHb Bif] CEPEAHbOI0 3HAUEHHA 3a

CMPUATIMBMX YMOB He MOBMHHO NePEBULLYBATH + 4 MM Ha BCil 4inAHU.

3anpoTOKONIOMTE BUMIPIOBAHHSA, 10D y MaibyTHbOMY MOXHA byn0 NopiBHATH

TOUHICTb.

Pobora 3i wratueom (npunapan)

LLiTaTe 0cobnueo HeobxinHKi Npu poboTax Ha BenuKii BiacTaHi. HagiHbTe
BUMiptoBanbHUiA Npunaa piabboto 1/4" 13 Ha WBMAKO3MiHHY NNAcTMHY WTaTMBa 19
abo 3BMuaKHoro chotolTatmBa. MPUKPYTITh HOro (IKCYIOUMM FrBUHTOM Ha LIBWAKO3-
MiHHIW NNACTHHI.

HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY 4 3aaaiTe 6a3oBy NNOLLMHY ANA BUMiPIOBaHb i3 LITATUBOM
(6a3oBa nnotuHa: piabba).
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MoBiaoMNEHHA NPO NOMHUNKH

AKLLO BMKOHATH BUMiPIOBAHHA NPaBUNbHO HEMOX/MBO, Ha AMcNNei BinobpaxaeTbea

NOBILOMNEHHA NPO NOMUAKY «Error». BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb BUMIpIOBaNbHUM

iHCTPYMEHT, NOTiM MOYHITb BUMIPIOBaHHA HAHOBO.
BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT BiACTEXYE NPaBUNbHICTb poboTH Npu
KOXXHOMY BUMIptOBaHHi. [pu1 BUABNEHHI HeNonaaKu1 Ha gucnnei
Bif0bPAXYETLCA NULLE CUMBON, WO CTOITb NOPYY, | BUMIPIOBANbHUNA
iHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY BUNALKY nepeaanTe CBik
BUMIpIOBANbHUI NPUNag uepes MarasuH B CEPBICHY MaCTEPHLO
Bosch.

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3aBxau TpUMaKTe BUMIPIOBaNbHUM NPUNaA B UACTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipiOBanbHWI Npunag y Boay abo iHwi pignHu.

BuTupaiTe 3abpyaHEHHSA BONOTO M’AKOK raHUipKot0. He KOpUCTYHTECA MUAHUMHI
3acobamy i pO3UMHHUKAMMU.

[obpe nornsapaiite 3a npuitoMHoto NiH30to 14, Ak HauebTo Le bynu okynapu abo niHza
hoToanaparta.

HaacvnanTe BUMipHOBanbHUIA NPUNag Ha PEMOHT B 3aXUCHIN cymui 16.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii 00 BAKOPUCTAHHA NPOAYKLUT
CepaicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO
obcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby. ManioHku B Aetansax i iHthopmaLito Wwozao
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a aiPeCcolo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif WOAO BUKOPUCTaHHA
NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3anUTaHHA CTOCOBHO HaLLOi
npoayKuii Ta npunaana Ao Hei.

IMpu BCiX AO,ATKOBKX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, OyAb nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHKi HoMep ANsA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLi NPoayKTy.
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[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AiHMCHI00TLCA
BifINOBIfIHO 10 BUMOT i HOPM BUTOTOB/NOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLle y
hipmoBMX abo aBTOPHU30BAHNX CEPBICHUX LiEHTPaX dipMu «PobepT bolw».
NONEPEPKEHHA! BukopHCTaHHS KOHTPahakTHOI NpoayKLii HebeaneuHe B
eKcnnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI HacniaKW AnA 3A0POB’A. BUroToBNEHHS i
PO3MOBCIOKEHHA KOHTPahaKTHOT NPOAYKLi nepecninyeTbes 3a 3akoHOM B
aMiHICTpPaTMBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauia

BumMiptoBanbHi npunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3anaBatv Ha eKONOTiuHO UKCTY

NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMAaiTe BUMIPIOBA/IbHI IHCTPYMEHTH Ta aKyMyNATOPHi batapei/batapeitku B

nobytose cmiTTA!

Nuwe ansa kpaii €C:
BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU Ta
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/EC BinnpauboBaHi
BUMipIOBaNbHi NPUNaau, NOLWKOMKeHi abo BianpaLboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3YBaTUCA EKONOTYHO YUCTUM CNIOCOOOM.

MoXnuBi 3MiHH.
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Kasakwa

CoaWKecTIKTi pacTay XeHiHaeri aknapar KanTamaHblH KocbIMLLACbIHAA bepinei.
OHAIpY KYHI HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae kepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMazia Taby MyMKiH.

OHimpi naiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bacTtan (eHAIpY KyHi
3aybIT TaKTaMLAChIHAA Xa3bINFaH) iCTETNEN 5 XbiN CaKTaFaHHAH COH, eHiMAI
TeKcepycia (cepBUCTIK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINManabl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIH, KaTeNiKTepi MeH iCTeH WbIFy

cebentepiHin, Tisimi

~ BHiM KOpMyCbIHaH TiKener TYTiH WbIKca, NakaanaHbaxpi3

- KayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbipTTa (1anaaa) naiganaHbaxpls

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbI H0nMaHbI3

LWexTi Kyii 6enrinepi

— ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri

Op naiaanaHyfaH CoX eHimMzi Tazanay yCblHbINAabI.

Cakray

- KyprFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anbic caktay
Kepek

- CcakTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan Xymcak cemke Hemece NNacTUK KencTe XeTKisince oHbl 0Cbl ©3iHiH,
KOpFarblLL KabblHAA CaKTay yCbIHbINagb!

- CcaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapart any ywii MEMCT 15150 (Wapr 1)
K\PKaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHze eHiMIi KynaTyra xaHe Ke3 KeNnreH MexaHuKanblk biknan eTyre
KaTaH TbifibIM CanbliHab!

- bocary/xyKkTey Ke3iHAe NaKeTTi KplCaTbiH MaluMHanapzbl NaiaanaHyra pykcar
bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.
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K,aylncls.qu( HYCKaynapbl
Onwey KypanblH Kayincis xaHe ceHiMAi naiganany ywiH 6apnbix,
HYCKaynap/ibl MyKUAT OKbIN, XXYMbIC 6apbicbiHfa ecKepiHi3.
Onwey KypanbiH oCbl HyCKaynapfa caii nainananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinre kayincisgik wapanapbiva
XaFbIMCbI3 acep eTefi. Onwey KypanbiHAaFbl eckepTynepai
kepiHbenTiH KbinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAPLbI CAKTAN, 6MLLEY KYPANbIH
BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[ibl KOCA ¥CbIHbIHbI3.

> Abaii bonbiHbI3 - erep ocbl Xxepae bepinrex naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypanpapbiHaH 6acka KypangaH nainpanaHca Hemece backa XyMmbic agictepi
opblHAanca 6yn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababiKranFaH (enwey KypanbiHbiH
cyperinpe rpacuka betinge 12 HemipimeH benrinenren).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Erep eckepTty Xancbipmachl Ci3AiiH, eniHi3 Tinige 6onmaca, anfawkpl
naiaanaHyfaH angbiH OHbIH, OPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininpe 6onrFan
)KancbIpMaHbl XKabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece XaHyapnapfra baFbiTTamanbI3
XoHe 03iHi3 fe Tikenei Hemece LWaFbiNFaH Nasep cayneciHe
KapamaHbi3. Ocbinai afamaapAblH Ke3iH Warblgblpybl MyMKIH,
CATCI3 OKMUFaNapra anbin Kenyi xaHe ke3ai 3aKkbiMaaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepAi XyMbin 6acTbl coynepieH apbl
Kaparty Kepek.

» Masep KypbiNbIfbICbIHAA eWKAHAAl 63repTyAbl OpbIHAAMaHbI3.

» Tla3ep kepy ke3ingipiriH KOpFaHbIW Ke3ingipiri petinge naiAaanaH6anbI3.
Nasep Kepy Kesinaipiri nasep coyneciH xakcblpak Kepy YLUiH KbI3MeT Xacanfbl,
bipak on nasep coyneciHeH Kopramanap.

» Jla3ep kepy Ke3ingipirii KyH Ke3ingipiri petinae Hemece Xon KO3FanbiCbIHAA
naipanan6anpi3. [lasep kepi kesingipiri ynoTpadronet caynenepiHeH Tonbik,
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH a3antapl.
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» Onuwey KypanbiH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmex
XOHAETIHi3. Con apKbinbl efLey Kypan Kayincisairii Caktancbia.

» Bbananap nasep enwey KypanblH 6akpinaycbi3 naiganaibacbi. Onap binmei
afaMAapAbIH K83iH LWAFbINbICTbIPY MyMKIH.

> YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LaH XXHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTapa eney KypanblH naiaanaHbanbi3. Oniiey Kypanbl YIIKbIH LWbFapbIM,
LWaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKiH.

» Abaii bonbiHpbI3! Onwey KypanbiH Bluetooth® 6ex naiigananyaa 6acka
Kypangaap MeH xabablKrap, ywak xaHe MegHLHHaNbIK Kypangap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, eCTy Kypanaapbl) XXyMbICbIHAA Keaeprinep naiaa
6onybl MyMKiH. CoHpai-aK aKblH TYPFaH afampap MeH XaiyaHaapra suaH
TYAbIPY KayniH TONbIK 00 MYMKiH emec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6en
MeAHLHHaNbIK Kypanaap, XaHap Maii bekeTrepi, XAMUANDBIK XababIKTap,
)apbiny Kayni 6ap xaHe XapbinaTbiH aiMaKTap XaHbIHAA NaiAanaHbaHbI3.
Onuwey KypanbiH Bluetooth® 6eH ywakrappa naiganaHbanpi3. [leHere
JKaKbIH aMaKTa y3akK yakbIT na#fanaH6anpi3.

Bluetooth® ce3 benrici cypet 6enricimen (norotuntep) bipre Bluetooth SIG, Inc.

KOMNaHUACDIHbIH, TipKenreH Tayapnbik 6enrici xaHe myniri 6onbin Tabbinagpl.

Ochbl ce3/cypet benricin Robert Bosch GmbH apkbinbl naiganany nuueHsua

Heri3iHae opblHAanagbl.

eHiM X9He KbI3MeT CUnaTTaMachbl

OnLwey KypanbiHbiH cypeTi bap OeTTi alwbin, naiaanaHy HyCKaynbiFblH OKY KesiHae
OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 60MbIHIA KONAAHY

Onwey Kypanbl KalLbIKTbIKTAP/AbI, Y3bIHABIKTAPAbI, OUIKTIKTEPAi, apanbiKTapabl,
kenbeynepai enieyre xsHe ayaaH MeH ayMakTap/fibl €CenTeyre apHasfaH.

Onwey HaTUxenepiH Bluetooth® apkpinbl backa KypbinFbinapra eTKi3y MyMKiH.
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TexHuKanbIk ManimeTTep

CaHpbIK na3ep KalbIKTbIK enLeriwi GLM50C
OHiM HeMmipi 3601K72C..
Onwey anmarbl (ageTreri) 0,05-50m”
Onwey anmarbl (apeTTeri, Konanchla xarnan) 20m®)
OnLiey aHbIKTbIFbI (9aeTTeri) +1,5 MMM
©nwey ganpiri (speTTeri, Konancbl3 Xaraanaa) +3,0mm®
EH KiLui kepceTineTiH anemeHT 0,1 mm

YKaHama KawWbIKTbIK 6niuey MeH feHrei

Onwey anmarbl

0°-360°(4x90°)

Kenbeypi enwey

Onuwey anmarbl

0°-360°(4x90°)

Onwey aHbIKTbIFbI (aaeTTeri) +0,2°C/P))
EH KiLui kepceTineTiH anemeHT 0,1°
Xannbi

JKyMbic Temneparypacsl -10°C...+45°C®
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbICTbipMansbl aya binFangplfbl Makc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2

Nasep Typi

635 Hm, <1 MBT

Nasep cayneciiy aametpi (25 °C Te) WwamameH.

- KawbIKTbIFbl 10 bonFaHaa 9mm®
- KalbIKTbiFbl 50 bonFaHaa 45 um®
OLwipy aBTOMATUKACHI LLIAMaMeH TOMEHAETIAEH
COH,
- Nasep 20c
- Onwey Kypansl (enweycis) 5 munt)
EPTA-Procedure 01:2014 Ky)xaTblHa cal canmarbl 0,10 kr
Kenempep 106 x 45 x 24 mm
KopfaHbic Typi IP 54 (LaH xaHe LaLblpanThiH
cynaH kopranrat) P
barapesanap 2x1,5BLR03 (AAA)

AKKYMYNATOP/bIK SNEMEHTTED

2x1,2 BHRO3 (AAA)
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CaHpbIK na3ep KalbIKTbIK enLeriwi GLM50C

barapes xymbic icTey Mep3imi lwam.

- Benex enwemgep 10000"

- Yagikcis eniwey 2,5¢cH

©nwey bipniriH pettey m (m), ft (dyT), in (aroim)

[lepexTepai TacbiMangay

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic nex
Low Energy) ®

A) Bniwey KypanblHbIH apTKbl KbipblHaH bacTan enwerexae, )orFapbl HbiCaH KaiTapy KyaTbl
(Mbicanbl, ak bosnFaH kabbipra), xaw apTkbl KapbIKTbik neH 25 °C KyMbiC TeMnepaTypachl
xapamapl. KocbimMwa + 0,05 Mm/M acepiH ecenke any Kepek.

B) ©nwey KypanblHbiH apka KbIpbIHaH 6MLLEreH/E HbiCaHa LaFbINbICY KyaTTbl IKeH 6onca (Mbicanbl
aK KapToH), hOHABIK XKapbIKTbIK KATTbl BONbIN XKyMbiC Temnepatypackl — 10 °C - +45 °C 6onybl
THic. Kocbimwa + 0,15 MM/M acepiH ecenke any kepex.

C) 0°meH 90 ° apacbitga kanubpneyae xoHe Makc. +0,01°/rpagycbl 45 ° WweiiH KocbiMLa Xypic
Kareniri.

D) 25 °C xymbic TeMnepaTypacbiHaa

E) ¥3biH eniuey pexuvmiHae Makc. Xymbic Temneparypacbl +40 °C bonaabl.

F) batapes benimiHeH Tbic

G) Bluetooth®-TeMeH aHepruanblk acnantapga MoAeNb MeH OnepaLuanblK Xynere bannanbiCTbl
petTe bannaHbICTbl Kypy MyMKiH. Bluetooth® acnantapbl SPP npodunin Kongaybl Kepek.

H) Bluetooth® ewipinrex

1) KenbeynikTi enwey ywwiH entwey KypanbiHblH CONM Xafbl HEri3ri Xa3blKTblK peTiHae
nanpanaHbinanpl.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaLLaAarbl CepuaAnbiK HeMipi 11 oHbl AypbIC aHbIKTayFa
KemekTeceqi.

Caitkecrik monimpemeci € €

Keke xayankepLuinikneH 6i3 “TexHuKanblk ManiMeTTep” fie cunatTanfaH eHiMHIH,
1999/5/EC meH 2011/65/EU epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTaManapbiHa
e3repicTepi MeHeH bipre Conkec ekeHiH XoHe TOMEHAEri HopManapFa can eKeHiH
KkeninaeHaipemis: EN61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,

EN 300328V1.8.1:2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,

EN 62479:2010-09, EN 50581: 2012.
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TexHuKanblK Kyxarrap:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

beitHeneHrex Kypampabl GOHII.IEKTep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri entuey KypanbiHbiH,
CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 [ucnnen
2 Onwey nepHeci| A ]
3 Tnioc nepHeci[+]
4 Heri3ri xa3bIKTbIKTbl TaHAAY NepHeci
5 Kocy-ewipy Tyimeci[ @ ]
6 Bluetooth® nepHeci
7 OyHKumanbik nepHe [Func]
8 Munyc nepHeci[-]
9 barapen benimi Kaknarbl
10 barapes benimi KaknarbIHbIK KynMbl
11 CepuAanbik Hemip
12 [lasep eckepTy TaKTachl
13 1/4" wratvs bypaHaachl
14 Kabbingay nuH3achl
15 Jlasep CoyneciHiH, WbIFbiCbl
16 KopraiTbiH Kanta
17 Nasep HbicaHAbIK TakTachl*
18 [asep Kepy kesingipiri*
19 TaraH*

* BeliHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI XeTKi3y kenemMimeH
KaMTbINnMangbl.
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KepceTkil anemeHTTep (TanAamanbl)
a Bluetooth® ky#i

)B Bluetooth® bencenpi, bainaHbic xacanmagbl
* ))) Bluetooth® benceHpi, barnaHbic xacangbl

Onwey Heriari xasblKTbifbl
barapes kepceTKii

Onwey Kenemaepi xonarbl
Hatnxenep xonarbl

Onwey pyHKUMUANAPDI

EHic bypbllbIHbIK KepceTKiLLi
Ky# naHeni

Heriari napameTpnep

-0 -~ Q0 T

Xunay

Batapesnapppbl cany/anmactbipy

Onwwey Kypanbl YLUiH ankanuH MapraHeL batapefcbiH HemMece akKyMyNATOPbIH

naiaanaHy yCbiHbINAAbI.

1,2 BONbTTHIK akkymMynsTopmeH 1,5 BonbTTbIK baTapesnapra canbiCTbipraHaa

KeMipek entieyneppi opblHaay MyMKiH.

batapen benimiHiH kKaknarbiH 9 atuly yiuiH 10 bicbipMacbiH bacbin, KaKNakTbl alliblHbI3.

batapesHbl HeMece akKyMynaTop/bl canblHbl3. batapes benimiHiH iwiHgeri cypetre

KepCeTinreHaen nontoCTapablH, AYPbiC OPHANACYbIH KAMTaMaChI3 eTiHi3.

Erep boc batapes benrici angbiH aucnnerae naiga bonca, oHAa XaHe LWam.

100 enwempaep bonybl MymkiH. Erep batapes benrici 6oc bonbin, Kpi3bin TycTe

XaHca, oHfa ewbip enwemaepai opbiHaayra bonmanabl. batapes Hemece

AKKYMYNATOPAAPAbl anMacTbIpbIHbI3.

bapnbik batapesnap Hemece akkymynatopnapabl bipaer anmacTbipbiHpi3. Tek bip

OHAIPYLUIHIH XXaHe KyaTbl bipael batapeanap Hemece akKyMynaTopnapabl

nanaanaHblHbI3.

» Y3aK yaKbIT naisanaHbacanpi3, 6arapesHbl Hemece akKyMynaTopnapApl
enuiey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. Y3aK yaKbIT )aTkaH batapenanap Hemece
akkymynaTopnap 1ot bacybl XaHe 3apsAablH XOFaNTYbl MYMKIH.
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Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Kocynbl 3apsaaTay KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XoHe eney
KypanblH naiAanaHyfaH coH ewipiHis. [lasep caynecimeH afamaapablH kesiH
LUAFbINBICTBIPY MYMKiH.

> Oniwey KypanbiH Cbi3AaH XaHe Tikenel KyH caynenepiHeH cakTaHbi3.

> Onuwey KypanbiHa aipbiKwWa TeMnepaTrypa Hemece TeMneparypa
Tepbenynepi acep eTneyi THic. OHbl MbiCasnbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT
KanablpMaHbl3. YKeH Temneparypa Tepbenynepi xarnanblHaa anfibIMeH eney
KypanblH TeMneparypacbIH AypbiCTan COH NanaanaHbiHpi3. AMpbIKLLA
TEMNepaTypa HeMece Temnepatypa Tepbenynepi KesiHge eniuey KypanbiHbiH
[IoNAiri ToMeHaenyi MyMKiH.

» Oniey KypanblH KaTTbl COKKbIAAH HeMece KynayAaH cakTanbi3. CbipTKbl KYLUTI
acepnepaeH KeMiH enwey KypanbiHbIH XKYMbICbIH XanfacTbipyaaH angblH
apaanbiM [Jangik TekcepyiH opbiHaay Kepek (“KalubIKTbiKTbl enley i fangiriy
Tekcepy”, 371 6eTiH KapaHpi3).

Kocy/ewipy

- Onuwey Kypanbl MeH a3epfi Kocy YiliH 2 [ A ] enwey nepHecie Kpicka bacbiHbI3.

- Onuwey KypanbiH Nasepcia Kocy YL Kocy-eluipy nepHecik 5 [ @ ] kbicka
bacblHplI3.

» Masep cayneciH agampapFa Hemece XxaHyapnapra 6aFbITTaMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oNCcbiH XapblK cdyneciHe 83iHi3 KapamMaHbI3.

Onwey KypanbiH ewwipy yluiH Kocy-elwipy nepHecin 5 [ @ ] 6acbin ycTanbia.

Onwey KypanbiH eLWipreHae Xaaaa TypraH MaHAEep MeH KypbinfFbl napametpnepi
caKTanagpl.

Onwey apici

KocynaH CoH efley Kypanbl y3biHAbIK eNiley (hyHKUMACbIHAA Typazbl. backa enwey
thyHKumAck! yiwiH 7 [Func] nepHeciH bacbiHbi3KepeKTi entiey GyHKUMACHIH 3 [+]
nepHecimeH Hemece 8 [~ ] nepHeciMmeH TaHaaHbI3 (“Onwey dyHKumanapbl” 363
betinae kapaHbi3). Onwey dhyHKuMackiH 7 [Func] nepHecimeH Hemece 2 eniey
nepHecimMeH benceHaipiHia [ A ] nepHeciH bacblHbI3.

OnuieyaiH Heri3ri Xa3blKTbIFbl KOCYAaH COH 6/LLIeY KypanblHbiH apTKbl Kbipbl
TaHaanagbl. Heriari xasbIKTbIKTbl aIMACTbIPY YILiH “Heriari )a3blKTbIKTbI

TaHoay” 363 beTiHae KapaHbi3.

OnLwey KypanbiH enLey/iH KepekTi bacTay xarbiHa (Mbicanbl, Kabblpra) 6acbliHbi3.
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Eckeprne: Erep eniey Kypanbl Kocy-ewwipy-nepHecimen 5 [ @ ] kocbinFax 6onca
enwey 2 [ A ] nepHeciHe Kpicka bacbin nasepai KOCbIHbI3.
Onuieyai icke Kocy YLLiH 2 eniuey nepHeciHe Kpicka 6acbiHbia [ A ]. CocbiH nasep
coyneci ewwepi. backa enwey ywWwiH OCbl 8AiCTi KaHTanaxpl3.

» Masep cayneciH agampapFra Hemece XxaHyapnapra 6aFbiTraMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6onCcbiH XapblK cdyneciHe 83iKi3 KapamMaHbi3.

Eckeprtne: Onwey kenemi apetre 0,5 cek neH eH y3arbl Wam. 4 cek iwiHae nanaa
6onagbl. Onwwey y3aKTbiFbl KALBIKTbIKTAH, XXapbIKTbIK XaFAaibl MEH HbICaHAbIK,
alMaKTbIH KaiTapy KacueTTepiHe bainaHbICTbl. Onieyai aaKTaFraHHaH COH nasep
Coyneci aBTOMaTTbl peTTe eluefi.

Heri3ri xa3bIKTbIKTbI TaHAaY (A cypeTiH KapaHbi3)

OnLwey YLWiH YL TYPAi HETi3Ti Xa3blKTbIKTapAbIH apacbiHaH TaHAAY MYMKiH:
- enley KyparblHbIH apTKbl Kbipbl (MbICanbl, Kabblpranapra KoiFaHaa),
— e/Illey KypanbiHblH anfbl Kbipbl (MbICanbl YCTEN KbipblHAH e/lleyae),

- Oypanaa optachl 13 (Mbicanbl, TaFaHMeH enlieysae).

4 nepHeciH Heriari fieHrenai TaHaay yLin bacbivpis. 3 [+] nepHecimen Hemece 8 [-]
nepHeciMeH Hemece 4 nepHeciMeH KepeKTi Herisri AeHreii Tanaaxbl3. Onwey
KypanbiHblH apbip KOCbINybIHAA eNluey KypanblHbiH apTKbl KbIPbl HETi3ri Xa3blKTbiK,
peTiHfe anfbiHaH peTTenreH bonagel.

“Herisri napametpnep” ma3ipi

“Heriari napametpnep” (i) Ma3ipite Kipy ywiH 7 [Func] nepHeciH 6acbin ycTaHbi3.
Herisri napameTpmeH e3iHi3 napameTpiHi3ai TaHaaHbI3.

“Heriari napameTpnep” MasipiHeH LWbIFY YLWiH KOCbI-ewwipy TyiiMeciH 5 [ ¢ ] 6acbiHbia
nepHeciH bacbiHbI3.

Ducnnei xapbifbl

[l1cnnedt xapbifFblH y3aK YakpITKa KocbinFaH. MepHe 6acbinmaca, AUCnnen Xapbifbl
wam. 20 cekyHATaH CoH batapenHbl/akkyMynATopabl YHEMAEY YLUiH KapaHFbinaHabl.

onwey dyHKUMANapbI

¥Y3bIHABIKTbI enley
1 Y3bIHAbIKTbI BNLLEYA] TAHAAHbI3.
Nasep cayneci Kocy yuwiH 2 [ A ] eniiey nepHeciHe Kbicka bacbiHpi3.

Onuwey yuwiH 2 [ A ] enliey nepHeciH Kpicka bacbiHbl3. Oniley MaHi ToMeHae
nvcnnenae kepcertinepi.
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Jorapblgarbl KepceTinreH kagamaapabl 9p KeHiHri entuey yiiH
2.620m KarnTanaHpi3. COHFbl e/1LLey MaHi AucnnenaiH TeMeHri XafbiHaa Typaabl,
8.890 m| COHFbIHbIH aNfbIHAAFLI OMLLEY MaHI XXOFapbICbIHAA TYPazbI T.6.

Y3pikci3 enwey

Y3piKci3 entueype entuey KypanblH HblCaHFa XblMKbITyFa bonabl, OHAA enley Kenemi
wam. ap 0,5 cekyHA cablH XaHapazbl. Mbicanbl, KabbipFafaaH KePeKTi KallbIKTbIKKa
6TYiHi3 MYMKiH, KalLbIKTbIKTbI 9pAanbiM kepyre bonagpl.

Y3gikci3 enweygi -+ TaHaaHpl3.

Nasep cayneci Kocy yuwiH 2 [ A ] enwiey nepHeciHe Kbicka bacbiHpi3.

OnLey KypanbiH KEPEKTI KaLLbIKTbIK AUCTINENiH TOMEHTi benirinae kepceTinreHile
KbIMKbITBIHBI3.
B e Onuwey nepHeciH 2 [ A ] Kbicka bachbin, y3gikcia eniuey/i ToKTaTbiHbI3.
a 1201 m AFbIMABIK BN1LLIEY MAHi TEMeHAE Aucnnenme kepcetineai. Makcumangbl
mu 623 m| MEH MUHUMANbl 6/1LLEeY MIHAEPI OHbIK YCTIHAE TYp. Onwey nepHeciH
2 [ A ] kaiTa bacy yaniKkcia enweyai kaita bactangpl.
11.523 M| Yapikcis enwey 5 MUHYTTaH COH, aBTOMATTbI 6LLEA.

AypaHpapbi enwey

Aynanabl enweyni [ | TaHgaHbi3.

CoCblIH y3bIHABIK NEeH eHiH AaMeKTi TYpAE Y3bIHABIKTHI ellereHaen enweHis. Exi

enley apacbiHAa nasep cayneci Kocy/bl bonbin kanabl. ONWEHeTIH KaWbIKTbIK

ayfiaHabl eney kepceTkitiHae [ ] Xbinbinbikranmpl.

B «a| ANFALWKpI BILLEY MBHI AUCTINEN KOFAPbICbIHAA KOpCeTinesi.

EKiHwWi enweyai anKTaraHHaH COH ayjaH aBTOMATTbl ecentenin

00" 3,810 m| KepceTineni. COHFbl HATUXKE AUCNNEN TOMEHTI XKaFblHAA KepceTineai,
5.080m| an Genek eniuey MaHAEPI XOFapbICbIHAA.

19,355 m?

Kenempgi enwey
Kenem enweypi (] TaHzaHpi3.

COCblH Y3bIHAbIFbIH, EHIH XoHE TeperAiriH JoMEKTI TYPAE Y3bIHABIKTbI enlereHaen
enLueHi3. Yww eniey apacbiHaa nasep cayneci Kocynbl 60nbiN Kanagbl. OnLeHeTH
KalLbIKTbIK KeneMiH enwiey kepceTkiluinae [ ) KbiMbinbIKTanfpl.
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AnFallKpl enLey MaHi UCN/EN XOFapbICbIHAA KepceTinesi.

ﬁ 10,150 m YWiHWi enweypi aAKTaraHHaH COH KeNeMi aBToMaTTbl ecentenin

00" 11.430 m| KepceTineni. CoHFbl HATUXKE AUCNNEN TOMEHTI XKaFblHAA KepceTineai,
B 12.700m an Genex erLiey MaHAEPi XKOoFapbiCbHAA.

14748 m’*

JKaHama KaLbIKTbIKbIT enLey

JKaHama KallbIKTbIKTbI 1LY YLUIH YW enwey dhyHKLMACH! 6ap, onap apKblibl TypAi
KALbIKTbIKTAPAbI 6NLIEY MYMKIH.

YKaHama KaLbIKTbIKTbI e/1Ley CayNe XONbIHAA Kefepri Typybl HEMeCe HblCaHfbIK,
aliMak kaiTapaTbiH Xep peTikae komkeTimai bonmaybl cebebieH Tikenen
enLIeHOeNTIH KallbIKTbIKTapAbl enleyre KbiaMeT eTefli. OCbl enliey afiCiH TeK TiK
barbiTTa naganady MymkiH. KengeHeH barbiTTarbl aybITKy enLuey KaTeniktepiHe anbin
Kenepi.

Eckeprtne: KaHama KalbIKTbIKTbI ©/LLIeY Tikenew KallblKTbIKTbl elleyaeH Aanci3
bonappl. MarpanaHy xaraanbiHa bainaHbICTbl PeTTe enLuey Kateniri Tikenei
KaLUbIKTbIKTbI ©/LLIEY KaTeniriHeH ynkeH bonazbl. Oniuey AsnairiH XakcapTy yLiH
TaraHzbl NariganaHyabl yCbiHambi3 (abapikTap).

Onweynep apacbiHaa nasep cayneci Kocynbl bonbin kanamp!.

a) XKanama OuikTikTi enwey (B cypeTiH KapaHpbi3)

YKaHama OuikTikTi enteypai _,j TaHAaHbI3.

Onwey Kypanbl TOMeHTi ey HykTeciMeH bip buikTikte bonybiHa k3 XKETKI3iHi3.
©OnLuey KypanblH Heriari Xa3blKTbIKTaH aiHanablpbin KALbIKTbIKTbI “1” y3bIHABIKTbI
oniereHzen enteHis (aMcnnerae Kbiablf Chi3blK PETiHAE KOPCETINreH).

Onuieyai asKTaraHHaH COH KepekTi “X” KalLbIKTbIFbIH O/1LLIeY HATHXKECi
HOTHXKENEP XKONFbIHAA € KepceTineai. “1” KalLbIKTbIFbIHbIH elley

et}

Kenemaepi MeH bypbilbl “a” enwey kenemaepi xonarbiHaa Typ d.

b) Koc xanama 6uikTikTi enwey (C cypeTiH KapaHpbi3)
Oniwuey Kypanbl OHbIH BEpPTUKaN bl JeHretiHae XaTarbiH Hapnbik KalbIKTbIKTapbl
KaHama enieyi MyMKiH.

Kocbin, xaHama buiKTiKTi enweyai "5] TaHAaHbI3.
“1” MeH “2” KallbIKTbIKTapAbl Y3bIHABIKTbI ©MLLEreHAEeN OChl [ONEKTE ONLLEH3.
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Onuieyai asKTaraHHaH COH KepekTi “X” KalLbIKTbIFbIH Of1LLIeY HATUXKeECI

HOTUXKENEP XKONFbiHAA € KepceTineai. “1”, “2” KalbIKTbIKTapbl MeH

Gypbiw “a” enwiey kenemaepi eniiey kenemaepi xonarbiHaa d Typ.

=7 | Onuwey Heriari xa3blKTbiFbl (MbICanbl, 6/LLeY KypanbiHbiH apTKbl Kbipbl)
1.903 m bapnbik enweynepaerinen enwey apaicinae bip xanaa bonagpl.

c) XKanama y3bIHABIKTbI enwey (D cypeTiH KapaHpbi3)

Yanama -] y3bIHAbIKTbI eMLIEYA TaHLAHbI3.

OnLwey Kypanbl i3AenreH entiey HykTeciMeH bip buikTikte bonybiHa Ke3 XKETKI3iHi3.
Onwey KypanblH erairi a3blKTbIKTaH alHa/ablpbin KALWbIKTbIKTbI Y3bIHABIKTbI
enterexfen enwenjs “1”.

Onuwieyai asKTaraHHaH CoH kepekTi “X” KaLLbIKTbIFbIH O/1LLeY HATUXKECI
HOTHXKENep KonarbiHAA e kepceTinepi. “1” KalbIKTbIFbIHbIH efLey

et}

Kenemaepi MeH bypbiwbl “a” enwey kenemaepi xonarbiHaa Typ d.

Kabbipra aypaHbit enwey (E cypeTiH KapaHbi3)

Kabblpra ayaaHblH enwey bipHelue xannbl buikTikTi benek ayaaHaapabiv
KOCBIHABICbIH €CenTeyre Kbl3MeT eTefi.

Cyperreri Mbicanga bipHewwue buikTiri H bipae bipak Typni y3biHAbIKTb L
KabblpranapzblH Xannbl ayfaHbl ecentenegi.

Kabblpra ayaHblH enweyzi [ TaHAaHbI3.

Benme buikTiriH H y3bIHABIKTbI ©MLLEreHAEH oMLLEeHi3. ONley MaHi XoFapFbl entuey
M3Hi XonarblHAa KepceTineai. llazep KOCynbl Kanagpl.

[ f] @ CocblH DipiHwi kabbipFa y3bIHAbIFbIH Ly enwweHi3. AyaaHbl aBTOMaTTb
E 4 1201m PETTE ecenTenin, HaTUXXenep xonarbiHaa e kepceTtinesi. CoHfbl
00°5, 2.583m Y3bIHABIKTbI 6N1LLIEY MaHi OpTa e/lley MaHAePi xonarbiHAa d Typaabl.
= | 2583m [lagep KOCY/bl Kanagbl.

3.336 m’ CocblH eKiHLUi KabblpFa y3bIHAbIFbIH Ly enleHi3. Oniwey MaHi

xonarbiHAa d KepceTinreH eney MaHi y3biHAbIKKa Ly Kocbinagpl.

Exi yabiHgblk (0pTa entuey MaHi xonarbiHaa d) kepceTinreH cakTanraH buikTikke H
kebenTineni. Xannbl ayaaH MaHi HOTWXKENEP XKONaFbiHAA € KepceTineai.

Kes kenreH backa y3biHAbIKTapabl Ly entuey MymKiH, onap aBTOMaTTbl peTTe KOChIbin
buikTikke H kebeTineni.

[lypbic ayaaHmbl ecenTey anfblapTbl OipiHLI eLwenreH y3biHAbIK (Mbicanaa benve
ouikriri H) 6apnbik benek ayaaqaap ywi bipaen bonybi.
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benriney dyukuuacsbi (F cypeTiH KapaHbi3)

Tpaccupney thyHKLHACHI aHbIKTaNFaH y3blHABIKTbI (KALbIKTbIKTbI) entuegi. Ocbl
y3blHAbIKTapabl betrepre kewwipin, Matepuangabl bipaen enwemgik benikrepre kecy
HeMeCce KapKacTblk rMNCKapToH Kabblpranapabl OpHATY MyMKiH. MuHUManabl
petTenetiH yabiHablk 0,1, Man Makcumangpl y3blHAbIK 50 bonagbl M.

Tpaccupney hyHKUMACHIH 1. TaHAaHbi3.

KepekTi y3bIHABIKTbI peTTeHi3. KocbiMiia 7 [Func] nepHecimMeH THiCTi caH/xai bl
TaHaan maHai 3 [+] nepHecimen Hemece 8 [-] nepHeciMeH e3reprikia.
Tpaccupney thyHKUMAChIH 2 [ A ] enluey nepHeciH backin bacTay HyKTECIHeH xak
anblCTaHpl3.

= Onwey Kypanbl y3aikcia 6actay HykTeciHe ieMiH KaLIbIKTbIKTbI enLIeni.
3 =< OHpa aHbIKTanFaH y3blHAbIKTAp MEH aFbiMAbIK enliemaep KepceTinesi.
0.81x 0.500m = . .
= 0483 m'"[»/,jg TeMmeHri Hemece XoFapFbl KOPCETKI XaKbIHAAM XaTKaH HeMeCe COHFbl
- = benrire aeiH eH KbiCKa KaLIbIKTbIKTbI KEPCETEN,.
= = Eckeprne: Y3gikci3s enweyae 4 nepHeciH 6acbin, eniweHreq MaHai ae
benrineHreH y3biHabIK peTiHae benriney MyMKiH.
e =] Con xaKTblK haktop benrineHreH y3bIHAbIK HELLe PeT XeTinreHiH
= = kepceTepi. Xacbin kepceTkinep aucnneinpe benriney MakcatbiHga
S 0500 = V3bIHABIKKA XeTyai kepceTeni.

Kenbeyai enwey/CaHabik ypoBeHb

EHicTi enweyi/caHablk AeHreii =0 TaHaaHbl3.

Onwey Kypanbl eKi Kyi apacbiHia e3repTeai.

CaHpblK AeHren HbiCaHHbIH rOPHU30HTaNbl HeMece BepTUKangbl
BarbiTTanyblHa KbiaMeT eTefli (MbiCanbl, Kip XYFbill MaLLMHA, CYbITKbILL

*oHeT.0.).
Erep 3°eHici apTbin keTce, oHa AMCNNenae Wap Kbi3bln TYCTE XaHafbl.

Kenbeypi eniuey ketepinicti Hemece eHicTi (Mbicanbl, catbl,
TasHbIWTapabl, X1hasnapapl Kipictipyae, kybbipnapabl canyaaT.6.)
erLieyre Kbl3aMeT eTefli.

Kenbeypi eniuey yLiH HEri3ri )a3blKTblK PETIHAE OMLLeY KypanblHbIK
con xarbl bonaapl. Oney aaiciHae KOPCETKILL XKbiMblbIKTaca enLliey
Kypanbl XaHblHa Ken KucanTbinFaH bonaapl.
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Cakray dyHKUMANapbI
Op OpblHAAFAH eNLeyaiH MaHi MEH COHFbI HOTUXKEC aBTOMATTbI CaKTanafbl.

CakranaraH MaH KepceTKiwi
Makcumangbl 30 MaHaep (eniey MaHAEPi HEMECE COHFbI HATWXKENEP) LWaKbIpy
MYMKIH.
Cakray (hyHKUMACBIH @ TaHAaHbI3.

3 «=| [MCTNENiH XOFapFbl XafblHAA CakTanfaH MaH[iH HeMipi kepceTineai,
arn TeMeHpe TUICTi cakTanFaH MaH beH conpa THicTi entuey hyHKLUAC.
CaKTanFaH MaHaep/i anfa eTkisy yLwiH 3 [+] nepHeciH bacbiHpi3.

CakTanfaH MaHAEep/i apTka eTKi3y yiliH 8 [~] nepHeciH bacbiHpI3.

6.350 m
7.620 m
8.890 m

430.16 m*

YKanta MaH %ok bonca aucnnen TemeHri xarbiHaa “0.000” an xorapFbl XarbiHaa “0”
KepcerTinei.

EH CoHFbl MaH Xazaa 1 opbiHAa Typafibl, an eH coHFbickl 30 opbitaa (30 cakranfaH
MaHaepi komkeTimMai bonFaHaa). KeniHri MaHAi cakTaraHfia XafTa apfarbIM eH ecKi
MaH XOMblnagbl.

CakTarbllWTaFbiHbl BLWipy

YKan MaamyHbIH xot0 ywiH 7 [Func] nepHecit TaHaan @ caktay (hyHKUMACHIH
TaHgaHpi3. CocbiH Kocy-ewipy nepecit 5 [ @ 1 kepceTinren Manai ot yLwin
6acbiHbI3.

4 nepHecimeH Kocy-ewipy nepHecin 5 [ ¢ ] 6ipae bacy apkbinbl baprbik xaaa
TYPFaH MaHAEP XOMbinagbl.

Manpaepai kocy/any
Onwey MaHAEPI HEMeCe COHFbl HATUXENePA KOCy HeMece any MyMKiH.

MaHaepai kocy

TemeHperi Mbicania ayfaHaap/bl KOCY cUnarTanfaH:

Aynanabl “AynaHabl eniey” benimi boibiHwwa ecenTeHi3, 364 beTiH KapaHbl3.

g a3 [+] nepHeciH bacbiHpi3. EcentenreH aynaH MeH “+” benrici

H 50,039 m?| KOPCETINEA.

00°+93.406 m*| Onwwey nepHeciH 2 [ A ] 6acbin keriHri aynaHabl eneyai bactaHpl3.
Aynanabl “Aynanabl enwey” benimi bobiHIa ecenTeHi3, 364 beTiH
KapaHbi3. EKiHLWI enlwey opblHAANFaHHaH COH, EKiHLI ayAaH enLueyi,
HATWXeCi AMCNNenAiH TOMEHTi XarblHAa kepceTinefi. COHFbl HOTXEHI
KepceTy yiliH 2 [ A ] enwey nepHeciH kaita bacblHpi3.

143.45 m*
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Eckeprne: Y3bIHAbIKTbI OMLLEY/IE COHFbI HATUXKE fiepey KepceTineni.
KocynaH LwbiFy yiwiH 7 [Func] nepHeciH 6acbiHbi3.
MaHaepai any

MaHgepai any ywin 8 [-] nepHeciH bacbiHpi3. KeiiHri apekettep “MaHgepai kocy”
afliciHe yKkcac.

Onuiey HaTHXKenepiH Kol

Kocy-ewipy nepHecit 5 [ @ ] kbicka bacbin 6ap/ibik eniuey hyHKUMANPbIHAA COHFbI
ecenTenreH MaHaepai oo MyMKiH. Kocy-ewwipy nepHeci 5 [ @ ] bipHelue pet
bacbinbin enwey MaHAEPI Kepi PeTTINiKNEH XOoMbinaabl.

Onwey 6ipniriH anmacTbipy

Hersiri napametpinze “m” (Metp) enwey bipniri bonagbl.

Oniuey KypanbiH KOCbIHbI3.

7 [Func] nepHeciH bacbin yctan, “Heriari MaHaep” MasipiHe eTiHi3. “ft/m” TaHmaHbI3.
3 [+] Hemece 8 [~ ] nepHeciH bacbin, enwem bipniriH aybiCTbIPbIHbI3.

Masip TapmarbiHaH WwbiFy ywik 5 [ ¢ 1 Kocy-ewipy nepHeci 6acbiipia. Onwey
KYPanblH eLLipyAeH COH TaHAaNFaH NapameTp cakTanagbl.

Bluetooth® nntepdenci

backa Kypangapfa aepek TacbiMangay

Onwey Kypansl Bluetooth® mogynimeH xabppblKTanfaH, on pafguoTeXH1Ka apKpibl

6enrini mobunbapl kabbinpayLwbl kypangapra Bluetooth® ysaLwbiFbl apkbinbl

[nepekTepai TacbiManayra MyMKiHaik bepeqe (Mbicanbl CMapTdOH, MNAHLLET).

Bluetooth® bainaHbicbl yLiH Tanan eTineTiH XyMenik anfblwapTrap Typansl Bosch

MHTEPHET CalTbIHAA TOMEHAET MeKeHXaraa TabacbI3:

www.bosch-pt.de

» backa manimetTepai Bosch eHim BebcaiiTbinaa Tabacbi3, QR KofbiH
KapaHbi3, 8 beTiHge.

Bluetooth® apkbinbl aepekTepai TacbiManayaa Mobunbabl kabbinaayLubl KypanmeH

enLuey Kypanbl apachiHaa yakbITTbiK akblpblHAanybl naiaa bonaabl. Cebedi eki

KypangbiH bip-bipiHe KalbIKTbIFbIHA HEMECE BNLLIEY HbiCaHbIHAA 00Mybl MYMKIH.
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Mobunbap! Kypanra Bluetooth® yawbiFbl apKbinbl AepekTepai Tacbimangayabl
bencenpety

Bluetooth® untepdeiicit bencenaety yLiH enwey KypansiHbiH Bluetooth® Tylimeci 6
bacbiHbI3. Bluetooth® curHansiH benceHpeTy ywiH Bluetooth® nepHeciH 6 Hemece

3 [+] nepHeciH bacbiHbi3. Mobunbabl KypanbiHbiaaa Bluetooth® yALIbIFbIHbIK
bencenai bonybiH KaMTaMachbl3 eTiHi3.

Mobunbabl Kypanabik hYHKLUWANAPbIH KEHENTY XoHe AepeKTepai eHaeyai
OHTaMnaHabIpy yLuiH apHaibl Bosch barnapnamanapbl (Apps) 6ap. OHbl KabbinaayLubl
Kypanfa bainaHbICTbl THICTi AYKEHAEepae caTbin anyFa bonagbl.

Bosch barnapnamanapbit bactaynaH con, Mobunbpi KypanmeH eniuey Kypanbl
apacbiHaa bainaHbic xacanagbl. bipHelwe bencenpi entey Kypanbi Tabbinca, kKepekTi
eNLey KypanbiH CepUAnblK HBMIpPi HEeri3iHae TaHaaHbI3.

Bainaubic Kyni MeH bencenpi bainanbic (a ) eniey KypanbiHbiK, Kyi nasenisae h
KepceTineai.

Bluetooth® ysiwbifbiH ewipy

Bluetooth® bainaHbiCbiH eLwLipy yiwiH Bluetooth® nepHeciH 6 bacbiHbi3. Bluetooth®
CHrHanblH eLwipy yLuiH Bluetooth® nepHeci 6 Hemece 8 [~ ] nepHeciH KaiTa bacbipi3
HeMece enLuey KypanbiH eLipiHi3.

Maipganany Hyckaynapbl

» backa manimetteppi Bosch eHim BebcaiiTbinaa Tabacbi3, QR KogbiH
KapaHbi3, 8 beTiHpe.

> Onwey Kypanbi paguo yAlbIFbIMEH XababiKranFaH. XKeprinikti naiganany
LeKTeynepiH, Mbicaobl yIlaKTapAa HeMece eMXaHanapaa, cakray Kepek.

JKannbl HycKaynbiKTap

Kabbinaay nuH3acbl 14 meH nasep 15 wwbiFbICbiH eneye xabyra bonmanabl.

Onwey Kypanbl enweyne Ko3ranybl MyMKiH emec. Con yWiH enwey KypanbiH TypaKTbl

TipeK aiMarblHa KOMbIHbI3.

Onuwey aimarbiHa acepnep

Onwey aiMarbl KapbIKTbIK XaFAanbl MEH HbiCaHAbIK aMMaKTbIH KanTapy KacueTTepiHe

bannaHbicTbl. KaTTbl berae xapblKTa nasep CayneciHiH XaKcbl KepiHyi yWiH nasep

Kepy Kesingipiri 18 (kepek-xapakTap) MeH nasep HbicaHablK TakTaHbl 17 (kepek-

XapaKTap) naifanaHbin HblCaHbIK alMaKTbl OLLipiHi3.
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Onwey HaTHXKeCiHe acep eTy

®dusnkanbik acepnepaeH TypAi beTrepaeri enweynep Aypbic OpbliHAaNMaybl MyMKiH.
MyHpai beTtepre xatagbl:

- Mengip betTep (Mbicarbl aiHeK, cy),

- wWarblnbicaTbiH 6eTTep (Mbicanbl XbINTbiparaH MeTan, aHeK),

- bopkpinpak betrep (Mbicanbl, OKWaynay Matepuangapsi),

— KypbinbIMAbIK DeTTep (Mbicanbl, Cbinak, Tabueu Tac).

Ocbl betrepae nasep HbicaHabIK TakTaHbl 17 (xabablk) naiaanaHbiHbI3.

Kare enweynepai KUCbIK Ke3[eNnreH HacaHablk aiMaKTapaa Aa OpbiHAAY MYMKiH.
Temneparypachbl ap Typni aya kabatrapbl Hemece kenbey LaFbinbicynap enwey
HOTUXKECIHE Kepi acep eTyi MyMKiH.

DanpikTi Tekcepy MeH kenbeypi enweypi kannbpney (G cypeTiH KapaHpbi3)
Yy#enik Typae kenbeyai enwwey fanairid Tekcepitis. OHbl Kepi enley apKbinbl
OpblHAAY MYMKIH. ©nwey KypanbiH ycTenre Komblin kenbeymi kwewis. Onwey
kypanbiH 180 ° bypan kenbeyai kaita enweHi3. KepceTinreH caHabiy
adblpmalLbinblFbl Makc. 0,3 ° bonybl kepek.

YNKeH aybITKynapza entiey KypanblH KaiTa kanubpney kepek. On yuwin F2
eLWwipiHi3. Iucnnenperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

YNKeH Temneparypa ayblCyblHaH HEMeCce COKKbiNapaaH COH AaNAIKTi TEKCEpPYLi XaHe
Kepek bonca eniuey KypanbiH kKanubpneyni ycbiHambl3. TeMnepatypa ayblCybIHaH COH,
KanubpneyaeH anablH efiLuey Kypanbl TeMnepaTypehbiH AypbiCTaybl Kepek.

KawbIKTbIKTbI eNnweyAiH A3NAiriH Tekcepy

Onwwey KypanblHbIH AaNAIriH TOMeHAerifaen TeKcepiria:

- Y3blHAbIFbIH ©3iHi3 Aon bineTiH, y3aK yaKkpiT e3repMeiTiH Wwam. 3 — 10 m enwey
KaLUbIKTbIFbIH TaHAaHbI3, (Mbicanbl, benme eHi, ecik oibifFbl). OnLweyai konannb!
Xarfannappaa eTkiy kepek, entuey benme iwinae eTkisinin, enweHeTiH beTTiH
anMarbl TEriC XoHe XaKCbl LWaFbinbicaTbiH 60nybl Kepek.

- KawbiKTbiKTbl 10 peT enwweHis.

JKeke enemaepain aybITKybl opTaLla KeneMHeH MakcUmMangbl + 4 MM acnaybl Kepek,

TONbIK 6/LLeY OpTachl KONannbl Xaraanaa eTyi kepek. Onweynepai xasbin, 4aniriH

TEKCEPIHi3.

TaraHMmeH naiiganaHy (kepek-xapakrap)

TaraHabl acipece YNKeH KallblKTap/bl enleyae nanaanaHy Kepek. Oney KypanblH

1/4" 6ypannameH 13 TaraHablH, 19 Xbingam anmacTbipy TabaHbiHa Hemece

CTaHAAPTTbI POTO TaFaHbIHA OPHATbIHBI3. BekiTy bypaHaachiMeH Xbifam anmMacTbipy

TabaHbIH beKiTiHi3.

TaraHMeH enweynepaiH Heriari xasblKTbiFbIH 4 TyiMeciH bacbin THicTi peTTe

OpHaTbIHbI3 (Heriari xasbiKTblK bypaHaa).
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Katenik xabapbi

Erep entuey aypbic opblHaanmanTsiH bonca, aucnneiiae “Error” katenik xabapbl
KepceTineai. Oniuey KypanblH eLWipin KanTa KOCbIN, enlleyi kKanTanaxpi3.
Onwey Kypanbl apbip entieyaiH aypbic opblHLanybiH bakbinanabl.
AKaynblK aiKblHAanca, aucnnene Tex kerixri benri kepcetinin
enwey Kypanbl eLuepi. byn xaraanaa eniey KypanbiHblabl
CaTyLLbIHbI3 apKbinbl Bosch Kbi3ameT kepceTy opTanbifbiHa anapblHbi3.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

NacTaHynapfbl CynaHFaH, XXyMcak LybepekneH cypTiHia. XyFbill 3aTTapabl Hemece
epiTKilWTepai nanaanaHbaubi3.

Kabbinaay nuH3acbiH 14 kesingipik Hemece hoToannapar MMH3achl KyTiMiHaeH
KYTiHi3.

YKeHzey YLiH enwwey KypanbiH KopFay kantacbiiaa 16 xibepiHia.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XoHe NaiifanaHy keHecTepi

Kbi3meT KepceTy LwebepxaHachl eHiME XeHAeY XaHe KYTy, COHAaN-aK KoCankpl
benwekTep Typansl cypaktapra xayan bepegi. Kaxetri cbi3banap MeH Kocankpl
BenekTep Typanbl aknapaTTbl MbiHa MekeHXangaH Tabachi3:

www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kblameTkepnepi eHimMai nariganaHy xoHe onapablH Kocankpl
benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpi3Fa TAHAKTbI Xayan bepeai.

CypakTap KOl xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy kesinae MiHLeTTi Typae
OHiIMZiH 3aybITTbIK TaKTadLLACbIHAAFbl 10-CaHAbl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH 3NEKTP KypanbiH XeHaey
XoHe Keningi KbIaMeT kepceTy bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy opTanblKTapblHaa
opblHAAnabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy kayinti,
[leHCayNblFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMAEePAi 3aHCbI3 Xacay XaHe Tapaty
SKIMLLINIK aHe KbIMbICTbIK TOPTIN 60MbIHILIA 3aHMEH KyaanaHazbl.
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KasakcraH

KLLC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

OnLey KypasblH, OHbIH XabablKTapbl MEH KaNTaMacblH KOpLUAFaH OpTaHbl KOPFanTbIH

Kaflere apary OpHbIHa Tancbpy KaXKeT.

Onwey KypanfapbiH XaHe akkyMynatopnapzbl/6atapeanapabl Y KoKbiCbiHa

TacTamMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLLIa XapaMcbi3 eniiey
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bobiHILA
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynstop/batapesnap benex
XWUHANbIN, Kafere Xapatblnybl KOKET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respectate pentru a lucra ne-

periculos si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura

nu este folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de

protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati nicio-

data indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de masura, facandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE PREZEN-
TELE INSTRUCTIUNI SI DATI-LE MAI DEPARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARA-
TULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de comanda sau de ajus-
tare decat cele indicate in prezenta sau daca se executa alte proceduri, acest
lucru poate duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare (in schita aparatului
de masura de la pagina grafica marcata cu numarul 12).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii dumneavoastra, inain-
te de prima utilizare, lipiti deasupra acesteia eticheta autocolanta in limba ta-
rii dumeavoastra, din setul de livrare.

Nuindreptatirazalaser asupra persoanelor sau animalelor sinu
priviti nici dumneavoastra direct raza laser sau reflexia aceste-
ia. Prin aceasta ati putea provoca orbirea persoanelor, cauza acci-
dente sau vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, trebuie sa inchideti voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie. Ochelarii pentru
laser servesc la mai buna recunoastere arazeilaser, dar nu va protejeaza totusi im-
potriva radiatiei laser.
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu vd ofera protectie totald impotriva razelor ultraviolete si
va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Nu-
maiin acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu la-
ser. Ei pot provoca in mod accidental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. In aparatul de masura se pot produce scan-
tei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Atentie! in cazul utilizirii aparatului de mésuri cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale
(de exemplu stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poa-
te fi complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinata-
te. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth® in apropierea aparatelor me-
dicale, statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de ex-
plozie si in zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®
in avioane. Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

Marca si sigla Bluetooth® sunt marci inregistrate si proprietatea Bluetooth SIG,
Inc. Utilizarea acestei marci/sigle de catre Robert Bosch GmbH se efectueaza
sub licenta.

Descrierea produsului si a performantelor

Varugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa o lasati
desfacuta cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, inaltimilor, inter-
valelor, inclinarilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive via Bluetooth®.
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Date tehnice

Telemetru digital cu laser GLM50C
Numar de identificare 3601K72C..
Domeniu de masuare (normal) 0,05-50mA)
Domeniu de masurare (normal, conditii

nefavorabile) 20m®
Precizie de masurare (normald) +1,5mmA
Precizie de masurare (normald, conditii

nefavorabile) +3,0mm®
Cea mai mica unitate afisatd 0,1 mm

Masurarea indirecta a distantelor si nivela

Domeniu de masurare

0°-360°(4x90°)

Masurarea inclinarilor

Domeniu de masurare

0°-360°(4x90°)

Precizie de masurare (normald)

& 0’200)/0)/0

Cea mai mica unitate afisatd

0,1°

Generalitati

Temperaturd de lucru

-10°C...+45°C?

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativd maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.

- laodistantide 10 m 9mm?
- lao distanti de 50 m 45 mmP)
Deconectare automata dupa aprox.

- Laser 20s
- Aparat de masurare (fara masurare) 5 min"
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimensiuni 106 x45x24 mm

Tip de protectie

IP 54 (protectie impotriva prafului
si a stropilor de apa) )
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Telemetru digital cu laser GLM50C
Baterii 2x1,5VLRO3 (AAA)
Celule de acumulator 2x1,2VHRO3 (AAA)
Durata de utilizare baterie aprox.

- Mésurériindividuale 10000"
- Masurare continua 2,5ht
Reglare unitate de masura m, ft, in
Transmiterea datelor

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic si

Low Energy)®

A) La masurarea de pe muchia posterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie atintei (de exemplu un perete vopsit in alb), lumind slaba de fundal si temperatura ambianta
de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de + 0,05 mm/m.

B) La masurarea de pe muchia posterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu un carton alb), lumina puternica de fundal si temperatura ambianta de
-10°Cpénala +45 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de + 0,15 mm/m.

C) Dupd calibrare la 0° si 90° cu o marja suplimentara de eroare pantd ascendentd de max.
+0,01°/grade pandla45°.

D) la o temperaturd de lucru de 25 °C

E) In functia de mésurare continua temperatura maxima de functionare este de +40 °C.

F) cu exceptia compartimentului de baterii

G) La aparatele cu Bluetooth®-Low-Energy, in functie de model si sistem de operare, este posibil sa
nu se poatd realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sd sustina profilul SPP.

H) Bluetooth® dezactivat

1) Drept plan de referinta pentru masurarea inclindrii serveste latura stangd a aparatului de masura.
Numarul de serie 11 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumnea-
voastra de masura.

Declaratie de conformitate  C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la paragraful ,,Date tehnice® co-
respunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 1999/5/CE si 2011/65/UE
inclusiv modificarilor acestora si este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
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Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la pagina grafica.
1 Display

Tastd de masurare[ A ]

Tasta plus[+]

Tastd de selectie a planului de referinta

Tastd pornit-oprit[ @ ]

Tasta Bluetooth®

Tasta functionald [Func]

Tasta minus[-]

Capac compartiment baterie

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

Numar de serie

Placuta de avertizare laser

Filet stativ 1/4"

Lentila receptoare

lesire radiatie laser

Geantd de protectie

Panou de vizare laser*

Ochelari optici pentru laser*

19 Stativ*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare standard.

O oo ~NOOOGThA, WN

Pl T e Sy
O ~NOOOGThA WNRERO
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Elemente afisaj (selectie)
a Stare Bluetooth®

)B Bluetooth® activat, nu s-a realizat asocierea
* ))) Bluetooth® activat, s-a realizat asocierea

Plan de referinta la masurare
Indicator baterii

Randuri valori masurate
Rand de rezultate

Functii de masurare
Indicator unghi de inclinare
Bara de stare

Reglaje de baza

- T0Q -~ D Q20 T

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda utilizarea bateriilor

alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.

Cu acumulatorii de 1,2 V sunt eventual posibile mai putine masurdtori decét cu

bateriilede 1,5 V.

Pentru a deschide capacul compartimentului de baterii 9 apasati dispozitivul de

blocare 10 si scoateti capacul compartimentului de baterii. Introduceti bateriile re-

spectiv acumulatorii. Respectati polaritatea corecta conform schitei din interiorul

compartimentului de baterii.

Cand simbolul gol de baterie apare prima data pe display, mai sunt inca posibile apro-

ximativ 100 masuratori. Dacd simbolul de baterie este gol si clipeste rosu nu mai sunt

posibile masuratori. Schimbati bateriile respectiv acumulatorii.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in acelasi timp. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de méasura, atunci cand nu-|
veti folosi un timp mai indelungat. In cazul unei depozitari mai indelungate,
bateriile si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.
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Functionare

Punere in functiune

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si deconectati-l dupa uti-
lizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa la radiatii sola-
re.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau unor variatii extreme
de temperatura. De ex. nu-| [dsati prea mult timp in autoturism. In cazul unor vari-
atii mai mari de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze inainte de a-
I punein functiune. Temperaturile sau variatiile extreme de temperatura pot afecta
precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd influente
exterioare puternice, inainte de a continua lucrul, ar trebui sd efectuati o verificare
apreciziei (vezi ,Verificarea preciziei de masurare a distantelor®, pagina 390).

Conectare/deconectare

- Pentru conectarea aparatului de masura si a laserului apasati scurt tasta de masu-
rare2[ A].

- Pentru conectarea aparatului de masura fara laser, apasati scurt tasta pornit-oprit
5[0l

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti direct
in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masurd tineti apdsata tasta pornit-oprit 5 [ @ 1.

La deconectarea aparatului de masura, valorile memorate si reglajele efectuate ra-
man stocate in memoria acestuia.

Procesul de masurare

Dupad conectare, aparatul de masurd se afld in functia de masurare a lungimilor. Pen-
tru o altd functie de masurare, apasati tasta 7 [Func]. Selectati functia de masurare
dorita cu tasta 3 [+] sau tasta 8 [~ ] (vezi ,Functii de masurare®, pagina 381). Activati
functia de masurare cu tasta 7 [Func] sau cu tasta de masurare 2 [ A ].

Ca plan de referinta pentru masurare dupa conectare este selectatd marginea poste-
rioara a aparatului de masurd. Pentru schimbarea planului de referinta vezi ,Selecta-
rea planului de referintd“, pagina 381.

Asezati aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masuratoare (de exem-
plu peretele).
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Indicatie: Dupa ce aparatul de masuré a fost conectat cu tasta porni-oprit5 [ @ 1, a-

pdsati scurt tasta de masurare 2 [ A ] pentru a conecta laserul.

Pentru declansarea mdsurarii, apasati scurt tasta de masurare 2 [ A ]. Dupdaceeara-

za laser se deconecteaza. Repetati aceasta procedura pentru o noua masurare.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti direct
inraza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Indicatie: Valoarea masurata apare in mod normal intr-un interval de 0,5 s si cel tar-
ziudupa 4 s. Timpul de mdsurare depinde de distantd, luminozitate si de particulari-
tatile de reflexie ale suprafetei tinta. Dupa terminarea masurarii raza laser se deco-
necteaza automat.

Selectarea planului de referinta (vezi figura A)

Pentru masurare puteti alege intre trei planuri de referinta diferite:

- marginea posterioard a aparatului de masura (de exemplu in cazul agezarii apara-
tului de masura pe un perete),

- maginea anterioard a aparatului de masura (de exemplu la masurarea de pe o mar-
gine a mesei),

- mijlocul filetului 13 (de ex. pentru masuratori efectuate cu stativ).

Pentru selectarea planului de referintd apasati tasta 4. Selectati cu tasta 3 [+] sau tas-
ta 8 [~] sau tasta 4 planul de referinta dorit. Dupa fiecare conectare a aparatului de
madsura, este presetatd ca plan de referinta, muchia posterioard a aparatului de masu-
ra.

Meniul ,,Reglaje de baza“

Pentru a ajunge in meniul ,Reglaje de baza“ (i), tineti apasata tasta 7 [Func].
Selectati reglajul de baza corespunzator si reglajul dorit de dumneavoastra.

Pentru a iesi din meniul ,Reglaje de baza“, apasati tasta pornit-oprit5 [ @ ].

lluminare display

lluminarea display-ului este conectata permanent. Daca nu se apasa nicio tastd, pen-
tru menajarea bateriilor/acumulatorilor, iluminarea display-ului scade in intensitate
dupa aproximativ 20 secunde.

Functii de masurare

Masurarea lungimilor
Selectati Masurarea lungimilor = .
Pentru conectarea razei laser, apasati scurt tastade masurare 2 [ A ].
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Pentru masurare, apasati scurt tasta de masurare 2 [ A ]. Valoarea masurata este afi-

satd in partea de jos, pe display.

] Repetati pasii mentionati mai sus la fiecare noua masurare. Ultima va-
7.620m loare masurata este afisata jos pe display, penultima valoare masurata

00 gggom aparedeasupraacestea, etc.
— 10.160 m

11,430 m

Masurare continua

fn cadrul masurérii continue aparatul de masura poate fi deplasat fata de tinta, in

acest caz valoarea masuratd actualizandu-se la interval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex.

sa va indepdrtati de un perete pand la distanta dorita, in acest timp distanta curenta

putand fi citita in orice moment la aparat.

Selectati Masurare continua 1 .

Pentru conectarea razei laser, apasati scurt tasta de masurare 2 [ A ].

Miscati aparatul de masura pana cand distanta dorita va fi afisatd in partea de jos a

displayului.

@] {22

ﬁ wn 1.291m
m,n 623 m

Prin scurta apdsare a tastei de masurare 2 [ A ] intrerupeti Masurarea
continua. Valoarea masuratd curentd este afisatd in partea de jos, pe

display. Valoarea cea mai mare si cea mai mica apar deasupra acesteia.
Masurarea continua reincepe printr-o noud apasare a tastei de masura-

11623m re2[A]

Mdsurarea continua se opreste automat dupa 5 min.

Masurarea suprafetelor
Selectati Masurarea suprafetelor [_].
Masurati apoi succesiv latimea si lungimea, intocmai ca la o masuratoare de lungime.
Raza laser ramane conectata intre cele doud masuratori. Tronsonul care trebuie ma-
surat clipeste pe afisajul de mésurare a suprafetelor [].

gl Prima valoare mdsurata este afisata in partea de sus, pe display.

Dupid finalizarea celei de a doua masuratori, suprafata este calculata si

000 3g10m afisatd automat. Rezultatul final apare in partea de jos, pe display, iar

5.080m valorile masurate individuale sunt afisate deasupra acestuia.

19.355 m?
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Masurarea volumelor

Selectati Masurarea volumelor .

Masuratiapoi succesiv ldtimea, lungimeasi grosimea, intocmai ca lao masuratoare de

lungime. Raza laser ramane conectata intre cele trei masuratori. Tronsonul care tre-

buie masurat clipeste pe afisajul de mésurare a volumelor (7).

g «=| Primavaloare masurata este afisata in partea de sus, pe display.

ﬁ 10.160m Dupa finalizarea celei de a treia masuratori, volumul este calculat si afi-

00° 11430 m| Sat automat. Rezultatul final apare in partea de jos, pe display, iar valo-
12.700 m| rile masurate individuale sunt afisate deasupra acestuia.

1474.8 m*

Masurare indirecta a distantelor

Pentru mdsurarea indirectd a distantelor sunt disponibile trei functii de masurare, cu
fiecare dintre acestea putand fi determinata céte o distanta diferita.

Masurarea indirectd a distantelor serveste la determinarea distantelor care nu pot fi
masurate direct deoarece exista un obstacol in calea razelor laser sau pentru ca nu
exista o suprafatd tinta care sa aiba rolul de reflector. Aceasta metodd de masurare
poate fi utilizata numai pe directie verticald. Orice abatere pe directie orizontala duce
la erori de masurare.

Indicatie: Masurarea indirectd a distantelor este intotdeauna mai putin precisa decat
masurara lor directa. Din cauza conditiilor specifice de utilizare, erorile de masurare
pot fi mai mari decdt in cazul masurdrii directe a distantelor. Pentru imbunatatirea
preciziei de masurare recomandam folosirea unui stativ (accesoriu).

Raza laser ramane conectata intre masuratorile individuale.

a) Masurare indirecta a inaltimilor (vezi figura B)
Selectati Mdsurarea indirecta a indltimilor .-] .

Aveti grijd ca aparatul de masura sd se afle la aceeasi indltime cu punctul de mésurare

inferior. Intoarceti apoi aparatul de masura in jurul planului de referinta si masurati,

intocmai cala o masuratoare de lungime, tronsonul ,,1“ (redat pe display printr-o linie

rosie).

[ Bl «= Dupaterminarea masurarii, rezultatul obtinut pentru distanta cdutata
1871m »X“va fi afisat in randul de rezultate e. Valorile masurate pentru distan-

0 45.0° ta,,1“sipentruunghiul ,.,a“se vor afla pe randurile valorilor masurate d.

2

NN

0.552 m
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b) Mésurare indirecta dubla a inaltimilor (vezi figura C)

Aparatul de masura poate masura indirect toate tronsoanele aflate in planul vertical al
aparatului de masura.

Selectati Masurarea indirecta dubla a inaltimilor <.

Masurati intocmai ca la o masuratoare de lungime, distantele ,,1“ i ,,2 in aceasta or-
dine.

Dupa terminarea masurarii, rezultatul pentru distanta cautata ,X* va fi
afisat pe randul de rezultate e. Valorile masurate pentru distantele ,,1°,
»2 si unghiul ,a“ se vor afla pe randurile valorilor masurate d.

Aveti grija ca la toate masuratorile individuale din cadrul procesului de
madsurare, planul de referinta al masurarii (de exemplu marginea poste-
rioara a aparatului de masurd) sa ramana exact in acelasi loc.

EJ ]

1.291m
00 2.583m
; 45.0°

1.903 m

c) Masurare indirecta a lungimilor (vezi figura D)

Selectati Mdsurarea indirecta a lungimilor .-] .

Aveti grij ca aparatul de mdsurd sa fie amplasat la aceeasi inaltime cu punctul de ma-
surare cautat. Intoarceti apoi aparatul de masura in jurul planului de referinta si masu-
rati, intocmai ca la o masurare de lungime, distanta ,,1%.

Dupad terminarea masurarii, rezultatul pentru distanta cautata ,X“ va fi
afisat pe randul de rezultate e. Valorile masurate pentru distanta ,,1“ si
pentru unghiul ,a“ se vor afla pe randurile valorilor masurate d.

Masurarea suprafetei peretilor (vezi figura E)

Masurare suprafetei peretilor serveste la determinarea sumei mai multor suprafete
individuale care au o inaltime comuna.

in exemplul ilustrat trebuie determinata suprafata totald a mai multor pereti, care au
aceeasi inaltime H dar au lungimi diferite L.

Selectati Misurarea suprafetei peretilor (7).

Masurati indltimea camerei H intocmai ca la o masurare a lungimilor. Valoarea masu-
rata va fi afisata pe randul de sus al valorilor masurate. Laserul ramane conectat.
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Masurati apoi lungimea L, primului perete. Suprafata este calculatd si
ﬁ W 1.291m afisatd automat pe randul de rezultate e. Ultima lungime masuratd este

00’5, 2,583 m| afisata pe randul de jos al valorilor masurate d. Laserul raimane conec-
=) | 2.583m| tat.

@]m

3.336 m* Masurati acum lungimea L, celui de-al doilea perete. Valoarea masurata

individuala afisata pe randul valorilor masurate d va fi adunata cu lungi-
meaL,. Suma celor doud lungimi (afisata pe randul din mijloc al valorilor masurate d)
se inmulteste cu indltimea memoratd H. Valoarea suprafetei totale va fi afisata pe ran-
dul derezultate e.

Mai puteti masura oricate alte lungimi Ly doriti, acestea fiind adunate si inmultite au-
tomat cu indltimea H.

Conditia obligatorie pentru o masurare corectd a suprafetei este ca prima lungime
masurata (in exemplu inaltimea camerei H) sa fie identica la toate suprafetele partia-
le.

Functie de jalonare (vezi figura F)

Functia de jalonare masoara in mod repetat o lungime (un tronson de linie) definita.
Aceste lungimi pot fi transferate pe o suprafatd, de ex. pentru a permite tdierea mate-
rialului in bucdti de lungimi egale sau pentru a monta profilele de sustinere pentru pe-
retii din gips carton. Lungimea minima reglabild este de 0,1 m, lungimea maximad este
de 50 m.

Selectati functia de jalonare I .

Reglati lungimea doritd. Selectati in acest scop cu tasta 7 [Func] cifra/pozitia cores-
punzatoare si modificati valoarea cu tasta 3 [+] sau tasta 8 [-].

Porniti functia de jalonare apasand tasta de masurare 2 [ A 1, siindepartati-valentde
punctul de pornire.

Aparatul de masura masoara continuu distanta pana la punctul de por-

= nire. Sunt afisate lungimea definita cat si valoarea masurata curenta.
a“'“af,,”g;"?,.”[.— Sageata de jos respectiv cea de sus indica distanta cea mai mica pana la
3 = marcajul urmdtor respectiv distanta pana la marcajul anterior.

= w7 Indicatie: Lamdsurarea continua, prin apasarea tastei 4 puteti stabili si
o valoare mdsurata ca fiind o lungime definita.

Factorul din stangaindicd, de cate ori a fost deja atinsa aceastd lungime
definitd. Sagetile verzi din partea stanga a display-ului indica atingerea
unei lungimi in scopuri de marcare.

1x 0.500m
0.500 m

R
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Masurarea inclinarilor/Boloboc digital
Selectati Masurarea inclinarii/boloboc digital c=n1.
Aparatul de masura comutd automat intre cele doua statusuri.

o @ Bolobocul digital serveste la verficarea alinierii orizontale si verticale a
unui obiect (de exemplu masina de spalat, frigider s.a.m.d.).
Daca se depaseste inclinarea de 3°, bila de pe display lumineaza rosu.

Masurarea inclinarii serveste la masurarea unei pante sau inclinari (de
exemplu a scarilor, balustradelor, potrivirea pieselor de mobilier, la
montarea tevilor, s.a.m.d.).

Drept plan de referinta pentru mdsurarea inclinarii serveste latura stan-
gdaaparatului de masura. Dacd indicatorul clipeste in timpul procesului
de masurare, aparatul de masura a fost inclinat prea mult in lateral.

Functii de memorie

Valoarea respectiv rezultatul final al fiecarei masuratori finalizate este memorat auto-
mat.

Afisaj valoare memorata

Pot fi accesate maximum 30 valori (valori masurate sau rezultate finale).

Selectati functia de memorare @.

3 in partea de sus, pe display va aparea numérul de ordine al valorii me-
6.350 m| MOTate, in partea de jos va fi afisata valoarea memorata corespunzatoa-

7.620m| reiar in stanga, functia de masurarea aferenta acesteia.
8.890m| Apasatitasta 3 [+], pentru a derula inainte valorile memorate.

430.16 m* Apasati tasta 8 [~], pentru a derula inapoi valorile memorate.

Dacain memorie nu exista nicio valoare, in partea de jos pe display va aparea,,0.000%
iar in partea de sus ,,0“.

Valorii celei mai vechi din memorie ii este atribuita pozitia 1 din memorie, iar valorii
celei mai noi, pozitia 30 (in cazul in care sunt disponibile 30 valori memorate). In mo-
mentul memorarii unei alte valori suplimentare, intotdeauna va fi stearsa din memorie
valoarea cea mai veche.

[

Stergerea valorii memorate
Pentru a sterge continutul memoriei, apasati tasta 7 [Func] si selectati functia de me-
morare @ . Apoi apdsati scurt tasta pornit-oprit5 [ ¢ ] pentru stergerea valorii afigate.

Prin apasarea simultana a tastei 4 i a tastei pornit-oprit 5 [ g ] se sterg toate valorile
stocate in memoria aparatului.
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Adunarea/scaderea valorilor

Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.
Adunarea valorilor

Exemplul urmator descrie adunarea suprafetelor:

Determinati o suprafata conform paragrafului ,Masurarea suprafetelor®, vezi
pagina 382.

HJ (2]

H s0.039m
0.0°+93.406 m?

Apasati tasta 3 [+]. Sunt afisate suprafata calculata si simbolul ,+“.

Apasati tasta de masurare 2 [ A ], pentru aincepe o noud masuratoare
de suprafata. Determinati suprafata conform paragrafului ,Masurarea
suprafetelor”, vezi pagina 382. De indata ce s-a finalizat cea de-a doua
masuratoare, pe display, in partea de jos, apare rezultatul celei de-a do-
ua masuratori de suprafata. Pentru afisarea rezultatului final, apasati
din nou tastade masurare 2 [ A 1.

Indicatie: La 0 masurare de lungime rezultatul final este afisat imediat.

Pentru a iesi din functia de adunare, apasati tasta 7 [Func].

143.45 m*

Scaderea valorilor

Pentru scaderea valorilor, apasati tasta 8 [-]. Procedura care urmeaza este analoga
,Adunarea valorilor*.

Stergerea valorii masurate

Printr-o scurta apasare a tastei pornit-oprit 5 [ ¢ ] puteti sterge, in toate functiile de
masurare, ultima valoare masurata determinatd. Daca se apasa scurt, de mai multe
ori, tasta pornit-oprit 5 [ @ ] valorile masurate vor fi sterse in ordine inversa.

Schimbarea unitatii de masura
in setarea implicitd, unitatea de masura este ,m“ (metru).
Conectati aparatul de masura.

Tineti apdsatd tasta 7 [Func], pentru a ajunge in meniul ,Reglaje de baza“. Selectati
Hft/m“.

Apasati tasta 3 [+] sau tasta 8 [~ ], pentru a schimba unitatea de masura.

Pentru a pdrasi punctul de meniu apasati tasta pornit-oprit 5 [ @ ]. Setarea selectatd
va ramane memorata dupa deconectarea aparatului de masura.
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Interfata Bluetooth®

Transmiterea datelor la alte aparate

Aparatul de masura este echipat cu un modul Bluetooth®, care permite, prin interme-
diul tehnicii radio, transmiterea datelor la anumite terminale mobile cu interfata
Bluetooth® (de exemplu smartphone, tabletd).

Informatii privind cerintele de sistem pentru o asociere Bluetooth® gasiti pe pagina de
internet Bosch la

www.bosch-pt.de

» Alte informatii gasiti pe pagina de produse Bosch, vezi codul QR, pagina 8.
in cazul trasmiterii de date prin Bluetooth® pot aparea intarzieri intre terminalul mobil
si aparatul de masura. Aceasta se poate datora distantei dintre cele doud aparate sau
distantei dintre acestea si obiectul de masurat.

Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un terminal mobil
Pentru activarea interfetei Bluetooth® apasati tasta Bluetooth® 6 |a aparatul de masu-
rd. Pentru activarea semnalului Bluetooth® apasati din nou tasta Bluetooth® 6 sau tas-
ta 3 [+]. Asigurati-va ca este activatd interfata Bluetooth® a terminalului dumneavoas-
trd mobil.

Pentru extinderea functiilor terminalului mobil si pentru simplificarea prelucrarii da-
telor sunt disponibile aplicatii (apps) speciale Bosch. Puteti descarca aceste aplicatii
de pe store-ul corespunzator, in functie de terminal.

Dupa startarea aplicatiei Bosch, se realizeaza asocierea dintre terminalul mobil si a-
paratul de masurd. Daca sunt gasite mai multe aparate de masura active, selectatia-
paratul de mdsura potrivit cu ajutorul numarului de serie.

Starea conexiunii cat si conexiunea activa (a) sunt afisate in bara de stare (h) a apara-
tului de masura.

Dezactivarea interfetei Bluetooth®
Pentru dezactivarea conexiunii Bluetooth® apasati tasta Bluetooth® 6. Pentru dezac-

tivarea semnalului Bluetooth® apasati din nou tasta Bluetooth® 6 sau tasta 8 [-] sau
deconectati aparatul de masura.

Instructiuni de lucru

» Alte informatii gasiti pe pagina de produse Bosch, vezi codul QR, pagina 8.

» Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul li-
mitdrile locale in functionare, de exemplu in avioane sau spitale.
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Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 14 si orificiul de iesire a radiatiei laser 15 nu trebuie sa fie acope-
rite in timpul masurarii.

in timpul unei masuratori aparatul de masuré nu trebuie miscat. De aceea, asezati a-
paratul de masurd, pe cat posibil, pe un profil de oprire sau o suprafata de sprijin so-
lida.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de masurare depinde de luminozitate si de particularitatile de reflexie ale
suprafetei tintd. Pentru o mai bund vizibilitate a razei laser in caz de lumina externd pu-
ternicd, folositi ochelarii optici pentru laser 18 (accesoriu) si panoul de vizare laser
17 (accesoriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea pe diferite suprafete sa
se ajunga la masuratori eronate. Printre acestea enumeram:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticld),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra naturala).

Dacd este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare laser 17 (accesoriu).

in afara de acestea, masuratorile eronate sunt posibile si pe suprafete tinta vizate
oblic.

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau reflexii receptionate indirect
pot influenta rezultatele masurarii.

Verificarea preciziei si calibrarea masurarii inclinarilor (vezi figura G)

Verificati regulat preciziade masurare ainclindrilor. Aceasat se face printr-o masurare
inversa. Asezatiin acest scop aparatul de masura pe o masa si masuratiinclinarea. Ro-
titi aparatul de masurd cu 180 ° si masurati din nou inclinarea. Diferenta dintre valori-
e afisate trebuie sa fie de maximum 0,3°.

in cazul unor abateri mai mari, trebuie sa recalibrati aparatul de masura. Selectati in
acest scop T2 . Urmati instructiunile de pe display.

Dupd variatii mari de temperaturd i dupd socuri puternice recomandam o verificare
apreciziei si eventual o calibrare a aparatului de masura. Inainte de calibrare, dupd o
schimbare de temperatura, aparatul de masura trebuie lasat un timp sd se acomodeze
cu aceasta.
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Verificarea preciziei de masurare a distantelor

Puteti verifica precizia aparatului de masurd dupa cum urmeaza:

- Alegeti un tronson de mdsurare care ramane constant, lung de aprox. 3 pana la
10 m, acareilungime o cunoasteti cu exactitate (de ex. ldtimea camerei, deschide-
rea usii). Masurarea ar trebui efectuata in conditii favorabile, adica tronsonul de
madsurare ar trebui sa se afle intr-un spatiu interior iar suprafata tinta ar trebui sa
fie neteda si cu reflexie buna.

- Masurati acest tronson de 10 ori consecutiv.

in conditii favorabile, marja de eroare admis la fiecare masurare este de maximum

+4 mm pentruintreg tronsonul de masurare. Consemnati masuratorile, pentrucalao

madsurare ulterioard sa puteti compara precizia de masurare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distantelor mai mari. Puneti a-
paratul de masura cu filetul de 1/4" 13 pe placa de schimbare rapida 19 a stativului
sau a unui stativ foto uzual din comert. Fixati-l prin insurubare cu surubul de fixare al
placii de schimbare rapida.

Ajustati in mod corespunzator planul de referinta pentru masurare cu stativ apasand
tasta 4 (filet plan de referinta).

Mesaj de eroare

Daca o masuratoare nu poate fi executatd corect, pe display va aparea mesajul de
eroare ,Error“. Deconectati si conectati din nou aparatul de masura si reincepeti ma-
surarea.
Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corectd pentru fie-
care masurare. Daca se constatd o defectiune, display-ul mai afiseaza
numai simbolul alaturat iar aparatul de masura se opreste din functio-
nare. in acest caz trimiteti aparatul de masura prin distribuitorul dum-
neavoastrd, centrului de asistenta service post-vanzare Bosch.

intretinere si service

intretinere si curitare

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurd in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau solventi.
intretineti in special lentila receptoare 14 cu aceeasi grija cu care trebuie intretinuti
ochelarii sau lentila unui aparat fotografic.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in geanta sa de protectie 16.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind repararea si intretinerea
produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intrebari privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam sa indicati neaparat
numdrul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aparatele de masura
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colectate separat si
dirijate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3a pa pabotute 6e3onacHo U CHIypHO C U3MepBaTeNnHusA ypea,
TpAGBa fa npoueTeTe U cna3BaTe BCHUKM YKa3aHHA. AKo H3mep-
BaTeNHUAT ypep He 6bae M3non3BaH cbobpa3Ho HacTOAWMTE YKa-
3aHuA, BrpaeHUTe B Hero 3aLMTHH MeXaHW3MH MoraT fa bbaar
yBpepeHu. Hukora He ocTaBsiiTe npeaynpesutentute tabenku

N0 U3mepBaTenHuA ypea Aa 6baar Heuetnuen. CbXPAHABAMTE TE3W YKA3A-

HUA HA CUTYPHO MACTO U NPU NPOJAXBA/3AEMAHE HA U3MEPBATEN-

HWA YPEQ ' NPEQABAWTE 3AE[HO C HETO.

» BHuMaHHe - aKo 6baT H3NON3BaHKU Pa3NHUHHU OT NPHBEJEHHUTE TYK
npucnocobnenns 3a obcnyxxBaHe UM HACTPOHBAHE HIHK aKO Ce H3MbNHABAT
APYr1 npoLeaypH, ToBa Moxke Aa Bu H3n0Xu Ha onacHo obnbuBaHe.

> W3MepBaTenHUAT ypeA ce AOCTaBA C NpeAynpeauTenHa rabenka (obosHauve-
He ¢ N2 12 Ha u3obpaxkeHHeTo Ha H3MepBaTeNHHA YpeA Ha CTPaHULaTa ¢ thu-
rypure).

I[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» AKO TEeKCTbT Ha npeAynpeAnTenHara Tabenka He e Ha Bawwus e3uk, npeaunyc-
KaHe B eKcnnoartauua 3anenete Bbpxy Tabenkara BKNIOUEHHA B OKOMNNEK-
TOBKaTta CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawuus esuk.

He HacouBaiiTe nasepHUs MbY KbM XOPa W XXHBOTHH H BHHMa-
BaiiTe a He NOrnefHeTe HeNnoCPeACTBEHO CPeLLy Na3epHHA by
MNH CpeLLy HeroBo oTpaxkeHne. Taka MOXeTe [1a 3ac/enure xopa,
[a NPUUMHKTE TPYAOBH 3M10MONYKK UK 1a NPEAU3BUKaTe YBPexXaa-
He Ha ouuTe.
» AKO NasepHUAT b4 NONagHe B OUNTE, IM 3aTBOPeTe Bb3MOXKHO Hail-6bp30 1
OTApPbLNHETE FNaBata CH OT Na3ePHUA Mbu.

» He n3pbpuusaiite UameHeHUs No nasepHoto obopyaBsaHe.

» He u3nonsgaite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHHA NbY KaTo npeanasHu
paﬁonm oumna. Te3n ounna cnyxar 3a I'IO'AO6pOT0 HabntofaBaHe Ha nasepHua
b4, T€ He npefna3Bar OT Hero.
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» He u3nonseaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHHUA NbY KaTo CMbHUEBH
OYMNa UK AOKATO yuacTBaTe B YTUUHOTO ABUXKEHHE. Ouwunata 3a HabntofaBae
Ha Na3epHUA by HE OCUTYPABAT 3alliMTa OT yNTPABUONETOBUTE TbUYM U OrPaHUYa-
BaT Bb3MPHUEMaAHETO Ha LiBEeTOBETE.

» [lonyckaiiTe H3MepBaTeNHUAT ypena Aa 6bae peMOHTUPaH camo oT KBanudu-
LMPaHU TEXHULH M CaMO C 3NON3BaHe Ha OPUrHHaNHKU pe3epBHu uacTh. CToBa
Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha (PYHKLMUTE, OCHrypABally 6e3onacHoCTTa Ha
13MepBarTenHus ypeq.

» He ocraBsiite aewa 6e3 npak Hag3op aa paborar ¢ uamepsatenHus ypea. Mo-
raT HEBO/MHO 12 3aCNeNAT APy Xopa.

» He paboteTe c u3amepBaTenHuA ypep B cpefia C NOBHLIEHA ONACHOCT OT eKC-
NNo3uM, B KOATO MM IECHO3aNanuMK TEYHOCTH, ra3oBe UM npaxose. B 13-
MepBaTeNnH1A yper MoraT [1a Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [1a Bb3NNaMEHAT npaxa Mnu
napwure.

» Buumanue! [p1 non3saHeTo Ha U3MepBaTeNHUA HHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e
Bb3MO)XXHO CMYLUABaHETO Ha paboTaTa Ha ApYry YCTPONCTBA M CbOPbKEHHA,
CaMoneTH U MeAMLUHCKM anapaTk (Hanp. cbpAeYHH CTHMYNATOPH, CNYXOBH
anaparu). CbLuo Taka He MOXe J1a Ce H3KNIOUH eBeHTYaNnHo BPeAHO BNUAHHE
BbPXY XOpa M XKUBOTHU. He H3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C BKNIOUEH
Bluetooth® B 6nu3ocT A0 MeAULMHCKHM anapaTH, 6eH3MHOCTAHL MK, XHMHUYHH
CbOPbKEHHA, B 30HU C NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCMNO3UH U B 6nu3ocT Ao
B3pHBOONAcHU MaTepHanu. He nanonssaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C BKNIO-
ueH Bluetooth® B camonetu. U36arsaiite npoabmxuTenHara pabora B Heno-
cpepcTBeHa 6nu3oct o TANoTO.

Tepmunnbt Bluetooth®, kakto  cumBonuTe (norata) ca perucTpUpaHu TbproBCKM
MapKH U cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Bcako non3BaHe Ha Te3u TEPMHH H
cumBonu ot Robert Bosch GmbH e cbrnacHo nuuens.

OnucaHue Ha NPoAyKTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalliaTta ce CTPaHMLa ¢ GUrypuTe Ha uaMepBaTenHuA ypeq u,
[I0Karo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

MNpegHasHaueHKe Ha ypeaa

N3mMepBaTeNHUAT ypea e NpenHasHaueH 3a uaMepBaHe Ha PasCTOAHUSA, AbIKUHM,
BMCOUMHM, HAKNOHM W 38 U3UMCNABAHE HA NMOLLM 1 0bemu.

Peaynratute oT UaMepBaHeTo Morar fia bbaat npeaaaeHi ¢ Bluetooth® Ha apyr
ypeau.
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TeXHHWueCKHU faHHH

LiuchpoB nasepeH ypes 3a H3mepBaHe Ha GLM50C
Pa3cToAHuA

KatanoxeH Homep 3601K72C..
[ManasoH Ha usmepBaHe (0OUKHOBEHO) 0,05-50m?
[lManasoH Ha uamepBaHe (HETUNUUHO, Hebnaro-

MPHATHY YCNOBHA) 20m®
TouHoCT Ha M3MepBaHe (06MKHOBEHO) +1,5mm?
TouHOCT Ha M3MepBaHe (06MKHOBEHO,

HebNaronp1ATHY ycnoBus) +3,0mm®
MWHMManHo neneHune Ha ckanara 0,1 mm

WHAMPEKTHO H3MepBaHe Ha Pa3CTOAHKE H
nubena

[lnana3oH Ha u3amepBaHe

0°-360°(4x90°)

UsmepBaHe Ha HAaKNOH

[lnana3oH Ha u3mepBaHe

0°-360°(4x90°)

TouHoCT Ha M3mMepBaHe (06MKHOBEHO)

& 0’200)/0)/0

MuHMManNHO AeneHue Ha ckanata

0,1°

06wu napameTpu

PaboteH TemnepatypeH iuanasoH

-10°C...+45°C?

TemnepaTypeH iuanasoH 3a CbxpaHsaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT Ha Bb3AyXa, MAKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635 nm, <1 mW
[nameTbp Ha nasepHus mby (npu 25 °C), npubn.

- Ha pasctoax1e 10 m 9 mm®
- Ha pascrosiHue 50 m 45 mmP
ABTOMATMUHO M3KNIOUBaHe cneg npubn.

- Nasep 20s
- WamepBareneH ypen (6e3 uamepBaHe) 5 min*
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
[abapuTHW pasmepu 106 x45x24 mm

Bup 3auuta

IP 54 (3aLuTeH cpeLly npax v

BogHH npbeku) 7
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LiuchpoB nasepeH ypes 3a H3mepBaHe Ha GLM50C
Pa3cTonHuA

Bartepuu 2x1,5VLRO3 (AAA)
AkymynatopHu batepuu 2x1,2VHRO3 (AAA)
MpogbmxuTenHoCT Ha pabota ¢ batepuu, npuobn.

- EAMHWYHM M3MEPBaHHA 10000"
- HenpekbcHato M3mepBaHe 2,50
HacTpo/iBaHe Ha MepHaTa efiHu1LA m, ft, in
MpeHacaAHe Ha AaHHK

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (HopmaneH 1

HUCKOEHeprveH pexum) )

A) Mpy U3MepBaHe OT 3aAHWA Pbb Ha M3MepBaTENHKA yPes, BaXH 3a LieNu C BUCOKA OTpaxaTenHa
cnocobHocT (Hanp. bosipucana B 6sno cTeHa), cnabo 0buwo ocseTneHue U pabotHa Temneparypa
25 °C. OcseH ToBa TpAbBa Aa ce oTuuTa oTKNOHeHue + 0,05 mm/m.

B) Mpu namepBaHxe 0T 3aAHKA pPbb Ha M3MepBaTENHNA YPEfl, KOraTo OTpaXarenH!Te CNoCOBHOCTH Ha
LienTa ca BUcoku (Hanp. 6an kapToH) 1 npu pabotHa Temneparypa ot — 10 °C go +45 °C. Tpabsa ga
C€ OTYMTa AOMbHUTENHO Bb3MOXHO OTKNIOHEHHe oT +0,15 mm/m.

C) Cnep kanubpupare npu 0° 1 90 ° np1 AONMbAHKTENHA PELLKA B HAKNOHA Hal-MHOTO
+0,01°/rpagyc npu 45°.

D) npu pabotHa temneparypa 25 °C

E) B pexu1Mm Ha HenpeKbCHaTO 3MepBaHe MakcuManHara paboTtHa Temneparypa e +40 °C.

F) 6e3 rHeanoto 3a batepuu

G) Mpu ypenv ¢ HUCKOoeHeprueH pexum Ha Bluetooth® B 3aBUCHMOCT OT MOZiENA W ONepaLmMoHHaTa
c1cTeMa e Bb3MOXHO M f1a He MOXe i Ce U3rpaau Bpbaka. YpeauTe, C KOUTO Ce CBbp3BaTe upe3
Bluetooth®, Tpabsa ga nopabpxar npoduna SPP.

H) Bluetooth® usknioueH

1) Kato oTnpaBHa paBHMHA NP1 M3MEPBAHETO Ha HAKMOH CY)XM NABaTa CTPaHa Ha U3MepBaTenHua
ypea.

3a e|HO3HAUHOTO MAEHTUDULMPaHe Ha Baluna uamepBaTeneH ypes Cnyxu CepuintuaT Homep 11 Ha
Tabenkara my.

[Lleknapauua 3a cCboTBETCTBHE c €

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fieKnapupame, ue NPOAYKTbT, ONKCaH B pasaena
,TEXHUUECKM JaHHU", OTrOBAPA Ha BCUUKHW BanuaHW pa3nopenbu Ha [IupekTeu
1999/5/EO 1 2011/65/EC, BKNIOUNTENHO HA U3MEHEHMATA UM, M CbOTBETCTBA Ha
cnegxuTe ctaHaaptv: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN300328V1.8.1:2012-06,EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2: 2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581:2012.
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TexHuuecka AOKYMEHTALMA NpH:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce OTHACA [0 M30BpaXKeHUEeTO Ha 3MepBaTENHHUsA

ype[ Ha cTpaHuuara ¢ durypure.
1 [ucnnen
2 byToH 3a u3MepBaHe [ A ]
3 byToH 3a cbbupaHe [+]
4 ByToH U360p Ha OTNPaBHa paBHUHA
5 yckos npexbcBau[ @ ]
6 byToH Bluetooth®

7 OyHkunoHaneH bytoH [Func]

8 byToH 3a u3BaxaaHe [-]

9 Kanak Ha rHeapoto 3a batepuu

10 byToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu

11 CepweH Homep

12 MpenynpenutentHa Tabenka 3a nasepHus by

13 Pesbosw oTBOp 1/4" 33 cTaTHB

14 Tpuemauia newa

15 OtBOp 3a NasepHuA My

16 llpegnasHa uaHTa

17 NasepHa mepuTenHa nnova*

18 Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha NasepHUA by *

19 Cratus*
* Msoﬁpaaeu UTe Ha (burypu're WNH ONUCAHHU B PbKOBOACTBOTO 3a €KCnnoarauua AONbAHUTEN-
HU np 6nexus He ca HH B OKOMMNNEKTOBKaTa.
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Moka3sBaHu enemenTH (H360p)
a Cbcroanue Ha Bluetooth®

)B Bluetooth® akTuBMpaH, HAMA U3rpafeHa Bpb3ka

* ))) Bluetooth® akTuBWpaH, U3rpagieHa Bpbaka

OTnpaBHa paBHUHA 32 U3MEPBAHETO
MHaukaTop 3a batepuata

PenoBe 3a U3MepPEHUTE CTOMHOCTH
Pep 3a pesyntara

Pexumu Ha paboTa

[Mone 3a brbn Ha HaKNOHa

CrarycHa neHTa

OCHOBHM HaCTPOWKH

- T0Q -~ D Q20 T

MonTuHpaHe

MocraBaAne/cmaAHa Ha baTepuute

3a paboTa ¢ 3MepBaTeNH1A ypes ce NpenopbyBa M3MNoN3BaHETO Ha anKkanHoO-MaHra-

HOBM DATEPUK UMK Ha aKyMynaTop-HU batepuu.

C akymynaTopHu b6atepuu ¢ HanpexeHue 1,2 V e Bb3aMOXHO DPOAT Ha U3MepBaH1ATa

113 e No-ManbK B cpaBHeHue ¢ batepuu ¢ Hanpexexue 1,5 V.

3a0TBapsAHe Ha Kanaka Ha rHesfoTo 3a batepuu 9 nbpeo HaTUcHeTe byToHa 10 v cnep

TOBa OTBOPETE Kanaka. [ocTaBeTe 06MKHOBEHHW UNM akyMynaTopHi batepuu. Mpu To-

Ba BHUMaBaTe 3a NpaBu1NHaTa NofAPHOCT Ha baTepuuTe, NoKa3aHa Ha U30bpaxeHue

OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha rHe3[oTo 3a batepuu.

Cnep KaTo CMMBONBT 3a Npa3Ha baTepusa ce NoABM 3a NPbB MbT HA AMCTINEA, Ca Bb3-

MOXHW oLLie Np1bn. 100 uamepsaHua. Korato cMMBONBT 3a Npa3Ha batepus 3anouHe

[1a M1ra C UepBeHa CBeTNIMHa, He MoraT f1a bbjaT U3BbpLLBaHW NOBEUE U3MEPBAHHS.

3ameHeTe batepunTe, pecn. akyMynatopHuTe batepuu.

BuHaru cmeHsiiATe BCHukK batepuu, pecn. akymynaTopHuTe batepuu 4HOBPEMEHHO.

M3nonaBaitte camo batepuu UNK akymynaTopHu baTepuu Ha efiMH NPOU3BOAMTEN U C

€[1HaKbB KarnawuuTeT.

» Korato HAMa Aa U3non3Bate W3mepBaTeNnHus ypes NPOAbIKHTENHO Bpeme,
u3BaXpanTe 6aTepunTe, pecn. akymynatopHute 6atepun. [py npogbmkuTen-
HO CbXpaHABaHe B ypefa batepuuTe 1 akyMynaTopHuTe batepuu morar ja Kopoau-
par 1 [1a ce camopaspeqsT.
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Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» He octaBsiite ypeaa BknioueH 6e3 Hap3op; cnep KaTo npuKnounTe pabora, ro
u3knwouBaire. [lpyri nuua morat Aa bbaar 3acnenexu T 1a3epHHA Nbu.

» Mpepna3Baiite 3mMepBaTenHua NPUOOP OT OBNAXKHABAHE U AUPEKTHO Nona-
[aHe Ha CTbHYEBH NMbYH.

» He nanaraiite u3amepBaTenHua ypea Ha eKCTPEMHU TeMNepaTypH UNHK pe3Ku
TeMnepaTypH1 NPoMeHu. Hanp. He ro 0CTaBANTe NPOABIKUTENHO BPEME B aBTO-
Mobun. Mpu ronemu TeMnepaTypHU PasnuKi1 OCTaBANTE U3MEPBATENHUAT ypen Aa
ce TemMnepupa, Npeau Aa ro BkntouuTe. Mpn eKCTPEMHHY TeMNepaTypy Un1 ronemu
TeMNeparypHu Pasnuku TOYHOCTTA Ha U3MEPBATENHWA YPEL MOXE f1a CE BOLLIM.

» U3barsaiite cUNHN yAapH BbPXY U3MepBaTenHus ypea. Cnef CUnHu BbHILHA
MeXaHUUHH Bb3[eACTBUA TPADBA a M3BbPLIMTE NPOBEPKA HA TOUHOCTTA Ha 13-
MepBaTenHua ypen, Npeay Aa NPoAb/IKKTE Aa ro u3nonasare (BuxTe ,Mposepka
Ha TOYUHOCTTA Ha U3MEPBAHE Ha IbMKUHK®, CTpaHuLa 408).

BkniouBaHe W H3KkniouBaHe

- 3aBKNOYBaHe Ha U3MePBaTeNHWA YPE/l U Ha Na3epa HaTUCHETe KpaTKOTpanHo Oy-
TOHa 3a u3mepBaHe 2 [ A ].

- 3aBKniouBaHe Ha U3MepBaTenH1a yper bea nasepa HaTUCHETE KPATKOTPAMHO Ny-
CKOBMA MpekbcBau 5 [ é ].

» He HacouBaiiTe Na3epHUA MbY KbM XOPa MK XKMBOTHH; He rnegdaiiTe cpelly na-
3€PHHA NbY, CbLLO U OT FONAMO PasCTOAHHE.

3a H3KMIOUBaHe Ha U3MEePBATeNHUA YPe[ HAaTUCHETE U 3aIPbXKTE MYCKOBUSA NPEKbC-

Bau5[ @l

[Py U3KMIOUBaHe Ha U3MepPBATENHUA YPe HaMUpalLUTe Ce B NameTTa CTOWHOCTH 1

HaCTPOWKHTE Ce 3ana3gar.

UsmepBaHe

Cnep BKNtoUBaHe U3MePBATENHUAT YPes Ce HaMMPA B PEXMM 33 U3MepBaHe Ha [ibn-
XMHW. 3a apyra yHKLMA Ha U3MepBaHe HaTucHeTe byToHa 7 [Func]. U3bepeTe xe-
naHata yHKLMA 3a u3mepBaHe ¢ byToHa 3 [+] unu byToHa 8 [-] (BuxTe ,Pexnmu Ha
u3mepBaHe"”, cTpaHuua 400). AKTUBHpaiTe yHKLMATA 32 U3MepBaHe ¢ byToHa

7 [Func] unu c bytoHa 3a uamepeaHe 2 [ A 1.

Cnep BKNtoUBaHe 3a OTNPaBHA PaBHWHA NPY M3MEPBAHKATA CE YCTAaHOBABA 33fHHA
pbb Ha M3mepBaTeNHUA ypea. 3a CMAHa Ha OTNpaBHaTa paBHUHa BIXTe ,1360p Ha OT-
npaBHa paBH1HA", cTpaHmLa 399.
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[lonpete u3MepBaTeNHKA Ypes 40 XenaHara HauanHa Touka 3a UaMepBaHeTo (Hanp.

CTeHa).

YnbTBaHe: AKo M3MepBaTenHUAT ypes e bun BKNIoUeH C NyCKOBUA NPeKbcBay

5] é ], HaTMCHeTe KpaTKoTpaKHo byToHa 3a M3mMepBaHe 2 [ A ], 3a Aa BKNtounTe

nasepa.

3a CTapTMpaHe Ha U3MepBaHe HaTUCHETE KPaTKOTpaiHo byToHa 3a uaMepBaHe

2 [ A ]. CneaToBa la3epHHUAT /by Ce BK/IOYBA. 3a CNEABALLIO U3MepBaHe NoBTopeTe

Ta3u npoueaypa.

» He HacouBaiiTe Na3epHHsA MbY KbM XOPa M XXMBOTHH; HE rNepaaitTe cpely na-
3ePHHA NbY, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

YnbTBaHe: M3mepeHaTa CTOMHOCT 06MKHOBEHO ce noaBsaBa cnef 0,5 s U He N0-KbCHO

oT. 4 s. [TpOAbMKUTENHOCTTA 3aBMCH OT PA3CTOAHUETO, CBETIMHHUTE CbOTHOLLEHHA U

OTpaXkaTeNnH1Te CBOMCTBA Ha LienesaTta NoBbpXHOCT. CNefl NPUKMiouBaHe Ha U3Mep-

BaHETO 1a3ePHUAT /by CE U3KNIOUBA ABTOMATHUHO.

W360p Ha oTnpaBHa paBHMHa (BHXKTe dbur. A)

3a U3MepBaHeTo MoXeTe 1a U3bupate MeXay TPH Pa3NUUHK HaUANHWU PABHUHN:

- 3aaHuA pbb Ha uamepBarenHua ypen (Hanp. Npy JoNuUpaHe /o CTexa),

- npenH1a pbb Ha aMepBaTenHuA ypen (Hanp. Nnpu u3MepBaHe oT pbba Ha Maca),
- LeHTbpbT Ha pe3bara 13 (Hanp. 3a U3MepBaHe OT CTaTUB).

3a n3bop Ha HauanHata Touka HatucHete byToHa 4. C bytoHa 3 [+] unu byToHa 8 [-],
unu byToHa 4 u3beperte xenaHata HauanHa Touka. BuHarv cnef BKnouBaHe 3a Hauan-
Ha TouKa ce u3bnpa 3aiHKAT pbb Ha uamepBaTenHua ypen.

MeH10 ,,0CHOBHH HaCTPOHKH“
3a ja Bnesete B MeHi0T0 ,,0CHOBHU HacTpoiku® (i), 3anpbxre byToHa 7 [Func].
M3bepeTe CbOTBETHATA ONLMA W CTOMHOCTTA 1.

3ap1a aneseTe T MEHIOTO ,OCHOBHM HACTPOVKK®, HaTUCHETe BYTOHa 32 BKIOUBAHE 1
uskniousane 5[ @ 1.

OcBeTneHue Ha gucnnesn

OcBeTneHUeTo Ha Aucnnea e BknioueHo. C ornen npennassatqe Ha barepunte/akymy-
NaTopHUTE batepuu, ako B NPOAbMKEHHE Ha Npubn. 20 cekyHau He bbae HaTUCHaT
BYTOH, OCBETNIEHMETO Ha AMCITEA Ce U3KIIoUBa.
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Pexumu Ha u3mepBaHe

U3mepBaHe Ha AbMKHUHA

M3bepeTe M3MepBaHe Ha ibMKMHA i .

3a BKMIOYBaHE Ha Na3epHUA by HAaTMCHETE KPaTKOTPaMHO byToHa 3a U3MepBaHe
2[A]

3a U3MepBaHe HaTUCHETE KPaTKoTparHo byToHa 3a u3amepBaHe 2 [ A ]. MamepeHata
CTOMHOCT ce M306pasABa B [joNHATa YacT Ha iucnnes.

[MoBTapsiTe ropHUTE CTbNKK NPU BCAKO CNeaBallo M3mepaaHe. Mo-
CNefiHO M3MepeHaTa CTOWHOCT Ce HaMMpa Hai-aony Ha Aucnnes, npea-

HenpekbcHaTo H3MepBaHe

Ipu HenpeKbCcHaTO M3MepBaHe M3MEPBATENHUAT ype MoXe fia bbjie npemecTBaH
CNPAMO LieneBaTa TouKa, KaTo M3MepeHarta CTOMHOCT ce akTyanuaupa Bcekn 0,5 s.
Hanpumep MoxeTe Aia Ce OTaneunTe 0T CTeHa Ha XKEeNaHOTO Pa3CTOAHUE, TEKYLLIOTO
pascToAHUe Ce BUXKa HEeNpPeKbCHaTo.

M3bepeTe HeNpeKbCcHaTO U3MepBaHe -l .

3a BK/I0UBAHE Ha 1a3ePHUA lTbY HATUCHETE KPATKOTPaiHO byToHa 3a uamepBaHe
2(Al
HacoueTe uamepBartenHus ypeq, J0KaTo Ha aucnnes ce M306pasu CTOMHOCTTA Ha Xe-
naHara jbluHa.
] wa CKpatKoTpaiHo HaTMCkaHe Ha byToHa 3a usmepsate 2 [ A | cnupare

B . 1291, HEMPEKBCHATOTO U3MEPBaKe. TeKyL|0 U3MepeHaTa CTOMHOCT Ce H30-
,,11.623m 0pPa3fABa aony Ha aucnnes. MakcumanHara u MUHMManHa uamepeHu
Fo CTOMHOCTY Ca Haf, Hes. HoBO HaTuCKaHe Ha ByToHa 3a U3MepBaHe

11.623 m 2[ A ] cTapTpa HENPEKbCHATOTO M3MEPBAHE OTHAYaNo.

HenpekbCHATOTO U3MepBaHe Ce U3KNouBa aBTOMATUUHO cneq 5 min.
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WU3smepBaHe Ha nnowy

N3bepeTe usmepBaHe Ha nnow [ .

Cnep T0Ba M3MepeTe NOCNe[0BaTENHO LWMPOUMHATA M Ab/KMHATA, KAaKTO Ce M3MepBaT

IbmxuHU. Mexay ABeTe M3MepBaHUA Na3epHUAT by He ce U3kntouBa. OTceukara,

kosTo TpAbBa Aa Gbjie U3MepeHa, M1ra Ha CUMBONA 3a M3MepBaHe Ha nnow [ |.

g =| [TbpBaTa M3MepeHa CTOMHOCT Ce NOKa3Ba B ropHara yacT Ha Aucnnes.

Cnep npuKniouBaHe Ha BTOPOTO M3MepBaHe NAoLLTa ce M3UMCnABA aB-

00° 3,810 m| TOMATMUHO U Ce NOKa3Ba. Hai-01a0Ny Ha AMCNNEA CTOW Pe3YNTaThT, Haj
5.080 m| Hero — CTOMHOCTUTE OT OTAENHUTE U3MEPBAHHUA.

19.355 m*

WUsmepBaHe Ha 0bem

N3bepete uamepeare Ha obem ).

CnepnToBa M3MepeTe NOCNeA0BaTeNHO LWMPOUHHATA, AbMKMHATA U BUCOUNHATA, KaKTO

Ce U3MepBaT AbMKUHW. Mexay TpuTe H3MepBaHWA Na3ePHUAT TbY He Ce U3KMIouBa.

Orceukarta, koaTo TpsbBa Aa bbjie U3MepeHa, MUra Ha CUMBONA 3 U3MepPBaHe Ha

obem (7.

g | [TbpBaTa M3MepeHa CTOMHOCT Ce NOoKa3Ba B ropHara YacT Ha Aucrnes.

B 10.160 m| CT1EA NIPUKNIOUBAHE HA TPETOTO 3MepBaHe 0bembT ce M3uncnABa aBTo-

00° 11,430 m| MaTMUYHO W Ce NOKa3Ba Ha aucnnen. Hai-01a0Ny Ha AMCnNen CTon pe-
12.700 m| 3ynTaThT, HAJ HErO — CTOMHOCTUTE OT OTAENHUTE U3MEPBAHHA.

1474.8 m*

WHaupeKTHO M3MepBaHe Ha AbMKHHA

Pasnonararte ¢ Tp1 (yHKLWM 32 MHIAMPEKTHO M3MEPBAHE Ha PA3CTOAHKE, KOUTO Morar
na bbjiar npunaraxu B pasnuuHu CUTyaLuu.

WNHOMPEKTHOTO M3MepBaHe Ha Ab/KMHA CMYXKK 33 U3MEPBAHE Ha PA3CTOAHMS, KOUTO
He Morar aa bbaar u3MepeHu HenoCPeACTBEHO, Thid KATO MO NbTA Ha Tbua MMa NPenAT-
CTBME UM Thit KaTO B KpaiHaTa ToUKa HAMa 0TPa3ABalLia NoBbpXHOCT. To3u METOf Ha
“3MepBaHe MoXe [1a Objie NPUNOXEH CamMo BbB BEPTUKANHO HanpaeneHue. Beako ot-
KNOHEHWE B XOPU3OHTANHO HaNpaBeHnue BOAK [0 YBENMUaBaHe Ha rpeLlkaTa B u3-
MepBaHeTo.

YnbTBaHe: MHOMPEKTHOTO U3MepPBaHe Ha Pa3CTOAHUA & BUHAru Mo-HETOUHO OT n-
PEKTHOTO. CbIMacHO NPUHLMNA Ha paboTa rpeLK1Te NPy U3MepBaHEeTo Morar fja ca
No-rofiemMu oT Tean NPU AMPEKTHO M3MepBaHe. 3a nofobpsABaHe Ha TOUHOCTTA Ha H3-
MepBaHe NpenopbyBame MoN3BaHETO Ha CTAaTUB (HE € BKIOUEH B OKOMI/IEKTOBKATA).

Mexxay oTaenHuTe U3MepBaHUA Na3ePHUAT TbY OCTaBA BKMIOUEH.
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a) UnaupekTHO M3MepBaHe Ha BUCOuMHa (BHXTe churypa B)

VsbepeTe MHAMPEKTHO U3MePBaHe Ha BUCOUMHa -] .

BHKMaBaliTe 3MepBaTENHUAT Ypesa ia € Ha e[Ha M CbLya BUCOUMHA C JONHaTa TOUKa
Ha u3aMepBaHe. Cnefl ToBa 3aBbpTETE M3MEPBATENHMA YPE[ OKOMO HauasHaTa Touka
»1“ (M1300pa3eHa Ha AMCnnen Kato uepBeHa IUHUA).

Cnep NpuKNtouBaHe Ha U3MEPBAHETO PE3YNTATLT 3a THPCEHOTO Pas-
cTosiHue , X Ce U3NMUCBa Ha pefia e. M3MepeHuTe CTOWHOCTH 3a pas-
CTOAHKETO ,1“ M brbNa ,,a“ ca M3nucaHu Ha pegoeete d.

b) [iBoiHO MHANPEKTHO H3MePBaHe Ha BUCOUHMHA (BXTe ur. C)

M3MepBaTenHUAT yped MOXe Aa U3MepBa MHAMPEKTHO BCAKAKBH PA3CTOAHMA, KOUTO

Ca BbB BepTHUKanHaTa paBHUHa Ha U3MepBaTeNHUA ypen.

W3bepeTe BOMHO MHOMPEKTHO M3MEPBaHe Ha BUCOUMHA ™).

W3mepeTte oTceukute ,,1“ 1,2 B Ta3u NOCNENOBATENHOCT, KAKTO 0OMKHOBEHO U3MEP-

BaTe Ab/HKUHM.

g wa| CNEMNPUKNIOUBAHE HA MBMEPBAHETO PE3YNTATBT 32 ThPCEHATa OTCEUKA
1291 m ,»X“ ce u300pa3nBa Ha pefia €. U3mMepeHuTe CTOMHOCTU 3a OTCEUKUTE
000 2.583m| »1“, »2“ U bIbNA ,,a“ ce u30bpasaear Ha pegosete d.

2 __450°) ByymaBaiiTe MpK BCUKM EAUHUUHM U3MEPBAHUA Ha HHAMPEKTHOTO ON-

1.903 m pefensaHe Ha BACOUWHA OTNpaBHaTa PaBHUHA (Hanp. 3aaHKAT pbb Ha
M3MepBaTenH1a ypep) fia 0CTaBa HeMpPOMeHeHa.

c) UHpupeKTHO 3MepBaHe Ha AbnxuHa (BHXTe tur. D)

V3bepeTe MHAMPEKTHO 3MEPBaHE Ha AbMKMHA -] .

BH1MaBaliTe U3aMepBaTeNHUAT ypes [1a e Ha CblliaTa BUCOUMHA, Ha KOATO € TbpCeHaTa
Kpa#Ha Touka Ha M3MepBaHeTo. Cnep ToBa 3aBbpTeTe M3MepBaTeNnHuA yper CnpamMo
OTNpaBHaTa paBHMHA M U3MEpeTe OTCeuKaTa ,1“, KakTo ce U3MepBa Ab/KHHA.

Cneq NpUKNIOUBaHe Ha U3MEPBAHETO PE3YNTATLT 3a THPCEHOTO Pas-
cTosiHue ,,X“ ce M3MKCBa Ha peaa e. UamepeHwTe CTOMHOCTH 3a pas-
CTOAHKETO ,1“ M brbNa ,,a“ ca M3nucaHu Ha pegoeete d.
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OnpepensHe Ha NNOLK Ha cTeHH (BuxTe dour. E)

M3mepBaHeTo Ha NNoLLY Ha CTEHW CNYXH 3a onpeensHe Ha obLya nnoy, Cyma ot Hs-
KONKO OTAENHO M3MEPEHU NNOLLM, AMALLM 06LLA BUCOUMHA.

Ha u3obpaseHus Ha churypata npumep Tpabea Aa bbae onpeneneHa obiara nnowy Ha
HAKO/NKO CTEHH, KOUTO MMAT efiHa 1 Cblla BUCOUnHa H, HO pasnuuHm AbmkuHK L.

3bepeTe H3MepBaHe Ha NNOLLTa Ha CTeHK [ .

M3mepete BUcounHata H, Kakto npu HOpManHo U3MepBaHe Ha AbMKKUHA. M3amepeHaTta
CTOMHOCT Ce NOKa3Ba Ha rOPHWA pef ¢ pesynTatuTe. la3epbT 0CTaBa BKNIOUEH.

@ e Cnep ToBa M3mepeTe AbmkiHata Ly Ha mbpBata cTena. fnowra ce us-
a 4 1291m UMCNIABAABTOMATUUHO 1 Ce NOKA3Ba HA pefa 3a pesynrar e. MocnepHa-
00°5, 2.583m Ta U3MEPEHA Ab/XMUHA OCTaBa Ha JONHUA Pef C Pe3ynTaTv T U3MepBa-
= | 2583m He d. [la3epbT OCTaBaT BK/MIOYEH.

3336 m’ Cnep ToBa U3MepeTe AbMkMHaTa L, Ha BTOpaTa cTeHa. [loka3BaHata Ha
pena d cTORHOCT OT M3MepPBaHETO ce Cymupa c ibk1HaTtaL,.Cymata Ha

[NBETe IbMKMHM (MoKa3BaHa Ha cpeaHuA pef 3a peaynTatv d) ce yMHOXaBa CbC 3ana-
MeTeHarta BucourHa H. ObuiaTa CTOMHOCT Ha NoLYTa Ce NoKa3Ba Ha pefaa 3a pesynta-

e.

MoxeTe fia U3MepBaTe OLLie HeorpaHUueH PO AbMKUHHU Ly, KOUTO aBTOMATUUHO Ce
CyMHWpAT ¥ YMHOXaBar ¢ BucounHara H.

Mpeanoctaska 3a NPaBMIHOTO OMPEAENAHE Ha N/IOLLTA € MbpBaTa U3MePEHa Jb/KHU-
Ha (BMCOUMHaTa Ha MOMeLLLEHHeTO B Tekylus npumep H) aa e eaHakBa 3a BCUUKK 13-
MepBaHH CTEHH.

MpeHacane Ha gbmxuHa (BuxTe cur. F)

Ipu Ta3n thyHKLMA Ce NOKa3Ba MHOTOKPATHO NpeiBapHTeNHO 3ajafieHa bMKnHa (0T
ceuka). Tasu ibMmK1HA MOXe fia bbfie npeHacAHa Ha ipyra NOBbPXHOCT, Hanp. € Len

0TPA3BaHE Ha AIETalNM C €[1Ha W CbLLA Ab/MKMHA UMK 32 NOATOTOBKA Ha NAHENH Npu cy-
X0 CTPOMTENCTBO. MUHMMaNHaTa ib/MKKHA, KOATO MOXe Aa bbfie HacTpoeHa, e 0,1 m,
a MakcumanHara - 50 m.

Wsbepere MpeHacaHe Ha MbmknHa 1 .

HactpoliTe xenaHata ibmxuHa. 3a enta ¢ bytoHa 7 [Func] n3bepete cboteeTHaTa
Lncpa/no3uLna  NpOMeHeTe CTOWHOCTTa i ¢ byToHa 3 [+] unu bytona 8 [-].
CrapTupaiiTe (hyHKLMATA 33 NPEHACAHE Ha Ab/KMHa C OyToHa 3a uamepBaHe 2 [ A | v
0aBHO ce oTaaneueTe OT HauanHara TouKa.
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N3MepBaTenHWAT ypes uamMepBa HempeKbCHaTO PA3CTOAHKETO A0 Ha-
= ~=| yanHara Touka. Mpu ToBa ce NOKa3BaT eAHOBPEMEHHO 3aiafeHaTa Ab-
i]°'86f4°3'§°f,,"‘[5 )KMHa M TeKyLlaTa IbMKMHA. [lonHaTa, pecn. ropHara CTpenka nokassar
- = Hai-ManKoTo PascToAHKe A0 CNEBALLATA, PECT. NPEAXOAHATa MApKH-
- | POBKN.

YnbrBaHe: [p1 HenpeKbCHATo U3MePBAHE MOXETe Aa 3aaeTe Teky-
LaTa CTOMHOCT KaTo LieneBa U upe3 HaTuckaHe Ha byToHa 4.
NABara CTOAHOCT NOKa3Ba KOMKO MbTH 3aJiafieHata ibMmkmiHa e buna goc-
TUrHaTa. 3eneHnTe CTPENKM OTCTPaHHM Ha AMCTNEN NOKA3BaT JOCTUIaHe-
TO Ha Ib/DKMHA C LeN MapKupaHe.

1x_0.500m
0.500 m 2=

W3mepBaHe Ha HaknoH/Llucdpos HuBenup
M3bepeTe M3amepBaHe Ha HaknoH/unMdpoBa nbena =0
N3mepBaTenHuAT ypes ce NPeBK/oYBa aBTOMATUUHO MEX[Y [BE CbCTOAHMS.

o = Lincbposata nubena cnyxu 3a NPoOBEPKa Ha XOPU3OHTANHOTO UMK BEP-
TUKAHO NOJPABHABAHE Ha 0DEKT (Hanp. MUANHA MaLLWHA, XNAZAWTHUK U
T.H.).

Koraro HaknoHbT HanxBbpn 3°, Ha AUCN/eA CBETBA YepBeHaTa TouKa.

M3MepBaHETO Ha HaKMOH CNYH 3a M3MEPBAHE Ha bIb/l Ha HAKNIOHEHH
NOBbPXHOCTH MM MUCNEHH NPaBU (Hanp. Ha CTbnbu, napanetu, CBOAO-
Be 3a Mebenu, npyu npekapsaHe Ha TPbOM 1 p.1.).

Karo oTnpaBHa paBHUHA NPH M3MEPBAHETO Ha HAK/MOH CMyW NABaTa
CTpaHa Ha M3MepBarTenHus yped. AKo no Bpeme Ha M3MepBaHETO 3aro-
UHE [1a MUTa CBETNIMHHUAT MHAMKATOP, M3MEPBATENHUAT Y[ e HaKNo-
HeH TBbPAE CHINHO HACTPaHM.

3anameTABaHe Ha H3MepPeHH CTORHOCTH

CTOMHOCTTa, Pecn. KpalHWAT pe3ynTaT oT BCAKO NPUKIIOUMNO U3MepBaHe aBTOMATHY-
HO Ce 3anucBa.

3anameTeHH CTOHHOCTH

Morat ia 6baat U3BUKBaHM Hal-MHOTO 30 CTOUHOCTH (M3MEPEHM CTOMHOCTH UNK
KpanHu pe3yntatu).

M3bepete hyHKuMATa 3anameTABaHe @.
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B ropHara uacT Ha aucnnes ce nokassa HOMepbT Ha 3anaMeTeHaTa cTom-
HOCT, OTAONY — Camara CTOMHOCT, @ OTNABO — (PYHKUMATA, NMPH KOATO €
6una onpeneneHa.

HatucHete byToHa 3 [+], 3a1a Ce NPUABMKUTE HAaNPef B 3anaMeTeHuTe
CTOMHOCTH.

HatucHete byToHa 8 [-], 3a a Ce MPUABHXHMTE Ha3af B 3aMaMeTeHnTe
CTOMHOCTH.
AKO B NameTTa HAMa 3an1caHa CTOMHOCT, B IONIHATA YacT Ha Aucnnesn ce u3obpasnea
,»,0.000%, a B ropHara - ,,0“.
Hai-cTapara 3anameTeHa CTOAHOCT ce Ham1pa B No3uLuA 1 B nameTTa, Hai-HoBaTta —
B no3uuma 30 (npu 30 HaNKUHK KNeTKK oT NameTTa). [py 3anMcBaHe Ha cneaBalLy
CTOMHOCTY Ce U3TPUBA BMHATM Hai-CTapata 3anameTeHa CTOMHOCT.

[

23/

6.350m
7.620m
& ss90m

430.16 m*

WU3TpuBaHe Ha CbAbpPKAHKETO HA NamMeTTa

3a M3TpH1BaHe Ha CbAbPXKaHKETO Ha NameTTa HaTucHeTe byToHa 7 [Func] 1 usbepete
hyHKuMA 3anameTABaHe @ . Cnep ToBa HAaTUCHETE KPaTKOTpaiHO bYTOHA 3a BK/OY-
BaHe M u3kniousare 5 [ 1, 3a 4a U3TpueTe CTOIHOCTTA Ha Avcnnen.

Upes e|HOBPEMEHHOTO HaTUCKaHe Ha byToHa 4 v Ha byTOHa 3a BK/MIOUBAHE U U3KMIOU-
BaHe 5 [ @ ] ce M3TpUBAT BCHUKM 3aNMCaHK B TaMeTTa CTOMHOCTH.

CbbupaHe/usBaxgaHe Ha CTORHOCTH
M3MepeHM WUNW U3UMCNEHN CTONHOCTH moraTt ia 6'bﬂaT C'b6|/1paHVI WNU U3BaXKAaHH.

CbbupaHe Ha CTOHHOCTH

CnefHUAT NpuMep onucBa CbbUpaHEeTo Ha NNOLLM:

OnpeneneTe NAoLLTa, KaKTO € ONMCAHO B Pasfien ,i3aMepBaHe Ha nnoLw”, BUXTe
cTpaHuua 401.

gl «a| HatucHere byrona 3 [+]. Hagucnnen ce nokassar uuucneHara nnow
ﬁ 50,039 m3 CMMBOITBT o

%”93.406 m* HaTucHeTe byToHa 3a U3mepBaHe 2 [ A ], 33 ja 3anouHeTe CleBallo
<o V13MepBaHe Hannouj. Onpegenete NNOLLTA, KaKTO € 0NUCaHO B pasaen
143.45 m L,M3mepBaHe Ha nfo”, BuxTe cTpaHuua 401. Korato npukmioun
BTOPOTO M3MEPBaHE, PE3YNTaTbT OT HEro Ce NOKa3Ba Oy Ha AUCHNes.
3a[la noKaxeTe pe3ynTara, HaTUCHETe OTHOBO DYTOHA 3a M3MepBaHe
2[Al

YnbTBaHe: [1p1 M3MepBaHe Ha AbMKKWHa BEAHara Ce NOKa3Ba pesynTarbT.

3a U3nuaaHe oT pexuma Ha cbbupaHe HaTUcHeTe byToHa 7 [Func].
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WU3BaxaaHe Ha CTOMHOCTH

3a M3BaxiaHe Ha CTOMHOCTW HaTUCHeTe byToHa 8 [~ ]. Mo-HaTaTbk ce npoLleampa aHa-
NOTMYHO Ha ,,CbbUpaHe Ha CTORHOCTH .

UsTpuBaHe Ha U3MePEeHH CTOMHOCTH

Tpu BCHUKM (hYHKLMM 32 M3MEepBaHe MOXeETe Aa 3TPUeTe NOCNeAHO M3MepeHaTa
CTOMHOCT Upea KPaTKOTPalHO HaTUCKaHe Ha MyCKoBMA npekbeaay 5 [ @ 1. Hekonko-
KPaTHOTO HaTMCKaHe Ha NyCKOBMA NpekbeBay 5 [ @ 1 Boan 40 M3TpHBaHE Ha Mamepe-
HWTE CTOHHOCTH B 0bpaTHa NoCnefoBaTeNHoCT.

CMAHa Ha MepHaTa eaHHHMLA
OcHoBHaTta MepHa efiuHuLa € ,m"“ (MeTbp).
Bkntouete n3aMepBaTtenHua ypes.

3aapbXTe HatUcHaT byToHa 7 [Func], 3a aa Bnesete B MeH0TO ,,OCHOBHU HAacTPOWH-
k1. U3bepete ,ft/m“.

HatucHete bytoHa 3 [+] nnu byToHa 8 [-1, 3a ia CMeHHTe MepHaTa eauHuLa.

3a M3nu3aHe oT Ta3u ONuMsA HaTUCHETe 6yTOHa 3 BK/IOYBaHe M U3K/ouBaHe 5 [ (7) ].
VI36paHaTa MepHa eAnHKLa Ce 3ana3Ba 1 cnef U3KntuBaHe Ha UsMepBaTeHuA ypena.

Bluetooth®-untepdheiic

MpeHoc Ha AaHHM KbM APYTH YPeaH

M3mepBaTenHuAT ypep e CbopbxeH ¢ Bluetooth® mofyn, koiTo No3BonsABa beaxnueH

NPEHOC Ha laHHW KbM onpeaeneHu MobunHu ycTpoiicTea ¢ Bluetooth® uhtepdelic

(Hanp. cMapTdhoHu, Tabnetu).

[lombAHKUTENHA MHEOPMALIMA OTHOCHO HeobXoUMKTe NPeaNoCTaBKM 3a U3rPAXkKAaHe

Ha ycnetwHa Bluetooth® MoxeTe Aa HAMepPHTE Ha MHTEPHET CTPaHMLaTa Ha bow Ha aa-

pec

www.bosch-pt.de

» MMo-noapo6Ha uHopmaLMa MoXKeTe ia HaMePHUTe Ha NPOAYKTOBaTa CTPaHULa
Ha bow, BuxTe QR-koAaa Ha cTpaHuua 8.

Mpy npeHoca Ha JaHHK ¢ NoMoLTa Ha Bluetooth® e Bb3MOXHO Bb3HUKBAHETO Ha 3a-

6aBAHe Mexay MOOUIHOTO YCTPOMCTBO U U3MepBaTenHUA ypen. ToBa MoXe fa ce

IIbMKM Ha PA3CTOAHMETO MeXay ABeTe YCTPOUCTBA UM Ha CaMMA M3MepBaH 0beKT.
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AkTHBHpaHe Ha Bluetooth® untepdbeiica 3a npeHOC Ha AaHHW Ha MOBUNHO
YCTPOMCTBO

3a aKTuBMpaHe Ha uHTepdelica Bluetooth® HatucHeTe byToHa Bluetooth® 6 Ha uamep-
BaTeNHUA ypes. 3a akTuBMpaHe Ha Bluetooth®-curHana HaTMCHeTe 0THOBO byToHa
Bluetooth® 6 unu bytoHa 3 [+]. YBepeTe ce, ue Bluetooth® untepdeiica Ha MOBUNHO-
T0 B yCTPOWCTBO € aKTMBMPaH.

3a pasimpsBaHe Ha PYHKLMOHANHKA 06XBaT Ha MOOMHOTO YCTPOWCTBO W 3a YNIECHSA-
BaHe Ha 00paboTkaTa Ha AaHHKTE (hMpMa boll NpefoCcTaBA cneLuantu NPUNOXKEHHA.
Te morart fja 6bat U3TErNeHu oT CbOTBETHHA MarasuH B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha YC-
TPOWCTBOTO.

Cnep CTapTMpaHe Ha NPUNOXeHKeTOo Ha Boww ce M3rpax/aa Bpb3akata Mexy yCTpo-

CTBOTO M U3MepBaTenHuaA ypen. AKo bbaat OTKPUTH HAKONKO aKTUBHW U3MepBaTeNHH
MHCTPYMEHTa, 3bepeTe XenaHua Bb3 OCHOBA Ha CEPUIHMA HOMEP.

CbCTOAHKETO Ha BPb3KaTa, KaKTo U aKTUBHATA BPb3Ka (a) ce n30b6pa3asar Ha cTaryc-
Hata neHTa (h) Ha uamepBatenHua ypea.

[leakTuBHpaHe Ha Bluetooth® untepdeiica

3acnupaHe Ha Bluetooth®-Bpb3kata HaTUCHeTe byToHa Bluetooth® 6. 3a eakTuBupa-
He Ha Bluetooth®-curHana HaTUCHeTe OTHOBO byToHa Bluetooth® 6 unu byToHa 8 [~ ],
WNM U3KNIOUETE M3MEPBATENHMA Ypea.

Yka3aHus 3a pabora

» Mo-noapo6Ha MHopMaLua MoxeTe Aa HAMEPHUTE Ha NPOAYKTOBATa CTPAHHULA
Ha bouw, BuxTe QR-Kopa Ha cTpaHuua 8.

» U3mepBaTenHUAT ypep e CbopbXKeH ¢ 6e3xuueH uutepdeiic. Tpabea pa
ce cna3Bar NoKanH1Te OrpaHUUueHHUA B PeXXMMa Ha NON3BaHe Ha be3XUUHK
YCTpOICTBa, Hanp. B CAMONETH UnH B GonHuuu.

06wy yKa3aHua

Mo BpeMe Ha M3MepBaHe NpuemalliaTa neta 14 1 0TBOPbT 3a U3XOMALLNA NTa3EPeH
nby 15 He TpAbBa Aa bbaar 3akpuBaHK.

lo Bpeme Ha U3MepBaHeTo ypeabT He b1Ba Aa Obfie NpemMecTBaH. 3aT0Ba N0 Bb3MOX-
HOCT [IONMpanTe M3MepPBaTeNHUA yPer 0 3ApaBa OnopHa NOBbPXHOCT.

¢aKTOpM, BNUAeLLH BbpXy AHaNa3oHa Ha U3MepBaHe

[lnana3oHbT Ha M3MepBaHe 3aBUCH OT CBETIMHHUTE YCNIOBHA U OTPasuTenHara crno-
cobHoCT Ha NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO Ce Mepy. 3a no-n,06po BWXXOaHe Ha NasepHua
JTbY NPU CUNHA OKO/THA CBET/IMHA uanonspaiTe ounnara 18 (He ca BK/IOUEHM B OKOM-
I'IﬂeKTOBKaTa) ¥ nasepHara Lenesa nnouka 17 (He € BKNoYeHa B OKOMI'IﬂeKTOBKaTa)
WNKU 3aCeHYeTe Lienesarta NoBbPXHOCT.
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daktopu, BNMAELLN BbPXY TOUHOCTTa Ha H3MEPBAHETO

Bb3 0CHOBa Ha NoN3BaHWUTE NPY U3MEPBAHETO (PU3NUECKH edIeKTH He MoraT fa bbaar
U3KMIOUEHW Bb3HUKBALUM FPELLKM NIPH U3MEPBAHETO 10 PA3NIMUHU NOBbPXHOCTH. B T0-
Ba UMCTIO BNIU3aT:

— NPO3payHK NOBbPXHOCTH (Hanp. CTbKNO, BOAA),

- 0Tpa3fABalLy NOBbPXHOCTH (Hanp. NOMMPaHN METNHW NPEOMETH, CTbKNO),

— NOPECTU NOBbPXHOCTH (Hanp. M30NaLUMOHHKU MaTepHant),

- MOBbPXHOCTH C rpanaea CTPyKTypa (Hanp. rpyba Masunka, ecTecTBeH Kambk).
Mpy He0bX0AMMOCT NPX U3MEPBaHe [0 TaKUBa NOBbPXHOCTH U3MON3BaNTe OTpa3ABa-
La MepuTenHa nnouka 17 (He e BKNIOUEHa B OKOMINEKTOBKaTa).

OcBeH ToBa rPeLLIHK NOKa3aHWA MOorar fia Ce NOoMyyart Npu U3MepBaHe [0 NOBbPXHO-
CTH, KOUTO Ca MOf, brb/.

TOYHOCTTa Ha U3MepeHaTa CTOMHOCT MOXe Aia Ce MOBMHAE CbLLO Taka OT HAMUMETO Ha

Bb3[YLIHU CNOEBE CbC CUNEH FPAMUEHT Ha TeMnepatypata Ui MHOUPEKTHU OTpaxe-
HUA.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa U KaNMBGPHPaHe Ha U3MEePBAHETO Ha HAKNOH

(BuxTe durypa G)

MpoBepsiBaliTe NePUOAMUHO TOUHOCTTA Ha U3MEPBAHETO Ha HAKMOHK. ToBa ce u3-
BbpLLBA UPE3 U3MEPBAHE CbC 3aBbpTaHe. 3a LieNnTa NocTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypen
NerHan Ha Maca 1 UamepeTe HaknoHa. 3aBbpTeTe UamepBaTenHusa ypea Ha 180 ° 1 us-
MepeTe HaKNOHa 0THOBO. Pa3nnkata Ha U3aMepeHUTe CTOHHOCTH TPADBA 1a € Hal-MHO-
r00,3°.

Mpw ronemu oTkNoHeHHs TPABBa 1 KanubprpaTe U3MepBaTeNHUA ypes 0THOBO. 3a
uenta u3bepere 2 . Cnep ToBa cneaBanTe yKa3aHHUATA HA AUCTINEA.

Cnep ronemu TeMnepatypH1 U3MEHEHHS, KaKTo U Cniefj M3MycKaHe, npenopbuBame
NPOBepPKa Ha TOUHOCTTA U NPU HeOBXOAMMOCT KannbpupaHe Ha U3MEPBATENHHUA ypen
HaHoBO. Cnep pA3ka NpoMsiHa Ha TeMnepartypara, npeau Aa U3BbplunTe Kanubpupa-
He, OCTaBeTe M3MepBaTENHHUA ypes U3BECTHO BpeMe [ia Ce TeMnepupa.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha H3MePBaHe Ha AbMKUHH

Mo>xeTe Aa NpoBEpH1TE TOUHOCTTA Ha U3MEePBATENHUA Ypes, KaKTo € ONUCaHo No-a4o-

ny:

- M3bepeTte Tpace 3a U3MepBaHe C HEMPOMEHALLA Ce IbMKKHA Mexay. 31 10 m, uu-
ATO Ab/KMHa By e n3BecTHa (Hamp. WMpouMHa Ha CTas, pasmep Ha Bpata). Mamep-
BaHETO TPADbBa 1a Ce U3BbPLLKM NPU BNaronpUATHU YCNOBHS, T. €. U3MEpPBaHaTa
[b/MKMHa TpAbBa 1a € B NOMELLEHME Ha 3aKPUTO M NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO CE Me-
pu, TpAbBa Aa e rnaaka 1 oTpasaBallia aobpe.

- W3meperte Tpaceto 10 mbTv nocnegoBatenHo.
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Mpy BNaronpUATHY OKONHKM YCNOBHA OTKNOHEHMETO Ha OTAENHUTE U3MepBaHKA TPAb-
Ba fla & Hai-MHOr0 +4 MM 3a LiAnaTa UaMepeHa AbMKKHA. 3anuLueTe pesynrature ot
M3MEPBAHETO B NPOTOKON, 3a [1a MOXETE [1a HanpPaB1Te CPaBHEHWE Ha TOUHOCTTA B M0~
KbCEH MOMEHT.

Pabora cbc cTaTvB (RoNbnHUTENHO Npucnocobnexue)

M3nonasaHeTo Ha cTaTMB € HeobX0aMMO 0CODEHO NPH U3MEpPBaHe Ha roNemMu Ab/KK-
HW. KaTo u3nonaBare otopa ¢ pe3ba 13 3axsaHeTe ype/a KbM njioukara 3a 6bp3o 3a-
XBalllaHe Ha cTaTBa 19 unu 0bUKHOBEH CTaTUB 3a (hoToanaparu. 3aTerHeTe ro ¢ BUH-
Ta 32 3aCTONOPABAHE Ha NNouKara 3a Obp3o 3axBalliaHe Ha CTaTuBa.

MocTaBeTe CbOTBETHO OTNPABHATA PaBHUHA 32 U3MEPBAHE CbC CTATUB UPE3 HaTUCKa-
He Ha byToHa 4 (oTnpaBHa paBHWHA pe3boBH 0TBOP).

CbobueHue 3a rpeluka

Korato u3mepBaHeTo He MOXe fia bbaie U3MbAHEHO NPABWIHO, HA AUCTINEA CE NOABA-

Ba CbobLIeHKETO 3a rpeLuka Error”. U3knioueTe uaMepBaTenHua ype, cnef Toea ro

BK/IOUETE OTHOBO M MOBTOPETE U3MEPBAHETO.
M3mepBaTenHuAT ypea cneau 3a NpaBMnHOTO CH (OYHKLUMOHHUPaHe
Nnpu BCAKO U3MepBaHe. Ako Objie yCTaHOBEHa NoBpeaa, Ha aucnnes
Ce NoKasBa camo CUMBO/TLT BCTPAHK, @ U3MEPBATENHHUAT ypes ce 13-
KniouBa. B TakbB Cnyuan npenanTe U3MepBaTENHUA YPeL 3a PEMOHT
Ha Baluua TbproseL Unu B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH Ha boLw.

MopabprkaHe U cepBU3

MoppbpKaHe U NOUUCTBAHE
MNopabp)xaiTe U3MepBaTENHUA YPe BUHArM YKCT.
He notonsBaiTe U3mMepBaTeNHNUA ype[ BbB BOfa UK IPYTY TEUHOCTH.

M36prBal7ITe 3amMbpcABaHKATA C MeKa, N1eKO HaBNKHEHa Kbpna. He u3nonsgarire
NOYKUCTBALLM NpenapaTi UNK PasTBOPUTENN.

OTHacamTe ce cneunanto KoM npuematiara newia 14 cbe CbLLOTO BHUMAHKE, C KOETO
Ce 0THacATE KbM 0uMna Unu 0beKTUB Ha d)omanapaT.

Mpu He0HXOAMMOCT OT PEMOHT NPEfIOCTaBANTE U3MEPBATENHUA YPE[ B uaHTata 16.
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CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbPOCHMTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTa Ha Bawuma npoayKT Mo-
XETe [12 N0y UHTe OT HaLIMA CepBM3eH OTAeN. MOHTaXHHN UepTeXH U MH(OPMALKA 3a
pe3epPBHM UaCTH MOXETE [1a HAMEpPUTE CblLiO Ha afpec:

www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha Bolw 3a TEXHMUECKM CbBETU M NPHNOXKEHKA LLIE OTTOBOPU C Y0BO/NCTBUE Ha
BbNpocKTe Br OTHOCHO HaLLKUTE NPOAYKTH U JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHA 3a
TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPK NOPbUBAHE HA PE3ePBHM YaCTH BUHArM NocouBaiTe 10-uu-
(hpeHuA KaTanoxeH HOMep, U3nuUcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

M3mepBatenHua ypep, LOMbAHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA N OnaKoBKUTe TpABBa Aa

Bbaat nonoXKeHU Ha ekonoruHa npepaboTka 3a yCBOABaHE Ha ChAbpXaLLKTE Ce B

TAX CYPOBMHH.

He u3xBbpnsiiTe U3MepBaTenHu1 ypeam v akyMynatopHu batepuu/batepuu npu buto-

BUTE OTNaabLim!

Camo 3a cTpanu ot EC:
CbrnacHo EBponeficka gupektea 2012/19/EC usamepBarentu
ypeau 1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EO akymyna-
TOPHU MNK 0BMKHOBEHK baTepuu, KOUTO He MorarT Aia Ce U3Mon3Bat
noeeue, TpAOBa a ce cbbupar oTaenHo v Aa bbaar noanaraHu Ha
noaxopALLa npepaboTka 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLMTE CE B
TAX CYPOBMHH.

NpaBara 3a H3MeHeHHA 3ana3eHH.
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MakepoHCKH

be3beaHOCHH HanoMeHH

CwuTe ynatcTBa Tpe6aAa ce NpouMTaar M ja ce BHUMaBa Ha HUB, 32
Aa Moxe 6e3beaHo u 6e3 onacHocT Aa paboTHTe co 0BOj MepeH
ypea. [lokonKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH COrNacHo
NPHNOXKEHHUTE MHCTPYKLMK, MOXKE A Ce HapYLUH (byHKLMjaTa Ha
BrpafieHnTe 3alUTUTHH MeXaHU3MH BO MepHHOT ypen. He ja
olwTeTyBajTe 03HaKaTa 3a npeaynpeayBatbe Ha MepH1oT ypea. IOBPO
UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NPEOALETE M'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,

» BHuMaHue - LOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPEeaH 3a N0AecCyBatbe U paKyBatbe
0CBEH OBfie HaBe/ieHUTe N NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe Aa fi0Be/ie 10
OnacHa U3N0XXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypea ce ucnopavyBa co HaTNMC 3a npegynpeayBatbe (03HaueHo Ha
NPUKa30T Ha MEPHHUOT YpeA Ha rpadpuukara cTpaHa co 6poj 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |

» [10KONKY TeKCTOT Ha HanenH1LaTa 3a NpeAynpPeAyBatbe He e Ha BaLuMOT ja3uK,
BP3 Hero 3anenerte ja HanenHULATa Ha BalWKOT ja3uK NpeA npBara ynotpeba.
He ro HacouyBajTe nacepcKuOT 3pak Ha IULA UITH XKHBOTHH U He
nornepHyBajTe AMPEKTHO BO HETO MK HEroBaTa pedinekcuja.
Taka MoXe Aa rv 3acnenuTe N1LaTa, Aa Npean3BuKare HecpeKu unu
[a [ OLUTETUTE OuHTE.

» [loKoNKy nacepckHoT 3paK Aocnee 0 OunTe, BefHal Tpeba aa ru 3atBopute
¥ [1a ja TPrHeTe rnaBarta o NacepCcKHoT 3paK.

» He BplIeTe HUKaKBU NPOMEHH Ha NAaCePCKHOT ypen.

» He ru KopHCTeTe NacepcKuTe 0UMNA KaKo 3alUTHTHU OUMNa. [lacepckuTe ounna
cnyxar 3a nofiobpo npenosHasatbe Ha 1acepCKUOT 3pakK, HO HE 3aLlTUTYBaarT of
NACepCKOTO 3paueHbe.
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» He ru KopucTeTe NacepcKuTe Ounna Kako ouMna 3a COHLE UK NaK BO
coobpakajor. [lacepckute ounna He aaBaar LenocHa UV-3aluTvra u ro Hamanysaat
Npeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypea cMee fja ce NonpaBa CamMo of CTPaHa Ha KBanU(UKyBaH
CTPyY€eH NepcoHan co OpUrHHanHu pe3epBHU fenoBu. CaMo Ha TOj HAuKH Ke
bunete curypHu Bo be3begHoCcTa Ha MEPHKUOT ypea.

» He ru octaBajre felara a ro KOpUCTaT NacepPCKHOT MepeH ypes 6e3 Hap3op.
Moxxe fia rv 3acnenart Apyrute nuua Nopagu HEBHUMaHHe.

» He paboteTte co MepHUOT ypea BO OKONMHA Kajie NOCTOH OMacHOCT 0f
€KCNNo3Huja, Kafie UMa 3ananuBH TEMHOCTH, Fac WK npawmHa. MepH1oT yper
€03/1aBa MCKPH, KOM MOXe Aa ja 3ananart npasTa Wnu napeara.

» Buumanue! [pu kopucTereTo Ha MepHHOT ypen, co Bluetooth® moxe pa
HacTaHaT NpeuKy1 Ha ApyruTe ypeau U CHCTEMU, aBUOHHU U MeAULIMHCKH
anaparu (Ha np. nejcmejkep, anaparuuiba 3a cnywate). Ucto Taka He Moxe
coceMma jja ce HCKNyuar WTETHUTe BNUjaHKja Ha NYFeTo U XKUBOTHUTE BO
HenocpepaHara okonuHa. He ro kopucrete mepHuoT ypea co Bluetooth® Bo
6nM3nHa Ha MeaULMHCKHM ypeau, GeH3UHCKU MyMNH1, XeMUCKH ypeau, obnactu
CO OMacHOCT O} eKCNNo3Hja M BO BNM3NHa Ha MUHCKH Nonuiba. He ro
KOpHUCTeTe MepHHOT ypea co Bluetooth® Bo aBuonu. U3bernyBajte
AonroTpajHa ynotpeba Bo gupekTHa 6nu3uHa Ha Tenoto.

O3Hakara co 30opoBu Bluetooth® kako u cnukuTe (noroara) ce perucTpupaHu
TProBCKM MapKu U concTeeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopucTeme Ha
0Baa 03HaKa co 360poBH/CNHKH Ce BPILM CO NMueHua npeky Robert Bosch
GmbH.

Onuc Ha NPou3BOAOT M MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1La Co NprKas Ha MEPHUOT Yped, U
LPXKeTe ja 0TBOPEHa JofeKa ro uuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

MepHHOT ypen e HaMEHET 3a Mepetbe Ha ANEUUHH, [JOMKUHU, BACHU, PAcTOjaHuja,
KOCHHH 1 32 NPeCMeTYBatbe Ha NOBPLUMHHU U BONYMEHH.

MepHHuTe pesynTaTv MoXe [a ce npeHecar npeky Bluetooth® Ha apyru ypeau.
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TexHHUKM nogaTouu

J[lMruTaneH nacepcku MepeH ypea Ha AaneunHa GLM50C
Bpoj Ha fien/apTukn 3601K72C..
MepHo none (TMAMUHO) 0,05-50m”
MepHo none (THAMUHKM, HEMOBO/THK YCNOBH) 20m®
TOUHOCT NpU MEPErETO (TMMMUHA) +1,5umA
TOYHOCT NPU MEPEHETO (TMMMUHM, HEMOBOMHH
YCNIoBH) +3,0 Mm®
Hajmana eguunua Ha npukas 0,1 mm
WHaupeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHne U nubena
MepHo none 0°-360°(4x90°)
Mepetbe Ha KOCHHH
MepHo none 0°-360°(4x90°)
TOUHOCT NPU MeperbeTo (TMNKUHa) +0,2°0/0/
Hajmana eguunua Ha npukas 0,1°
Onwro
Temneparypa npu pabota -10°C...+45°C?
Temnepartypa npu cKnaguparbe -20°C...+70°C
penaTMBHa BNAXHOCT HA BO3AYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635 nm, <1 mW
[njameTap Ha nacepcky 3pak (npu 25 °C) okony
- B0 10 M pacTojaHue 9mmP
- B0 50 M pacTojaHue 45 um®
ABTOMaTHKa 33 UCKNYUYBatb€ MO OKONY
- Nacep 20c
- MepeH yper (be3 Mepetbe) 5 munt)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,10 kr
[vmeHsuun 106 x45x 24 Mm
Bupa Ha 3awTHTa IP 54 (3awTuta of npas
npckatbe Ha Bopa) )
Barepuu 2x1,5VLRO3 (AAA)
batepucku kenuu 2x1,2 VHRO3 (AAA)
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JLlMruTaneH nacepcku MepeH ypea Ha AaneunHa GLM50C
Pok Ha Tpaetbe Ha batepujata okony

— EMHEYHM Mepetba 10000"
~ KOHTUHYMpaHO Mepetrbe 2,54t
MocraBka MepHa eguHuua m, ft, in
MpeHoc Ha nopaToum

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (BoobuuaeHa

W Hucka eHeprytja) @

A) Mpy Mepetbe 0f 33HMOT pab Ha MEPHUOT ypes, 3a BUCOKA pedhnekcuja Ha Lenta (Hanp. beno
0boeH sip), cnaba ocBeTNEHOCT Ha No3agnHarta i 25 °C paboTHa Temnepatypa. [lononHutenHo
Tpeba aa ce npecmera BnujaHue of + 0,05 Mm/M.

B) Mpu Mepetbe oz 3aAHMOT pab Ha MepHUOT ypen, 3a BUCOKa pechnekcuja Ha Lenta (Ha np. ben
KapTOH), jaka 0CBETNEHOCT Ha No3aanHata v — 10 °C go +45 °C paboTHa Temneparypa.
[ononuutenHo Tpeba aa ce npecmerta Bnujaque o 0,15 Mm/m.

C) Mo kanubpupatbe npu 0° 1 90 ° NpK [ONONHUTENHA FPELLKA HA KOCMHA OF MAaKCUMYM
+0,01°/crenenn no 45°.

D) npu 25 °C pabotHa Temneparypa

E) Bo thyHKuMjaTa KOHTUHYMpaHO Mepetbe, MakcMMarnHara paboTHa TeMnepaTypa U3HecyBa
+40 °C.

F) u3BageHa nperpaga 3a 6atepunu

G) Kaj Bluetooth®-ypeauTe co HUCKa eHepruja, BO 3aBUCHOCT OF MOLENOT 1 ONePaTUBHUOT CUCTEM
He e BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha BpcKata. Bluetooth®-ypenwte mopa Aa noaapxysaar SPP
npocun.

H) Bluetooth® e neaktueupan

1) Kako pethepeHTHO HUBO Ha MEPEHETO Ha KOCMHM CNYXM NieBaTa CTPaHa Ha MEPHUOT Ypeq.
CepuckioT bpoj 11 Ha cneurcrKaLmMoHaTa NNoYKa CNYXH 3a jacHa MAEHTdMKALM]a Ha BaLMOT
MEpEH ypea.

W3jaBa 3a coobpashoct (€

TBpAWME Ha Halla OfrOBOPHOCT, IeKa NPOM3BOAOT OMMLLAH BO ,, TEXHHUKM NopaTouu”
€ coobpaseH co cuTe peneBaHTHU onpendv Ha aupekTeata 1999/5/EC u
2011/65/EU BKNYUUTENHO U HUBHUTE MPOMEHH, KAKO W CO CNIEAHNUTE HOPMH:
EN61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,
EN301489-1V1.8.1:2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
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TexHWuKa AOKYMEeHTaLMja Kaj:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1patbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha MPUKA30T Ha MepHUTE
arnapartu Ha rpauukara cTpaHuLa.
1 ExkpaH
MepHo konue [ A ]
Konue Mnyc [+]
Konue M360p Ha pethepeHTHO HUBO
Konue 3a BknyuyBarbe-ucknyuysate [ @ 1
Bluetooth®-konue
®yHkuucko konue [Func]
Konue Munyc [-]
Moknonew Ha nperpaaata 3a batepujata
®duKcHpatbe Ha NOKNONeLoT Ha Nperpaara 3a batepuja
Cepucku bpoj
Hatnuc 3a npeaynpeyBatbe Ha niacepot
1/4"-HaBoj Ha cTaTBOT
puemHa neka
M3nes Ha nacepckuoT 3pak
3awTuTHa TawHa
LlenHa Tabna 3a nacepot*
Nacepcku ounna*
19 Crarug*
* Onuwaxara onpema npuKaxkaHa Ha CTMKHUTe He e Aien of, CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

W oOo~NOOGhA WN

o R
O ~NOOGTA, WNEO
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EnemeHTH Ha npuKa3oT (1360op)
a Craryc Bluetooth®

)B Bluetooth® akTuBMpaH, He € BOCMOCTaBeHa BpCKa
* ’)) Bluetooth® akTnBMpaH, BOCNOCTaBEHa BPCKa

PedpeHTHO HMBO Ha MepereTo
Mpukas Ha batepuu

PenoBu co M3mepeHata BpeAHOCT
Penosw co pesyntar

MepHu dyHKLMK

lpukas Ha aron Ha 3akocyBate
CrarycHa neHTa

OCHOBHM NOCTaBKH

- T0Q -~ D Q20 T

MouTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepuu

3a paboTa Co MEPHMOT ypef, ce NpenopauyBa KOPUCTEHE HA aNKanHO-MaHraHCKK

batepuu.

Co 1,2-BonTHu batepuu ce BO3MOXHM NMOManKy Mepetba OTKONKY co 1,5-BONTHU

batepuu.

3a ;ia ro 0TBOPHMTE KanakoT o7 Nperpagarta 3a batepuu 9 NpUTUCHETE Ha MEXaHU3MOT

3a3aknyuyBatbe 10 1 U3BafIeTe ro KanakoT of nperpaaara 3a barepuu. Ctasete ru

6atepuuTe BHaTpe. [puTOa BHUMaBA]TE HA NOMOBKTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T Ha

BHaTpeLLHaTa cTpaHa of nperpagara 3a barepuu.

[lokonky o3HakaTa 3a batepuja ce nojaBy 3a NPB NaT Ha EKPAHOT, MOXHHK Ce yLITe

okony 100 mepetba. [lokonky 03Hakata 3a batepuja e npasHa v Tpenka LpBeHo, He

MOXe [1a MepuTe. 3aMeHeTe I baTepuuTe OfH. aKyMynaTopure.

CekKoralll 3amMeHyBajTe rv cute batepuu ogeaHatl. Kopuctete camo batepuu of efeH

NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanaLMTET.

» [loKonKy He CTe Fo KOpPHCTeNne MepPHHOT ypep noBeke Bpeme, U3BaaeTe MM
batepunte oa Hero. [JoKofKy Ce NOAONTO BPEME CKNaaupaHu, batepunte Moxe
[1a KOPOAMPAAT W [la Ce UCMPa3HaT.
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro octaBajre BKnyueHHOT MepeH ypen 6e3 Han3op U ucknyuete ro no
ynotpebara. [lpyrute nuua Moxe fia Ce 3aCnenar ofj Nacepck1oT 3pax.

» 3awTHTeTe ro MEPHHOT ypes Of Blara H AUPEKTHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
3pauu.

» He ro nanoxysajte MEPHHOT ypea Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypH unu
ocuMnaLyumM Bo TeMneparypara. Hanp. He ro 0cTaBajTe 00 BpeMe BO
aBTOMO6UOT. TpK ronemm ocLyMnaLmM1 Bo Temneparypara, 0CTaBeTe ro MEPHUOT
YPefi HajnpBO fia Ce aknMMaTM3npa, Npex Aa ro cTaBuTe Bo ynotpeba. Mpu
eKCTPEeMHM TeMNeparTypu i1 OCLiMNaLMK BO TemMneparypara, NpeLusHocTa Ha
MEPHUOT Ypes MOXe fia Ce HapyLUM.

» U3berHyBajTe ru ysapuTe U npeBpTyBatbata Ha MEPHHUOT ypen. 10 CUnHK
HaABOPELUHW BNWjaHK]a HA MEPHUOT Ypeq, NPes Aa ro ynotpebute 3a pabora,
CeKorall U3BPLLETE KOHTPONA Ha TOUHOCTA (BKUAK ,[IPOBEPKa Ha TOUHOCT NPH
Mepetbe Ha pacTojaHuja“, cTpaHa 427).

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe

- 3aBKnyuyBaHe Ha MEePHUOT ypen 1 NacepoT NPUTUCHETE KPaTKOo Ha KOMYETo 3a
mepere 2 [ A ].

- 3aBKnyuyBame Ha MepHUOT ypen be3 nacep, NPUTUCHETE KPaTKo Ha KOMYETo 3a
BK/yuyBatbe-cknyuyBarbe 5 [ @ 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIMHA HA NULIA K XXHBOTHH U He
norneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH HH OF, rONeMa 0AJiaNneueHocT.

3a McKnyuyBatbe Ha MEPHUOT YPE[l APKETE F0 KOMUETO 3a BKNYuyBatbe-

ucknyuyBarbe 5 [ @ ] nputucHaro.

TMpu UCKNyuyBatbe Ha MEPHUOT YPEfl, BO MEMOPHjaTa 0CTaHyBaar 3auyBaHH

BPEAHOCTHUTE 1 NOCTAaBKMTE Ha ypeaoT.

Mpouec Ha mepee

Mo BKNyuyBabeTo, MEPHKOT yPer Ce Haola BO (DYHKLMja Ha JOMKMHCKO MEPEtbE.
3a apyra MepHa hyHKUMja npuThcHeTe Ha konueTo 7 [Func]. U3bepeTe ja cakaHata
MepHa hyHKLMja co konueto 3 [+] unu konueto 8 [-] (Bran ,MepHu dyHKLMK®,
cTpaHa 419). AkT1BMpajTe ja MepHaTa (hyHKuMja co konueto 7 [Func] unu co
Konueto 3a Mepetbe 2 [ A ].
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KaKo pethepeHTHO HUBO 3a MEPEtbE, O BKIYUyBaHbETO, € M3bpaH 3anHMOT pab Ha
MEepPHHOT ypef. 3a NpoMeHa Ha pedhepeHTHOTO HUBO BUAK , brpatbe Ha pechepeHTHO
HUBO®, CTpaHa 418.
lMocTaBeTe ro MEPHUOT ype/, Ha CakaHata CTapTHa Touka Ha Mepetbe (Hanp. sup).
HanomeHa: [1okonKy MepHUOT Ypez ce BKNYuM CO KOMUETO 3a BKMyuyBarbe-
ucknyuyBatbe 5 [ g 1 nputicHeTe kpaTko Ha KonueTo 3a Mepetbe 2 [ A ] 3afaro
BK/yuTE Nacepor.
3a aKkTMBMparbe Ha MepPEerETO, IPUTUCHETE KPATKO Ha KonueTo 3a Meperbe 2 [ A 1.
MoToa nacepck1oT 3pak Ke Ce UCKyuu. 3a Apyro Mepetbe MOBTOPETE ja OBaa
nocranka.
» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA Ha NIULIA UNTH XXUBOTHU U He
nornepHyBajTe AUPEKTHO BO HErO, AYPH HH Of} roneMa ofianeueHocT.
HanomeHa: BoobuuaeHo, M3mMepeHata BpeaHoCT ce nojaBysa Bo pok o 0,5 ¢, a
HajnouHa no okony 4 c. BpemMeTpaereTo Ha MEPEHETO 3aBUCH Off PACTOjaHHETO,
CBETNIOCHHTE YCNOBM U pedhneKkTMpauku CBOJCTBA Ha LienHata noBpLuuHa. Mo
3aBpLUYBatbE Ha MEPEHETO, TACEPCKUOT 3pak aBTOMATCKH KE Ce UCKNYUH.

Bupatbe Ha pechepeHTHO HUBO (BuAK cnuka A)

3a MeperbeTo MoXe [1a 3bepeTe TpU PasnuuHK pedepeHTHU HUBOA:

- 3a[H1OT pab Ha MepHKOT ypen (Ha np. Npu NoCTaByBatbe Ha SUA0BH),

- MpeaH1oT pab Ha MepHKOT ypen (Hanp. Npu Mepetbe, NOUHYBajK1 of eneH pab Ha
maca),

- CcpeauHa Ha HaBojoT 13 (Ha np. 3a Mepetba Co CTaTuB).

3a u360p Ha pethepeHTHOTO HUBO, NPUTHUCHETE ro konueTo 4. Co konueTo 3 [+] unu

konueto 8 [-] unu konueto 4 nsbeperte ro cakaHoTo pedepeHTHO H1BO. Mo cekoe

BK/yuyBatbe Ha MEPHUOT ypes, 33AHMOT pab Ha MEPHKMOT ype[ e NPETXOAHO NOCTaBeH

KaKo pethepeHTHO HUBO.

MeH#H ,,0CHOBHH NOCTaBKH“

3a ;ja Bne3ete BO MeHWTO ,,0CHOBHM NOCTaBKK® (i), APKETE r0 NPUTMCHATO KOMYETO
7 [Func].
N3beperte ja oqHOCHaTa OCHOBHA NOCTABKa U HEJ3MHOTO NOAECYBatbe.

3aja uanesete off MeHTo ,OCHOBHM NOCTABKK®, NPUTHCHETE HA KOMYETO 3a
BKNyuyBarbe-ucknyuyBare 5 [ @ |.
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OcBeTnyBame Ha eKPaHOT

OCBETNYBatheTO Ha EKPAHOT € HEMPEKNHATO BKYUYeHO. [JOKONKY He MPUTUCHETE Ha
KOMUeTo, 0CBET/YBAHHETO HA EKPAHOT Ce 3aTeMHyBa o okony 20 cekyHau 3apaau
3allTuTa Ha batepuuTe/akymynatopure.

MepHu hyHKUHH

Mepelbe Ha AOMKHHH

M3bepeTe Mepetbe Ha JOMKUHN i .

3a BK/yuyBatbe Ha NacepCK1OT 3pak NPUTUCHETE KPATKO Ha KOMUETO 3a Mepetbe
2[A]

3a Mepetbe NPUTUCHETE KPaTKo Ha KOMuYeTo 3a Mepetbe 2 [ A ]. U3mepeHaTa
BPEAHOCT Ke Ce NPUKaXe [Ny Ha eKPaHOT.

+» [ wa| 32 CEKOE NOHATAMOLIHO MEpEtbe NOBTOPETE MM ropeHaBeaeHnTe

B 7.620m| YEKOPH. MocneaHarta uamMepeHa BpeaHOCT CTOM A0/ Ha KPaHOT,
00" 8,890 m MPETNOCNEAHATA HAfl Hea UTH.

Mepetbe Ha BpemeTpaete

[Tp1 KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe, MEPHUOT YPes MOXe PeNaTMBHO f1a Ce ABUXM KOH
LienTa, Npu LWTO U3MepeHaTa BPeAHOCT Ke ce axypupa Ha cekou 0,5 ¢. Hanp. Moxe aa
Ce OfLjaneunTe Ha HeKoe pacTojaH1e o SUAOT, @ MOMEHTANTHOTO PacTojaH1e CeKorall
Ke bupe untnuBgo.

N3bepeTe KOHTUHYMPAHO Mepetbe 1 .

3a BKyuyBarbe Ha NacepcK1oT 3pak NPUTUCHETE KPaTKO Ha KOMUETO 3a Mepetbe
2(A].

[lBMXXeTe ro MEPHUOT Yper AoAeKa He ce npuKaxe bapaHoTo pacTojaHue Aony Ha
eKpaHoT.

gl e
ﬁ win 1,291 m|
64°0,11.623 m

Co KpaTKo NpUTHCKatbe Ha KonueTo 3aMepetbe 2 [ A ] ro npekuHysare
KOHTMHYMPAHOTO Mepetbe. AKTyenHata U3mepeHa BpeHOCT ke ce
NPUKaXe A0y Ha eKPaHOT. Hajl Hea CTojaT MakcMManHara u
MWHWMarHaTa U3MepeHa BpeaHocT. Co 0HOBO NPUTHCKALE Ha
KonueTo 3a Mepetbe 2 [ A ] KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe OIHOBO
cTapryBa.

KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe aBTOMATCKH Ce UCKNYUyBa Mo 5 MUH.

1L6%m
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Mepetbe Ha NOBPLUMHU

N3bepete Mepetbe Ha NOBPLIKHK [ ].

Ha kpaj, u3mepere ja JOmKWHATA W LUMPMHATA €4HO NO APYro KaKo Kaj MepereTo Ha

NomxKHK. Momery fiBeTe Mepetba, NacepckUoT 3pak 0cTaHyBa BKyueH. Tpacata WTo

Tpeba a ce M3MepH TPenKa Ha NPHKa3oT 3a NOBPLLMHCKO Mepetbe [ ].

gl = [1PBaTa U3MEPEHA BPEAHOCT Ke CE NPUKAKE FOPe Ha EKPaHOT.

[No 3aBpLUyBatbe Ha BTOPOTO MePEr-E NOBPLUMHATA aBTOMATCKM Ke ce

00° 3,810 m MPECMETa M NpuKaxe. KpajHUOT pesynTar CTOM 10Ny Ha eKpaHoT, a
5.080 m| noefMHEUHWUTE U3MEPEHU BPEOHOCTH Haf HEro.

19.355 m*

Mepeme Ha BonymeH

N3bepeTe Mepetbe Ha BonymeH ).

Ha kpaj, U3mepeTe ja luupuHarta, AomK1HaTa 1 AnabourHara eaHo no Apyro Kako Kaj

MepeHETO Ha A0MKKUHN. [oMery TpUTE Mepetba, NacepCKUOT 3paK 0CTaHyBa BKNYUEH.

Tpacara wro Tpeba Aa ce 3mepu Tpenka Ha NPUKA3oT 3a Mepetbe Ha BonyMeH [ ).

[pBaTa M3MepeHa BPEAHOCT Ke Ce NPUKAXKE rope Ha eKpaHoT.

ﬁ 10.160 m| 110 33BPLUYBAtbE HA TPETOTO MEPEtbE BOMYMEHOT aBTOMATCKM ke ce

00° 11.430 m NPECMETA M NpuKaxe. KpajHUOT pe3ynTar CToM 10Ny Ha eKpaHoT, a
12.700m noeAMHEUYHNUTE U3MEPEHN BPEOHOCTH Haf Hero.

1474.8 m*

UHaUpeKTHO Mepetbe Ha pacTojaHuja

3a MHOMPEKTHO Mepetbe Ha PacTojaHHja, Ha pacrofaratbe BU Ce TPU MepHU OYHKLIWK,
€O KOM MOXXE A1a Ce COOMLUTAT Pa3nMuHM TPAcH.

MHANMPEKTHOTO Meperbe Ha PacTojaHKja CNyXxHM 3a COONLUTYBabe Ha PAcTojaHuja, Kou
He Tpeba MpeKTHO fia ce M3Mepart, bUaejK1 MMa NPeyKM BO TEKOT Ha 3pakoT UMK Hema
LienHa NoBpLUKMHA Kako pednekTop Ha pacronarakwe. OBaa MepHa noctanka Moxe fia
ce NPUMEHH Camo BO BepTHKaneH npasell. Cekoe 0TCTanyBatbe BO XOPU30HTaNeH
npa.eL| BOAM KOH MEPHU FPELLKH.

HanomeHa: MHIMPEKTHOTO Mepetbe Ha PacTojaHuja e cekoratll NOTOUYHO Of
QIMPEKTHOTO Mepetbe Ha PacTojaHuja. Bo 3aBUCHOCT of IpMMeHaTa, MepPHHTE FPeLLKK
MOXE Aia Ce NOronemMu ofi IMPEKTHOTO MepPEtbe Ha pacTojaHuja. 3a nofobpyBatbe Ha
MepHaTa TOUHOCT NpenopauyBame KOpUCTEHbE Ha CTaTHB (onpema).

MNomery noeAMHeUHWTe Mepetba, TaCepPCKUOT 3paK OCTaHyBa BKMyUEH.
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a) UuanpeKkTHO Mepetbe Ha BUCHHK (BMAU cnuKa B)

VsbepeTe MHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHM -] .

BHKUMaBajTe Ha T0a, MEPHUOT Ype[l Aa e Ha MCTa BUCHHA KaKO M [10NIHATa MEepPHa TOUKa.
MoToa HaBaneTe ro MEpPHUOT YPEL OKONY peePEHTHOTO HUBO W U3MEPETE ja Tpacata
KaKko Kaj Mepetbe Ha AoMKHHaTa ,» 1 (Ha eKpaHOT e NpUKaXKaHa Kako LpBeHa NIKHWA).
Mo 3aBpLuyBatbe Ha MEPEHETO, Ke Ce NPUKaXKe peaynTator 3a bapaHara
Tpaca ,.X“ BO pefoT Co pe3ynTar e. MamepenuTe BpeaHOCTH 3a Tpacata
»1“1aronot,,a“ crojar Bo penosuTe co U3mMepeHu BpeaHocTH d.

b) [iBojHO HHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHU (BUAK cnuka C)

MepHHOT ypes MOXe [1a ' M3MEPH IUPEKTHO CHTE TPACH, KOWLLTO NIeXart Ha

BEPTUKANHOTO HUBO HA MEPHHOT ypeq.

N3bepete 1BOjHO MHAMPEKTHO MEPEHbE HA BUCHHH <.

M3mepeTe rv TpacuTe Kako Npu Mepetbe Ha A0MKKHU 1% 1,2 N0 0BOj pegocnes.

gl «a| [1033BpLIyBatbE HA MEPEHHETO, Ke CE NPUKAKE PE3yNTaToT 3a bapaHara
1291 m| TPACA,X" BO PEAOT CO pesynTar e. M3mepeHHTe BDeAHOCTH 3a Tpacata
00 2583m| »1“, »2“ 1 aronoT,a“ cTojat BO pefoBuTeE CO M3MepeHH BpeaHocTh d.

45.0° BhumaBajTe Ha T0a, pedePEHTHOTO HUBO Ha MEPEHHETO (HaMP. 3aAHUOT

1903 m pab Ha MEePHWOT ype/1) 1a CTOW TOUHO Ha MCTOTO MECTO NpH CHTe

noeuHeUH! Mepetba 3a BPEMe Ha MEPHUOT MPOLLEC.

¢) UnaupekTHO Mepetbe Ha fomkuHK (Buau cnuka D)

W3bepeTe MHAMPEKTHO Mepetbe Ha LOMKUHK -] .

BHMMaBajTe HaToa, MEPHUOT ype[ 1a € Ha UCTa BUCHHA Kako M bapaHaTa MepHa TouKa.
MoToa HaBasneTe ro MePHUOT ypes okony pedepeHTHOTO HUBO M U3MepeTe ja TpacaTa
KaKo Kaj Meperbe Ha IOMKHHATa , 1%

Mo 3aBpLuyBatbe Ha MEPEHETO, Ke Ce NMPUKaXKe peaynTatoT 3a bapaHata
Tpaca ,X* BO pefjoT Co pesynTar e. M3amepeHuTe BpeAHOCTH 3a Tpacata
»1“ naronot,,a“ cTojar Bo pefoBuTe CO U3MepeHH BpeaHocTH d.
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Mepetbe Ha SHAHH NOBPLWHHY (BUAK cnkKa E)

MepetbeTo Ha SUIHK NOBPLLMHKM CY)XK Aa ce Aobure 30Mp Ha NoBeKe NonoeanuHeUHH
NOBPLUKMHM CO 3aeHUUKA BUCHHA.

Ha npumeport co cnuka Tpeba fa ce oapeau BKyNHaTa NoBPLIMHA Ha NOBEKe SUIO0BH,
KOW MMaart 1cTa BUCMHA Ha NPOCTOpOT H, HO pasnuuHmu AOMKMHK L.

3bepeTe Mepetbe Ha SUIHN NOBPLLKHM [T

M3mepeTe ja BUCMHaTa Ha NPoCcTOPOT H Kako Npu MepereTo Ha AOMKUHK.
M3mepeHaTta BpeAHOCT Ke ce MpUKaxke BO TOPHUOT pef Ha U3MepeHU BPeAHOCTH.
NacepoT ocTaHyBa BKMyuYeH.
B =] [NoT0a M3MepeTe ja fomkmHaTa Ly Ha NpBMOT sup. loBpLuKHaTa
ﬁ 4 1291 m| 2BTOMATCKM Ke ce npecMmeTa U Ke ce NpuKaxe BO pPefoT CO pesyntar e.
00’5 2,583 m| [l0CneaHaTa U3MepeHa BPEAHOCT Ha JOMKUHA CTOU BO ONTHUOT Pef co
= | 2.583m| y3mepeHu BpeaHoCTH d. NlacepoT oCTaHyBa BKIYUEH.
2 )
3.336 m cera u3mepere ja aomxuHara L, Ha BTopnoT sug. lpukaxaHata
noesuHeyYHa BPeLHOCT BO PeAOT Ha M3MepeHH BpegHocTH d ce jofaBa

Ha flomkuHaTa Ly. Cymata of iBeTe AOMKUHH (NPUKaXaHa Bo CPESHHUOT pef co
usmepery BpeaHocTi d) ce MHOXM o 3auyBaHaTa BucuHa H. BKynHaTta BpeaHoCT Ha
NOBPLUKHATA Ke Ce MpUKaxe BO PEAOT CO PesynTaty e.
Moxe fia MepuTe oMmKKMHH No xenba Ly, Tve aBTOMATCKK Ke ce [JofafiaT U ke ce
MOMHOXaT co BUCHHaTa H.
YcnoB 3a TouHa npecMeTka Ha NOBPLUMHHUTE e, NpBaTa M3MepeHa AoMmK1Ha (BO
NpUMepPOT BUCMHATa Ha npocTopoT H) f1a e MAEHTUUHA 3a CUTE 1ENOBH 0
NOBPLUKHKTE.

dyHKumja Ha Tpacuparbe (BuAM cnuka F)

®dyHKUMjaTa Ha TPacUpatbe ja Mepy AedrH1paHaTa Aomk1Ha (Tpaca). OBUE JOMKMHH
MOXaT [1a Ce NPEeHecarT Ha NOBPLUXHATA, 3a Ha NP. a Ce OBO3MOXM CEUEHE Ha
MaTepujanoT Ha napumkba Co UCTa AOMKMHA UMK f1a Ce HaMeCTaT NperpaaHu SMOoBK BO
cyBorpanba. MuHMManHata nogecnuea Aomxk1Ha u3Hecysa 0,1 M, MakcUManHara
[OMKMHA n3HecyBa 50 M.

W3bepere ja (hyHKUMjaTa Ha TpacHparbe 1. .

MocTaBerte ja cakaHata gomxkuHa. Co konueto 7 [Func] usbepere ja cooaseTHata
LMcpa/MecTo 1 NpoMeHeTe ja BpefHocTa co konueto 3 [+] unu konueto 8 [-].

CrapTyBajTe ja hyHKUM]aTa Ha TPACHPatbe CO MPUTHUCKAE HA KOMUETO 3a Mepetbe
2[ A ], vnoneka oananeyete ja of cTapTHaTa (hyHKUM]a.
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MepHH1OT ypen KOHTUHYMPAHO Fo MEpPH PAcTOjaHKETO Off CTapTHaTa
TouKa. [MpuToa Ke ce npuKkaxar fedyMHUPaHUTE AOMKUHM Kako 1
aKTyenHaTa M3mMepeHa BpeaHocCT. [lonHaTa ofH. ropHaTa cTpenka ro
NOKaXyBa HajManoTo pacTojaH1e KOH CNefHaTa OaH. nocnegHara
03HakKa.

HanomeHa: [1py KOHTUHYMPAHOTO Mepetbe, CO MPUTHCKAHE Ha
KonueTo 4 MOXETE Aa ja YTBPAUTE U U3MEepPEeHaTa BPEAHOCT Kako
nedrHUpaHa A0MK1Ha.

NeBKoT hakTop HaBeyBa KOMKY YECTO e NOCTUrHaTa iedyMHUpaHaTa
NOMKKUHA. 3eNeHNTE CTPENKU CTPAHWUHO Ha EKPaHOT o MOoKaXyBaar
NOCTUIHYBatbETO Ha efiHa A0MKMHA 3aPaay 03HAUYBatbe.

? 1x 0.500m
= 0.500 m[>=

Mepetbe Ha KocHHU/[JuruTanHa Bacep-Bara

M3bepete Mepetbe Ha KOCHHW/OUrUTaNHa Bacep-Bara =0 .

MepHKoT ypen aBToMaTcku npedpna nomery e CocTojou.

[lurvuTanHata Bacep-Bara CyXu 3a NpoBepKa Ha XOPHU3OHTAHO WK
BEPTUKA/IHO M3PaMHYBatbe Ha efieH 0bjeKT (Ha np. MallvHa 3a nepetbe,
hPWKUOEP UTH.).

[loKorKy ce npeueKopu KoCKHHata 3°, TonueTo Ha eKPaHOT CBETH
LIPBEHO.

MepereTo Ha KOCMHM CMyXH 32 MePetbe Ha HaropHULM U HaBONHULK
(Ha np. Ha ckanu, reneHaepu, Npu BKNOMyBatbe Ha Meben, npu
NONOXYBarbe Ha LIEBKM UTH. ).

Kako pedhepeHTHO HUBO Ha MEPEHETO Ha KOCUHM CNY)XM NeBaTa CTpaHa
Ha MepHK1OT ypeA. [loKoNKy NpKUKa3oT Tpenka 3a Bpeme Ha MepHUOT
NpoLEc, MEePHUOT ypen brn NPeMHOrY HaBa/leH Ha CTpaHa.

dyHKUUK Ha MeMopHjaTa

BpenHocTa ofiH. KPajHUOT Pe3yNTarT Ha CeKoe 3aBPLUEHO Mepetbe aBTOMATCKK Ke ce
3auyBa.

MNpuka3 Ha 3auyBaHaTa BpegHOCT

Makcumantute 30 BpeaHOCTH (M3MepeHuTe BpeaHOCTH M KpajHWTe pesynTaty)
MOXe [1a Ce NOB1Kaar.

M3bepere ja PyHKuMjaTa Ha 3auyByBarbe @ .
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['ope Ha ekpaHOT Ke ce npukaxe bpojoT Ha MeMop1paHaTa BpegHoCT,
0Ny OiHOCHATa MEMOPMPaHa BPEAHOCT U IEBO MepHaTa (yHKLMja.
7.620 m| [1pUTUCHETE ro Konueto 3 [+], 32 a Npen1cTyBaTe HaHanpes H13
&  ss890m 3auyBaH1TE BPEAHOCTH.
3

430.16 m MpuThCHETe Ha konueTo 8 [-], 3a Aa NpenucTyBaTe HaHa3ad HK3

3auyBaHuTe BPEOHOCTH.
[lokonKy Bo MemMopujaTta Hema pacronoXn1Ba BPEAHOCT, A0NY Ha EKPAHOT Ke ce
npukaxe ,,0.000%, a rope ,,0“.
HajcTapata BpeaHOCT ce Haora Ha no3uumja 1 Bo MemMopHjata, a HajHoBaTa BpeJHOCT
Ha noauuuja 30 (og 30 pacnonoxn1en MeMOPUPaHK BpeaHocTH). Mpu 3auyByBatbe
Ha BPeHOCT cekorall ce bpuiue HajcTapaTta BpeLHOCT BO MeMopHjata.

BpHwetbe Ha MemopujaTa

3a bpuiuerbe Ha coppXkMHaTa Ha MeMopHujata NPUTHUCHETe Ha konueTto 7 [Func] u
u3bepere ja hyHKLUMjaTa 3a3auyByBatbe @ . M0T0a KPATKO NPUTMCHETE Ha KONUETo 33
BKyuyBatbe-ucknyuyBare 5 [ @ | 3a Aa ja usbpuiuete npukaxaHa BPeaHOCT.

CO UCTOBPEMEHO MPUTUCKatbE Ha KOMUETO 4 1 KOMUETO 3a BK/yUyBatbe-MCKNyUyBatbe
5[ @ ] ke ce u3bpUwaT CHTE BPEAHOCTM KOMLLTO Ce HaofaaT BO MeMopHjara.

Cobupatbe/oasematbe Ha BpeAHOCTH
M3mepeH1Te BpeAHOCTH U KpajHUTE pe3ynTaTi Moxe fia ce cobupaar unu oasemaar.

Cobupatbe Ha BpegHOCTH

Bo cnegHuoT npumep e objacHeTo cobrpareTo Ha NOBPLLMHK:

YTBpA€Te ejHa NOBPLUMHA KaKO LUTO € ONMLLAHO BO AeNOT ,Mepetbe Ha MOBPLUMHK®,

BUAM cTpaHa 420.

g wa| [pUTHCHETE Ha KONueTo 3 [+]. MpecMeTaHaTa NoBPLIMHA U O3HaKaTa
.

a 50.039m?| »*+ KeCe npuKaxar.

00°+93.406 m*| [pUTUCHETE Ha KOMUETO 3a Mepetbe 2 [ A ], 3a Aa cTapTyBate Apyro

Mepetbe Ha NOBPLUMHA. YTBPAETE ja NOBPLUMHATA KaKO LUTO € OMULWAHO

B0 Zienot ,Mepetbe Ha NoBpLUMHAK®, BUAM cTpaHa 420. LLiTom Ke 3aBpLun

BTOPOTO Mepetbe, 107y Ha EKPAHOT Ke Ce MPUKaXe Pe3ynTaToT o4

BTOPOTO Mepetbe Ha NOBPLUMHA. 32 Aa o NPUKaXeTe KPajHAOT

pesynTar, NpUTUCHETE OAHOBO Ha KOMYeTo 3a Mepere 2 [ A ].

HanomeHa: [1p1 Mepetbe Ha AOMKUHW BEAHALL Ce NPUKaXyBa KPajHUOT pesynTar.

3a fia u3nesete of (hyHKUMjaTa Ha cobuparbe NpUTHcHeTe Ha konueto 7 [Func].

143.45 m*
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Opnsematbe Ha BPeaHOCTH

3a of3eMatbe Ha BpeHOCTU MPUTUCHETE Ha konueTo 8 [~ ]. MoHaTamoluHata
nocrarka e cnuuHa Ha ,Cobuparse Ha BpeLHOCTH .

BpuLete Ha U3MepeHHTe BPeAHOCTH

Co KpaTKO MPUTUCKatbe Ha KONUETO 3a BKNyuyBatbe-McKyuyBare 5 [ ¢ ] Bo cute
MepHU (YHKLIMM MOXeE fia W M3bpHLLETe NOCNEAHO PErMCTPUPAHUTE U3MEPEHH
BpeAHoCTH. Co NOBEKEKPATHO MPUTUCKAtLE HA KOMUYETO 3a BKYUYBatbe-
ucknyuyBarbe 5 [ @ ] ke ce M3bpuLIaT U3MepeHHTe BPeaHOCTH Mo obpaTeH
penocne.

MEHYBaI'be Ha MepHaTa eAUHULa

OcHOBHaTa NocTaBKa e MepHata eauHuLa ,m“ (Metap).

BKnyueTe ro MepH1OT ypeq.

[pxeTe ro npuTHCcHaTo konueTo 7 [Func] 3a aa Bnesete Bo MeHNTO ,,O0CHOBHU
noctasku"“. U3bepete ,,ft/m“.

Mputuckete ro konueto 3 [+] unu konueto 8 [-1, 3a Aa ja npomeHUTe MepHaTa
eauHuLa.

3a 1a M3neseTe of] TOUKaTa Ha MEHWTO, MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKITyUyBatbe-
ucknyuysarbe 5 [ @ . o UcKnyuyBatbe Ha MEPHUOT ypefl, u3bpaHara nocTaska
0CTaHyBa 3auyBaHa.

Bluetooth®-nntepdejc

MpeHoc Ha nopaToLy Ha APYTH ypesu

MepHuoT ypes e onpemeH co Bluetooth®-mogyn, Koj cO NOMOLL Ha PAAKO TeXHUKA

0BO3MOXYBa NPEHOC Ha NOAATOLY 10 OAPELEHH MObUNHK TepMUHanK co Bluetooth®-

uHTepdejc (Hanp. cMapTdoH, Tabner).

MHdopmauuu 3a notpebHuUTe cUcTEMCKM NpefycnoBu 3a Bluetooth®-Bpcka ke

HajfeTe Ha MHTEPHET cTpaHaTa Ha Bosch Ha

www.bosch-pt.de

» OcTaHaTuTe HHpOpPMaLUK Ke F'M NPOHajAeTe Ha CTPaHaTa 3a NPOH3BOAOT O
Bosch, Bugete ro QR-kofor, cTpaHa 8.

Mpv npeHoc Ha noaaTtoLm co nomoLL Ha Bluetooth® Moxe fia HacTaHaT BpEMEHCKK

0f/10XyBatba NoMery MOBUNHUOT TEpMUHAN 1 MepHUOT yped. OBa MOXe fia ce Cyuu

nopajiy oAfaneyeHocTa Ha iBata ypeau U1 CammoT MepeH objekxT.
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AKTHBHpatbe Ha Bluetooth®- nutepdejc 3a npeHoc Ha noAaToLu Ha Mobunex
TepMHuHan

3a akTuBuparse Ha Bluetooth®-uHtepdejcot nputhcHeTe Ha Bluetooth®-konueTo 6 Ha
MEPHHOT ypefl. 3a aKTUBUpatbe Ha Bluetooth®-curHanot NpuUTUCHETE OQHOBO Ha
Bluetooth®-konueto 6 unv konueto 3 [+]. Mposepete ganu Bluetooth®-uxtepdejcot
€ aKTMBMPaH Ha BallMOT MOBUNeH TepMuHan.

3a Haarpazaba Ha 00eMOoT Ha (hyHKLMM Ha MOBMNHKOT TEPMUHAN 1 38
NnoeaHOCTaByBatbe Ha 06paboTKaTa Ha NOATOLW Ha pacnonaratbe MMate CreLnjantu
Bosch-annukauuu (Apps). Tue Moxe Aa ce npe3emar BO COOfIBETHUTE NPOAABHULM
BO 3aBUCHOCT Of] TEPMUHA/IOT.

Mo cTapt Ha Bosch-annukauujara ce BocnoctasyBa BpCKa nomery MobunH1ot
TEPMHUHaN 1 MepHKOT yped. [JoKONKy ce NpOoHajeHu! noBeKke akTUBHU MEPHU YPeNH,
n3bepete ro COOABETHUOT MEPEH YPEfl CO MOMOLL Ha CEPUCKHKOT Hpoj.

CrarycoT Ha NOBP3YBatbe Kako M aKTMBHATa BPCKa (@) Ke Ce NpuKaxar Ha cTaTycHara
nunuja (h) Ha MepHHOT ypeq.

[eaktusupame Ha Bluetooth®- uutepdejc

3a [leakTUBUpatbe Ha Bluetooth®-Bpckata nputucHeTe Ha Bluetooth®-konueto 6. 3a
[NleakTuBu1patbe Ha Bluetooth®-curHanot oAHOBO NPUTUCHETE Ha Bluetooth®-konueto
6 1nu konueTo 8 [~ ] UnK UCKyUEeTe ro MEPHHUOT ypes.

CoseTtu npu paboteteTo

» OcTaHaTuTe MH(OPMALMK Ke M NPOHajAeTe Ha CTPaHaTa 3a NPOU3BOAOT Of
Bosch, Bugete ro QR-kopoT, cTpaHa 8.

» MepHuoT ypen e onpeMeH co beaxuueH untepdejc. Tpeba aa ce BHUMaBa Ha
NOKanHWTe onepaTMBHU OrpaHUYyBatba, HaNp. BO aBUOHH UNH GONHULK.

OnwWTH HaNOMEeHH

MNpuemHarta neka 14 v U3ne3oT Ha nacepckuoT 3pak 15 He cmear Aa buaar nokpueHu

32 BpeMe Ha MepetbeTo.

3a BpeMe Ha Mepetbeto, MEPHUOT YPef He CMee fia Ce AABUXH. [I0KOMKY € BO3MOXHO,

nocTaBeTe ro MEPHUOT Ypes Ha LiBPCTa NoANora.

Bnujanuja Ha MmepHoTO None

MepHOTO norne 3aBUCH Off CBETNIOCHUTE YCNOBU U PEedNEKTUBHUTE CBOJCTBA Ha
LienHarTa nospLuMHa. [py jako HaBOPELLIHO OCBET/YBatbe, 3a N0A40bpa BUIIMBOCT Ha
NacepcKuUoT 3pak, KOPUCTETE 3aLLTUTHW Ounna 3a nacep 18 (onpema) 1 LienHa Tabna
3anacepor 17 (onpema), unu 3aceHete ja LienHaTa noBpLIMHa.
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BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTar

Mopazy huanukm edekTH He MOXeE Aia Ce UCKMYuM (aKTOT, ieKa NPY MEPEHETO Ha
pa3nuyHK NOBPLUMHK Ai0ara A0 NOrpeLLHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

- TPaHCMapeHTHM MOBPLUMHK (Hanp. CTakno, Boga),

— MOBPLIKHK WTO pedheKTUPaarT (Hanp. UCNoNMPaH MeTan, CTakno),

- TOPO3HH NOBPLUMHYM (Hanp. U30MaLMOHK MaTepujani),

— CTPYKTYpUpaHu NOBpLUKHK (Hanp. rpyba Mantepuja, NPUPOAEH KameH).
[lokorKy e BO3MOXHO, Ha OBUE MOBPLLMHM KOPUCTETE LienHa Tabna 3a nacepot 17
(onpema).

['PeLLKM NP1 MEPEHLETO CE UCTO Taka MOXHU W Kaj HAKOCO BU3MPaHU LIeNHHU
MOBPLUMHH.

McTo Taka Ha MepHaTa BPEAHOCT MOXe [1a BNMjaaT W NPOLLENKTe 3a BEHTUNALM]a CO
pa3nuuHKU TeMNepaTypu U1 UHAMPEKTHO NPUMEHHUTE PeNEKCHU.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA U KANHBPUPaLETO HA U3MEPEHNTE KOCHHH

(Buau cnuka G)

PenoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTa HA MePEeHETO Ha KOCUHU. OBa Ce BPLUM CO NOMOLL
Ha MeHyBatbe Ha npaseLioT. [ocTaBeTe ro MEPHUOT Ype[ Ha efiHa Maca M U3MepeTe ja
KocuHata. CBpteTe ro MepHHoT yper 3a 180 ° 1 0AHOBO M3MEpETE ja KoCHHaTa.
Paanukata nomery npukaxaHuTe U3HOCH CMee fla U3HecyBa Makc. 0,3 °.

[py ronemu oTcTanyBatba MEPHUOT ypes Mopa OAHOBO Aa ce Kanubpupa. Mputoa
nsbepere T . Cnegere rv ynarcreara Ha KpaHor.

[No ronemu NpoMeHK Ha TemnepaTypata v no yaapw, NpenopayyBame fia ce U3BpLLK
npoBepKa Ha TOUHOCTA U eB. Kanubpupatrbe Ha MePHUOT ypeq. Mo npomeHa Ha
TEeMnepartypara, MepHUOT ypea Mopa Aa Ce NpUnaroau1 Ha HopmasHata Temneparypa
HeKoe BpeMe Npef Aa ce U3BpLLKM Kanubpaumja.

MpoBepKa Ha TOUHOCT NPK Mepetbe Ha pacTojaHuja

TouHOCTa Ha MEPHUOT ype[ MOXe [ia ja NPOBEPHTE Ha CNEHNAOB HauuH:

- W3bepeTe eqHO HENPOMEHNMBO MEPHO NOAPauje o AoMKMHa of okony 340 10 m,
Unja OMKMHA TOYHO ja 3HaeTe (HaMp. LWMPKUHATA Ha NPOCTOpHjaTa, 0TBOPOT Ha
Bpatara). MepeteTo Tpeba Aa ce BpLuM NPy NOBOMHM YCNOBH, T. €. MEPHOTO
noapauje Tpeba fa brae Bo BHATPELWIHWAOT NPOCTOP M LieNHaTa NOBPLUMHA Ha
meperbeTo Tpeba aa bruae MasHa v 1obpo Aa pednektupa.

- W3mepere ro nogpaujeto 10-nat1 eaHo no Apyro.

O1cTanyBameTo Of CpeAHaTa BPEAHOCT NPU NOEAUHEUHNUTE Meperba CMee fia

M3HEeCyBa MaKCUMyM +4 MM Ha LieN0To MEPHO NoApauje Npu NOBOMHK YCNOBH.

3anuwyBajTe rm Mepemara, 3a ja MoXe NofoLHa Aia ja CnopeauTe TOYHOCTa.
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Paboretbe co ctatue (onpema)

KopHcTetbeTo Ha CTaTUBOT e 0cobeHo NoTPebHo Npu ronemu pacTojaHuja. MepHUoT
ypen co 1/4"-HaBoj 13 noctaseTe ro Ha 6p30 NPOMeHNMBA NoYa Ha cTaTMBoT 19 unu
Ha BoobruaeH thoto-cTatue. LiBpcTo 3awwpachete ja bp3o 3ameHn1Bata nnoua co
wpad 3a PUKCcHpatbe.

Coo/1BETHO NMoCTaBeTe ro pedepeHTHOTO HUBO 3a MEPEHbE CO CTaTUBOT, CO
NpUTHCKatbe Ha konueTo 4 (pethepeHTHO HUBO 3a HaBOj).

Mopaka 3a rpeLka

[loKonKy MepereTo He MOXe f1a Ce MPaBWIHO [ CE U3BPLLM, Ha eKPAHOT ce
NpUKaXyBa nopakara 3a rpeLuka ,Error”. UcknyueTe ro MEPHUOT ypes 1 NOBTOPHO
BKIyY€Te ro M OAHOBO CTAPTYBA]TE [0 MEPEHETO.
MepHKOT yper ja KOHTPONMPa TOUHaTa (hyHKLMja NPU CEKOE MEPEtbE.
[lokonky ce yTBpay fiedeKT, Ha eKPaHOT CTOM CamMo 03HaKaTa NOKpaj
Hero U MepHUOT ypef ce Ucknyuyea. Bo BakoB ciyuaj npefagete ro
Batuvot mepeH ypeq npeky BaluuoT Tprosel, Ha cepB1cHarTa cyxba
Ha Bosch.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

[NocTojaHo 0fPXKYBA]TE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT ypea.

He ro noTonyeajTe MepPHUOT Ypes B BOAA UMW Py TEUHOCTH.

M3bpHuLLeTe rM HeUUCTOTHMTE CO BNaXKHa MeKa Kpna. He KopucTeTe cpefcTea 3a
UUCTEHE UK PACTBOPH.

OcobeHo oapxxyBajTe ja npuemHarta neka 14 co ucrara rpuxa, co koja Tpeba aa ce
O[pXKyBaaT OuWnaTa Wiu nekara Ha poToanapar.

Bo cnyuaj na Tpeba Aa ce nonpaeu, npareTe ro MEPHUOT YPeA BO 3alUTUTHATA
TawHa 16.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KopHCTetbe

CepBsHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatuiatba BO BpCKa CO Nonpaekata
¥ 0[PXXYBarbeTo Ha BalumoT npou3Bop Kako 1 pe3epBHUTE AeNoBU. EKcnnoanseH
LipTEX M MHOPMALLMK 33 PE3EPBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NP KOpUCTere Ha Bosch Ke BY NOMOTHe JOKONKY UMaTe
npallarba 3a HallMTe NPOU3BOAM U ONpeEMa.

3a cuTe npaluarba U Hapauku1 Ha pe3epBHU eN0BM, Be MonuMe HaBefaeTe ro
10-umncbpenroT bpoj of cneumrHrKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPONU3BOAOT.
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MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxute Tpeba ja ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK
NPUAATNINB HAUNH.

He rv chpnajte MepHHTE ypeau 1 batepuute Bo JOMalHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3eMju BO pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatiea 2012/19/EU mepHuTe ypeau wro
ce BOH ynoTpeba 1 aetheKTHUTe UMK UCKOPUCTEHUTe baTepun
cnopen perynatveara 2006/66/EC Mopa oazienHo aa ce cobepar 1
[a ce peLyKIMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Ce 3agpxxyBa np Hanp

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva uputstva kako biste

sa altom radili bez opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne

upotrebljavate u skladu sa prilozenim uputstvima, mozete da

ugrozite zastitne mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte

da dozvolite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA ALATOM,
AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podeSavanje od onih koji su
ovde navedeni, ili izvode drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.
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» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om tablicom (u prikazu
mernog alata oznacena na grafickoj stranici sa brojem 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku, onda prelepite ga pre
prvog pustanja u rad sa isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.
Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i sami ne
gledajte u direktan ili reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da zatvorite oko i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao zastitne naocare. Laserske
naocare za posmatranje sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne Stite
od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje kao naocare za sunce ili
u putnom saobracaju. Laserske naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV
zastitu i smanjuju opazanije boja.

» Neka Vam merni alat popravlja strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sa¢uvana.

» Ne dopu staje deci koriScenje mernog alata sa laserom bez nadzora. Oni bi
mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji opasnost od eksplozija, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® moze da nastupi smetnja
zadruge uredajei postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr. pejsmejkere
za srce, slusne aparate). Takode nije sasvim iskljucen negativan uticaj na
ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® nemojte da
upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za tocenje goriva,
hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih polja. Merni
alat sa Bluetooth® nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rezim
rada na duzi vremenski period u direktnoj blizini tela.
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Bluetooth® naziv marke kao i slikovne oznake (logoi) su registrovane robne
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva marke/
slikovnih oznaka Robert Bosch GmbH poseduje licencu.

Opis proizvodairada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite ovu
stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duzina, visina, razmaka, nagiba i za
izratunavanje povrsina i zapremina.

Rezultate merenja preko Bluetooth-a® mozete da prenesete na druge uredaje.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja

Broj predmeta 3601K72C..
Merni opseg (tipi¢an) 0,05-50m?
Merni opseg (tipican, nepovoljni uslovi) 20m®
Merna tacnost (tipicno) +1,5mm?
Preciznost merenja (tipi¢na, nepovoljni uslovi) +3,0mm®
Najmanja jedinica pokazivac¢a 0,1 mm
Indirektno merenje rastojanja i libela

Merno podrucje 0°-360°(4x90°)
Merenje nagiba

Merno podrucje 0°-360°(4x90°)
Merna ta¢nost (tipiéno) +0,2°0/0/)
Najmanja jedinica pokazivac¢a 0,1°
Uopste

Radna temperatura -10°C...+45°C?
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
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Digitalni laserski merac rastojanja GLM50C
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti 9 mm®
- na 50 m udaljenosti 45 mmP
Automatika za iskljucivanje posle oko
- Laser 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min"
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimenzije 106 x45x24 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i vode
koja price) )
Baterije 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorske celije 2x1,2VHRO3 (AAA)
Zivotni vek baterije ca.
- Pojedina¢na merenja 10000"
- Trajno mrenje 2,5h"
Podesavanje jedinice mere m, ft, in
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic i
Low Energy)®

A) Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, vaZi za visoku mo¢ refleksije cilja (npr. u belo
okrecenzid), slabo osvetljenje pozadine i 25 °C radne temperature. Dodatno morate daracunate na
uticaj od + 0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, vaZi za veliku moc refleksije cilja (npr. beli karton),
jako osvetljenje pozadine i - 10 °C do +45 °C radne temperature. Dodatno morate da racunate na
uticaj od +0,15 mm/m.

C) Posle kalibracije na 0 °i 90 ° uz dodatnu gresku nagiba od maks. + 0,01 °/gradi do 45 °.

D) na 25 °C radnoj temperaturi

E) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.

F) izuzimajuci pregradu za bateriju

G) Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moze da bude nemoguce. Bluetooth® uredaji moraju sa podrzavaju SPP profil.

H) Bluetooth® deaktiviran

1) Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog alata.

Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 11 na tipskoj tablici.
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Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovorno$c¢u da pod , Tehnicki
podaci“ opisan proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 1999/5/EC
i2011/65/EU ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im normama:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.

1 Displej
Merni taster [ A ]
Plus taster [+]
Taster za biranje referentne ravni
Taster za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje [ @ ]
Bluetooth® taster
Funkcionalni taster [Func]
Minus taster[-]
Poklopac prostora za bateriju
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Serijski broj
Laserska tablica sa opomenom
1/4" navoj stativa

O oo ~NOOOGThA, WN

R R e
W NP O
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14 Prijemno socivo

15 |zlaz laserskog zraCenja

16 Zastitnatorba

17 Laserska ciljna ploca*

18 Laserske naoCare za gledanje*

19 Stativ*
*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka.
Pokazni elementi (Odabir)

a Status Bluetooth®

)B Bluetooth® aktiviran, veza nije uspostavljena
)B ))) Bluetooth® aktiviran, veza uspostavljena

Referentna ravan merenja
Prikaz baterije

Redovi merne vrednosti
Red sa rezultatom

Merne funkcije

Prikaz nagibnog ugla
Statusna lestvica
Osnovna podesavanja

- T0R -~ D Q0 T

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih mangan-baterija ili
akumulatora.

Pomocu akumulacionih baterija od 1,2 V mogude je eventualno manje merenja nego
pomocu baterijaod 1,5 V.

Zaotvaranje poklopca prostora za baterije 9 pritisnite blokadu 10 i izvadite poklopac
prostora za bateriju. Ubacite nove baterije odnosno akumulator. Pazite pritom na
prave polove prema prikazu na unutra$njoj stranici prostora za bateriju.

Kada se prvi put na displeju prikaze simbol prazne baterije, tada su moguca jo$
otprilike 100 merenja. Kada je simbol baterije prazan i treperi crveno, tada su
onemogucena dalja merenja. Zamenite baterije odnosno akumulatorske baterije.
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Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Upotrebljavajte samo

baterije ili akumulatore jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata, kada duze vremena
ne koristite. Baterije i akumulatori mogu kod duzeg ¢uvanja korodirati i same se
isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite merni alat posle
upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu zaslepljene od laserskog zraka.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u autu duze vreme. Pustite merni alat pri
vecim temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga pustite urad.
Pri ekstremnim temperaturama ili temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti
preciznost mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat trebali bi uvek pre daljeg rada izvrsiti kontrolu tacnosti (pogledajte
,Kontrola tacnosti pri merenju rastojanja“, stranicu 444).

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Zaukljucivanje mernog alata i lasera kratko pritisnite merni taster 2 [ A ].

- Zaukljuéivanje mernog alata bez lasera kratko pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje 5[ @ 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe li Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
cak ni sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 [ ¢ ] drzite
pritisnut.

Prilikom iskljucivanja mernog alata zadrZavaju se vrednosti i pode$avanja uredaja

koja se nalaze u memoriji.

Proces merenja

Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine. Za drugu funkciju
merenja pritisnite taster 7 [Func]. Izaberite Zeljenu funkciju merenja pomocu tastera
3 [+]ilitasterom 8 [~] (videti ,Merne funkcije, strana 437). Aktivirajte funkciju
merenja pomocu tastera 7 [Func] ili pomocu tastera za merenje 2 [ A ].
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Kao referentna ravan za merenje je izabrana posle ukljucivanje zadnja ivica mernog

alata. Za promenu referentne ravni pogledaijte ,,Biranje osnovne ravni*, stranu 436.

PolozZite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

Uputstvo: Ukoliko ste merni alat ukljucili pomocu tastera za uklju¢ivanje/iskljucivanje

5[ @ 1, kratko pritisnite merni taster 2 [ A ] kako biste ukljugili laser.

Za aktiviranje merenja kratko pritisnite taster za merenje 2 [ A ]. Posle toga se

iskljucuje laserski zrak. Za dalja merenja ponovite ovaj proces.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Uputstvo: Merna vrednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s i najkasnije posle

otprilike 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti, uslova osvetljenja i osobina

refleksije ciljane povrsine. Posle zavrSetka merenja laserski zrak se automatski

iskljucuje.

Biranje osnovne ravni (pogledajte sliku A)

Za merenje moZete izabrati tri razlicite referentne ravni:

- zadnja ivica mernog alata (na primer kod postavljanja na zidove),

- prednje ivice mernog alata (na primer kod merenja sa ivice stola),

- sredina navoja 13 (na primer za merenja pomocu stativa).

Pritisnite taster da biste izabrali referentnu ravan 4. Pomocu tastera 3 [+] ili tastera

8 [-] ili tastera 4 izaberite Zeljenu referentnu ravan. Posle svakog uklju¢ivanja

mernog alata zadnja ivica mernog alata je preliminarno pode$ena kao referentna

ravan.

Meni ,,Osnovna podesavanja“

Kako biste dosli do menija ,Osnovna podesavanja“ (i), pritisnite taster 7 [Func]
drzite pritisnut.

Izaberite odgovarajuée osnovne postavke i njihovo podesavanije.

Kako biste napustili meni ,Osnovna podesavanja®, pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje 5[ @ 1.

Osvetlenje displeja

Osvetljenje displeja je konstantno ukljuceno. Ako ne usledi pritisak tastera,
osvetljenje displeja se posle otprilike 20 sekundi prigusuje zbog zastite baterija/
akumulatorskih baterija.
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Merne funkcije

Merenje duZina
Izaberite merenje duzine — .
Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite merni taster 2 [ A ].

Zamerenje kratko pritisnite merni taster 2 [ A ]. Mernavrednost se prikazuje dole na
displeju.

Za svako drugo merenje ponovite gore navedene korake. Poslednja
1.620 m Mernavrednost stoji dole na displeju, pretposlednja merna vrednost
8.890 m| iznad nje itd.

Trajno merenje

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati prema cilju, pricem se
aktuelizuje merna vrednost ca. svakih 0,5 s. MozZete se udaljiti na primer od nekog
zida pa do Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce ocitati.
Izaberite konstantno merenje 1 .

Za ukljucivanje laserskog zraka kratko pritisnite merni taster 2 [ A ].

Pokrecite merni alat toliko dugo, sve dok se ne pokaze Zeljeno rastojanje dole na
displeju.

gl e
ﬁ wn 1.291m
64°0,,11.623 m,

11.623 m

Kratkim pritiskom na taster za merenje 2 [ A ] prekinite konstantno
merenje. Aktuelna merna vrednost se prikazuje dole na displeju.
Maksimalna i minimalna merna vrednost stoje iznad. Ponovnim
pritiskom na taster za merenje 2 [ A ] pocinje konstantno merenje
iznova.

Konstantno merenje se automatski iskljucuje posle 5 minuta.

Merenje povrsina

Izaberite merenje povrsine [].

Zatim merite Sirinui duzinu jednu za drugom kao prilikom merenjaduZine. Izmedu oba
merenja laserski zrak ostaje uklju¢en. Deonica koju treba da izmerite treperi na
prikazu za merenje povrsine [].

Prva merna vrednost se prikazuje gore na displeju.

Posle zavr$etka drugog merenja povrsina se automatski izracunava i
3.810m| prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinacne merne

B 5.080m yrednostiiznad toga.
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Merenje zapremine

Izaberite merenje zapremine [).

Zatim merite Sirinu, duzinu i dubinu jednu za drugom kao prilikom merenja duzine.

lzmedu tri merenja laserski zrak ostaje ukljucen. Deonica koju treba da izmerite

treperi na prikazu za merenje zapremine [ .

g «=| Prvamernavrednost se prikazuje gore na displeju.

ﬁ 10.160m Posle zavrSetka tre¢eg merenja zapremina se automatski izraCunava i

00 11.430 m Prikazuje. Krajnji rezultat stoji dole na displeju, pojedinacne merne
12.700 m yrednosti iznad toga.

1474.8 m*

Indirektno merenje udaljenosti

Zaindirektno merenje rastojanja stoje naraspolaganju tri merne funkcije, sa kojimase
uvek mogu izra¢unati razlicite trase.

Indirektno merenje udaljenosti sluzi za dobijanje rastojanja, koja se ne mogu meriti
direktno, jer bi postojala neka smetnja za zrake ili nema na raspolaganju neke ciljne
povrsine kao reflektora. Ovaj postupak merenja moze da se upotrebi samo u
vertikalnom pravcu. Svako odstupanje od horizontalnog pravca utic¢e na pogresna
merenja.

Uputstvo: Indirektno merenje udaljenosti je uvek manje precizno nego direktno
merenje udaljenosti. GreSke u merenju uslovljene primenom mogu da budu veée nego
kod direktnog merenja udaljenosti. Za pobolj$anje preciznosti merenja
preporucujemo upotrebu stativa (pribor).

lzmedju pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.
a) Indirektno visinsko merenje (pogledajte sliku B)
Izaberite indirektno merenje visine .-] .

Pazite na to da merni alat bude na istoj visini kao donja merna tac¢ka. Onda nagnite
merni alat ka referentnoj ravni i merite deonicu kao kod merenja duzine ,,1“
(na displeju prikazano kao crvena linija).

g] wa PoslezavrSavanja merenja prikazuje se rezultat za trazenu trasu ,,X*

a 3g7am U redu za rezultat e. Merne vrednosti za trasu ,,1% i ugao ,,a“ nalaze se
ij 45.0° Uredovimaza merne vrednostid.

0.552 m

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Srpski| 439

b) Dvostruko indirektno visinsko merenje (pogledaijte sliku C)

Merni alat moZe indirektno da meri sve deonice, koje leZe u vertikalnoj ravni mernog
alata.

Izaberite duplo indirektno merenije visine <.

Merite trase kao i kod duzinskog merenja ,,1“ i ,2“ sledecim redosledom.

Posle zavr$avanja merenja prikazuje se rezultat za trazenu trasu ,X“ u
redu za rezultat e. Merne vrednosti za trase ,,1%, ,,2“ i ugao ,a“ stoje u
redovima za merne vrednosti d.

Pazite na to, da referentna ravan merenja (na primer Zadnja ivica
mernog alata) kod svih pojedinacnih merenja ostane tacno na istom
mestu.

c) Indirektno duzinsko merenje (pogledajte sliku D)

Izaberite indirektno merenje duZine .-} .

Pazite na to, da merni alat bude na istoj visini kao i trazena merna tacka. Iskrenite
onda merni alat oko referentne ravnii merite trasu kao i kod nekog duzinskog merenja

Posle zavr$etka merenja se prikazuje rezultat za trazenu trasu ,X“ u
6457 m redu za rezultate e. Merne vrednosti za trasu ,,1“ i ugao ,,a“ stoje u
60.0° | redovima za merne vrednosti d.

Merenje povrsine zidova (pogledajte sliku E)

Merenje povsine zidova sluZi tome, da se dobije zbir vise pojedina¢nih merenja sa

jednom zajednickom visinom.

U prikazanom primeru treba da bude utvrdena ukupna povrsina vise zidova, kojiimaju

istu visinu u prostoru H, ali razliCite duZine L.

Izaberite merenje zidne povrsine (7.

Izmerite visinu u prostoru H kao kod merenja duzine. Merna vrednost ée biti prikazana

u gornjem redu za merne vrednosti. Laser ostaje ukljucen.

B «a| OndameriteduZinuL, prvogzida. Povrsinace se obracunati automatski

H W 1291m| | prikazuje se u redu za rezultate e. Poslednja izmerena vrednost duZine

00°5 2.583m| Stoji udonjem redu za merne vrednosti d. Laser ostaje ukljucen.

= . 2583m| Sada izmerite duzinu L, drugog zida. Pojedinatna merna vrednost koja

3.336 m* je prikazana u redu za mernu vrednost d sabira se u duzinu L,. Zbir obe
duzine (prikazanih u srednjem redu za mernu vrednost d) mnozi se sa

memorisanom visinom H. Vrednost ukupne povrsine se prikazuje u redu za rezultat e.
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Po Zelji mozete da merite mnogo drugih duzinaLy, koje se automatski sabirajuimnoze
savisinom H.

Preduslov za korektno izra¢unavanje povrsine je da prva izmerena duzina (visina u
prostoru H) bude identi¢na za sve povrsine delova.

Funkcija nivelisanja (pogledajte sliku F)

Funkcija nivelisanja ponovljivo meri definisanu duzinu (deonicu). Ove duzine mozete

da prenesete na povrsinu kako biste npr. omogucili secenje materijala veoma velikih

komada ili opremili nosece zidove u pregradivanju prostora. Podesiva minimalna

duzinaiznosi 0,1 m, maksimalna duZina iznosi 50 m.

Izaberite funkciju nivelisanja 3 .

Podesite zeljenu duzinu. Za to pomodu tastera 7 [Func] izaberite odgovarajuce

cifre/mesto i promenite vrednost pomocu tastera 3 [+] ili tasterom 8 [~ ].

Startujte funkciju nivelisanja pritiskom tastera za merenje 2 [ A 1, i polako se

udaljavajte od startne tacke.

— = Mernialat kontinuirano meri razmak do startne tacke. Pritom se

prikazuju definisana duzina kao i aktuelna merna vrednost. Donja

odnosno gornja strelica prikazuje najmanju udaljenost do sledeceg

odnosno poslednjeg markera.

= Uputstvo: Prilikom kontinuiranog merenja pritiskom na taster 4 takode
mozete da utvrdite izmerenu vrednost kao definisanu duzinu.

3 Levi faktor navodi koliko Cesto ste vec postigli definisanu duZinu.

Zelene strelice sa strane na displeju prikazuju postizanje duZine za

Merenje nagiba/Digitalna libela
Izaberite merenje nagiba/digitalnu libelu =0
Merni alat se automatski prelazi sa jednog na drugi status.

Digitalna libela sluZi za proveru horizontalnog ili vertikalnog smera
objekta (npr.masina za pranje vesa, frizider itd.).
Ako je nagib 3° prekoracen, kuglica na displeju svetli crveno.
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Merenje nagiba sluzi za merenje uspona ili nagiba (npr. stepenika,
rukohvata, prilikom uglavljivanja namestaja, prilikom polaganja cevi
itd.).

Kao referentna ravan za merenje nagiba sluzi leva strana mernog alata.
Ako prikaz tokom mernog postupka trepée, merni alat je previse bo¢no
nagnut.

Funkcije memorije

Vrednost odnosno krajnji rezultat svakog zavr§enog merenja automatski se
memorise.

Prikaz memorisane vrednosti

Maksimalne 30 vrednosti (merne vrednosti ili krajnji rezultati) mogu da se prozovu.
Izaberite funkciju memorisanja @.

3 Gore na displeju se prikazuje broj memorisane vrednosti, dole

6.350 m odgovaraju¢a memorisana vrednost i levo odgovarajuca merna

7.620 m| funkcija.

8.890 m| Pritisnite taster 3 [+], kako biste u napred listali memorisane vrednosti.

430.16 m* Pritisnite taster 8 [-], kako biste u nazad listali memorisane vrednosti.

Ukoliko nijedna vrednost nije na raspolaganju dole na displeju se prikazuje ,,0.000% i
gore ,,0“.

Najstarija vrednost nalazi se na poziciji 1 u memoriji, najnovija vrednost na poziciji 30
(kod 30 raspolozivih memorisanih vrednosti). Prilikom memorisanja neke druge
vrednosti uvek se brise najstarija vrednost u memoriji.

[

Brisanje memorije

Za brisanje memorisanog sadrzaja pritisnite taster 7 [Func] i selektujte funkciju
memorisanja @ . Onda kratko pritisnite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 [ @ ]
kako biste obrisali prikazanu vrednost.

Istovremenim pritiskanjem tastera 4 i tastera za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 [ @ 1
brisete sve vrednosti koje se nalaze u memoriji.

Sabiranje/oduzimanje vrednosti

Merne vrednosti i krajnje rezultate mozete da sabirate ili oduzimate.

Sabiranje vrednosti

Sledeci primer opisuje sabiranje povrsina:

Povrsinu utvrdite prema odeljku ,Merenje povrsina“, videti stranu 437.
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g «a) Pritisnite taster 3 [+]. Izracunata povrsina i simboli ,,+“ se prikazuju.

ﬁ 50.039 m2| Pritisnite mernitaster 2 [ A ], kako biste startovali neko drugo merenje
00°+93.406 m’| povrsine. Povrsinu utvrdite prema odeljku ,Merenje povrs$ina®, videti
7| Stranu 437. Ukoliko je zavrSeno drugo merenje, prikazuje se rezultat
143.45 m drugog merenja povrsine dole na displeju. Da biste prikazali krajnji
rezultat, iznova pritisnite taster za merenje2 [ A ].

Uputstvo: Prilikom merenja duZine krajnji rezultat se odmah prikazuje.

Za napustanje sabiranja pritisnite taster 7 [Func].

Oduzimanje vrednosti

Za oduzimanje vrednosti pritisnite taster 8 [~ ]. Nastavak postupka je analogan
,Sabiranje vrednosti“.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskom tastera za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 [ @ 1 u svim mernim
funkcijama mozZete da obriSete poslednju utvrdenu mernu vrednost. Visestrukim
kratkim pritiskom tastera za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 [ ¢ 1 brisete merne
vrednosti obrnutim redosledom.

Promena merne jedinice

Osnovno podesavanje je merna jedinica ,,m“ (metar).

Ukljucite merni alat.

Taster 7 [Func] drzite pritisnut, kako biste dospeli u meni ,Osnovna podesavanja“.
Izaberite ,,ft/m“.

Pritisnite taster 3 [+] ili taster 8 [~ ], kako biste promenili mernu jedinicu.

Kako biste napustili tatku menija pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje 5[ @ 1.
Posle iskljuCivanja mernog alata izabrano podesavanje ostaje memorisano.

Bluetooth®-port

Prenos podataka ka drugim uredajima

Merni alat je opremljen Bluetooth® modulom, koji pomodu radio tehnike dozvoljava
prenos podataka do odredenih mobilnih finalnih uredaja pomocu Bluetooth® porta
(npr. smartphone, tablet).

Informacije o neophodnim preduslovima za sistem za Bluetooth® vezu nadicete na
Bosch internet stranici na

www.bosch-pt.de
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» Ostale informacije ¢ete pronacinastraniciza Bosch proizvode, videti QR-kod,
strana 8.

Prilikom prenosa podataka pomocu Bluetooth® mogu da nastupe vremenska

odlaganja izmedu mobilnog finalnog uredaja i mernog alata. To moze da bude zbog

udaljenosti oba uredaja u odnosu jedan na drugi ili zbog samog mernog objekta.

Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni finalni uredaj
Za aktiviranje Bluetooth®-porta pritisnite Bluetooth®-taster 6 na mernom alatu. Za

aktiviranje Bluetooth®-signala iznova pritisnite Bluetooth®-taster 6 ili taster 3 [+].
Uverite se, da je Bluetooth® port na Vasem mobilnom finalnom uredaju aktiviran.

Za prosirenje obima funkcije mobilnog finalnog uredaja i za pojednostavljenje obrade
podataka na raspolaganju stoje specijalne Bosch aplikacije (Apps). U zavisnosti od
finalnog uredaja mozete da ih preuzimate u odgovarajuca memorijska skladista.
Posle starta Bosch aplikacije uspostavlja se veza izmedu mobilnog finalnog uredaja i
mernog alata. Ako ste pronasli vise aktivnih mernih alata, izaberite odgovarajuci
merni alat pomodu serijskog broja.

Prikazuju se status veze kao i aktivna veza (a) u statusnoj lestvici (h) mernog alata.

Deaktiviranje Bluetooth® porta

Za deaktiviranje Bluetooth®-veze pritisnite Bluetooth®-taster 6. Za deaktiviranje
Bluetooth®-signala iznova pritisnite Bluetooth®-taster 6 ili taster 8 [-] ili iskljucite
merni alat.

Uputstvazarad

» Ostale informacije cete pronacina straniciza Bosch proizvode, videti QR-kod,
strana 8.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u reZzimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Opsta uputstva

Prijemno soCivo 14 i izlaz laserskog zraka 15 ne smeju biti pokriveni pri merenju.

Merni alat tokom merenja ne smete da pomerate. Iz tog razloga merni alat poloZite $to

je moguce blize fiksnoj graniénoj povrsini ili povrsini za polaganje.

Uticaji na merno podrucje

Merni opseg zavisi od uslova osvetljenja i osobina refleksije ciljane povrsine. Radi

bolje vidljivosti laserskog zraka u slu¢aju da postoji jako strano svetlo upotrebljavajte

laserske naocare 18 (pribor) i lasersku ciljnu tablu 17 (pribor), ili zasencite ciljnu

povrsinu.
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Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri merenju na razlicitim
povrsinama dodje do pogresnih merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni kamen).

Koristite u datom slucaju na ovim povrsinama lasersku tablicu sa ciliem 17 (pribor).
PogreSna merenja su osim toga moguca na koso aviziranu povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturama ili indirektno prihva¢ene
refleksije da uti¢u na mernu vrednost.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje merenja sa nagibom (pogledajte sliku G)
Kontrolisite redovno ta¢nost merenja pod nagibom. Ovo se vrsi putem preklopnog
merenja. Za ovo stavite merni alat na neki sto i merite nagib. Okrenite merni alat za
180 °iizmerite ponovo nagib. Razlika prikazanog iznosa sme iznositi maks. 0,3°.

U slucaju velikih odstupanja merni alat morate iznova da kalibriSete. Za to

izaberite 2. Pratite uputstva na displeju.

Posle jake promene temperature i posle udara preporu¢ujemo da proverite
preciznost i eventualno izvrsite kalibraciju mernog alata. Posle promene temperature
merni alat neko vreme morate da istemperirate pre nego $to usledi kalibracija.

Kontrola tacnosti pri merenju rastojanja

Preciznost mernog alata mozete da proverite na sledeci nacin:

- lzaberite deonicu za merenje koja se ne menja u vremenu od otprilike 3do 10 m
duzine, ¢ija Vam je duZina egzaktno poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata).
Merenije bi trebalo da izvrsite pod povoljnim uslovima, t. j. deonica za merenje bi
trebalo da se nalazi u unutrasnjoj prostoriji i ciljana povrs§ina za merenije bi trebalo
da bude glatka i daima dobru refleksiju.

- Merenje deonice 10 puta jedno za drugim.

Odstupanje pojedinacnih merenja od srednje vrednosti sme da iznosi maksimalno

+4 mm na celokupnoj deonici za merenje, ako su uslovi povoljni. Protokolisite

merenja, kako biste u kasnijem trenutku mogli da uporedite preciznost.

Radovi sa stativom (pribor)

Kori§¢enije stativa je posebno potrebna pri ve¢im rastojanjima. Stavite merni alat sa
1/4"-navoja 13 na brzo promenljivu plocu stativa 19 ili neki foto stativ uobicajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje sa stativom pritiskujuci taster 4
(navoj osnovne ravni).
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Javljanje greske

Ako merenje ne mozete da izvrsSite korektno, poruka o greski ,Error” se prikazuje na

displeju. Iskljucite merni alat i ponovo ukljucite i iznova startujte merenje.
Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja.
Ukoliko se utvrdi kvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se
nalazi pored, a merni alat se isklju¢uje. U tom slu¢aju merni alat preko
Vaseg distributera dostavite Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

Drzite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za
Ciscenje ili rastvarace.

OdrZavajte posebno prijemno so¢ivo 14 sa istom paznjom, kao $to morate da se
ophodite sa naocarima ili so¢ivom foto aparata.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 16.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg
proizvodai o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima
moZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako imate pitanja o nasim
proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



446 | Slovensko

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na regeneraciju koja odgovara

zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ne moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti, da zagotovite varnoin
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne upo-
rabljate v skladu s predloZenimi navodili, lahko pride do poskodb
vgrajene zascitne opreme v merilni napravi. Opozorilnih ploscic
na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TA NAVODILA V
DOBREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nastavitev, ki niso opisana v
teh navodilih, lahko pride do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.
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» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu merilnega orodja na
graficni strani oznaceno s Stevilko 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred prvim zagonom prelepi-
te z ustrezno nalepko v vaSem nacionalnem jeziku.
Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi, povzrocite nesre¢o ali poskodbe o¢i.

» Celaserskizarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega zZarka ne uporabljajte namesto zascitnih ocal. Oca-
la za vidnost laserskega Zarka so namenjena boljsemu razpoznavanju laserskega
Zarka, vendar o€i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto son¢nih ocal oziro-
ma med voZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagota-
vljajo popolne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano strokovno osebje z origial-
nimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali lasersko merilno orodje.
Saj bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in
kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in instalacij, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. sréni spodbujevalnik, slusni aparati). Prav tako ni mogoce povsem
izkljuciti motenja ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave s
funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih instalacij, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije
in v obmocjih, kjer se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v nepo-
sredni bliZini telesa.
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Besedna znamka Bluetooth® kot tudi slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene bla-
govne znamke in last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne
znamke/slikovnih oznak podjetja Robert Bosch GmbH poteka z uporabo licence.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orodje in pustite to stran med
branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolZin, vi$in, razmakov, nagibov in iz-
ra¢unavanju povrsin ter prostornin.

Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth® prenesti na druge naprave.

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Stevilka artikla 3601K72C..
Merilno obmogje (tipicno) 0,05-50m?
Merilno obmogje (tipiéni, neugodni pogoji) 20m®
Tocnost meritve (tipicna) +1,5mm?
Merilna tocnost (tipi¢ni, neugodni pogoji) +3,0mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1 mm
Indirektno merjenje razdalje in libela

Merilno obmodje 0°-360°(4x90°)
Merjenje naklonov

Merilno obmocje 0°-360°(4x90°)
To¢nost meritve (tipi¢na) +0,2°0/0/)
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1°
Splosno

Delovna temperatura -10°C...+45°C?
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
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Digitalni laserski merilnik razdalj GLM50C
Premer laserskega Zarka (pri 25 °C) pribl.
~ prirazdalji 10 m 9mm?
- prirazdalji50 m 45 mmP
Avtomatika izklopa po priblizno
- laser 20s
- merilno orodje (brez meritve) 5 min"
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Mere 106 x45x24 mm
Vrsta zascite IP 54 (zas¢ita proti prahu in
vdorom vode) "
Bateriji 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorske celice 2x1,2VHRO3 (AAA)
Zivljenjska doba baterije pribl.
- posamezne meritve 10000"
- trajno merjenje 2,5h"
Nastavitev merske enote m, ft, in
Prenos podatkov
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic in
Low Energy)®

A) Meritev od zadnjega roba merilne naprave velja za visok odboj od ciljne povrsine (npr. belo pre-
pleskana stena), $ibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 25 °C. Dodatno je treba upostevati
vpliv £ 0,05 mm/m.

B) Meritev od zadnjega roba merilne naprave velja za velik odboj od ciljne povrsine (npr. bel karton),
mocno osvetlitev in delovno temperaturo od - 10 °C do +45 °C. Dodatno je treba upostevati vpliv
+0,15 mm/m.

C) Po kalibriranju pri 0°in 90 ° pri dodatni napaki vzpona maks. +0,01 °/stop. do 45°.

D) pri 25 °C delovni temperaturi

E) V funkciji trajnega merjenja znasa maks. delovna temperatura + 40 °C.

F) razen predala za baterije

G) Pri nizkoenergijskih napravah s funkcijo Bluetooth® glede na model in operacijski sistem morda
ni mozno vzpostaviti povezave. Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati profil SPP.

H) Bluetooth® je izkljuéen
1) Kot referenéna ravnina za merjenje nagiba se uporablja leva stran merilne naprave.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 11 na tipski plos¢ici.
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Izjava o skladnosti € €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v, Tehni¢nih podatkih“v
skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv 1999/5/ES in 2011/65/EU, vklju¢no z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam: EN 61010-1: 2010-10,
EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Tehni¢na dokumentacija pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilnega orodja na strani z
grafiko.
1 Zaslon
Tipka za merjenje[ A ]
Tipka plus[+]
Tipka za izbiro referencne ravnine
Vklopno/izklopna tipka[ @ 1
Tipka Bluetooth®
Funkcijska tipka [Func]
Tipka minus[-]
Pokrov predalcka za baterije
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Serijska Stevilka
Opozorilna plocica laserja
Navoj stojala 1/4"

O oo ~NOOOGThA, WON

R R e
W N = O
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14 Sprejemnaleca

15 Izhod laserskega Zarka

16 Zascitnatorba

17 Laserska ciljna tabla*

18 Ocala za vidnost laserskega Zarka*

19 Stativ*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
Prikazni elementi (izbor)

a Stanje Bluetooth®

)B Funkcija Bluetooth® je aktivirana, povezava ni vzpostavljena

)B ))) Funkcija Bluetooth® je aktivirana, povezava je vzpostavljena

b Referencna ravnina meritve
¢ Prikaz baterije

d Vrstice merilnih vrednosti
e Vrsticazrezultatom

f Merilne funkcije

g Prikaz naklona

h Vrstica stanja

i Osnovne nastavitve

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih baterij ali
akumulatorskih baterij.

Z 1,2V baterijami boste morda opravili manj meritev kot z 1,5 V baterijami.

Ce zelite odpreti pokrov predalcka za baterije 9 pritisnite aretiranje 10 in snemite po-
krov predalcka za baterije. Vstavite baterije 0z. akumulatorske baterije. Pritem pazite
na pravilnost polov, kot je prikazano na notranji strani predalcka za baterije.

Ko se na prikazovalniku prvi¢ prikaze prazen simbol za baterije, je mozno opraviti $e
pribl. 100 meritev. Ko je prikazan prazen simbol za baterije v rdeci barvi, meritev ni
ve¢ mogoce opravljati. Zamenjajte baterije oz. akumulatorske baterije.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske baterije. Uporabite samo ba-
terije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.
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» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljate, vzemite baterije iz merilnega
orodja. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljsem skladi$¢enju korodira-
join se samostojno izpraznejo.

Delovanje

Zagon

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez nadzorstva in ga po
uporabi izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonénim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim temperaturam ali ekstremne-
mu nihanju temperature. Poskrbite za to, danpr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomo-
bilu. Ce je merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim nihanjem, naj-
prej pustite, da se temperatura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih temperatu-
rah ali temperaturnih nihanjih se lahko poskoduje natanénost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na tla. Po mocnih zunanjih
vplivih na merilno orodje morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti pregled
natancnosti (glejte ,Preizkus natancnosti merjenja dolzine*, stran 461).

Vklop/izklop

- Ce zelite vkljugiti merilno napravo in laser, kratko pritisnite na tipko za merjenje
2[A]

- Ce[ ieli]te vkljuciti merilno napravo brez laserja, kratko pritisnite na tipko za
vklop/izklop5 [ & 1.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz
vecje razdalje.

Ce zelite izkljuéiti merilno napravo pritisnite tipko za vklop/izklop 5 [ ® linjodrzite.

Ob izklopu merilne naprave se vrednosti in nastavitve naprave, ki so v pomnilniku,

ohranijo.

Merjenje

Ob vklopu je merilna naprava nastavljena na funkcijo merjenja razdalje. Za izbiro
druge merilne funkcije pritisnite tipko 7 [Func]. Izberite Zeleno merilno funkcijo

s tipko 3 [+] ali 8 [-] (glejte ,Merilne funkcije®, stran 453). Vklopite merilno funkcijo
s tipko 7 [Func], ali s tipko za merjenje 2 [ A ].

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna ravnina za merjenje. Za
menjavo referen¢ne ravnine glejte ,Izbira referencne ravnine®, stran 453.
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Postavite merilno napravo na Zeleno izhodi$¢no merilno mesto (npr. ob steno).

Opozorilo: Ce merilno napravo vkljuéite s tipko za vklop/izklop 5 [ @ 1. kratko priti-
snite na tipko za merjenje 2 [ A 1, da vklopite laser.

ZazaCetek merjenja pritisnite tipko zamerjenje 2 [ A ]. Zatem se laserski zarek izklju-
¢i. Za novo meritev ponovite ta postopek.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz
vecje razdalje.

Opozorilo: Izmerjene vrednosti se navadno prikazejo v roku 0,5 s in najpozneje v pri-
bl. 4 s. Cas merjenja je odvisen od razdalje, osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsi-
ne. Laserski Zarek se po kon¢anem merjenju samodejno izkljuci.

Izbira referencne ravnine (glejte sliko A)

Pri merjenju lahko izbirate med tremi razli¢nimi referen¢nimi ravninami:
- zadnji rob merilnega orodja (npr. pri prislonitvi na stene),

- sprednji rob merilnega orodja (npr. pri merjenju z roba mize),

- vsredini navoja 13 (npr. za meritve s stojalom).

Zaizbiro referencne ravni pritisnite tipko 4. S tipko 3 [+] ali 8 [~ ] ali 4 izberite Zeleno
referen¢no raven. Po vsakem vklopu merilne naprave je zadnji rob merilne naprave
prednastavljen kot referencna raven.

Meni ,,Osnovne nastavitve®
Za priklic ,osnovnih nastavitev” (i) v meniju, pritisnite tipko 7 [Func], in jo drZite.
Izberite ustrezno osnovno nastavitev in nato $e Zeleno nastavitev.

Ce Zelite zapustiti ,0snovne nastavitve® v meniju, pritisnite tipko za vklop in izklop
5[61

Osvetlitev displeja

Zaslon je vedno osvetljen. Ce ne pritisnete nobene tipke, se zaslon v pribl.
20 sekundah zaradi var¢evanja z baterijo/akumulatorsko baterijo nekoliko zatemni.

Merilne funkcije

Meritev dolzine
Izberite merjenje dolzine — .
Zavklop laserskega 7arka kratko pritisnite tipko za merjenje 2 [ A .

Zamerjenje kratko pritisnitbp tipko za merjenje 2 [ A ]. lzmerjena vrednost se prika-
Ze spodaj na prikazovalniku.
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Pri vsaki meritvi ponovite zgoraj navedene korake. Zadnja izmerjena
vrednost je navedena na prikazovalniku spodaj, predzadnja nad njoiitd.

Stalna meritev

Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k cilju, pri Cemer se meril-
navrednost aktualizira pribl. vseh 0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do zeljenega
razmaka, aktualno razdaljo je vedno mo¢ odcitati.

Izberite neprekinjeno merjenje -1 .

Zavklop laserskega zarka kratko pritisnite tipko za merjenje 2 [ A .

Premikajte merilno orodje tako dolgo, dokler se Zeljena razdalja ne prikaze spodaj na
displeju.

@] [
o 1201m
64°,,11.623 m

S kratkim pritiskom tipke za merjenje 2 [ A ] prekinite neprekinjeno

merjenje. Trenutna izmerjena vrednost se prikaze spodaj na zaslonu.

Nad njo sta prikazani najvecja in najmanj$a izmerjena vrednost. S po-

novnim pritiskom tipke za merjenje 2 [ A ] znova zaZenete neprekinje-
11,623 m| no merjenje.

Trajna meritev se po 5 minutah samodejno izkljuci.

Ploskovna meritev

Izberite merjenje povrsine [ ].

Eno zadrugo nato izmerite Sirino in dolzino, kot ste to storili pri merjenju dolzine. Med
obema meritvama je laserski Zarek vklju¢en. Razdalja, ki jo je treba izmeriti, utripa na
prikazu za merjenje povr$ine [].

g wa| Prvaizmerjenavrednost se prikaZe zgoraj na prikazovalniku.

Po koncani drugi meritvi bo povrsina samodejno izraunana in prikaza-

00 3810 m| Na.Rezultatje prikazan spodajna prikazovalniku, posamezne izmerjene
5.080m yrednosti pa nad njim.

19.355 m*

Prostorska meritev

Izberite merjenje prostornine (.

Nato eno za drugim izmerite Sirino, dolZino in globino, kot ste to storili pri meritvi dol-
Zine. Med vsemi tremi meritvami je laserski Zarek vkljucen. Razdalja, ki jo je treba iz-
meriti, utripa na prikazu za merjenje prostornine [J.
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g] «a| Prvaizmerjenavrednost se prikaZe zgoraj na prikazovalniku.

ﬁ 10.160ml PO koncani tretji meritvi se prostornina samodejno izra¢una in prikaze.
00° 11.430 m| Rezultat je prikazan spodaj na prikazovalniku, posamezne izmerjene
B 12700m yrednosti pa nad njim.

14748 m’*

Indirektno merjenje razdalje

Zaindirektno merjenije razdalje so na razpolago tri merilne funkcije, s katerimi lahko
izracunate razli¢ne poti.

Z indirektnim merjenjem razdalje izra¢unate razdalje, ki jih ni mo¢ direktno izmeriti,
npr. zaradi ovire, ki je napoti zarku ali ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo.
Ta postopek merjenja lahko uporabite samo v navpi¢ni smeri. Vsak odklon v vodorav-
no smer povzroci napake pri merjenju.

Opozorilo: Posredno merjenje razdalj je vedno manj to¢no od neposrednega merje-
nja razdalj. Merilne napake so lahko odvisno od uporabe vecje kot pri neposrednem
merjen;ju razdalj. Za izbolj$anje merilne to¢nosti priporo¢amo uporabo stojala (pri-
bor).

Med posameznimi meritvami ostane laserski Zarek vklopljen.

a) Indirektno merjenje visine (glejte sliko B)

Izberite posredno merjenje visine -] .

Bodite pozorni, da je merilna naprava na enaki visini kot spodnja merilna tocka. Nato
nagnite merilno napravo na referenéno raven in razdaljo izmerite, kot bi merili dolZino
»1“ (na prikazovalniku to oznacuje rdeca crta).

Po zaklju¢ku merjenja se prikaze rezultat za Zeljeno pot ,X“ v vrstici z re-
zultati e. Merilne vrednosti za pot ,,1“ in kot ,,a“ se nahajajo v vrsticah z
merilnimi vrednostmi d.

b) Dvojno indirektno merjenje visine (glejte sliko C)
Merilna naprava lahko posredno izmeri vse razdalje, ki so v navpicni ravnini merilne
naprave.

Izberite dvojno posredno merjenje visine <.
Kot pri merjenju dolzine izmerite poti,,1“in ,,2“ v tem vrstnem redu.
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gl «a| Pozakljuckumerjenja se prikaze rezultat za zeljeno pot ,X“ v vrsticizre-
1291 m zultati e. Merilne vrednosti za poti ,,1%, ,2* in kot ,,a“ so navedene v vr-
oo 2583m| Sticah zrezultatid.
2450 pasite na to, da ostane referenéna ravnina meritve (npr. zadnji rob me-
1,903 m rilnega orodja) pri vseh posameznih meritvah znotraj postopka merje-
nja na natan¢no enakem mestu.

c) Indirektno merjenje dolZine (glejte sliko D)
Izberite posredno merjenje dolzine -] .

Pri tem pazite na to, da je merilno orodje na isti visini, kot iskana merilna tocka. Nato
obrnite merilno orodje okoli referencne ravnine in merite pot,,1“ kot pri merjenju dol-
Zine.

Po zakljutku merjenja se prikaZe rezultat za Zeljeno pot ,,X“ v vrstici z re-
zultati e. Merilne vrednosti za pot ,,1“in kot ,.,a“ se nahajajo v vrsticah z
merilnimi vrednostmi d.

Merjenje stenske povrsine (glejte sliko E)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota vecjega Stevila posameznih povrsin s
skupno visino.

V primeru na sliki je treba dolo€iti skupno povrsino vec sten, ki imajo enako visino H,

arazliéno dolZino L.

Izberite merjenje stenske povrsine 7.

lzmerite viino prostora H, kot bi merili dolZino. Izmerjena vrednost se prikaze v zgor-
nji vrstici z meritvami. Laser ostane vklopljen.

[ B e= Natoizmerite dolzino L, prve stene. Povrsina se samodejno izraunain
ﬁ W 1291m prikaZe v vrstici za rezultate e. Zadnja izmerjena vrednost dolZine je pri-

005 2.583m Kazana v spodnji vrstici za izmerjene vrednosti d. Laser ostane vklo-
=) L 2583m plien.

3.336 m Zdaj izmerite dolZino L, druge stene. Posamezna meritev, ki je prikaza-
na v vrstici za meritve d, se pristeje k dolZini L. Vsota obeh dolZin (pri-

kazana v sredniji vrstici z meritvami d) se pomnozi z vsoto visin H. Skupna meritev po-
vrine se prikaze v vrstici za rezultate e.
Opravite lahko $e poljubno Stevilo meritev Ly, ki se samodejno pristejejo in pomnozijo
zviSinoH.
Predpogoj za pravilen izra¢un skupne povrsine je, da mora biti prvaizmerjena dolZina
(v primeru vi$ina prostora H) enaka za vse delne povrsine.
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Funkcija oznacevanja (glejte sliko F)

Funkcija oznaCevanja ponovno meri doloceno dolzino (razdaljo). Te dolzine se lahko
prenesejo na povrsino, kjer omogocijo npr. rezanje materiala na enako dolge dele ali
opremo nosilnih sten v suhi gradnji. Minimalna nastavitev dolzine je 0,1 m, maksimal-
na nastavitev dolZine je 50 m.

Izberite funkcijo oznaevanja 1.

Nastavite Zeleno dolzino. S tipko 7 [Func], izberite ustrezno $tevilko/mesto in spre-
menite vrednost s tipko 3 [+] ali 8 [-].

Vklopite funkcijo oznacevanija s pritiskom tipke za merjenje 2 [ A ] in se pocasi odma-
knite z zacetne tocke.

Merilna naprava neprestano meri razdaljo od zacetne tocke.Pri tem se
prikazejo tako dolo¢ena dolZina kot trenutne izmerjene vrednosti. Spo-
dnja oziroma zgornja puscica kaze najmanjso razdaljo do nove oziroma
adnje oznake.

Opozorilo: Pri neprekinjenem merjenju lahko s pritiskom na tipko 4 za
doloceno dolzino dolocite tudi izmerjeno vrednost.

Levi dejavnik prikazuje, kako pogosto je doseZena izbrana dolzina.
Zelene puscice na strani prikazovalnika kazejo dosezeno dolzino, kar
ahko uporabite pri oznacevanju.

Merjenje naklonov/Digitalna vodna tehtnica
Izberite merjenje nagiba/digitalno vodno tehtnico o=n.
Merilna naprava samodejno preklaplja med dvema nacinoma.

o @ Digitalna tehtnica se uporablja za preverjanje vodoravne ali navpicne
poravnanosti objekta (npr. pralnega stroja, hladilnika itd.).
Ko je nagib 3° prekoracen, krogla na prikazovalniku sveti rdece.

Merjenje nagiba se uporablja za merjenje strmine ali naklona (npr. za
stopnice, ograje, pri merjenju za namescanje pohistva, prelaganju cevi
itd.).

Kot referencna ravnina za merjenje nagiba se uporablja leva stran meril-
ne naprave. Ce prikaz med merilnim postopkom utripa, potem je meril-
na naprava nagnjena prevec na stran.
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Funkcije shranjevanja
Vrednost oziroma rezultat vsake zaklju¢ene meritve se samodejno shrani.

Prikazovalnik shranjenih vrednosti

Priklicati je mogoce maksimalne 30 vrednosti (izmerjene vrednosti ali rezultate).
Izberite funkcijo shranjevanja @.

3 Zgoraj na prikazovalniku je prikazana Stevilka shranjene vrednosti, spo-
6.350 m d_a_\j pripadajoca shranjena vrednost, levo pa pripadajo¢a merilna funk-
7.620m| Clja.

8.890m Pritisnite tipko 3 [+], da se pomikate naprej po shranjenih vrednostih.
430.16 m’* Pritisnite tipko 8 [-], da se pomikate nazaj po shranjenih vrednostih.
Ce v pomnilniku ni na voljo nobena vrednost, se spodaj na prikazovalniku prikaze
»0.000%in zgoraj ,,0“.

NajstarejSa vrednost je v pomnilniku na poloZaju 1, najnovejsa vrednost pa na poloza-
ju 30 (kadar je na voljo 30 shranjenih vrednosti). Ko shranite nadaljnjo vrednost, se v
pomnilniku vedno izbriSe najstarej$a vrednost.

[

Brisanje pomnilnika

Zaizbris shranjenih vrednosti pritisnite tipko 7 [Func], in izberite funkcijo shranjeva-
nja @ . Nato na kratko pritisnite tipko za vklop inizklop 5 [ @ ] daizbrisete prikazano
vrednost.

Socasno pritisnite tipko 4 in tipko za vklop in izklop 5 [ @ ], da se izbriejo vse shra-
njene vrednosti.

Sestevanje/odstevanje vrednosti
Izmerjene vrednosti ali koncne rezultate je mogoce sestevati in odstevati.

Sestevanje vrednosti

Naslednji primer prikazuje sestevanje povrsin:

dolocite povrsino v skladu z razdelkom ,,Ploskovna meritev*, glejte stran 454.

Pritisnite tipko 3 [+]. PrikaZeta se izracunana povrsina in simbol ,,+“.

50.039 m?| Pritisnite tipko za merjenje 2 [ A ], da zacnete naslednjo meritev povr-

00°+93.406 m*| §ine. DoloCite povrsino v skladuzrazdelkom ,Ploskovnameritev®, glejte

= - o - ;

T stran 454. Rezultat druge meritve povrSine se spodaj na zaslonu prika-

143.45 m’ 3¢ takoj, ko je zaklju¢ena druga meritev. Za prikaz rezultata ponovno
pritisnite tipko za merjenje 2 [ A .

Opozorilo: Pri merjenju dolZine se rezultat prikaze takoj.

Ce zelite zapustiti funkcijo sestevanja, pritisnite tipko 7 [Func].
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Odstevanje vrednosti
Ce zelite vrednosti odstevati, pritisnite tipko 8 [~ ]. Nadaljnji postopek je podoben kot
pri ,Sestevanje vrednosti“.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko za vklop/izklop 5 [ ] lahko v vseh merilnih funkcijah iz-
briSete zadnjo posamezno izracunano vrednost meritve. S kratkim ponavljajo¢im pri-
tiskom natipko za vklop/izklop 5 [ @ ] boste izbrisaliizmerjene vrednosti v obratnem
vrstnem redu.

Spreminjanje merske enote

Osnovna nastavitev je merska enota ,,m*“ (meter).

Vkljucite merilno napravo.

Pritisnite in drZite tipko 7 [Func], da v meniju priklicete ,osnovne nastavitve®. Izberi-
te ,ft/m“.

Pritisnite tipko 3 [+] ali tipko 8 [-], da zamenjate merske enote.

Zaizhod iz tocke menija pritisnite tipko za vklop inizklop 5 [ @ . Ko izklopite merilno
napravo, ostane izbrana nastavitev shranjena.

Vmesnik Bluetooth ©

Prenos podatkov na druge naprave

Merilna naprava je opremljena z modulom Bluetooth®, ki s pomocjo telekomunikacij-
ske tehnike omogoca prenos podatkov na dolo¢ene konéne mobilne naprave z vme-
snikom Bluetooth® (npr. pametne telefone, tabli¢ne racunalnike).

Informacije o potrebnih sistemskih pogojih za povezavo Bluetooth® najdete na sple-

tnih straneh podjetja Bosch na naslovu

www.bosch-pt.de

» Vec informacij najdete na Boschevem spletnem mestu z izdelki ali si oglejte
QR-kodo na strani 8.

Pri prenosu podatkov s funkcijo Bluetooth® lahko pride do ¢asovnih zakasnitev med

konéno mobilno napravo in merilno napravo. To je lahko odvisno od medsebojne od-

daljenosti obeh naprav ali od objekta meritev.
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Aktivacija vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na kon¢no mobilno napravo
Za vklop vmesnika Bluetooth® pritisnite tipko Bluetooth® 6 na merilni napravi. Za
vklop signala Bluetooth® znova pritisnite tipko Bluetooth® 6 alitipko 3 [+]. Prepricajte
se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi kon¢ni mobilni napravi aktiviran.

ZarazSiritev obsega funkcij koncne mobilne naprave in poenostavitev obdelave po-
datkov so vam na voljo posebne Boscheve aplikacije (Apps). Te si lahko prenesete iz
ustreznih spletnih trgovin glede na svojo konéno mobilno napravo.

Po zagonu Boscheve aplikacije se vzpostavi povezava med kon¢no mobilno napravo
in merilno napravo. Ce je najdenih ve¢ aktivnih merilnih naprav, na podlagi serijske
Stevilke izberite ustrezno merilno napravo.

Stanje povezave in aktivna povezava (a) sta prikazani v statusni vrstici (h) merilne na-
prave.

Deaktivacija vmesnika Bluetooth®

Zaizklop povezave Bluetooth® pritisnite tipko Bluetooth® 6. Za izklop signala
Bluetooth® ponovno pritisnite tipko Bluetooth® 6 ali tipko 8 [~ ] oziroma izklopite
merilno napravo.

Navodila za delo

» Vec informacij najdete na Boschevem spletnem mestu z izdelki ali si oglejte
QR-kodo na strani 8.

» Merilna naprava je opremljenaz vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevaj-
te lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolniSnicah.

Splosna navodila

Sprejemna le¢a 14 in izhod laserskega Zarka 15 med meritvijo ne smeta biti zakrita.

Merilne naprave med merjenjem ne premikajte. Zaradi tega je treba merilno napravo

postaviti na trden naslon ali nalezno povrsino.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od osvetljenosti in odbojnosti ciljne povrsine. Za bolj$o

vidljivost laserskega Zarka pri mo¢ni zunanji svetlobi uporabljajte laserska ocala 18

(dodatna oprema) in lasersko ciljno tar¢o 17 (dodatna oprema) ali zasencite ciljno

povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih uc¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri merjenju na vec vrstah povr-
$in. To so naslednje povrsine:

- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),
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- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),
- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).

Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo 17 (pribor).

Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih povrsinah, na katere ste po$evno cilj-
ljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zracni sloji razli¢nih temperatur ali pa in-
direktne reflekcije.

Preizkus natanénosti in kalibriranje merjenja naklona (glejte sliko G)

Redno preizkusajte natan¢nost merjenja naklona. To opravite z obrnjenim merje-
njem. V ta namen poloZite merilno orodje na mizo in izmerite naklon. Zavrtite merilno
orodje za 180 °in ponovno izmerite naklon. Razlika prikazane vrednosti sme zna$ati
maks. 0,3°.

V primeru vecjih odstopanj je treba merilno napravo ponovno umeriti. Za to

izberite =2 . Upostevajte navodila na prikazovalniku.

Po mocnejsih nihanjih temperature in po udarcih priporo¢amo, da preverite to¢nost
merilne naprave in jo po potrebi umerite. Po spremembi temperature morate merilno
napravo nekaj ¢asa pustiti, da se temperira, preden opravite umerjanje.

Preizkus natancnosti merjenja dolZine

Natanénost merilne naprave lahko preverite na naslednji nacin:

- Izberite fiksno razdaljo med pribl. 3 do 10 m dolZine, katere dolZino natan¢no po-
znate (npr. Sirina prostora, odprtina za vrata). Meritev opravite v ugodnih pogojih
- merjena razdalja mora biti v zaprtem prostoru in ciljna povrsina mora biti gladka
ter dobro odbojna.

- lzmerite razdaljo 10-krat zaporedoma.

Odklon posameznih merjenj od povprecne vrednosti lahko v ugodnih pogojih znasa

najve¢ +4 mm na celotno razdaljo. Zapisite meritve, da boste lahko pozneje preverili

to€nost.

Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri ve;ih razdaljah je nujna uporaba stativa. Postavite merilno orodje s
1/4"-navojem 13 na menjalno plosco stativa 19 ali na obicajni komercialni fotostativ.
Privijte ga z nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referencno ravnino za meritev s stativom nastavite s pritiskanjem tipke 4
(referencna ravnina je navoj).
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Sporocilo napake

Ce pravilna izvedba meritve nimozna, se na prikazovalniku prikaze sporotilo o napaki

LError“. Merilno napravo izklopite in jo ponovno vklopite ter znova zacnite z meritvijo.
Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce se
zazna okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in me-
rilna naprava se izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega
trgovca posljite Boschevi servisni sluzbi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 14 morate negovati z enako skrbnostjo, kot negujete oca-
la ali le¢o fotoaparata.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 16.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila in vzdrzevanja izdelka
ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-
lih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri vprasa-
njih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hi$ne odpad-
ke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo merilna orodja, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES morate okvarjene
ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati loceno in jih
okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-
risti sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi
. upozorenja na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE
UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO
S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili podesavanje razli¢iti od onih
ovdje navedenih ili se izvode drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na slici mjernog alata na

stranici sa slikama oznacen je brojem 12).
.

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |
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» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materinjem jeziku, u tom slucaju
prije prvog pustanja u rad, preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporuce-
nu naljepnicu na vas§em materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledaj-
te uizravnuilireflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepi-
tiljude, izazvati nesrece ili oStetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o€i i glavu smjesta odmakni-
te od zrake.

» Na laserskom uredaju niSta ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale. Naocale za gleda-
nje lasera sluZe za bolje prepoznavanje laserske zrake, medutim one ne mogu za-
Stititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane naocale ili u cestovnom
prometu. Naocale za gledanje lasera ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubicastih
zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjerni alat. Djeca bi mogla
nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Samjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Oprez! Pri uporabi mjernog uredaja s Bluetooth® moZe se pojaviti smetnja na
drugim uredajima i postrojenjima, zrakoplovima te medicinskim aparatima
(npr. sréani stimulatori, slusni aparati). Takoder nije moguce iskljuciti ozlje-
de ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni uredaj s Bluetooth® u blizini medicinskih aparata, benzinskih stanica,
kemijskih postrojenja, u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozija
i na miniranim podrucjima. Mjerni uredaj s Bluetooth® nemojte koristiti u zra-
koplovima. Izbjegavajte rad tijekom duZeg vremenskog razdoblja u neposred-
noj blizini tijela.

Bluetooth® slovni znak kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovac-

ke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch GmbH ima licenci-

ju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.
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Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drzite ovu stranicu

otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba te za

izratunavanje povrsina i volumena.

Mjerni rezultati mogu se pomocu Bluetooth-a® prenijeti na druge uredaje.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

Kataloski br. 3601K72C..
Mjerno podrugje (tipi¢no) 0,05-50m?
Mjerno podrucje (tipicno, nepovoljni uvjeti) 20m®
Tocnost mjerenia (tipicna) +1,5mm?
To¢nost mjerenia (tipicno, nepovoljni uvjeti) +3,0mm®
Najmanja pokazana jedinica 0,1 mm

Neizravno mjerenje udaljenosti i libela

Mjerno podrucje

0°-360°(4x90°)

Mijerenje nagiba

Mjerno podrucje

0°-360°(4x90°)

Toénost mjerenia (tipicna) +0,2°0/0/
Najmanja pokazana jedinica 0,1°
Opcenito

Radna temperatura -10°C...+45°CP
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 9mm?
- na 50 m udaljenosti 45 mmP

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomjer
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.

- Laserski 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5 min"
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Dimenzije 106 x 45 x 24 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i
prskanja vode) )
Baterije 2x1,5VLRO3 (AAA)
Aku-baterije 2x1,2VHRO3 (AAA)
Vijek trajanja baterije cca.
- pojedina¢na mjerenja 10000"
- stalno mjerenje 2,5hH
Namjestanje mjerne jedinice m, ft, in
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic i
Low Energy)®

A) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne po-
vrsine (npr. bijelo oli¢eni zid), slabo pozadinsko svjetloi 25 °C radne temperature. Dodatno se moze
raCunati s utjecajem od + 0,05 mm/m.

B) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne po-
vrsine (npr. bijeli karton), jako pozadinsko svjetloi — 10 °Cdo +45 °C radne temperature. Dodatno
se moZze raCunati s utjecajem od +0,15 mm/m.

C) Nakon bazdarenja kod 0 °i 90 ° kod dodatne greske uspona od max. +0,01°/stupnju do 45 °.
D) kod 25 °C radne temperature

E) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

F) osim pretinca za baterije

G) Kod Bluetooth®-Low-Energy-uredaja moguc je, ovisno o modelu i operativnom sustavu, rad bez
uspostave veze. Bluetooth®-uredaji moraju podrzavati SPP profil (profil serijskog prikljucka).

H) Bluetooth® deaktiviran
1) Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluZi lijeva strana mjernog alata.
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11 na tipskoj plocici.
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan pod »Tehni¢ki podaci«
odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 1999/5/ECi2011/65/EU ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa sliede¢im normama:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa
slikama.

Displej

Tipka mjerenja[ A ]

Tipka za plus[+]

Tipka za biranje referentne ravnine
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje[ @ ]
Bluetooth®-Tipka

Funkcijska tipka [Func]

Tipka za minus[-]

Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Serijski broj

Znak upozorenja za laser

Navoj stativa 1/4"

O oo ~NOOOCGTIA WNRE

R R e
W N = O
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14 Prijemnaleca

15 |zlaz laserskog zraCenja

16 Zastitna torbica

17 Laserska ciljna ploca*

18 Naocale za gledanje lasera*

19 Stativ*
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Pokazni elementi (po izboru)

a Status Bluetooth-a®

)B Bluetooth® aktiviran, veza nije uspostavljena
)B ))) Bluetooth® aktiviran, veza uspostavljena

Referentna ravnina mjerenja
Indikator baterije

Reci izmjerene vrijednosti
Redak rezultata

Funkcije mjerenja
Pokazatelj kuta nagiba
Statusna traka

Osnhovne postavke

- T0R -~ D Q0 T

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-manganskih baterija ili aku-ba-
terije.

S 1,2-V-aku-baterijama moguc je eventualno manji broj mjerenja nego s 1,5-V-bateri-
jama.

Zaotvaranje poklopca pretinca za baterije 9 pritisnite aretiranje 10 skinite poklopac
pretinca za baterije. Stavite baterije, odnosno aku-baterije. Kod toga pazite na ispra-
van polaritet prema shemi na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Ako se simbol prazne baterije prvi put pojavi na displeju, tada su moguca jo3 otprilike
100 mjerenja. Ako ne svijetli simbol baterije i treperi crveno, tada mjerenja vise nisu
moguca. Zamijenite baterije odn. aku-baterije.
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Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateriju. Koristite samo bate-

rije ili aku-bateriju istog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog alata ako se dulje vrijeme
nece koristiti. Baterije i aku-baterija kod duljeg uskladiStenja mogu korodirati i sa-
mi se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite mjerni alat nakon
uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaili oscilacijama temperatu-
re. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih os-
cilacija, prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se prvo temperi-
ra. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature moze se smanijiti preci-
znost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata. Nakon jacih vanjskih dje-
lovanja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru to¢nosti
(vidjeti »Provjera tocnosti mjerenja udaljenosti«, stranica 478).

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje mjernog alata i lasera kratko pritisnite na tipku za mjerenje
2[A]

- Zaukljucivanje mjernog alata bez lasera kratko pritisnite na tipku za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 5[ @ 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u lasersku
zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaiskljuéivanje mjernog alata drZite tipku za ukljucivanje-iskljucivanje 5 [ @ 1 priti-
snutu.

Prilikom isklju¢ivanja mjernog alata u memoriji ostaju pohranjene vrijednosti koje se

nalaze u memoriji i postavkama uredaja.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzina. Za drugu funkciju
mjerenja pritisnite tipku 7 [Func]. Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja pritiskom na
tipku 3 [+] ili tipku 8 [~ ] (vidi »Funkcije mjerenjac, stranica 471). Aktivirajte funkciju
mjerenja pritiskom na tipku 7 [Func] ili pritiskom na tipku2 [ A ].
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Kao referentna razina za mjerenje, nakon ukljucivanja se odabire straznji rub mjernog

alata. Za promjenu referentne razine vidjeti »Biranje referentne razine,

stranica 470.

Stavite mjerni alat na trazenu poCetnu tocku mjerenja (npr. zid).

Napomena: Ukoliko je mjerni alat ukljuéen s tipkom za ukljucivanje-iskljucivanje

5[ @ ], kratko pritisnite tipku za mjerenje 2 [ A ] za uklju¢ivanje lasera.

Za aktiviranje mjerenja kratko pritisnite na tipku za mjerenje 2 [ A ]. Zatim se laser-

ska zraka se iskljucuje. Za neko drugo mjerenje ponovite ovaj postupak.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u lasersku
zraku, niti sa vece udaljenosti.

Napomena: Izmjerena vrijednost se obi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s, ali najkasnije

nakon otprilike 4 s. Trajanje mjerenja ovisi o udaljenosti, uvjetima svjetlai svojstvima

refleksije ciljne povrsine. Nakon zavrSenog mjerenja laserska zraka ¢e se automatski

iskljuciti.

Biranje referentne razine (vidjeti sliku A)

Za mjerenje mozete birati medu tri razlicite referentne ravnine:

- straznji rub mjernog alata (npr. kod polaganja na zidove),

- prednji rubovi mjernog alata (npr. kod mjerenja pocevsi od jednog ruba stola),

- sredinu navoja 13 (npr. za mjerenja sa stativom).

Za odabir referentne ravnine pritisnite tipku 4. Odaberite Zeljenu referentnu ravninu

pritiskom na tipku 3 [+] ili tipku 8 [~ ] ili tipku 4. Nakon svakog ukljucivanja mjernog

alata je podesen straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina.

Meni »Osnovna pode$avanja«

Kako biste dosli uizbornik »Osnovne postavke« (i), drzite tipku 7 [Func] pritisnutu.
Odaberite trenutnu osnovnu postavku i svoju postavku.

Kako biste izasli iz izbornika »Osnovne postavkex, pritisnite tipku za ukljucivanje i is-
kljucivanje 5[ @ 1.

Osvijetljenje displeja

Osvijetljenje displeja je stalno ukljuceno. Ako ne pritisnete tipku, osvjetljenje displeja
¢e se nakon cca. 20 sekundi prigusiti radi $tednje baterija/aku-baterija.
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Funkcije mjerenja

Mijerenje duzina

Odaberite mjerenje duZina .

Za ukljucivanije laserskog snopa kratko pritisnite na tipku za mjerenje 2 [ A ].
Zamijerenje kratko pritisnite na tipku za mjerenje 2 [ A ]. [zmjerena vrijednost prika-
zuje se dolje na displeju.

Ponovite gore navedene korake za svako slijedece mjerenje. Posljednja

ﬁ 1620 m 1ZMierena vrijednost nalazi se na displeju dolje, predzadnja izmjerena
8.890 m| Vrijednost iznad nje itd.

Stalno mjerenje

Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moze relativno pomicati prema cilju, kod ¢ega se
izmjerena vrijednost aktualizira nakon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zi-
da do Zeljene udaljenosti, a trenutac¢na udaljenost se moze uvijek ocitati.

Odaberite stalno mjerenje -1 .

Za ukljucivanje laserskog snopa kratko pritisnite na tipku za mjerenje 2 [ A 1.
Pomicite mjerni alat toliko dugo dok se dolje na displeju ne pokaze traZzena udaljenost.

[ @] «a Kratkim pritiskom na tipku za mjerenje 2 [ A ] prekinite stalno mjere-
ﬁ w 1201m Ne-Aktualnaizmjerena vrijednost prikazuje se dolje na displeju. Najve-
6¢,,11.623m Cainajmanja vrijednost nalaze se iznad nje. Ponovnim pritiskom na tip-
b ku za mjerenje 2 [ A ] stalno mjerenje zapocinje ispocetka.

11.623 m Trajno mjerenje automatski se iskljucuje nakon 5 min.

Mijerenje povrsina

Odaberite mjerenje povrsina [_].

Zatim uzastopno izmjerite Sirinu i duzinu kao kod mjerenja duZine. Izmedu oba mjere-
nja laserski snop ostaje ukljucen. Dionica koju treba izmjeriti treperi na prikazu za
mjerenje povrsine [_].

gl wa| Prvaizmjerenavrijednost prikazuje se gore na displeju.

Nakon dovrsetka drugog mjerenja, povrsina se automatskiizracunava i
00 3.810m| Prikazuje. Konacni rezultat prikazan je na displeju dolje, a pojedinacne
B s080m izmjerene vrijednosti iznad njega.

19.355 m*

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



472 | Hrvatski

Mijerenje volumena

Odaberite mjerenje volumena ().

Zatim uzastopno izmjerite Sirinu, duzinu i dubinu kao kod mjerenja duzine. Izmedu tri

mjerenja laserski snop ostaje uklju¢en. Dionica koju treba izmjeriti treperi na prikazu

za mjerenje zapremnine [).

g «=| Prvaizmjerena vrijednost prikazuje se gore na displeju.

ﬁ 10.160m Nakon dovrsetka tre¢eg mjerenja, volumen se automatski izraunava i

00° 11430 m| Prikazuje. Konaéni rezultat prikazan je na displeju dolje, a pojedinacne
12.700 m jzmjerene vrijednosti iznad njega.

1474.8 m*

Neizravno mjerenje udaljenosti

Za neizravno mjerenje udaljenosti na raspolaganju su tri funkcije mjerenja sa kojima
se mogu odrediti razli¢ite dionice.

Neizravno mjerenje udaljenosti sluzi za odredivanje udaljenosti koje se ne mogu izrav-
no mjeriti, zbog zapreke koja ometa tok zraka ili nije dostupna ciljna povrsina kao re-
flektor. Ovaj postupak mjerenja moze se koristiti samo u vertikalnom smjeru. Svako
odstupanje u horizontalnom smjeru dovodi do gre$aka mjerenja.

Napomena: Neizravno mjerenje udaljenosti je uvijek manje to¢no od izravnog mjere-
nja udaljenosti. Greske mjerenja mogu ovisno o primjeni biti vece nego kod izravnog
mjerenja udaljenosti. U svrhu pobolj$anja to¢nosti mjerenja preporucujemo uporabu
stativa (pribor).

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka ostaje uklju¢ena.

a) Neizravno mjerenje visina (vidjeti sliku B)

Odaberite neizravno mjerenje visina -] .

Pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i donja mjerna tocka. Nakon toga na-

gnite mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duzine dionice »1«
(na displeju prikazano kao crvena linija).

gl «= NakonzavrSenogmjerenja uretku rezultata e pokazat Ce se rezultat za
trazenu dionicu »X«. Izmjerene vrijednosti za dionicu »1« i kut »a« nala-

3.874m IR :
ﬁ 45.0° Z€ Se urecimaizmjerenih vrijednostid.
0.552 m
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b) Dvostruko neizravno mjerenje visina (vidjeti sliku C)

Mjerni alat moZe neizravno mjeriti sve dionice koje se nalaze u vertikalnoj ravnini mjer-

nog alata.

Odaberite dvostruko neizravno mjerenije visina ] .

Dionice »1« i »2« mjerite ovim redoslijedom, kao kod mjerenja duzina.

g «=| NakonzavrSenog mjerenja u retku rezultata e pokazat ce se rezultat za
1201 m traZenu dionicu »X«. Izmjerene vrijednosti za dionice »1«, »2« i kut »a«
o0 2583m| Nalaze se urecimaizmjerenih vrijednostid.

S 450 pazite da referentna ravnina mjerenja (npr. straznji rub mjernog alata)

1.903 m| kod svih pojedinacnih mjerenja u toku jednog postupka mjerenja osta-
ne na tocno istom mjestu.

c) Neizravno mjerenje duZina (vidjeti sliku D)

Odaberite neizravno mjerenje duzina .- .

Kod toga pazite da se mjerni alat nalazi na istoj visini kao i trazena mjerna tocka. Na-

kon toga nagnite mjerni alat oko referentne ravnine i mjerite kao kod mjerenja duZine
dionice »1«.

g «a| NakonzavrSenog mjerenja u retku rezultata e pokazat ce se rezultat za

ﬁ 6457 m traZenu dionicu »X«. Izmjerene vrijednosti za dionicu »1« i kut »a« nala-
0. 60.0°| Z€ Se U recima izmjerenih vrijednostid.

Mijerenje povrsine zida (vidjeti sliku E)

Mjerenje povrsine zida sluzi tome da se zbroj viSe pojedinacnih povrsina odreduje sa

zajednic¢kom visinom.

U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna povrsina vise zidova, koja ima istu vi-

sinu prostorije H, ali razliCite duzine L.

Odaberite mjerenje povrsine zida 7.

Kao kod mjerenja duZinaizmjerite visinu prostorije H. Izmjerenavrijednost pokazat ¢e

se u gornjem retku izmjerene vrijednosti. Laser ostaje ukljucen.

] «a| Nakon toga izmjerite duzinu L, prvog zida. Povrsina ¢e se automatski

ﬁ 4 1.291m| iZracunatiipokazati uretkurezultata e. Zadnja izmjerena vrijednost na-

00’5, 2.583m| lazi se u donjem retku izmjerene vrijednosti d. Laser ostaje ukljucen.

= L 2583m Sada izmjerite duZinu L, drugog zida. Pojedinacna izmjerena vrijednost

3.336 m? duzine koja se pokazuje u retku izmjerene vrijednosti d pribrojit ¢e se
duZini L,. Zbroj obje duzine (pokazuje se u srednjem retku izmjerene

vrijednostid) pomnozit ¢e se samemoriranom visinom H. Vrijednost ukupne povrsine

pokazat ¢e se u retku rezultata e.
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MoZete mjeriti proizvoljni broj ostalih duZina Ly koje se automatski zbrajaju i mnoze s

visinom H.

Preduvjet za to¢no izracunavanje povrsine je da je prva izmjerena duzina (u ovom pri-

mjeru visina prostorije H) identicna za sve parcijalne povrsine.

Funkcija trasiranja (vidjeti sliku F)

Funkcija trasiranja vi$e puta mjeri definiranu duzinu (dionicu). Ove duZine se mogu

prenijeti na povrsinu kako bi se omogucilo npr. rezanje materijala na jednako duge ko-

made ili obiljezio razmak za meduzidove u suhom gradenju. Podesiva najmanja duzina

iznosi 0,1 m, a najvec¢a duzina iznosi 50 m.

Odaberite funkciju trasiranja .

Podesite zeljenu duzinu. U tu svrhu odaberite odgovarajuéu brojku/mjesto pritiskom

na tipku 7 [Func] i promijenite vrijednost pritiskom na tipku 3 [+] ili tipku 8 [-].

Pokrenite funkciju trasiranja pritiskom na tipku zamjerenje 2 [ A ]ipolako se udaljite

od pocetne tocke.

g = Mijerni alat kontinuirano mjeri razmak do pocetne tocke. Pritom se po-

kazuju definirana duzinakao i aktualnaizmjerena vrijednost. Donja odn.

gornja strelica pokazuje najmanju udaljenost do sljedeée odn. zadnje

= oznake.

= Napomena: Prilikom kontinuiranog mjerenja moZete pritiskom na tipku
4 odrediti i izmjerenu vrijednost kao definiranu duzinu.

Lijevi faktor navodi koliko ¢esto je ve¢ dosegnuta definirana duzina. Ze-

ene strelice bo¢no na displeju pokazuju dosezanje duzine u svrhu obi-

Mijerenje nagiba/Digitalna libela
Odaberite mjerenje nagiba/digitalna libela =0 .
Mjerni alat se automatski prebacuje izmedu dva stanja.

Digitalna libela sluzi za provjeru horizontalnog ili vertikalnog niveliranja
nekog predmeta (npr. perilice rublja, hladnjaka itd.).
Ako prekoraci nagib 3°, onda kuglica na displeju svijetli crveno.

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Hrvatski| 475

Mjerenje nagiba sluzi za mjerenje nagiba (npr. stepenica, rukohvata,
kod montaze namjestaja, kod polaganja cijevi itd.).

Kao referentna ravnina za mjerenje nagiba sluzi lijeva strana mjernog
alata. Ako za vrijeme mjerenja treperi pokazatelj, tada je mjerni alat pre-
vise bocno nagnut.

Funkcije memorije
Vrijednost odn. konacni rezultat svakog zavrSenog mjerenja se memorira automatski.

Prikaz pohranjene vrijednosti

Moguce je pozvati maksimalno 30 vrijednosti (izmjerene vrijednosti ili konacni rezul-

tati).

Odaberite funkciju memorije & .

Gore na displeju prikazuje se broj pohranjene vrijednosti, ispod pripa-
6.350 m dajuca pohranjena vrijednost i lijevo pripadajuca funkcija mjerenja.
7.620m| Pritisnite tipku 3 [+] za listanje prema naprijed kroz pohranjene vrijed-

& s8%0m| nosti.

4 o=

430.16 m* Pritisnite tipku 8 [-] za listanje prema unatrag kroz pohranjene vrijed-
nosti.

Ukoliko niti jedna vrijednost nije raspoloZiva u memoriji, dolje na displeju se prikazuje
»0.000« a gore »0«.

Najstarija vrijednost nalazi se na polozaju 1 u memoriji, najnovija vrijednost na polo-
Zaju 30 (na 30 raspolozivih pohranjenih vrijednosti). Kod pohranjivanja neke druge
vrijednosti, uvijek se bri$e najstarija vrijednost u memoriji.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite tipku 7 [Func] i odaberite funkciju
memorije [ . Zatim kratko pritisnite tipku za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje 5 [ @ ] kako
biste izbrisali prikazanu vrijednost.

Istodobnim pritiskom na tipku 4 i na tipku za ukljucivanje i iskljucivanje 5 [ ¢ ]izbrisat
¢e se sve vrijednosti koje se nalaze u memoriji.

Zbrajanje/oduzimanje vrijednosti

Izmjerene vrijednosti ili konaéni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.

Zbrajanje vrijednosti

Slijedeci primjer opisuje zbrajanje povrsina:

Utvrdite povrsinu sukladno odlomku »Mjerenje povrsina, vidi stranicu 471.
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g wa| Pritisnite tipku 3 [+]. Prikazuju se izracunata povrsinai simbol »+«.

ﬁ 50.030 m?| Pritisnite tipku za mjerenje 2 [ A ], za zapoCinjanje mjerenja druge po-
00°+93.406 m* vrsine. Utvrdite povrsinu sukladno odlomku »Mjerenje povrsinac, vidi
T stranicu 471. Kada je zavrSeno drugo mjerenje, rezultat drugog mjere-
143.45 m nja povrsine prikazuje se dolje na displeju. Za prikaz kona¢nog rezultata
ponovno pritisnite tipku za mjerenje 2 [ A ].

Napomena: Kod mjerenja duzine konacni rezultat se odmah prikazuje.

Za napustanje zbrajanja pritisnite tipku 7 [Func].

Oduzimanje vrijednosti

Zaoduzimanje vrijednosti pritisnite tipku 8 [- ]. Slijedeci postupak analogan je »Zbra-
janje vrijednosti«.

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 [ @ ] moZete u svim funkci-
jama mjerenja obrisati posljednju utvrdenuizmjerenu vrijednost. Visekratnim kratkim
pritiskom na tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 [ @ ] izmjerene se vrijednosti brisu
obrnutim redoslijedom.

Promjena mjerne jedinice

Osnovna postavka je mjerna jedinica »m« (Metar).

Ukljucite mjerni alat.

Drzite pritisnutu tipku 7 [Func] kako biste dosli u izbornik »Osnovne postavke«. Oda-
berite »ft/m«.

Pritisnite tipku 3 [+] ili tipku 8 [~ ] kako biste promijenili mjernu jedinicu.

Za napustanje tocke izbornika pritisnite tipku za uklju¢ivanje i iskljucivanje 5 [ ¢ 1.
Nakon isklju¢ivanja mjernog alata, odabrana postavka ostaje pohranjena.

Bluetooth®-sucelje

Prijenos podataka prema drugim uredajima

Mjerni alat je opremljen Bluetooth®-modulom, koji zahvaljujuéi radijskoj tehnologiji

omogucuije prijenos podataka do odredenih mobilnih terminala s Bluetooth®-suce-

liem (npr. pametni telefoni, tablet racunala).

Informacije o potrebnim sistemskim preduvjetima za Bluetooth®-spajanje naci cete

na Bosch internet stranici pod

www.bosch-pt.de

» Dodatne informacije naci ¢ete na Boschovoj stranici proizvoda, vidi QR-Code,
stranica 8.
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Prilikom prijenosa podataka pomocu Bluetooth-a® moze doci do kasnjenja izmedu
mobilnog terminalnog uredaja i mjernog uredaja. Razlog tome moze biti u medusob-
noj udaljenosti oba uredaja ili u samom objektu mjerenja.

Aktiviranje Bluetooth®-sucelja za prijenos podataka na mobilni terminalni
uredaj

Za aktiviranje Bluetooth®-sucelja pritisnite Bluetooth®-tipku 6 na mjernom alatu. Za
aktiviranje Bluetooth®-signala ponovno pritisnite Bluetooth®-tipku 6 ili tipku 3 [+].
Provjerite da li je na vaSem mobilnom terminalnom uredaju aktivirano Bluetooth®-su-
Celje.

Za prosirenje opsega funkcija mobilnog terminalnog uredaja i radi pojednostavljenja
prijenosa podataka naraspolaganju su specijalne Boschove aplikacije (Apps). Ovisno
o terminalnom uredaju mozete ih preuzeti iz odgovarajucih online prodavaonica (Sto-
res).

Nakon pokretanja Bosch-aplikacija uspostavlja se veza izmedu mobilnog terminalnog
uredaja i mjernog alata. Ako se pronade vise aktivnih mjernih alata, odaberite odgo-
varajuéi mjerni alat pomocu serijskog broja.

Stanje veze kaoi aktivno spajanje (a) pojavit Ce se na statusnoj traci (h) mjernogalata.

Deaktiviranje Bluetooth®-sucelja

Za deaktiviranje Bluetooth®-veze pritisnite Bluetooth®-tipku 6. Za deaktiviranje
Bluetooth®-signala ponovno pritisnite Bluetooth®-tipku 6 ili tipku 8 [~ ili iskljucite
mjerni alat.

Upute zarad

» Dodatne informacije naci ¢ete na Boschovoj stranici proizvoda, vidi QR-Code,
stranica 8.

» Mjerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Opce napomene

Prijemnaleca 14 iizlazlaserskog zra¢enja 15 ne smiju biti pokriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati. Stoga mjerni alat poloZite po mo-

gucnosti na ¢vrstu granicnu povrsinu ili povrsinu podloge.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucije ovisi o odnosima svjetlosti i svojstvima refleksije ciljne povrsine. Za

bolju vidljivost laserske zrake kod vanjskog svjetla koristite naocale za gledanije lasera
18 (pribor) i ciljnu plo¢u lasera 17 (pribor), ili zasjenite ciljnu povrsinu.
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Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja na razli¢itim povrsinama
dode do pogresnih mjerenja. Tu se ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni kamen).

Na ovim povrs$inama u danom slucaju koristite ciljnu plo¢u lasera 17 (pribor).
PogreSna mjerenja su osim toga moguca na koso ciljanim ciljnim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zracni slojevi razliCitih temperaturaili
neizravno primane refleksije.

Provjera tocnosti i bazdarenje mjerenja nagiba (vidjeti sliku G)

Redovito kontrolirajte to¢nost mjerenja nagiba. To se provodi mjerenjem sa preklo-
pom. PoloZite mjerni alat na stol i izmjerite nagib. Okrenite mjerni alat za 180 °i po-
novno izmjerite nagib. Razlika pokazanih rezultata mjerenja smije iznositi max. 0,3 °.
U slucaju ve¢ih odstupanja mjerni alat morate ponovno bazdariti. U tu svrhu odaberite
0 . Slijedite upute na displeju.

Nakon velikih temperaturnih promjena i udaraca preporu¢ujemo provjeru toénosti i
po potrebi bazdarenje mjernog alata. Nakon temperaturnih promjena mjerni alat se
prije bazdarenja mora neko vrijeme temperirati.

Provjera to¢nosti mjerenja udaljenosti

To¢nost mjernog alata moZete provjeriti na slijedeci nacin:

- Odaberite mjernu stazu nepromjenjivu na trajanje, dugu cca. 3do 10 m¢ijaVamje
duljina to¢no poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerenje trebate prove-
sti u povoljnim uvjetima, t. j. mjerna staza treba lezati u unutrasnjosti a ciljna povr-
Sina mjerenja treba biti glatka i dobro reflektirajuca.

- lzmjerite stazu 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinacnih mjerenja od srednje vrijednosti smije iznositi maksimalno

+4 mm na cijeloj mjernoj stazi u povoljnim uvjetima. Sastavite zapisnik o mjerenjima

kako biste kasnije mogli usporediti tocnost.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti. Mjerni alat sa 1/4" navo-
jem 13 stavite na brzoizmjenjivu plocu stativa 19 ili na obican fotostativ. Stegnite ga
sa steznim vijkom brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stativom, odgovarajuéim pritiskom na tip-
ku 4 (navoj referentne razine).

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Hrvatski| 479

Poruka greske

Ako se mjerenje ne moze ispravno izvrsiti, tada se na displeju prikazuje pogreska gres-

ke »Error. Iskljucite mjerni alat i ponovno ukljucite te ponovno pokrenite mjerenje.
Mjerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se
utvrdikvar, na displeju se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni
alat se iskljucuje. U ovom slucaju odnesite mjerni alat preko svog tr-
govca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva sredstva
za CiS¢enje i otapala.

Njegujte osobito prijemnu lecu 14 sa posebnom paznjom, sa kojom morate postupati
kao kod brisanja le¢a naocala ili objektiva fotoaparata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 16.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proi-
zvodate o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodéi odgovorom na pitanja o na-
$im proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizostavno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi mjerni
alatii prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-

baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t60 tagamiseks mooteseadmega lugege hoolikalt

labi koik juhised ja jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel

neid juhiseid ei jérgita, vdivad viga saada méoteseadmesse sis-

seehitatud kaitseseadised. Arge katke kinni moéteseadmel ole-

vaid hoiatusmargiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT AL-
LES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimisseadmetest erinevate
seadmete kasutamine voi teiste meetodite rakendamine véib pohjustada oht-
liku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel tahista-
tud 12).

IEC60825-1:2014 Laser Radiation
<1mW,635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |
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» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt enne seadme esma-
kordset kasutuselevottu seadme tarnekomplektis sisalduva eestikeelse klee-
bisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja rge vii-
gekaise pilku otsese voi peegelduvalaserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada énnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire ta-
sandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille kaitseprillidena. Prillid
muudavad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille paikseprillide ega
kaitseprillidena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire ndhtavust parandavad pril-
lid ei anna taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voi-
met.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala asjatundjatel, kes kasuta-
vad originaalvaruosi. Nii tagate mddteseadme ohutu t66.

> Arge lubage lastel lasermdéteseadet kasutada jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi tahtmatult pimestada.

> Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. MdoGteseadmes voivad tekkida sédemed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

» Ettevaatust! Kui kasutate mooteseadet Bluetooth® kaudu, véib esineda hii-
reid teiste seadmete, lennukite ja meditsiiniaparaatide (nt siidamestimulaa-
torid, kuuldeaparaadid) t66s. Samuti ei saa taielikult vélistada kahjulikku mé-
juvahetus ldheduses viibivatele inimestele jaloomadele. Arge kasutage m66-
teseadet Bluetooth® kaudu meditsiiniaparaatide, tanklate, keemiaseadmete
laheduses ja plahvatusohtlikus keskkonnas. Arge kasutage mééteseadet
Bluetooth® kaudu lennukites. Viltige pikemaajalist kasutamist oma keha va-
hetus ldheduses.

Bluetooth®-sonamark ja kujutismérgid (logod) on registreeritud kaubamargid,

mille omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch GmbH kasutab seda sonamar-

ki/neid kujutismarke litsentsi alusel.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lu-
gemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, vahemaade ja kallete moot-
miseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Maodtetulemusi on voimalik Bluetooth® kaudu {ile kanda teistesse seadmetesse.

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmoatja GLM50C
Tootenumber 3601K72C..
Médteulatus (iildjuhul) 0,05-50 m?
Mdoteulatus (tiiipiline, ebasoodsatel

tingimustel) 20m®
Mdbtetdpsus (iildjuhul) +1,5mm?
Mootetapsus (tlipiline, ebasoodsatel

tingimustel) +3,0mm®
Vaikseim kuvatav tihik 0,1 mm

Kaudne kauguse mo6tmine ja libell

Mddteulatus

0°-360°(4x90°)

Kalde mootmine

Maodteulatus

0°-360°(4x90°)

Médtetapsus (iildjuhul) +0,2°0/0/
Vaikseim kuvatav tihik 0,1°
Uldine teave

Todtemperatuur -10°C...+45°CH
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW
Laserkiire labimaot (temperatuuril 25 °C) ca

- 10 mvahemaa korral 9mm?
- 50 m vahemaa korral 45 mmP
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Digitaalne laserkaugusmootja GLM50C
Automaatne valjaliilitus parast ca
- Laser 20s
- Mooteseade (kui moctmist ei teostata) 5 min"
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,10kg
Mootmed 106 x45x24 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekaitse) !
Patareid 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akuelemendid 2x1,2VHRO3 (AAA)
Patareide kasutusaeg ca
- (ksikud mdétmised 10000
- pidev modtmine 2,5h"
Maotiihiku seadistamine m (meeter), ft (jalg), in (toll)
Andmete iilekandmine
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic ja
Low Energy) ®

A) Mootmisel modteseadme tagaservast, suure peegeldusvoimega sihtpinna (nt valgeks varvitud
sein), norga taustvalgustuse ja 25 °C té6temperatuuri puhul. Lisaks tuleb arvestada méjuga
+0,05 mm/m.

B) Mootmisel mooteseadme tagaservast, suure peegeldusvoimega sihtpinna (nt valge papp), tuge-
va taustvalgustuse ja — 10 °C kuni +45 °C téotemperatuuri puhul. Lisaks tuleb arvestada méjuga
+0,15 mm/m.

C) Pérast kalibreerimist 0 °ja 90 ° juures tdiendava max +0,01 °/sammuhalbe puhul kuni 45 °.
D) t66temperatuuril 25 °C

E) Pideva modtmise reziimis on maksimaalne toGtemperatuur +40 °C.

F) vélja arvatud patareikorpus

G) Bluetooth®-Low-Energy-seadmete puhul vib ihenduse loomine olla olenevalt mudelist ja ope-
ratsioonististeemist vdimatu. Bluetooth®-seadmed peavad toetama SPP-profiili.

H) Bluetooth® inaktiveeritud
1) Kalde méotmise ldhtetasandiks on modteseadme vasak kiilg.
Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 11 jargi.
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Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis ,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vas-
tab kdikidele direktiivide 1999/5/EU ja 2011/65/EL ja selle muudetud redaktsiooni-
de asjakohastele satetele ning on kooskolas jargmiste standarditega:
EN61010-1:2010-10, EN 60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,

EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
Tehnilised dokumendid saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Ekraan

Mootenupp [ A ]

Pluss-nupp [+]

Léahtetasandi valiku nupp

Liiliti (sisse/valja) [ @ ]

Bluetooth®-nupp

Reziiminupp [Func]

Miinus-nupp [-]

Patareikorpuse kaas

Patareikorpuse kaane lukustus

Seerianumber

Laseri hoiatussilt

1/4"-keermega statiiv

Vastuvotuldats

O oOo~NOOGhAWN

P T T
H W NNE=O
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15 Laserkiire valjundava

16 Kaitsekott

17 Laserkiire sihttahvel*

18 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
19 Statiiv*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi kasutusju-
hendis nimetatud lisatarvikuid.

Niidikuelemendid (valik)
a Olek Bluetooth®

)B Bluetooth® aktiveeritud, Gihendust ei ole loodud
)B ))) Bluetooth® aktiveeritud, ihendus loodud

b Moétmise lahtetasand
¢ Patareinait

d Moobtevaartuste read
e Tulemuse rida

f Modtereziimid

g Kaldenurga nait

h Olekuriba

i Pohiseadistused

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid vi akusid.
1,2-V-patareide puhul ei pruugi mddtmiste arv olla sama suur nagu 1,5-V-patareide
puhul.

Patareikorpuse kaane 9 avamiseks vajutage lukustusele 10 ja tdmmake patareikorpu-
se kaas lahti. Asetage patareid voi akud kohale. Jalgige seejuures patareide diget po-
laarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbolitele.

Kui tiihi patareisiimbol ilmub ekraanile esimest korda, saab teha veel ca 100 maot-
mist. Kui patareisiimbol on tiihi ja vilgub punase tulega, ei saa mo6tmisi enam teha.
Vahetage patareid voi akud vlja.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud iihekorraga. Kasutage iiksnes (ihe tootja ja
iihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.
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» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud sead-
mest valja. Patareid ja akud voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi iseenesli-
kult tihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liilitage seade pirast kasuta-
mist valja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga kérgetel ja viga madalatel temperatuuridel,
samuti valtige temperatuurikoikumisi. Arge jatke seadet nditeks pikemaks ajaks
autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moGteseadmel enne
kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga kohaneda. Adarmuslikel temperatuuri-
del ja temperatuurikdikumiste korral voib seadme mdotetdpsus vaheneda.

» Kaitske moteseadet tugevate I66kide ja kukkumiste eest. Kui mooteseadme-
le on avaldunud tugev véline mehaaniline toime, tuleb enne t66 jatkamist alati kon-
trollida seadme tapsust (vt ,Kauguse mootmise tapsuse kontrollimine®, Ik 495).

Sisse-/viljaliilitus

- Madteseadme sisseliilitamiseks vajutage korraks mddtenupule 2 [ A ].

- Mooteseadme sisseliilitamiseks ilma laseri liilitamiseta vajutage korraks sisselii-
litusnupule 5[ @ 1.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning irge vaadake laser-
kiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

Médteseadme viljaliilitamiseks hoidke sisseliilitusnuppu 5 [ @ ] all.

Modteseadme viljaliilitamisel jadvad malusse salvestatud vaartused ja seadistused
alles.

Mo6tmine

Parast sisseliilitamist on modteseade pikkuse modtmise reziimil. Méne muu moote-
funktsiooni valimiseks vajutage nupule 7 [Func]. Valige soovitud moétefunktsioon
vélja nupuga 3 [+] voi nupuga 8 [-] (vt ,Mddtereziimid®, Ik 487). Aktiveerige modte-
funktsioon nupuga 7 [Func] voi modtenupuga 2 [ A .

Modtmise lahtetasandiks on parast sisseliilitamist valitud moéteseadme tagaserv.
Lahtetasandi vahetamiseks vt ,Lahtetasandi valik®, Ik 487.

Asetage mooteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).
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Mirkus: Kui médteseade liilitatakse sisse sisseliilitusnupust 5 [ @ ], vajutage kor-
raks modtenupule 2 [ A 1, et liilitada sisse laser.

Mootmise kdivitamiseks vajutage korraks mootenupule 2 [ A 1. Seejarel liilitatakse
laserkiir vélja. Uueks méotmiseks korrake toimingut.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning irge vaadake laser-
kiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

Markus: Mootetulemust kuvatakse tavaliselt 0,5 sek jooksul ja hiljemalt 4 sek parast.
Mddteulatus séltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustest. Pa-
rast modtmise |opetamist lilitub laserkiir automaatselt valja.

Lahtetasandi valik (vt joonist A)

Maodtmise teostamiseks voite valida iihe kolmest erinevast lahtetasandist:

- modteseadme tagaserv (nt vastu seina asetamisel),

- modteseadme esiserv (nt mootmisel alates lauaservast),

- keerme 13 keskmest (nt statiiviga tehtavate modtmiste puhul).

Lahtetasandi valjavalimiseks vajutage nupule 4. Nupuga 3 [+] voi nupuga 8 [-] voi
nupuga 4 valige vdlja soovitud lahtetasand. Parast mooteseadme igakordset sisseli-
litamist on lahtetasandiks mooteseadme tagaserv.

Meniiii ,,Pohiseadistused“

Selleks et jouda meniiiisse ,Pohiseadistused” (i), hoidke nuppu 7 [Func] all.

Valige vdlja vastav pohiseadistus ja oma seadistus.

Selleks et meniiiist ,Pohiseadistused lahkuda, vajutage nupule (sisse/vdlja) 5[ @ 1.

Ekraani valgustus

Ekraanivalgustus on pidevalt sisse liilitatud. Kui ihelegi nupule ei vajutata, vaheneb
ca 20 sekundi parast ekraanivalgustuse valgustugevus, et sadsta patareisid/akusid.

Maootereziimid

Pikkuse mootmine

Valige vlja pikkuse mo6tmine — .

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks mootenupule 2 [ A ].

Vajutage mootmiseks korraks mootenupule 2 [ A ]. Madtetulemust ndidatakse ek-
raani allosas.

Igal jargneval modtmisel korrake ilal nimetatud samme. Viimane moo-
n tetulemus on ekraanil kdige all, eelviimane selle kohal jne.
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Pidev mootmine
Pideval madtmisel voib modteseadet sihtobjekti suhtes liigutada, kusjuures moote-
vaartust ajakohastatakse u. iga 0,5 s jarel. Voite nditeks seinast kuni soovitud kaugu-
seni eemalduda, aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.
Valige vdlja plisimootmine -1 .
Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks mootenupule 2 [ A 1.
Liigutage mddteseadet seni, kuni soovitud vahekaugust kuvatakse ekraani alumises
osas.
B wa Plsimootmise IGpetamiseks vajutage lihidalt moGtenupule 2 [ A ].
ﬁ v 1291m Maodtetulemus ilmub ekraani alumisse ossa. Selle kohal kuvatakse
6,,11.623m Suurimat ja vaikseimat moodtetulemust. Uus vajutamine mddtenupule
b 2 [ A ] kaivitab plisimdotmise uuesti.
11,623 m Kestusmastmine liilitub parast 5 min automaatselt vlja.

Pindala mé6tmine

Valige vélja pindala maétmine [].

Seejarel mootke liksteise jarel dra laius ja pikkus nagu pikkuse modtmisel. Kahe moot-
mise vahel jaab laserkiir sisselilitatuks. Mdddetav ala vilgub pindala mdétmise naidi-

kul [].

Esimest mootetulemust ndidatakse ekraani iilaosas.

Parast teist mootmist arvestatakse ja kuvatakse pindala automaatselt.
00 3810 m LOpptulemus on ekraani allosas, iiksiktulemused selle kohal.

B s5080m

19.355 m*

Ruumala mootmine
Valige vélja ruumala méotmine ().
Seejdrel modtke liksteise jarel ara laius, pikkus ja siigavus nagu pikkuse madtmisel.
Kolme modtmise vahel jadb laserkiir sisseliilitatuks. Moddetav ala vilgub ruumala
m&6tmise naidikul (7).
g «=| Esimest moGtetulemust ndidatakse ekraani ilaosas.
10.160 m| Parast kolmanda mdotmise I6ppu arvutatakse ruumala automaatselt
00 11,430 m| Valja ja seda kuvatakse ekraanil. Lopptulemus on ekraani alumises ser-
12.700 m| vas, (iksiktulemused selle kohal.

1474.8 m*
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Kaudne kauguse mootmine

Kaudseks kauguse modtmiseks saab kasutada kolme modtereziimi, millega saab
modta erinevaid vahemaid.

Kaudset kauguse mootmist kasutatakse vahemaade modtmiseks, mida ei saa moota
otse, kuna laserkiire teel on mingi takistus voi puudub peegeldav sihtpind. Seda mé6-
tereZiimi saab kasutada vaid vertikaalsuunas. Iga korvalekalle horisontaalsuunas poh-
justab mddtevea.

Markus: Kaudne pikkuse mddtmine on alati ebatdpsem kui otsene pikkuse madtmi-
ne. Moodtevead voivad rakendusest soltuvalt olla suuremad kui otsese moétmise kor-
ral. Mootetapsuse parandamiseks soovitame kasutada statiivi (lisatarvik).

Uksikute métmiste vaheajal jaab laserkiir sisseliilitatuks.

a) Kaudne korguse méotmine (vt joonis B)

Valige vilja kaudne kérguse maotmine -] .

Veenduge, et mdoteseade on samal kdrgusel nagu alumine mootepunkt. Seejarel kee-

rake modteseadet imber ldhtetasandi ja mddtke nagu pikkuse modtmise puhul dra
vahemaa ,,1“ (ekraanil kujutatud punase joonena).

Parast modtmise Iopetamist ilmub otsitud vahemaa pikkus ,,.X“ tulemu-
sereale e. Vahemaa,,1“ja nurk ,,a“ ilmuvad modtevaartuste ridadele d.

b) Kahekordne kaudne kérguse mootmine (vt joonist C)
Modteseade saab koiki vahemaid modteseadme vertikaalsel tasandil kaudselt moota.
Valige vlja kahekordne kaudne korguse méotmine <.

Mddtke samamoodi nagu pikkuse mootmise puhul dra vahemaad ,,1“ja ,2“ samas jar-
jekorras.

Parast modtmise Iopetamist ilmub otsitud vahemaa pikkus ,,.X“ tulemu-
sereale e. Vahemaad ,, 1, ,,2“ ja nurk ,,a“ ilmuvad modtevaartuste rida-
deled.

=71 Veenduge, et mddtmise ldhtetasand (nt mooteseadme tagaserv) oleks
1903 m| ksikide iiksikmadtmiste ajal tapselt ihes ja samas kohas.
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¢) Kaudne pikkuse méotmine (vt joonist D)

Valige vilja pikkuse mdotmine -] .

Veenduge, et mooteseade on samal korgusel nagu otsitud modtepunkt. Kallutage
mooteseadet imber lahtetasandi ja modtke nagu pikkuse modtmise puhul vahemaa

Parast modtmise Iopetamist ilmub otsitud vahemaa pikkus ,,X“ tulemu-
sereale e. Vahemaa, 1 ja nurk ,.,a“ ilmuvad mootevaartuste ridadele d.

Seina pindala mootmine (vt joonist E)
Seina pindala modtmisega tehakse kindlaks mitme iihesuguse korgusega ala kogu-
pindala.

Joonisel toodud néite puhul tuleb kindlaks teha mitme seina kogupindala, mille kor-
gus H on sama, kuid pikkus L erinev.

Valige vilia seina pindala méétmine (7.

Modtke dra ruumi korgus H nagu pikkuse mddtmise korral. Mootmistulemus ilmub

lilemisele mootmistulemuse reale. Laser jadb sisseliilitatuks.

B «a| Seejdrel mddtke dra esimese seina pikkus L,. Pindala arvutatakse valja

ﬁ W 1.291m automaatselt ja seda kuvatakse tulemuste real e. Viimane pikkuse

00’5, 2,583 m| MOOtmise tulemus on alumisel mootetulemuste real d. Laser jaab sisse-

=) 2.583m| |ijlitatuks.

3.336 m”| Niiiid médtke dra teise seina pikkus L,. Mo6tetulemuste real d kuvatav
tiksiku mootmise tulemus liidetakse pikkusele Ly. Molema pikkuse sum-

ma (mida kuvatakse keskmisel mootetulemuste real d) korrutatakse salvestatud kor-

gusega H. Kogupindala vaartust kuvatakse tulemuste real e.

Voite mddta kui tahes palju teisi pikkusi Ly, mis automaatselt liidetakse ja korgusega

H korrutatakse.

Pindala korrektse arvutamise eeldus on, et esimene méddetud pikkus (naite puhul

ruumi korgus H) on kaikide osapindalade korral identne.
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Margistamisfunktsioon (vt joonist F)

Margistamisfunktsiooniga moodetakse korduvalt teatavat kindlaksmaaratud pikkust
(vahemaad). Neid pikkusi voib iile kanda pinnale, et voimalik oleks naiteks |digata ma-
terjali ihepikkusteks tiikkideks voi valmistada seinakarkasse kipsseinte ehitamiseks.
Minimaalpikkuseks saab reguleerida 0,1 m, maksimaalpikkus on 50 m.

Valige margistamisfunktsioon 1.

Reguleerige vlja soovitud pikkus. Selleks valige nupuga 7 [Func] vélja vastav num-
ber/koht ja muutke vaartust nupuga 3 [+] véi nupuga 8 [-].

Margistamisfunktsiooni kdivitamiseks vajutage mootenupule 2 [ A ] ja eemalduge
aeglaselt kaivituspunktist.

Mddteseade mdddab vahemaad kaivituspunktini jarjepidevalt. Seejuu-
es kuvatakse kindlaksmaaratud pikkust ja aktuaalset mdotetulemust.
Alumine ja/véi iilemine nool nditab vaikseimat vahemaad jargmisest voi
viimasest margistusest.

Markus: Jarjepideval mdotmisel saate nupule 4 vajutamisega maarata
kindlaksmdaratud pikkuseks ka teatava mdddetud vdartuse.

Vasak tegur naitab, kui tihti on kindlaksmaaratud pikkust juba méade-
ud. Ekraani kiilgosas olevad rohelised nooled nditavad margistamise
otstarbel pikkuse saavutamist.

Kalde m6otmine/Digitaalne lood
Valige vélja kalde mootmine/digitaalne vesilood =0
Mddteseade liilitub automaatselt iihest olekust teise.
o @ Digitaalne vesilood on ette nahtud objekti horisontaalseks voi vertikaal-

seks nivelleerimiseks (nt pesumasin, kiilmkapp jmt).
Kui kalle tiletab 3°, hakkab ekraanil olev kuulike punase tulega pdlema.

Kalde mdotmine on ette nahtud tousu voi kalde madtmiseks (nt treppi-
de, kasipuude puhul, mocbli sobitamisel, torude paigaldamisel jm).
Kalde mddtmise lahtetasandiks on modteseadme vasak kiilg. Kui nait
mootmise ajal vilgub, kallutati modteseadet liiga tugevasti kiiljele.
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Salvestusfunktsioonid
Iga I6petatud mddtmise vaartus voi lopptulemus salvestatakse automaatselt.

Maluandmete niit
Avada saab maksimaalselt 30 vaartust (modtevaartust voi lopptulemust).
Valige salvestusfunktsioon @ .

7 == Ekraani lilaosas kuvatakse salvestatud tulemuse numbrit, all vastavat

6.350m salvestatud tulemust ja vasakul méotereziimi.

7.620m| Salvestatud vaartuste edasisuunas sirvimiseks vajutage nupule 3 [+].

Salvestatud vaartuste tagasisuunas sirvimiseks vajutage nupule 8 [-].

& ss8%0m

430.16 m*

Kui tulemus ei ole malus saadaval, kuvatakse ekraani allosas ,,0.000 ja iilal ,,0%.
Varaseim tulemus on malus kohal 1, hiliseim tulemus kohal 30 ( 30 saadaoleva salves-
tatud tulemuse puhul). Jargmise tulemuse salvestamisel kustub alati malust varaseim
tulemus.

Malu kustutamine

Malu sisu kustutamiseks vajutage nupule 7 [Func] ja valige salvestusfunktsioon @ .
Seejdrel vajutage korraks nupule (sisse/vdlja) 5 [ @ ] et kustutada kuvatav tulemus.

Kui vajutada samaaegselt nupule 4 janupule (sisse/vilja) 5 [ ¢ ] kustutakse kéik mé-
lus olevad vaartused.

Tulemuste liitmine ja lahutamine

Mddte- ja I6pptulemusi saab liita ja lahutada.

Tulemuste liitmine

Pindalade liitmist illustreerib selline ndide:

mootke pindala vastavalt peatiikile ,,Pindala méotmine®, vt Ik 488.

gl | Vajutage nupule 3 [+]. Kuvatakse arvutatud pindala ja siimbolit ,+“.

ﬁ 50.039 m2| Jargmise pindala modtmise alustamiseks vajutage modtenupule
I%’+93-406 m’| 2 [ A ]. Mootke pindala vastavalt peatiikile ,,Pindala maotmine*, vt
e Ik 488. Niipea kui teine mddtmine on Idpetatud, kuvatakse ekraani alu-
143.45 m’| mises servas teise pindala méotmise tulemust. Lopptulemuse kuvami-
seks vajutage uuesti mootenupule 2 [ A ].

Markus: Pindala mootmise korral kuvatakse [opptulemust kohe.

Liitmisest valjumiseks vajutage nupule 7 [Func].

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



Eesti| 493

Tulemuste lahutamine

Vaartuste lahutamiseks vajutage nupule 8 [-]. Edasi toimige samamoodi, nagu selgi-
tatud punktis ,, Tulemuste liitmine*.

Mootmisvaartuste kustutamine

Liihikese vajutusega sisseliilitusnupule 5 [ @ ] saate kdigis moétereziimides kustuta-
daviimase modtetulemuse. Kui vajutate sisseliilitusnupule 5 [ (73 1liihidalt mitu korda
jarjest, kustutakse modtetulemused vastupidises jarjekorras.

Moaotiihiku valik

Vaikeseade on mootiihik ,m* (meeter).

Liilitage mooteriist sisse.

Hoidke nuppu 7 [Func] all, et jouda meniilisse ,Pohiseadistused”. Valige valja
Hft/m®.

Moo6tiihiku vahetamiseks vajutage nupule 3 [+] voi nupule 8 [-].

Meniiiipunktist valjumiseks vajutage nupule (sisse/vélja) 5 [ @ ]. Mé6teseadme val-
jaliilitamisel jaab valitud seadistus salvestatuks.

Bluetooth®-liides

Andmete iilekandmine teistesse seadmetesse

Madteseadmel on Bluetooth®-moodul, mis vdimaldab raadiotehnika abil kanda and-
meid iile teistesse mobiilsetesse Ioppseadmetesse (nt nutitelefon, tahvelarvuti), mil-
lel on Bluetooth®-liides.

Infot Bluetooth®-iihenduseks vajalike eelduste kohta leiate Boschi veebisaidilt
www.bosch-pt.de

» Lisateavet leiate Boschi tootelehelt, vt QR-kood, Ik 8.
Andmete {ilekandmisel Bluetooth® kaudu véivad tekkida ajalised nihked mobiilse

|6ppseadme ja modteseadme vahel. See voib olla tingitud seadmetevahelisest kaugu-
sest voi mooteobijektist.

Bluetooth®- liidese aktiveerimine andmete iilekandmiseks mobiilsesse lopp-
seadmesse

Bluetooth®-liidese aktiveerimiseks vajutage mooteseadme Bluetooth®-nupule 6.
Bluetooth®-signaali aktiveerimiseks vajutage uuesti Bluetooth®-nupule 6 voi nupule
3 [+]. Veenduge, et Bluetooth®-liides on mobiilses |oppseadmes aktiveeritud.
Mobiilse Ioppseadme funktsioonide laiendamiseks jaandmete iilekandmise lihtsusta-
miseks saab kasutada spetsiaalseid Boschi rakendusi. Neid saab olenevalt [dppsead-
mest alla laadida asjaomastest rakenduste poodidest.
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Parast Boschi rakenduse kaivitamist luuakse mobiilse Ioppseadme ja modteseadme
vahel ihendus. Kui leitakse mitu aktiivset modteseadet, valige seerianumbri jargi val-
ja sobiv modteseade.

Uhenduse olekut ja aktiivset iihendust (a) kuvatakse mddteseadme oleku ribal (h).

Bluetooth®- liidese inaktiveerimine

Bluetooth®-iihenduse inaktiveerimiseks vajutage Bluetooth®-nupule 6. Bluetooth®-
signaali inaktiveerimiseks vajutage uuesti Bluetooth®-nupule 6 voi nupule 8 [-] voi li-
litage moodteseade valja.

Toojuhised

» Lisateavet leiate Boschi tootelehelt, vt QR-kood, Ik 8.

» Maoteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kehtestatud kasu-
tuspiiranguid, mis kehtivad nt lennukites v6i haiglates kasutamise suhtes.

Uldised markused

Vastuvotuldats 14 ja laserkiire valjundava 15 ei tohi mdétmisel olla kinni kaetud.

Mddteseadet ei tohi mddtmise ajal liigutada. Seepdrast asetage modteseade voimali-

kult stabiilsele aluspinnale.

Modteulatust méjutavad tegurid

Modteulatus soltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusomadustet. Et laserkiir oleks
paremini nahtav, kasutage ereda paevavalguse voi ereda kunstliku valgustuse korral
laserkiire ndhtavust parandavaid prille 18 (lisatarvik) ja laserkiire sihttahvlit 17 (lisa-
tarvik) voi varjestage sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid

Fiilisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate pindade puhul ei esine moot-
misel vigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:

- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).

Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire sihttahvlit 17 (lisatarvik).

Mddtetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka kalde all vljafokuseeritud sihtpinda-
de puhul.

Samuti voivad mootetulemust mojutada erineva temperatuuriga 6hukihid voi kaud-
selt vastu voetud peegeldused.
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Kalde mootmise tipsuse kontrollimine ja kalibreerimine (vt joonist G)
Kontrollige regulaarselt kalde modtmise tapsust. Selleks toimige jargnevalt. Asetage
mooteseade lauale ja teostage kalde mddtmine. Keerake modteseadet 180 °ja moot-
ke kalle uuesti. Kuvatud nditude vahe ei tohi olla suurem kui 0,3°.

Suuremate korvalekallete korral tuleb mddteseade uuesti kalibreerida. Selleks valige
vilja = . Jargige ekraanil olevaid juhiseid.

Parast suuri temperatuurikdikumisi ja [66ke soovitame kontrollida modteseadme tap-
sust ja seadet vajaduse korral kalibreerida. Parast temperatuurimuutust tuleb méote-
seadmel enne kalibreerimist temperatuuriga kohaneda lasta.

Kauguse mootmise tapsuse kontrollimine

Modteseadme tapsust voite kontrollida jargmiselt:

- Valige ca 3 kuni 10 m pikkune ala, mille pikkus on Teile tdpselt teada (nt ruumi
laius, ukseava laius). Mootmine tuleb teostada sobivates tingimustes, st moodetav
ala peab olema siseruumis ja modtmise sihtpind peab olema sile ja hasti peegel-
duv.

- Mootke ala drajarjest 10 korda.

Uksikute maétmiste kérvalekalle keskmisest vaartusest tohib soodsatel tingimustel

ollakogu mdéteala piires maksimaalselt + 4 mm. Pange mddtetulemused kirja, et tap-

sust oleks voimalik hiljem vorrelda.

T60 statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade korral. Asetage moote-
seade 1/4"-keermestatud avaga 13 statiivi 19 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahe-
tatavale alusele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Nupule 4 vajutamisega reguleerige vilja ldhtetasand statiivi abil teostatava modtmise
jaoks (lahtetasandiks on keere).

Veateade

Kui méotmist ei saa korrektselt teostada, kuvatakse ekraanil veateadet ,Error®. Liili-
tage mooteseade valja ja sisse ja kaivitage mddtmine uuesti.
Mddteseade teostab iga mddtmise ajal jarelevalvet korrektse t6 Ule.
Defekti tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid korvaltoodud
slimbolit ja mddteseade liilitub vdlja. Sellisel juhul toimetage mddte-
seade edasimiiiija kaudu Boschi hooldekeskusse.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Hooldage eelkdige vastuvotulaatse 14 sama hoolikalt nagu prille voi fotoaparaadi
|adtse.

Parandustodkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 16.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esi-
tatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Mddteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kiidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
tuleb kasutusressursiammendanud mdéteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursiammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar mérinstrumentu, ripigi

izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-

truments netiek lietots atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem,

var tikt nelabvéligi ietekmétas mérinstrumenta eso$as aizsarg-

funkcijas. Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumen-
ta vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADI-
JUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNODOSANAS GADiJUMA NODODIET TOS
JAUNAJAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba aprakstitas apkalposanas
vai regulésanas operacijas vai rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pama-
ciba neparedzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu starojuma de-
vu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzlimi (grafiskaja lappuseé
paraditaja mérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 12).

IEC 60825-1:2014 Laser Radiation
<ImW, 635nm Do not stare into beam
_Class 2 laser product |

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad pirms pirmas lietosa-
nas parliméjiet tai pari kopa ar mérinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena
un neskatieties tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba
var apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit nelaimes gadijumus
vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizveriet tas un parvietojiet
galvu ta, lai ta atrastos arpus lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzla-
botu lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj pasargat no lazera starojuma.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka aizsargbrilles, vadot satik-
smes lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no
ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalificéts specialists, no-
mainai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uzraudzibas. Vini var ne-
jausi apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas
var izraisit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Uzmanibu! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties trau-
céjumi citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku ieri-
¢u (pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pil-
nigi izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas mérisa-
nas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
medicinisku ieri¢u, degvielas uzpildes staciju un kimisku iekartu tuvuma, ka
arivietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Nelietojiet mérinstrumentu ar
Bluetooth® funkciju lidmasinas. Nepielaujiet mérinstrumenta ilgstosu darbi-
bu kermena tieSa tuvuma.

Vards Bluetooth®, ka ari sikattéli (logotipi) ir registrétas precu zimes, kas pieder

firmai Bluetooth SIG, Inc. Ikviena $a varda vai sikattéla izmantosana no firmas

Robert Bosch GmbH puses notiek saskana ar licenci.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvertu visu laiku, kamér
tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka
ari laukuma un tilpuma aprékinasanai.

Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var parnest uz citam iericém.
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Digitalais lazera talmeérs
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Izstradajuma numurs 3601K72C..
Mérisanas diapazons (tipiska vértiba) 0,05-50mA)
Mérisanas talums (tipiska vértiba nelabvéligos

apstaklos) 20m®
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5mmA
Meérisanas precizitate (tipiska vértiba

nelabvéligos apstak|os) +3,0mm®
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1 mm

Netiesie attaluma mérijumi un limepradis

Meérisanas diapazons

0°-360°(4x90°)

Nolieces mérisana

Mérisanas diapazons

0°-360°(4x90°)

Méri$anas precizitate (tipiska vértiba) +0,2°C/P))
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1°
Visparéjie parametri

Darba temperatira -10°C...+45°C®
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- 10 mattaluma 9 mm®
- 50 mattaluma 45mm®
Automatiska izslégSanas péc apt.

- lazeram 20s
- meérinstrumentam (ja nenotiek mérijumi) 5 min.H
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 0,10kg
Izmeéri 106 x45x24 mm

Aizsardzibas tips

IP 54 (aizsargats pret putekliem

un dens $lakatam) )

Bosch Power Tools
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Digitalais lazera talmeérs GLM50C

Baterijas 2x1,5VLRO3 (AAA)

Akumulatori 2x1,2VHRO3 (AAA)

Bateriju darbibas laiks, apt.

- atsevis$kiem mérijumiem 10000

- mérot nepartraukta rezima 2,5st.M

Meérvientbu izvéle m, ft, in

Datu parraidisana

Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (Classic un
Low Energy)®

A) Veicot mérijumus no mérinstrumenta aizmuguréjas malas; pie mérka virsmas ar augstu atstarosa-
nas spéju (pieméram, ja ta ir balti krasota siena), vaja fona apgaismojuma un darba temperatdras
25 °C. Papildus jarékinas ar kladu + 0,05 mm/m.

B) Veicot mérijumus no mérinstrumenta aizmuguréjas malas, pie mérka virsmas ar augstu atstarosa-
nas spéju (pieméram, balta kartona), stipra fona apgaismojuma un darba temperatiras robezas no
-10°Clidz +45 °C. Papildus jarékinas ar iespejamo klidu + 0,15 mm/m.

C) Péc kalibrésanas pie lenka vértibam 0°un 90 ° un pie maksimalas papildu multiplikativas kladas
+0,01 °/gradu lenka vértibam lidz 45°.

D) pie darba temperatiiras 25 °C

E) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir + 40 °C.

F) iznemot bateriju nodalijumu

G) Lietojot zema energijas patérina ierices ar Bluetooth® funkciju, dazu to modelu un operétajsisté-
mu gadijuma savienojums var nebit iespéjams. lericém ar Bluetooth® funkciju janodrosina SPP
(virknes porta) profila atbalsts.

H) Bluetooth® ir deaktivizéts

1) Ka atskaites plakne nolieces mérijumiem kalpo mérinstrumenta kreisa mala.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 11, kas atrodams uz markéjuma
plaksnites.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais izstra-
dajums atbilst visiem direktivas 1999/5/EK un 2011/65/ES un to labojumos ietver-
tajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN 61010-1: 2010-10,
EN60825-1: 2014-08, EN 300 328 V1.8.1: 2012-06,

EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04, EN 301 489-1V1.9.2: 2011-09,
EN301489-17V2.2.1: 2012-09, EN 62479: 2010-09, EN 50581: 2012.
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Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To iV ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts
grafiskaja lappuseé.
1 Displejs
Mérisanas taustin$ [ A ]
Plus taustin$ [+]
Tausting nulles limena izvélei
leslégsanas/izslégsanas taustin[ @ 1
Taustin$ funkcijas Bluetooth® ieslégsanai
Funkciju izvéles taustins [Func]
Minus taustind[-]
Bateriju nodalijuma vacin3
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Seérijas numurs
Bridinosa uzlime
1/4" stativa vitne
Starojuma uztvéréja leca
Lazera starojuma izvadlika
Aizsargsoma
Lazera merkplaksne*
Lazera skatbrilles*
19 Stativs*
* Attéelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

O oOo~NOOGhA WN

ol T ey
O ~NOOGThA, WNEO
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Indikacijas (izvéles) elementi
a Bluetooth® statuss

)B Funkcija Bluetooth® ir aktivizéta, savienojums nav izveidots
)B ))) Funkcija Bluetooth® ir aktivizéta, savienojums ir izveidots

Nulles limena indikators
Bateriju indikators
Starprezultatu indikatori
Rezultatu indikators
MeériSanas rezimu apziméjumi
Nolieces lenka indikators
Statusa josla

Pamata iestadijumi

- T0Q -~ D Q20 T

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas vai aku-
mulatorus.

lespéjamo mérijumu skaits ar 1,2 V akumulatoriem ir mazaks, neka ar 1,5 V bateri-
jam.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 9, nospiediet fiksatoru 10 un nonemiet vacinu.
levietojiet bateriju nodalijuma baterijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu pievieno-
$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma iekSpuse.

Péc tam, kad uz displeja pirmo reizi paradas tukss baterijas simbols, vél ir iespéjams
veikt aptuveni 100 mérijumus. Ja baterijas simbols ir tuk$s un mirgo sarkana krasa,
tas nozimé, ka mérisana vairs nav iespéjama. Sada gadijuma nomainiet baterijas vai
akumulatorus.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vie-

nadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai aku-
mulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai aku-
mulatori var korodét un izladéties.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma esosas personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai
un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperattras izmainam vispirms nogaidiet,
lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lie-
toSanu. Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperattras izmainu iedar-
biba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
meérinstruments ir sanémis stipru triecienu, pirms darba turpinasanas vienmer
japarbauda ta precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizitates parbaude at-
taluma mérisanas rezimam* lappusé 513).

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu mérinstrumentu kopa ar lazeru, islaicigi nospiediet mérisanas tausti-
nu2[Al

- Lai ieslegtu mérinstrumentu bez lazera, islaicigi nospiediet ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu5 [ @ 1.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu

5[l

Péc mérinstrumenta izslégSanas ta atmina tiek saglabatas esosas vértibas un iestadi-

jumi.

Mérisana

Péc ieslégsanas mérinstruments sak darboties garuma mérisanas rezima. Lai parietu

cita mérisanas rezima, nospiediet taustinu 7 [Func]. Izvélieties vajadzigo mérisanas

rezimu, nospiezot taustinu 3 [+] vai taustinu 8 [-] (skatit sadalu ,MériSanas veidi“

lappusé 505). Aktivizejiet mériSanas rezimu, nospiezot taustinu 7 [Func] vai mérisa-

nas taustinu2 [ A 1.

Péc ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja

mala. Lai izmainitu merinstrumenta nulles limeni, rikojieties, ka aprakstits sadala
,Nulles limena izvéle* lappusé 504.
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Novietojiet mérinstrumentu vélamaja mérijumu sakuma punkta (pieméram, lidz ar

sienu).

Piezime. Lai ieslégtu lazeru péc tam, kad meérinstruments ir ticis ieslégts ar ieslégsa-

nas/izslég$anas taustina 5 [ @ ] palidzibu, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu

2[A]

Lai veiktu mérijumu, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu 2 [ A ]. Péc mérijuma

beigam lazera stars izslédzas. Lai veiktu citus mérijumus, atkartojiet ieprieks apraks-

titas darbibas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Piezime. Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc 0,5 sekundém, tacu

ne vélak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma

apstakliem un mérka virsmas atstarojosajam ipasibam. Péc merijuma beigam lazera

stars automatiski izsledzas.

Nulles limena izvéle (attéls A)

Mérijumiem var izvéléties vienu no trim nulles limeniem:

- meérinstrumenta aizmuguréjo malu (pieméram, piespiezot mérinstrumentu pie sie-
nas),

- meérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram, veicot mérisanu no galda malas),

- vitnes 13 viduspunktu (pieméram, veicot mérisanu ar stativu).

Lai parietu uzmérijumu nulles limena izvéli, nospiediet taustinu 4. Nospiezot taustinu

3[+], taustinu 8 [~ ] vai taustinu 4, izvélieties vajadzigo mérijumu nulles limeni. Ik rei-

zi péc mérinstrumenta ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mérinstru-

menta aizmuguréja mala.

Izvélne ,,Pamata iestadijumi“

Lai atvértu izvélni ,Pamata iestadijumi® (i), nospiediet taustinu 7 [Func] un turiet to
nospiestu.

lzvélieties vajadzigo pamata iestadijumu un iestadiet ta vértibu.

Lai aizvértu izvélni ,Pamata iestadijumi®, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu
5[0l

Displeja apgaismojums

Displeja apgaismojums ir pastavigi ieslégts. Ja netiek nospiests neviens taustins, péc
aptuveni 20 sekundém displeja apgaismojums tiek pietum3ots, Sadi taupot baterijas
vai akumulatorus.
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Mérisanas veidi
Attaluma mérisana
Izvélieties attaluma mérisanas rezimu — .
Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu2 [ A ].
Lai veiktu mérisanu, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu 2 [ A ]. lzmérita vértiba
tiek paradita displeja apakséja vértibu rinda.
Lai veiktu jebkuru talako mérijumu, atkartojiet ieprieks$ aprakstitas dar-
a 1620m bibgs. Pédéj@ mérijumg w_ér_tiba_ tif:k parén»dit_a di_spleja apaké_éjé grezulté-

8.800 m| tu) indikatora, priek$pédéja mérijuma vértiba ir redzama virs tas, u.t.t.

ligstosa mérisana

Veicot mérisanu nepartraukta rezZima, mérinstrumentu var parvietot attieciba pret
meérki, pie tam izmérita vertiba tiek atjaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieme-
ram, lietotajs var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu lidz tai,
lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Izvélieties nepartrauktas mérisanas rezimu - .

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas taustinu2 [ A ].

attaluma vértiba.
B = Islaicigi nospiezot mérisanas taustinu 2 [ A ], izbeidziet nepartraukto
ﬁ - 1290m mérisanu. Displeja apakkséja (rezultatu) indikatora saglabajas
6,,11.623m PEdéja izmérita attaluma vértiba. Virs tas tiek paradita maksimala un
b minimala izmérita attaluma vértiba. No jauna nospiezot mérisanas
11,623 m taustinu2 [ A ], méridana nepartraukta rezima atsakas no jauna.
Mérisana nepartraukta rezima automatiski izbeidzas péc 5 minatém.

Laukuma mérisana

Izvélieties laukuma méridanas rezimu [].

Péc tam secigi izmériet platumu un garumu, rikojoties tapat, ka attaluma mérisanas
gadijuma. Laika starp abiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts. Laukuma méri-
$anas reZima apziméjuma [_] mirgo mérama nogriezna apzimejums.
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g] @a| Pirmaizmérita vértiba tiek paradita displeja augseja vertibu rinda.
Péc otra mérijuma beigam tiek automatiski aprékinata un paradita lau-
00 3810 m| kumavertiba. Aprekinata laukuma vértiba tiek paradita displeja apakse-
B s080m javertiburinda, bet abu atsevisko mérijumu rezultati ir redzami virs tas.

19.355 m*

Tilpuma mérisana

Izvélieties tilpuma méridanas rezimu ().

Péc tam secigi izmériet platumu, garumu un dzilumu, rikojoties tapat, ka attaluma me-
risanas gadijuma. Laika starp trim minétajiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
Tilpuma mérisanas rezima apziméjuma [—J) mirgo mérama nogriezna apziméjums.
Pirma izmérita vértiba tiek paradita displeja augséja vértibu rinda.

Péc tre§a mérijuma beigam tiek automatiski aprékinats un paradits uz

BV 12.700m radita apakséja (rezultatu) indikatora, bet atsevisko mérijumu rezultati
1474.8 m® ir redzami virs tas.

Attaluma netie$a mérisana

Attaluma netieSai mériSanai var izvéléties vienu no trim mériSanas rezimiem, kuri auj
dazados veidos noteikt daZzadu nogrieZnu garumu vai attalumu.

Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, var noteikt attalumu, ko nevar izmérit tiesi, pie-
méram, ja lazera stara izplatiSanos traucé $kérs|i vai ari nav tadas mérka virsmas, kas
staru varétu atstarot. Sadus mérijumus var veikt vienigi vertikala virziena. lkviena no-
liece horizontala virziena rada mérijumu klidas.

Piezime. Attaluma netie$a mérisana vienmer ir neprecizaka, neka attaluma tie$a mé-
risana. Pielietojot attaluma netieSo mériSanu, mérijumu kluda dazos gadijumos var
bt ievérojami lielaka, neka pie attaluma tieSas mérisanas. Lai paaugstinatu mérisa-
Laika starp atseviSkajiem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

a) Augstuma netiesa mérisana (attéls B)

Izvélieties augstuma netiesas mérisanas rezimu .-l .

Sekojiet, lai mérinstruments atrastos vienada augstuma ar mérama augstuma apaksé-
jo punktu. Tad nolieciet mérinstrumentu, pagrieZot to ap izvéléto nulles punktu, un iz-
mériet nogriezna,, 1“ garumu, rikojoties tapat, ka attaluma tieSas mérisanas gadijuma
(Sis nogrieznis tiek attélots uz displeja ka sarkana linija).

160992A 1RR|(26.11.15) Bosch Power Tools



LatvieSu | 507

gl @] Pécmérijuma beigam attaluma ,,X“ vértiba tiek paradita rezultatu indi-
3.87am Katord e.lzmeritas nogriezna ,,1“ garuma un lenka vértibas ,,a“ tiek pa-
45.0° | raditas starprezultatu indikatoros d.

b) Augstuma divkarsa netiesa mérisana (attéls C)
Ar mérinstrumenta palidzibu var netie$a veida izmeérit ikviena nogrieZna garumu, kas
atrodas mérinstrumenta vertikalaja pagrie$anas plakné.
lzvélieties augstuma divkarsas netie$as mérisanas rezimu <.
Izmériet nogrieZnu ,,1“ un ,,2 garumu noraditaja seciba, rikojoties lidzigi, ka garuma
tieSas mérisanas gadijuma.
g wa| PEC Mérijuma beigam attaluma ,.X* vértiba tiek paradita rezultatu indi-
1201 katora e. Izméritas nogrieznu ,,1“ un ,,2“ garuma un lenka ,.,a“ vértibas
. m . - - . 7
o 2583m| tiek paraditas starprezultatu indikatoros d.
L 450% sekojiet, lai katras mérisanas operacijas laika visi atseviskie mérijumi
1,903 m] tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni (pieméram, no mérinstru-
menta aizmuguréjas malas), un tas atrastos precizi viena un taja pasa
sakuma punkta.

c¢) Garuma netie$a mérisana (attéls D)

Izvélieties garuma netiesas mérisanas rezimu -] .

Sekojiet, lai mérinstruments atrastos viena augstuma ar punktu, lidz kuram javeic mé-
rijums. Tad nolieciet mérinstrumentu atskaites plakné un izmériet nogriezna , 1 ga-
rumu, rikojoties lidzigi, ka garuma tieSas mérisanas gadijuma.

g wa| PEC Mérijuma beigam attaluma ,.X* vértiba tiek paradita rezultatu indi-
6457 m katora e. Izméritas nogriezna ,, 1“ garuma un lenka ,a“ vértibas tiek pa-

60.0° | raditas starprezultatu indikatoros d.

Sienu laukuma méri$ana (attéls E)

Sienu laukuma mérisana |auj noteikt summu vairakiem atseviskiem laukumiem ar vie-
nu un to pasu augstumu.

Attéla paraditaja pieméra janosaka kopéjais laukums vairakam sienam telpa ar vienu
un to pasu augstumu H bet ar dazadam sienu garuma vértibam L.

Izvélieties sienu laukuma mérisanas rezimu 7.
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lzmériet telpas augstumu H, rikojoties lidzigi, ka garuma tieSas mérisanas gadijuma.
Izmérita vértiba tiek paradita displeja augséja starprezultatu indikatora. Pie tam laze-
ra stars paliek ieslégts.

[ B e Tad izmériet pirmas sienas garumu L. Sienas laukuma veértiba tiek au-
a W 1291m tomatiski aprekinata un paradita displeja rezultatu indikatora e. Pédeja
005, 2.583m iZMErita garuma veértiba tiek paradita displeja apak$éja starprezultatu
= . 2583m indikatora d. Pie tam lazera stars paliek ieslégts.

3.336 M* Tad izmériet otras sienas garumu L,. Starprezultatu indikatora d para-

dita vértiba tiek pieskaitita garuma vértibai L,. Abu garuma vértibu sum-

ma (kas paradita vidéja starprezultatu indikatora d) tiek reizinata ar atmina saglabato

augstuma vertibu H. Kopéja laukuma vértiba tiek paradita displeja rezultatu indikato-

rae.

Sadi var izmérit neierobeZoti daudzu sienu garumu Ly, kuru vértibas tiek automatiski

saskaititas un to summa tiek reizinata ar augstuma vértibu H.

Lai sienu laukums tiktu aprékinats pareizi, pirmajam izméritajam garumam (aplikota-

ja pieméra tas ir telpas augstums H) jabat identiskam visiem atseviskajiem lauku-

miem.

Atmeérisanas funkcija (attéls F)

Atméridanas funkcija auj vairakkart atmérit noteikta garuma nogrieznus. Sos no-
grieznus var parnest uz kadu virsmu, pieméram, lai sazagétu materialu vienada garu-
ma dalas vai lai noteiktu starpsienas atraSanas vietu, veicot sausbuves darbus. Mini-
malais atméramais garums ir 0,1 m, bet maksimalais atméramais garums ir 50 m.

Izvélieties atmérisanas funkciju 11 .

lestadiet vélamo atméramo garumu. Nospiezot taustinu 7 [Func], izvélieties vajadzi-
go ciparu/zimjvietu un iestadiet cipara vértibu ar taustinu 3 [+] un 8 [-] palidzibu.

Palaidiet atmérisanas funkciju, nospiezot mérisanas taustinu 2 [ A ], un tad léni atta-
liniet mérinstrumentu no sakuma punkta.

E g Mérinstruments nepartraukta rezima méra attalumu no sakuma punkta.
= =| Pie tam uz displeja tiek paradita iestadita atmérama garuma vértiba un
= 0483 aktuala izmérita vertiba. Ar apak$ejas un augsejas bultas palidzibu tiek

d paradits mazakais attalums lidz nako3ajam vai iepriek$éjam markéjuma
punktam.

Piezime. Nepartrauktas meriSanas laika nospiezot taustinu 4, izmérito
attaluma vértibu var iestadit ka jaunu atméramo garumu.

e 1 =
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Reizinatajs indikatora kreisaja pusé parada, cik reizes jau ir ticis atmé-

rits izvéletais atméramais garums. Zalais kasitis displeja sanos paradas
bridi, kad tiek sasniegts atméramais garums, kas nepiecieSams, lai mar-
kéjums tiktu ieziméts pareizaja vieta.

horizontalo vai vertikalo izlidzinajumu, ka ari, lai veiktu objektu (pieme-
ram, velas mazgajamas masinas vai ledusskapja) horizontalo vai verti-
) kalo izlidzinasanu.

Jatiek parsniegta nolieces vértiba 3°, lodites attéls uz displeja klust sar-
kans.

Nolieces mérisana ir izmantojama, lai izméritu objektu stavumu vai no-
lieci (pieméram, uzstadot kapnes vai kapnu margas, salagojot mébeles,
ieguldot caurules u.c.).

Ka atskaites plakne nolieces mérijumiem kalpo mérinstrumenta kreisa
mala. Ja mérianas gaita mirgo indikators, tas nozimé, ka mérinstru-
ments ir parak stipri noliekts sanu virziena.

Atminas funkcijas
Katra mérijuma beigas izmérita vértiba vai gala rezultats tiek automatiski saglabats
mérinstrumenta atmina.
Atminas indikators
No atminas var izsaukt un nolasit lidz 30 vértibas (izméritas vértibas vai gala rezulta-
tus).
Izvélieties atminas funkciju @ .
3 Displeja augseja vértibu rinda tiek paradits atmina uzkratas vértibas nu-
6.350 m| MUIS, bet zem ta tiek paradita pati vértiba kopa ar attiecigo mérisanas
7.620 m| funkciju tas kreisaja pusé.
8.890m| | ai parlapotu atmina saglabatas vértibas virziena uz prieksu, nospiediet
430.16 m¥| taustinu 3 [+].
Lai parlapotu atmina saglabatas vértibas atpakalvirziena, nospiediet
taustinu 8 [-].

[
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Jaattiecigaja virziena vairs nav pieejama neviena no atmina uzkratajam vertibam, dis-
plejaapakséja vértibu rindatiek paradita vértiba,,0.000%, bet virs tas paradas vértiba
»0%.

Vecaka atmina saglabata vertiba atrodas atminas pozicija 1, bet jaunaka atmina sagla-
bata vértiba atrodas atminas pozicija 30 (ja ir pieejamas 30 atminas pozicijas). Turpi-
not vértibu uzkraSanu atmina, vispirms tiek dzesta vecaka atmina saglabata vértiba.

Atminas satura dzéSana

Lai dzéstu atminas pozicijas saturu, nospiediet taustinu 7 [Func] un tad izvélieties
atminas funkciju @ . Péc tam islaicigi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu

5[ @ |, izdzédot uz displeja paradito vértibu.

Vienlaicigi nospiezot taustinu 4 un ieslégsanas/izslégsanas taustinu 5 [ @ ], tiek iz-
dzéstas visas atmina saglabatas vertibas.

Veértibu saskaitisana un atnemsana
Izméritas vai aprékinatas vértibas var saskaitit vai atnemt.

Vertibu saskaitiSana
Sekojosaja pieméra ir aprakstita laukuma vértibu saskaitisana.

Nosakiet laukuma vertibu, ka aprakstits sadala ,Laukuma méridana“ lappusé 505.

g «=| Nospiediet taustinu 3 [+]. Uz displeja tiek paradita aprékinata laukuma
ﬁ 50,039 2| VETtiba un simbols W+

00°+93.406 m*| | aj uzsaktu nakosa laukuma noteik$anu, nospiediet mérisanas taustinu
a2 2[ A ]. Nosakiet laukuma vértibu, ka aprakstits sadala ,Laukuma méri-
143.45 m? gana* lappusé 505. Lidzko ir pabeigts otrais mérijums, displeja apakse-
jaindikatora tiek paradita otra laukuma vértiba. Lai nolasitu gala rezul-

tatu, vélreiz nospiediet méridanas taustinu2 [ A ].
Piezime. Veicot garuma mérisanu, gala rezultats tiek paradits uzreiz.
Lai izietu no saskaitisanas rezima, nospiediet taustinu 7 [Func].

Vertibu atnemsana
Lairealizétu vértibu atnemsanu, nospiediet taustinu 8 [- ]. Citas darbibas ir veicamas
[idzigi, ka sadala ,Vertibu saskaitiSana“ aprakstitas.

Izmérito vertibu dzésana

Islaicigi nospieZot iesléganas/izslégsanas taustinu 5 [ @ ], jebkura no méridanas re-
Zimiem var dzést pédéjo izmérito vértibu. Vairakkart nospiezot ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu 5 [ @ 1, tiek dzéstas ari paréjas izmeéritas vértibas seciba, kas ir pretéja

meérijumu veik§anas secibai.
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Mérvienibu izvéle
Pamata iestadijumu ietvaros nokluséjuma mérvienibas ir ,,m* (metri).
leslédziet mérinstrumentu.
Nospiediet taustinu 7 [Func] un turiet to nospiestu, lai atvértu izvélni ,Pamata iesta-
dijumi®. Izvélieties iestadijumu ,ft/m“.
Lai izmainitu mérvienibu, nospiediet taustinu 3 [+] vai taustinu 8 [-].

Lai izietu no izvélnes punkta, nospiediet ieslég$anas/izslégsanas taustinu 5 [ @ 1. Iz-
vélétais mérvienibas iestadijums tiek saglabats ari péc mérinstrumenta izslégsanas.

Interfeiss Bluetooth®

Datu parraidisana uz citam iekartam

Meérinstruments ir aprikots ar Bluetooth® moduli, kas pa radiosakaru kanalu lauj par-

raidit datus uz noteiktam, ar interfeisu Bluetooth® apgadatam mobilajam gala iericém

(pieméram, uz smartfonu, plansetdatoru u.c.).

Informaciju par sistémas limena priek$noteikumiem, kas nepieciesami Bluetooth® sa-

vienojuma nodrosinasanai, var atrast Bosch interneta vietné ar $adu adresi:

www.bosch-pt.de

» Sikaka informacija ir atrodama Bosch izstradajumu lappusé, skatit QR kodu
lappusé 8.

Veicot datu parraidisanu ar interfeisa Bluetooth® palidzibu, starp mobilo galaierici un

mérinstrumentu var rasties laika aizture. Tas var notikt gadijuma, ja ir liels attalums

starp abam iericém vai lidz mérisanas objektam.

Interfeisa Bluetooth® aktivizéSana datu parraidiSanai uz mobilo gala ierici

Lai aktivizetu interfeisu Bluetooth®, nospiediet mérinstrumenta taustinu Bluetooth®
6. Lai aktivizétu Bluetooth® signalu, vélreiz nospiediet taustinu Bluetooth® 6 vai taus-
tinu 3 [+]. Nodrosiniet, lai bitu aktivizéts mobilas gala ierices interfeiss Bluetooth®.
Lai paplasinatu mobilas gala ierices funkcionalitati un vienkarSotu datu apstradi, ir
pieejamas ipasas Bosch lietojumprogrammas (Apps). Tas var lejupieladét no attieci-
ga veikala atbilstosi esoSajai gala iericei.

Péc Bosch lietojumprogrammas palai$anas tiek izveidots savienojums starp mobilo
galaierici un mérinstrumentu. Ja ir vairaki aktivi mérinstrumenti, izvélieties vajadzigo
meérinstrumentu péc ta sérijas numura.

Savienojumu statuss, ka ari aktivais savienojums (a) tiek paradits mérinstrumenta
statusa josla (h).
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Interfeisa Bluetooth® deaktivizésana

Lai deaktivizétu interfeisa Bluetooth® savienojumu, nospiediet taustinu Bluetooth® 6.
Lai deaktivizétu interfeisa Bluetooth® signalu, vélreiz nospiediet taustinu Bluetooth®
6 vai taustinu 8 [~ ] vai ari izslédziet mérinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Sikaka informacija ir atrodama Bosch izstradajumu lappusé, skatit QR kodu
lappusé 8.

» Mérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Sa-
jasakara ievérojiet vietéjos lietoSanas ierobezojumus, kadi pastav, piemé-
ram, lidmasinas vai slimnicas.

Visparéji noradijumi
Starojuma uztvéréja leéca 14 un lazera stara izvadlika 15 mérisanas laika nedrikst bat
aizsegta.

Meérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot. Lai to nodroSinatu, novietojiet

mérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meridanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un mérka virsmas atstaro-
joSajamipasibam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu stipra apkartéja apgaismojuma
apstak|os, lietojiet lazera skatbrilles 18 (papildpiederums) un lazera mérkplaksni 17
(papildpiederums) vai ari piesedziet mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteik$anas laika lidz dazu veidu virsmam var
rasties ievérojamas mérijumu k|idas. Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai Gdens virsma),

- atstarojosas virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai dabiskais akmens).

Ja nepiecie$ams, novietojiet uz $adam virsmam lazera mérkplaksni 17 (papildpiede-
rums).

Mérijumu kludas biezi rodas, izvéloties un ieziméjot slipas mérka virsmas.

Lidziga veida merijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar atSkirigu temperatiru vai
ari netieSo atstarojumu nonaksana starojuma uztveréja.
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Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana nolieces mérisanas
rezimam (attéls G)

Regulari parbaudiet mérinstrumenta precizitati nolieces mérisanas rezimam. Tas no-
tiek, veicot kontrolmérijumus ar pagriesanu. Sim nolikam novietojiet mérinstrumen-
tu uz galda un izmériet nolieci. Tad pagrieziet mérinstrumentu par 180 ° un no jauna
izmeriet nolieci. Starpiba starp izméritajam vértibam nedrikst parsniegt 0,3°.

Ja starpiba ir parak liela, mérinstrumentu nepiecie$ams no jauna kalibrét. Sim nol-
kam izvélieties kalibrésanas rezimu 'F2 . Rikojieties atbilstosi noradijumiem uz dis-
pleja.

Jameérinstruments ir ticis paklauts stipram temperatdras izmainam vai triecienu ie-
darbibai, ieteicams veikt ta precizitates parbaudi un vajadzibas gadijuma ari kalibre-
$anu. Temperatiiras izmainu gadijuma pirms mérinstrumenta kalibréSanas janogaida
zinams laiks, lidz ta temperatura izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru.

Mérinstrumenta precizitates parbaude attaluma mériSanas rezimam

Meérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi.

- Izvélieties attalumu robezas aptuvenino 3 lidz 10 m, kura vértiba ir pastaviga un la-
bi zinama (pieméram, istabas vai durvju ailes platums). Mérijumiem janotiek lab-
véligos apstaklos, t. i., méramajam attalumam jaatrodas telpas un mérka virsmai
jabat gludai un labi atstarojo$ai.

- Izmériet izvéléto attalumu 10 reizes péc kartas.

Pie labveligiem mériSanas apstakliem ikviena atsevika mérijuma rezultats nedrikst

atSkirties no mérijumu vidéjas vértibas vairak, ka par +4 mm, jamérisana notiek pilna

izvéléta attaluma garuma. Protokol€jiet un uzglabajiet Sos mérijumu rezultatus, lai na-
ko$as mérinstrumenta parbaudes laika varétu salidzinat ta precizitati.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ipasi noderigs tad, ja mérisana notiek liela attaluma. lzmantojot mérinstru-
menta 1/4" vitni 13, nostipriniet to uz stativa 19 atri nomainamas plaksnes vai ari uz
parasta fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o skravi stingri
nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.

NospiezZot taustinu 4, izvélieties atskaites limeni mérisanai ar stativu ($aja gadijuma

par atskaites limeni kalpo vitne).
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Klumes zinojums
Jamérijumu naviespéjams veikt pareizi, uz displeja paradas k|imes zinojums,Error*.
Sada gadijuma izslédziet un no jauna ieslédziet mérinstrumentu un saciet mérisanu
no jauna.
Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta mérinstrumenta pareiza funk-
cionésana. Atklajot defektu, uz displeja paradas Seit redzamais sim-
bols, un péc tam mérinstruments izslédzas. $ada gadijuma caur tuva-
ko izplatitaju nogadajiet mérinstrumentu uz Bosch servisa centru.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu tden vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet apkopei kimiski aktivus
Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu 14 un apkopiet to tikpat rapigi, ka bril-
|ulécas vai fotoaparata objektivu.

Nosiitot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma 16.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradaju-
ma remontu un apkalpo3anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un
informaciju par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot
atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai baterijas sadzives atkri-
tumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai ne-
derigie mérinstrumenti, ka arf, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bo-
jatie vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,

perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-

taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pa-

kenkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtai-

sams. Pasiripinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prie-
taiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS IR ATIDUOKITE
JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININ-
KUl

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrengi-
niai arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu (matavimo prietaiso
schemoje pazyméta numeriu 12).

[EC 60825-1:2014 " Laser Radiation
<1mW, 635nm Do not stare into beam
_ Class 2 laser product |
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» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Salies kalba, pries pradé-
dami prietaisa naudoti pirma karta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pa-
teikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys
neziirékite  tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais
spinduliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitiki-
mus arba pakenkti akims.

» Jeijakis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti
ir nedelsiant patraukti galva i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy. Specialis lazerio
matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti
apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy akiniy nuo saulés ir ne-
déveékite vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultraviole-
tiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik origina-
lias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus
naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavi-
mo prietaiso. Jie gali netyCia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys-
Ciy, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirkS¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uZsi-
degti dulkés arba susikaupe garai.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biti trikdomas kity
prietaisy ir jrenginiu, Iéktuvy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies sti-
muliatoriy, klausos aparaty) veikimas. Be to, yra likutiné rizika, kad bus pa-
kenkta labai arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su
Bluetooth® nenaudokite arti medicinos prietaisu, degaliniy, chemijos jrengi-
niy, sriiy su sprogia atmosfera ir teritorijy, kuriose atliekami sprogdinimai.
Matavimo prietaiso su Bluetooth® nenaudokite Iektuvuose. Venkite ilgalaikio
eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas

(logotipas) yra registruoti prekiy Zenklai ir Bluetooth SIG, Inc. nuosavybé.

Robert Bosch GmbH Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal

licencija.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schemair, skaitydami naudojimo
instrukcija, palikite §j lapg atversta.

Prietaiso paskirtis

bei plotui ir triui apskaiciuoti.
Siuos matavimo rezultatus per Bluetooth® galima perkelti j kitus prietaisus.

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis

Gaminio numeris 3601K72C..
Matavimo diapazonas (tipiniu atveju) 0,05-50m?
Matavimo diapazonas (tipiniu atveju, esant

nepalankioms sglygoms) 20m®
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mmA
Matavimo tikslumas (tipiniu atveju, esant

nepalankioms sglygoms) +3,0mm®
Maziausias rodmens vienetas 0,1 mm
Netiesioginis atstumo matavimas ir gulsciukas

Matavimo ribos 0°-360°(4x90°)
Posvyrio matavimas

Matavimo ribos 0°-360°(4x90°)
Matavimo tikslumas (tipinis) +0,2°0/0/)
Maziausias rodmens vienetas 0,1°
Bendrieji duomenys

Darbiné temperatira -10°C...+45°CP
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 10 matstumu 9 mm®
- 50 matstumu 45 mmP
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Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis GLM50C
Automatinis i$jungimas mazdaug po
- Lazerio 20s
- Matavimo prietaiso (be matavimo) 5 min®
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" 0,10kg
Matmenys 106 x 45 x 24 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsauga nuo dulkiy ir
vandens pursly) "
Baterijos 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumuliatoriaus celés 2x1,2VHRO3 (AAA)
Baterijos eksploatavimo trukmé apie
- atskiry matavimy 10000
- nuolatinio matavimo 2,5val.
Matavimo vieneto nustatymas m, ft, in
Duomeny perdavimas
Bluetooth® Bluetooth® 4.0 (,Classic” ir

Low Energy“)®

A) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspin-
dzio geba (pvz., baltai dazyta siena), silpnas fonoap$vietimas ir 25 °C darbiné temperatdra. Tai pat
reikia jvertinti + 0,05 mm/m paklaidos jtaka.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspin-
dzio geba (pvz., baltas kartonas), stiprus fono apsvietimas ir nuo- 10 °C iki +45 °C darbiné tempe-
ratira. Taip pat reikia jvertinti + 0,15 mm/m jtaka.

C) Pokalibravimo 0 °ir 90 ° padétyse, esant papildomai nuolydzio paklaidai maks. + 0,01 °/laipsniui
iki 45°.

D) esant 25 °C darbinei temperatdrai

E) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auksciausia darbiné temperatiira + 40 °C.

F) i$skyrus baterijy skyrelj

G) Bluetooth® ,Low-Energy" prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali ne-
biti galimybés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti SPP profilj.

H) Bluetooth® deaktyvintas

1) Atliekant posvyrio matavimus, baziné plok$tuma yra kairioji matavimo prietaiso pusé.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 11, kad jj galima baty vie-
nareik$miskai identifikuoti.
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Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys* aprasytas gaminys
atitinka visus privalomus Direktyvy 1999/5/EB ir 2011/65/ES reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 61010-1: 2010-10, EN 60825-1: 2014-08,
EN 300 328V1.8.1: 2012-06, EN 301 489-1V1.8.1: 2008-04,
EN301489-1V1.9.2:2011-09, EN 301 489-17V2.2.1: 2012-09,
EN62479:2010-09, EN 50581: 2012.

Techniné dokumentacija saugoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 10.11.2015

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos nume-
rius.

Ekranas

Matavimo mygtukas[ A ]

Pliuso mygtukas [+]

Bazinés plokStumos pasirinkimo mygtukas
Jjungimo-igjungimo mygtukas[ @ 1
Bluetooth® mygtukas

Funkcinis mygtukas [Func]

Minuso mygtukas[-]

Baterijy skyriaus dangtelis

Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Serijos numeris

|spéjamasis lazerio spindulio Zenklas

1/4" stovo sriegis

O oo ~NOOOCTI A WNR

o R e
W N = O

Bosch Power Tools 160992A 1RR|(26.11.15)



520 | Lietuviskai

14 Priémimo lesis
15 Lazerio spindulio i$éjimo anga
16 Apsauginis krepsys
17 Lazerio nusitaikymo lentelé*
18 Akiniai lazeriui matyti*
19 Stovas*
* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta nejeina.
Indikaciniai elementai (parinktis)
a Busena Bluetooth®

)B Bluetooth® suaktyvintas, rySys nesukurtas
)B ))) Bluetooth® suaktyvintas, rySys sukurtas

Baziné matavimo plok$tuma
Baterijos indikatorius
Matavimo verciy eilutés
Rezultato eiluté

Matavimo funkcijos
Posvyrio kampo rodmuo
Busenos juosta

Pagrindiniai nustatymai

- T0R -~ D Q0 T

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano baterijomis arba aku-
muliatoriais.

Su 1,2 V akumuliatoriumi galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5 V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 9, paspauskite fiksatoriy 10 ir nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj. Jdékite baterijas ar akumuliatorius. Jdédami baterijas at-
kreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Nuo tada, kai ekrane atsiranda tuscias baterijos simbolis, galima atlikti dar apie.
100 matavimy. Kai baterijos simbolis yra tus¢ias ir mirksi raudonai, matuoti nebega-
lima. Baterijas ar akumuliatorius pakeiskite.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamin-
tojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.
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» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas ar
akumuliatorius. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali
pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirb-
ti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Zemos temperatiiros bei
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant di-
desniems temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisg naudoti, palauki-
te, kol matavimo prietaiso temperatira stabilizuosis. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai
temperatirai arba temperattiros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo
prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir nebiity sutrenkiamas.

Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada
turétumeéte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Tikslumo tikrinimas atstumo
matavimu®, 531 psl.).

ljungimas ir iSjungimas

- Norédamijjungti matavimo prietaisa ir lazerj, trumpai paspauskite matavimo myg-
tuka2 [A].

- Norédami jjungti matavimo prietaisa be lazerio, trumpai paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 5[ ¢ 1.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziiirékite j
lazerio spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg igjungti, jjungimo-igjungimo mygtuka 5 [ 1 laikykite

paspausta.

Matavimo prietaisa i§jungus, atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai i§sau-

gomi.
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Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo reZimu. Norédami jjungti kita ma-

tavimo funkcija, spauskite mygtuka 7 [Func]. Mygtuku 3 [+] arba mygtuku 8 [-] pa-

sirinkite pageidaujama funkcija (zr. ,Matavimo funkcijos®, 523 psl.). Matavimo funk-

cija suaktyvinkite mygtuku 7 [Func] arba matavimo mygtuku2 [ A 1.

Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné plok$tuma i$ karto bina nu-

statytas matavimo prietaiso uZpakalinis krastas. Kaip pakeisti bazine plok$tuma, skai-

tykite ,Bazinés plokStumos pasirinkimas®, 522 psl.

Matavimo prietaisg priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,

sienos).

Nuoroda: Jei matavimo prietaisas buvo jjungtas jjungimo-i$jungimo mygtuku5[ @ 1,

trumpai paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A ], kad jjungtuméte lazerj.

Kad pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A ]. Lazerio

spindulys isjungiamas. Norédami atlikti kita matavima, pakartokite Siuos veiksmus.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziireékite j la-
zerio spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Nuoroda: Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug per 0,5 s, véliausiai - maz-

daug po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, ap3vietimo salygy ir nusitaiky-

mo pavirsiaus atspindzio. Baigus matuoti, lazerio spindulys automatiskai isjungia-

mas.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (Zr. pav. A)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ trijy baziniy plokStumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

- sriegio vidurys 13 (pvz., matavimams su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plokstuma, paspauskite mygtuka 4. Mygtuku 3 [+], myg-
tuku 8 [-] arba mygtuku 4 pasirinkite pageidaujama bazine plok§tuma. Kaskart jjun-
gus matavimo prietaisa, kaip baziné plok$tuma bina nustatytas matavimo prietaiso
uzpakalinis krastas.

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

Norédami patekti j meniu ,Pagrindiniai nustatymai® (i), mygtuka 7 [Func] laikykite
paspausta.

Pasirinkite atitinkama pagrindinj nustatyma ir savo nustatyma.

Norédami ieiti i$ meniu ,,Pagrindiniai nustatymai*, paspauskite jjungimo-isjungimo
mygtuka 5[ @ 1.
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Ekrano apsvietimas

Ekrano ap3vietimas visada yra jjungtas. Jei nepaspaudZiamas joks mygtukas, maz-
daug po 20 sekundziy, kad bty tausojamos baterijos ar akumuliatorius, ekrano ap-
Svietimas prigesta.

Matavimo funkcijos

ligio matavimas

Pasirinkite ilgio matavima +— .

Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A 1.
Norédami matuoti, trumpai paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A ]. Matavimo verté
rodoma ekrano apacioje.

Norédami atlikti bet kokj kita matavima, pakartokite auk$ciau pateiktus
2.620m Zingsnius. Paskutiné matavimo verté rodoma ekrano apacioje, pries-
8.890 m| Paskutiné matavimo verté - virs jos.

Nuolatinis matavimas
Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisg galima artinti link nusitaikymo tas-
ko, artinant matavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jis galite tolti nuo
sienos iki tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus rodoma esamas nuotolis.
Pasirinkite nuolatinj matavimg - .
Norédami jjungti lazerio spindulj, trumpai paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A ].
VedZiokite matavimo prietaisa tol, kol ekrano apacioje atsiras norima nuotolio verté.
f] e=| Trumpai paspaude matavimo mygtuka 2 [ A ], nuolatinj matavima nu-
ﬁ . 1.291m| (rauksite. Esamoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje. Maksimali
,,11.623 m| ir minimali matavimy vertés rodomos virs jos. Dar karta paspaudus ma-
k- tavimo mygtuka 2[ A ], i$ naujo jjungiamas nuolatinis matavimas.
11623 M/ Nuolatinis matavimas po 5 min iSsijungia automatiskai.

Ploto matavimas

Pasirinkite ploto matavima [_].

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip apradyta ilgio matavimo pastraipoje.
Tarp abiejy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kurig riekia iSmatuoti,
mirksi ploto matavimo simbolyje [ ].
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Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.

Baigus antrajj matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas
00 3810m| plotas. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o vir§ jo - atskiry ma-
B s080m tavimy vertés.

19.355 m*

H]m

Tirio matavimas

Pasirinkite tdrio matavima [ .

Tada vieng po kito iSmatuokite plotj, ilgj ir gylj, kaip aprasyta ilgio matavimo pastrai-

poje. Tarp trijy matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas. Atkarpa, kurig riekia iSma-

tuoti, mirksi tario matavimo simbolyje [ .

g] a| Pirmoji matavimo verté rodoma ekrano apacioje.

a 10.160 m| BAI8US treciajj matavima, automatiskai apskaiciuojamas ir parodomas

00° 11.430m| tUris. Rezultatas pateikiamas ekrano apacioje, o virs jo — atskiry mata-
12.700 m| vimy vertés.

14748 m*

Netiesioginis atstumo matavimas

Norint atlikti netiesioginj atstumo matavima, galima pasirinkti vieng i$ trijy matavimo
funkcijy, kuriomis galima nustatyti skirtingus atstumus.

Netiesioginio atstumo matavimo funkcija skirta nustatyti atstumams, kuriy negalima
iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra liditis, arba néra galinCio atspindéti nusi-
taikymo pavirsiaus. Sj matavimo metoda galima taikyti tik matuojant vertikalia krypti-
mi. Esant bet kokiam nuokrypiui horizontalia kryptimi, gaunami klaidingi matavimai.
Nuoroda: Tiesioginis atstumo matavimas visada yra tikslesnis uZ netiesioginj atstumo
matavima. Dél naudojimo ypatumy matavimo klaidos gali biti didesnés nei atstumg
matuojant tiesiogiai. Matavimo tikslumui pagerinti rekomenduojame naudoti stova
(papildoma jranga).

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

a) Netiesioginis auk$¢io matavimas (Zr. pav. B)

Pasirinkite netiesioginj auks¢io matavima -] .

Matavimo prietaisas turi biti tokiame paciame aukstyje kaip ir apatinis matavimo tas-
kas. Paverskite matavimo prietaisg bazinéje plok§tumoje ir iSmatuokite atstuma ,,1“
(ekrane pavaizduota raudona linija).
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Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,,X“ rezultatas parodomas rezultato ei-
lutéje e. Atstumo,,1“ir kampo ,a“ matavimy vertés rodomos matavimo
ver¢iy eilutése d.

b) Dvigubas netiesioginis auk$¢io matavimas (zr. pav. C)

Matavimo prietaisas visus atstumus, kurie yra vertikalioje matavimo prietaiso ploks-
tumoje, gali matuoti netiesiogiai.

Pasirinkite dviguba netiesioginj auk3cio matavima <.

Taip pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima, i$matuokite atstuma , 1%, o po to ,2%.

g] «a| Baigus matuoti ieSkomo atstumo ,,X“ rezultatas parodomas rezultato ei-

1201 lUtéje €. Atstumy ,1%,,,2% ir kampo ,.a“ matavimy vertés rodomos ma-
oo 2583m| tavimo verCiy eilutése d.
N 450% giehekite, kad matavimo bazine plok$tuma (pvz., matavimo prietaiso
1.903 m uzpakalinis krastas) per visus $ios matavimo operacijos atskirus mata-
vimus baty tiksliai toje pacioje vietoje.

c) Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. pav. D)

Pasirinkite netiesiogin; ilgio matavima .-] .

Matavimo prietaisas turi biti tokiame paciame aukstyje kaip ir ieSkomas matavimo
taSkas. Paverskite matavimo prietaisa bazinéje plok§tumoje ir iSmatuokite atstuma
,»1“ taip pat, kaip atlikdami ilgio matavima.

Baigus matuotiiesSkomo atstumo ,X“ rezultatas parodomas rezultato ei-
lutéje e. Atstumo,,1“ir kampo ,,a“ matavimy vertés rodomos matavimo
verciy eilutése d.

Sienos ploto matavimas (Zr. pav. E)

Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy atskiry ploty, kuriy aukstis yra vienodas,
sumai nustatyti.

Pavaizduotame pavyzdyje reikia nustatyti bendra keliy sieny, kuriy patalpos aukstis H
vienodas, bet skirtingas ilgis L, plota.

Pasirinkite sieny ploto matavima 7).

ISmatuokite patalpos aukstj H, kaip aprasyta ilgio matavimo skyrelyje. Matavimo verté
rodoma virSutinéje matavimo verciy eilutéje. Lazeris lieka jjungtas.
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f] «a| TadaiSmatuokite pirmos sienos ilgjL,. Plotas apskaiciuojamas automa-
ﬁ 4 1.291m USkaiir parodomas rezultaty eilutéje e. Paskutiné ilgio matavimo verté

005 2,583 m| rodoma apatinéje matavimo verciy eilutéje d. Lazeris lieka jjungtas.

= . 2583m Dabar iSmatuokite antros sienos ilgj L,. Matavimo verciy eilutéje d paro-

3.336 m’ dyta atskira matavimo verté pridedama prie ilgio L,. Abiejy ilgiy suma
(rodoma vidurinéje matavimo verciy eilutéje d) padauginama i$ iSsau-
goto aukscio H. Bendras plotas rodomas rezultaty eilutéje e.

Galite iSmatuoti kiek norite ilgiy Ly, kurie automatiskai sudedami ir padauginami i$

aukscioH.

Butina salyga, kad plotas biity apskaiCiuojamas teisingai: pirmas iSmatuotas ilgis

(pvz., patalpos aukstis H), naudojamas visiems daliniams plotams apskaiciuoti, turi

bati identiskas.

Zyméjimo funkcija (Zr. pav. F)

Zyméjimo funkcija pakartotinai matuoja tam tikra ilgj (atkarpa). Siuos ilgius galite per-
kelti ant pavirSiaus, jei, pvz., norite vienodo ilgio gabalais pjaustyti medZiagg arba
montuoti karkasines sienas atlikdami sausosios statybos darbus. Minimalus ilgis, kurj
galima nustatyti, 0,1 m, maksimalus ilgis 50 m.

Pasirinkite zymejimo funkcijg 1. .

Nustatykite pageidaujama ilgj. Tuo tikslus mygtuku 7 [Func] pasirinkite atitinkamg
skaitmenj/vietg ir pakeiskite verte mygtuku 3 [+] arba mygtuku 8 [-].

Jiunkite Zyméjimo funkcija, t.y. paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A 1, ir létai tolkite
nuo pradinio tasko.

Matavimo prietaisas nuolat matuoja atstuma iki pradinio tasko. Tai atlie-
kant rodomi nustatyti atstumai bei esamoji matavimo verté. Apatiné ar-
ba atitinkamai virdutiné rodyklé rodo maziausia atstuma iki artimiausios
arba paskiausios Zymes.

Nuoroda: Vykstant nuolatiniam matavimui, paspaude mygtuka 4 iSma-
tuota verte galite nustatyti kaip uzduotajj ilgj.

Kairysis koeficientas rodo, kaip daznai jau buvo pasiektas uzduotasis il-
gis. Zalios rodyklés ekrano Sonuose rodo, kad pasiektas Zzymémis nuro-
dytas ilgis.
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Posvyrio matavimas/Skaitmeninis guls¢iukas

Pasirinkite posvyrio matavima/skaitmeninj gulsciukg =0 .

Matavimo prietaisas automatiskai persijungia j vieng i$ dviejy biseny.

Skaitmeninis gulsCiukas skirtas objektui horizontaliai ir vertikaliai i3ly-
ginti (pvz., skalbimo masinai, Saldytuvuiir kt.).

Jei posvyris virsija 3°, rutuliukas ekrane Sviecia raudonai.

Posvyrio matavimas skirtas nuolydziams ar posvyriams matuoti (pvz.,
laipty, turékly, suleidziant baldus, tiesiant vamzdzius ir kt.).

Atliekant posvyrio matavimus, baziné plok$tuma yra kairioji matavimo
prietaiso pusé. Jei matavimo operacijos metu mirksi indikatorius, va-
dinsi matavimo prietaisas per daug buvo paverstas j Sona.

Atminties funkcijos
Kiekvieno baigto matavimo verté arba galutinis rezultatas automatiskai iSsaugomi.

ISsaugotos vertés simbolis

Galima iSkviesti maks. 30 verciy (matavimo verciy arba galutiniy rezultaty).
Pasirinkite atminties funkcija @ .

Ekrano virSuje rodomi i$saugoty verciy simboliai, apacioje - atitinkama
iSsaugota verté, o kairéje atitinkama matavimo funkcija.

Paspauskite mygtuka 3 [+], norédami slinkti per iSsaugotas vertes pir-
8.890 m myn.

430.16 m* Paspauskite mygtuka 8 [~], norédami slinkti per i$saugotas vertes at-
gal.

Jei atmintyje néra i$saugota jokia verté, ekrano apacioje rodoma,,0.000%, o virSuje

0.

Seniausia verté yra 1-oje atminties vietoje, naujausia verté - 30 vietoje (kai atmintyje

yra 30 iSsaugoty verciy). ISsaugant naujg verte, visada pasalinama seniausia atminty-

je esanti verté.

Atminties trynimas

Norédami pasalinti atminties turinj, paspauskite mygtuka 7 [Func] ir pasirinkite at-

minties funkcija @ . Tada trumpai paspauskite jjungimo-igjungimo mygtuka 5 [ @ 1,

kad parodyta verté bty pasalinta.

Kartu spaudziant mygtuka 4 ir jjungimo-igjungimo mygtuka 5 [ ¢ ] pasalinamos visos

atmintyje esancios vertés.
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Verdéiy sudétis/atimtis

Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.

Verdciy sudétis

Zemiau esanciame pavyzdyje apra$yta ploty sudétis:

Nustatykite plota, kaip apraSyta pastraipoje ,Ploto matavimas®, zr. 523 psl.

g «a| Paspauskite mygtukg 3 [+]. Rodomas apskaiCiuotas plotas ir simbolis

H soosom] »* -
00°493.406 m?

Norédami pradéti kita ploto matavima, 2 [ A ], paspauskite matavimo
mygtuka. Nustatykite plota, kaip aprasyta pastraipoje ,,Ploto matavi-
mas®, zr. 523 psl. Kai baigiamas antras matavimas, ekrano apacioje pa-
rodomas antro ploto matavimo rezultatas. Norédami, kad bty parody-
tas galutinis rezultatas, dar kartg paspauskite matavimo mygtuka 2 [ A ].
Nuoroda: Matuojant ilgj, galutinis rezultatas parodomas iskart.

Norédami iSeiti i$ sudéties, paspauskite mygtuka 7 [Func].

143.45 m*

Verciy atimtis
Norédami atimti vertes, paspauskite mygtuka 8 [-]. Toliau reikia atlikti veiksmus,
analogiskus ,Verciy sudétis”.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude jjungimo-igjungimo mygtuka 5 [ 1, visose matavimo funkcijose
galite paSalinti paskiausiai nustatyta matavimo verte. Pakartotinai spaudZiant jjungi-
mo-igjungimo mygtuka 5 [ @ 1, atskiros matavimo vertés $alinamos atbuline eilés
tvarka.

Matavimo vienety keitimas

Pagrindinis nustatymas yra matavimo vienetas ,,m"“ (metras).

Matavimo prietaisa jjunkite.

Laikykite paspausta mygtuka 7 [Func] , norédami patekti j meniu ,,Pagrindiniai nusta-
tymai*“. Pasirinkite ,,ft/m“.

Norédami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite mygtuka 3 [+] arba mygtuka
8[-1.

Norédami ieiti i$ meniu punkto, paspauskite jjungimo-igjungimo mygtuka 5[ @ 1.
Matavimo prietaisg i$jungus, pasirinktas nustatymas i$saugomas.
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Bluetooth® sasaja

Duomeny perdavimas j kitus prietaisus

Matavimo prietaisas yra su Bluetooth® moduliu, kuris radijo bangomis leidZia perduoti
duomenis j tam tikrus mobiliuosius galinius prietaisus su Bluetooth® sasaja (pvz., i$-
maniuosius telefonus, plansetinius kompiuterius).

Informacijg apie sistemai keliamas salygas Bluetooth® rysiui sukurti rasite Bosch in-
ternetiniame puslapyje

www.bosch-pt.de

» Daugiau informacijos rasite Bosch gaminiy puslapyje, zr. QR koda, 8 psl.
Perduodant duomenis per Bluetooth®, tarp galinio prietaiso ir matavimo prietaiso gali
bati laiko uzdelsa. Tai gali bati dél atstumo tarp abiejy prietaisy arba dél paties mata-
vimo objekto.

Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j mobilujj galinj
prietaisa

Norédami suaktyvinti Bluetooth® sasaja, paspauskite matavimo prietaiso Bluetooth®
mygtuka 6. Norédami suaktyvinti Bluetooth® signala, dar karta paspauskite Blue-
tooth® mygtuka 6 arba mygtuka 3 [+]. Jsitikinkite, kad yra suaktyvinta jisy mobiliojo
galinio prietaiso Bluetooth® sasaja.

Norint praplésti mobiliojo galinio prietaiso funkcijas ir supaprastinti duomeny apdo-
rojima, galima naudotis specialiomis Bosch programélémis. Jas, priklausomai nuo ga-
linio prietaiso, galima parsisiysti j atminties jtaisus.

Jjungus Bosch programéle, sukuriamas rySys tarp mobiliojo galinio prietaiso ir mata-
vimo prietaiso. Jei surandami keli aktyvis matavimo prietaisai, pagal serijos numerj
i8sirinkite tinkama matavimo prietaisa.

Rysio bisena bei aktyvi jungtis (a) rodoma matavimo prietaiso bisenos eilutéje (h).

Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

Norédami deaktyvinti Bluetooth® rysj, paspauskite Bluetooth® mygtuka 6. Norédami
suaktyvinti Bluetooth® signala, dar kartg paspauskite Bluetooth® mygtuka 6, mygtuka
8 [-] arbaisjunkite matavimo prietaisa.

Darbo patarimai

» Daugiau informacijos rasite Bosch gaminiy puslapyje, zr. QR koda, 8 psl.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavi-
mo apribojimuy, pvz., léktuvuose ar ligoninése.
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Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 14 ir lazerio spindulio i$éjimo angos 15 matuojant negalima uzdengti.
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima. Todél matavimo prietaisa priglauskite
prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio pavirsiaus.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo ap$vietimo salygy ir taikinio pavirSiaus atspin-
dzio. Esant ry$kiam pasalinés Sviesos Saltiniui, kad geriau matytuméte lazerio spindu-
lj, naudokite akinius lazerio matomumui pagerinti 18 (papildoma jranga) ir lazerio tai-
kinio lentele 17 (papildoma jranga), arba nusitaikymo plote sudarykite Se$él].

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, matavimai gali bti klaidingi.
Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stikla, vanden;),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruotg metalg, stikla),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktdrinius pavirsius (pvz., struktarinj tinka, nattraly akmenj).

Jei reikia, matuodami $iuos pavirsius naudokite lazerio nusitaikymo lentele 17 (papil-
domajranga).

Matavimo rezultatai gali buti klaidingi taip pat, jei kreivai nusitaikoma j nusitaikymo
pavirsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy temperatiry oro sluoksniai arba
netiesiogiai sugauti atspindziai.

Posvyrio matavimo tikslumo tikrinimas ir kalibravimas (Zr. pav. G)

Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo tiksluma. Tai atliekama dviem matavimais.
Tuo tikslus, matavimo prietaisa padékite ant stalo ir iSmatuokite posvyrj. Matavimo
prietaisg pasukite 180 ° kampu ir dar kartg iSmatuokite posvyrj. Parodyty verciy skir-
tumas turi bati ne didesnis kaip 0,3 °.

Esant didesniems nuokrypiams, matavimo prietaisg turite i$ naujo sukalibruoti. Tuo
tikslu pasirinkite T2 . Sekite nurodymus ekrane.

Po dideliy temperatiros svyravimy ir smigiy rekomenduojame atlikti matavimo prie-
taiso tikslumo patikrg ir, jei reikia, sukalibruoti. Pasikeitus temperatirai, pries atlie-
kant kalibravima reikia palaukti, kol susivienodins matavimo prietaiso ir aplinkos tem-
peratura.
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Tikslumo tikrinimas atstumo matavimu

Matavimo prietaiso tikslumg galite patikrinti kaip aprasyta toliau:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki 10 milgio matavimo atkarpa, kurios ilgis
jums tiksliai zinomas (pvz., patalpos plotis, dury anga). Matavima reikia atlikti ge-
romis salygomis, t. y., matuojama atkarpa turi bati patalpos viduje, matavimo nu-
sitaikymo pavirSius lygus ir gerai atspindintis.

- ISmatuokite $ig atkarpg 10 karty i$ eilés.

Matuojant geromis salygomis, visoje atkarpoje atskiry matavimy nuokrypis nuo vidu-

tinés vertés turi bati ne didesnis kaip +4 mm. Uzregistruokite matavimo rezultatus

protokole, kad ir véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)
Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu

13 prisukite prie stovo 19 greitojo keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo
stovo. Tvirtai uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.

Spausdami mygtuka 4 atitinkamai nustatykite bazing matavimo plok$tuma, kai ma-
tuojama su stovu (baziné plokstuma ,sriegis”).

Klaidos pranesimas

Jei matavimo negalima atlikti tinkamai, ekrane parodomas klaidos pranesimas ,Er-

ror“. Matavimo prietaisa iSjunkite, vél jjunkite ir i$ naujo pradékite matavima.
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkci-
jaatliekama tinkamai. Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik Salia
esantis simbolis ir matavimo prietaisas i$sijungia. Tokiu atveju kreip-
kités j prekybos atstova, kad matavimo prietaisa pristatyty j Bosch kli-
enty aptarnavimo skyriy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi buti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Negalima naudoti jokiy as-
triy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

Ypatingai priziarékite priémimo le§j 14 - taip pat ripestingai, kaip priziarimi akiniai
arba fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje 16.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jasy gami-
nio remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir infor-
macija apie atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie
misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti deSimtZen-
klj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati surenkami ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavi-
mo jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSei-
kvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati surenkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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